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ПОЯСНИТЕЛЬНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ 

 

 Резолюции и решения Экономического и Социального Совета обозначаются следующим образом: 

 

Резолюции 

 До 1977 года (по 63-ю возобновленную сессию включительно) резолюции Экономического и 

Социального Совета обозначаются последовательно арабскими цифрами, за которыми в скобках следует 

указание номера сессии (например: резолюция 1733 (LIV), резолюция 1915 (ORG-75), 

резолюция 2046 (S-III), принятые соответственно на 54-й сессии, организационной сессии 1975 года и 

третьей специальной сессии). Различные резолюции, принятые под тем же номером, различаются 

прописными буквами (например: резолюция 1926 B (LVIII), резолюции 1954 A-D (LIX)). Последней 

резолюцией, обозначенной таким образом, является резолюция 2130 (LXIII) от 14 декабря 1977 года. 

 Начиная с 1978 года, с введением новой системы, принятой для обозначения документов Совета, 

резолюция после принятия обозначается годовыми сериями посредством арабских цифр, разделенной 

наклонной чертой, причем первое число обозначает год, а второе — номер резолюции (например: 

резолюция 1990/47). 

 

Решения 

 До 1973 года (по 55-ю возобновленную сессию включительно) решения Совета не нумеровались. 

С 1974 по 1977 год (по 63-ю возобновленную сессию включительно) решения нумеровались 

последовательно арабскими цифрами, за которыми в скобках следует указание номера сессии (например: 

решение 64 (ORG-75), решение 78 (LVIII), принятые соответственно на организационной сессии 1975 года и 

58-й сессии). Последним решением, обозначенным таким образом, является решение 293 (LXIII) от 

2 декабря 1977 года. 

 Начиная с 1978 года, с введением новой системы, принятой для обозначения документов Совета, 

решения после принятия обозначаются годовыми сериями посредством арабских цифр, разделенных 

наклонной чертой, причем первое число обозначает год, а второе — номер решения (например: 

решение 1990/224). 
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 Сессия Экономического и Социального Совета 2021 года состоялась в Нью-Йорке и Женеве 23 июля 

2020 года — 22 июля 2021 года. 

 На своем 1-м пленарном заседании 21 июля 2020 года Совет утвердил следующую повестку дня 

(см. решение 2021/202): 

1. Выборы Президиума. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Основная программа работы Совета. 

4. Выборы, выдвижение кандидатур, утверждение назначений и назначения. 

5. Этап заседаний высокого уровня: 

a) этап заседаний на уровне министров политического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию, созываемого под эгидой Экономического и Социального Совета; 

b) политический диалог высокого уровня о будущих тенденциях и сценариях и долгосрочном 

воздействии текущих тенденций на осуществление Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года; 

c) Форум по сотрудничеству в целях развития.  

6. Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созываемый под эгидой 

Экономического и Социального Совета. 

7. Оперативная деятельность Организации Объединенных Наций в области международного 

сотрудничества в целях развития: 

a) последующие меры в связи с директивными рекомендациями Генеральной Ассамблеи и Совета; 

b) доклады исполнительных советов Программы развития Организации Объединенных 

Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области народонаселения/Управления 

Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов, Детского фонда Организации 

Объединенных Наций, Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и Всемирной продовольственной 

программы; 

c) сотрудничество Юг — Юг в целях развития.  

8. Этап интеграции. 

9. Специальная экономическая и гуманитарная помощь и чрезвычайная помощь в случае бедствий. 

10. Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспечении учета всех трех компонентов 

устойчивого развития в ходе осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года и в ходе последующей деятельности в связи с ней. 

11. Осуществление решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций и последующая деятельность в связи с ними: 

a) последующая деятельность по итогам Международной конференции по финансированию 

развития; 

b) обзор и координация осуществления Программы действий для наименее развитых стран на 

десятилетие 2011–2020 годов. 

12. Вопросы координации, программные и другие вопросы: 

a) доклады координационных органов; 

b) предлагаемый бюджет по программам на 2022 год; 
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c) всесторонний учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах в системе 

Организации Объединенных Наций; 

d) долгосрочная программа оказания поддержки Гаити; 

e) африканские страны, пережившие конфликты; 

f) профилактика неинфекционных заболеваний и борьба с ними; 

g) устойчивое развитие в регионе Сахеля; 

h) Объединенная программа Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу; 

i) расписание конференций и совещаний в экономической, социальной и смежных областях. 

13. Осуществление резолюций 50/227, 52/12 B, 57/270 B, 60/265, 61/16, 67/290, 68/1 и 72/305 Генеральной 

Ассамблеи. 

14. Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам 

специализированными учреждениями и международными организациями, связанными с 

Организацией Объединенных Наций.  

15. Региональное сотрудничество.  

16. Экономические и социальные последствия израильской оккупации для условий жизни палестинского 

народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского 

населения на оккупированных сирийских Голанах.  

17. Неправительственные организации.  

18. Экономические и экологические вопросы 

a) устойчивое развитие;  

b) наука и техника в целях развития;  

c) статистика;  

d) населенные пункты;  

e) окружающая среда;  

f) народонаселение и развитие;  

g) государственное управление и развитие;  

h) международное сотрудничество в налоговых вопросах;  

i) геопространственная информация;  

j) женщины и развитие;  

k) Форум Организации Объединенных Наций по лесам;  

l) перевозка опасных грузов;  

m) помощь третьим государствам, пострадавшим от применения санкций.  

19. Социальные вопросы и вопросы прав человека:  

a) улучшение положения женщин;  

b) социальное развитие;  

c) предупреждение преступности и уголовное правосудие;  

d) наркотические средства;  

e) Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по делам беженцев; 

f) права человека; 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/227
https://undocs.org/ru/A/RES/52/12b
https://undocs.org/ru/A/RES/57/270b
https://undocs.org/ru/A/RES/60/265
https://undocs.org/ru/A/RES/61/16
https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
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g) Постоянный форум по вопросам коренных народов; 

h) всеобъемлющее осуществление Дурбанской декларации и Программы действий. 

20. Учебные и научно-исследовательские учреждения Организации Объединенных Наций. 
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Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки 

дня Заседание/дата принятия Стр. 

     2021/1 Порядок работы сессии Экономического и Социального 

Совета 2021 года (E/2021/L.1) 

2 21 июля 2020 года 15 

2021/2 A Поддержка несамоуправляющихся территорий специали-

зированными учреждениями и международными органи-

зациями, связанными с Организацией Объединенных 

Наций (E/2021/L.5 и E/2021/SR.1) 

14 1-e пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 

16 

2021/2 B Поддержка несамоуправляющихся территорий специали-

зированными учреждениями и международными органи-

зациями, связанными с Организацией Объединенных 

Наций (E/2021/L.31 и E/2021/SR.12) 

14 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

19 

2021/3 Новая стратегическая концепция Экономической и 

социальной комиссии для Западной Азии (E/2020/12, 

приложение, и E/2021/SR.1) 

15 1-е пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 

23 

2021/4 Экономические и социальные последствия израильской 

оккупации для условий жизни палестинского народа на 

оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, и арабского населения на 

оккупированных сирийских Голанах (E/2021/L.6 и 

E/2021/SR.1) 

16 1-е пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 

24 

2021/5 Положение палестинских женщин и оказание им помощи 

(E/2021/L.7 и E/2021/SR.1) 

16 1-е пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 

31 

2021/6 Программа работы Форума Организации Объединенных 

Наций по лесам на период 2022–2024 годов (E/2021/42, 

гл. I, разд. A, и E/2021/SR.8) 

18 k) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

34 

2021/7 Всесторонний учет гендерной проблематики во всех 

стратегиях и программах в системе Организации 

Объединенных Наций (E/2021/L.20 и E/2021/SR.8) 

12 c) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

37 

2021/8 Организация и методы работы Комиссии социального 

развития в будущем (E/2021/26, гл. I, разд. A, проект 

резолюции I, и E/2021/SR.8) 

19 b) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

44 

2021/9 Достижение социальных целей Нового партнерства в 

интересах развития Африки (E/2021/26, гл. I, разд. A, 

проект резолюции II, и E/2021/SR.8) 

19 b) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

46 

2021/10 Социально справедливый переход к устойчивому разви-

тию: значение цифровых технологий для социального 

развития и всеобщего благополучия (E/2021/26, гл. I, 

разд. A, проект резолюции III, и E/2021/SR.8) 

19 b) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

59 

2021/11 Доклад Комитета по политике в области развития о работе 

его двадцать третьей сессии (E/2021/L.18 и E/2021/SR.8) 

18 a) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

67 

https://undocs.org/ru/E/2021/L.1
https://undocs.org/ru/E/2021/L.5
https://undocs.org/ru/E/2021/L.31
https://undocs.org/ru/E/2020/12
https://undocs.org/ru/E/2021/L.6
https://undocs.org/ru/E/2021/L.7
https://undocs.org/ru/E/2021/42
https://undocs.org/ru/E/2021/L.20
https://undocs.org/ru/E/2021/26
https://undocs.org/ru/E/2021/26
https://undocs.org/ru/E/2021/26
https://undocs.org/ru/E/2021/L.18
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Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки 

дня Заседание/дата принятия Стр. 

     2021/12 Доклад Комитета экспертов по государственному управ-

лению о работе его двадцатой сессии (E/2021/44, гл. I, 

разд. A, и E/2021/SR.8) 

18 g) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

70 

2021/13 Работа Комитета экспертов по перевозке опасных грузов и 

Согласованной на глобальном уровне системе классифи-

кации опасности и маркировки химической продукции 

(E/2021/10, разд. I, и E/2021/SR.8) 

18 l) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

73 

2021/14 Предварительное расписание конференций и совещаний в 

экономической, социальной и смежных областях на 2022 и 

2023 годы (E/2021/L.21 и E/2021/SR.9) 

12 i) 9-е пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

77 

2021/15 Колледж персонала системы Организации Объединенных 

Наций в Турине, Италия (E/2021/L.19 и E/2021/SR.9) 

20 9-е пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

78 

2021/16 Учебный и научно-исследовательский институт Органи-

зации Объединенных Наций (E/2021/L.22 и E/2021/SR.9) 

20 9-е пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

79 

2021/17 Укрепление координации в области чрезвычайной 

гуманитарной помощи Организации Объединенных 

Наций (E/2021/L.24 и E/2021/SR.10) 

9 10-е пленарное заседание, 

25 июня 2021 года 

81 

2021/18 Специальная консультативная группа по Гаити 

(E/2021/L.29 и E/2021/SR.12) 

12 d) 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

99 

2021/19 Программа действий для наименее развитых стран на 

десятилетие 2011–2020 годов (E/2021/L.28 и E/2021/SR.12) 

11 b) 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

100 

2021/20 Четырнадцатый Конгресс Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию (E/2021/30, гл. I, разд. A, проект резолюции I, 

и E/2021/SR.13) 

19 c) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

102 

2021/21 Снижение рецидивизма с помощью реабилитации и 

реинтеграции (E/2021/30, гл. I, разд. A, проект резолю-

ции II, и E/2021/SR.13) 

19 c) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

117 

2021/22 Интеграция спорта в ориентированные на молодежь 

стратегии в области предупреждения преступности и 

уголовного правосудия (E/2021/30, гл. I, разд. A, проект 

резолюции III, и E/2021/SR.13) 

19 c) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

119 

2021/23 Укрепление систем уголовного правосудия в условиях 

пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) и 

после нее (E/2021/30, гл. I, разд. A, проект резолюции IV, 

и E/2021/SR.13) 

19 c) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

124 

2021/24 Предупреждение и пресечение преступлений, влияющих 

на окружающую среду (E/2021/30, гл. I, разд. A, проект 

резолюции V, и E/2021/SR.13) 

19 c) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

128 

2021/25 Осуществление Глобального плана действий Организации 

Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми 

(E/2021/30, гл. I, разд. B, и E/2021/SR.13) 

19 c) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

135 

2021/26 Объединенная программа Организации Объединенных 

Наций по ВИЧ/СПИДу (E/2021/L.30 и E/2021/SR.13) 

12 h) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

140 

https://undocs.org/ru/E/2021/44
https://undocs.org/ru/E/2021/10
https://undocs.org/ru/E/2021/L.21
https://undocs.org/ru/E/2021/L.19
https://undocs.org/ru/E/2021/L.22
https://undocs.org/ru/E/2021/L.24
https://undocs.org/ru/E/2021/L.29
https://undocs.org/ru/E/2021/L.28
https://undocs.org/ru/E/2021/30
https://undocs.org/ru/E/2021/30
https://undocs.org/ru/E/2021/30
https://undocs.org/ru/E/2021/30
https://undocs.org/ru/E/2021/30
https://undocs.org/ru/E/2021/30
https://undocs.org/ru/E/2021/L.30
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Номер 
резолюции Название 

Пункт 
повестки 

дня Заседание/дата принятия Стр. 

     2021/27 Межучрежденческая целевая группа Организации 
Объединенных Наций по профилактике неинфекционных 
заболеваний и борьбе с ними (E/2021/L.35 и E/2021/SR.13) 

12 f) 13-е пленарное заседание, 
22 июля 2021 года 

145 

2021/28 Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении 
решений и последующей деятельности по итогам 
Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества (E/2021/31, гл. I, разд. A, 
проект резолюции I, и E/2021/SR.13) 

18 b) 13-е пленарное заседание, 
22 июля 2021 года 

149 

2021/29 Наука, техника и инновации в целях развития (E/2021/31, 
гл. I, разд. A, проект резолюции II, и E/2021/SR.13) 

18 b) 13-е пленарное заседание, 
22 июля 2021 года 

161 

2021/30 Использование технологий с открытым кодом в интересах 
устойчивого развития (E/2021/L.27 и E/2021/SR.13) 

18 b) 13-е пленарное заседание, 
22 июля 2021 года 

170 

2021/31 Последующая деятельность в связи с Региональным 
соглашением о доступе к информации, участии общест-
венности и правосудии по вопросам окружающей среды в 
Латинской Америке и Карибском бассейне 
(E/2021/L.23/Rev.1 и E/2021/SR.13) 

15 13-е пленарное заседание, 
22 июля 2021 года 

172 

 

 

 

Решения 
 

 

Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 

дня Заседание/дата принятия Стр. 

     2021/200 Выборы Президиума Экономического и Социального 
Совета на 2020–2021 годы  

   

 Решение A 1 21 июля 2020 года 175 

 Решение B (E/2021/SR.2) 1 2-е пленарное заседание, 
25 ноября 2020 года 

175 

2021/201 Выборы, выдвижение кандидатур, утверждение назначе-
ний и назначения во вспомогательные органы Экономи-
ческого и Социального Совета и связанные с ним органы 

   

 Решение A (E/2021/SR.1) 4 1-е пленарное заседание, 
14 сентября 2020 года 

175 

 Решение B (E/2021/SR.3) 4 3-е пленарное заседание, 
10 декабря 2020 года 

180 

 Решение C (E/2021/SR.5) 4 5-е пленарное заседание, 
24 февраля 2021 года 

183 

 Решение D (E/2021/SR.6 и E/2021/SR.7) 4 6-е и 7-е пленарные заседания, 
20 апреля 2021 года 

185 

 Решение E (E/2021/26, гл. I, разд. C, решение 59/101, и 
E/2021/SR.8) 

19 b) 8-е пленарное заседание, 
8 июня 2021 года 

192 

 Решение F (E/2021/SR.13) 4 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

193 

https://undocs.org/ru/E/2021/L.35
https://undocs.org/ru/E/2021/31
https://undocs.org/ru/E/2021/31
https://undocs.org/ru/E/2021/L.27
https://undocs.org/ru/E/2021/L.23/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/2021/26
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Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 

дня Заседание/дата принятия Стр. 

     2021/202 Предварительная повестка дня сессии Экономического и 

Социального Совета 2021 года (E/2021/1) 

2 21 июля 2020 года 196 

2021/203 Продление действия процедуры принятия решений 

Экономическим и Социальным Советом в период панде-

мии коронавирусного заболевания (COVID-19) до конца 

августа 2020 года (E/2021/L.2) 

2 29 июля 2020 года 196 

2021/204 Доклад Комитета экспертов по глобальному управлению 

геопространственной информацией о работе его девятой 

сессии и предварительная повестка дня и сроки 

проведения его десятой сессии (E/2021/L.3) 

18 i) 18 августа 2020 года 196 

2021/205 Особые обязанности членов Президиума Экономического 

и Социального Совета на сессии 2021 года (E/2021/SR.1) 

2 1-е пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 

197 

2021/206 Принятие к сведению решения 2020/205, озаглавленного 

«Процедура принятия решений Экономическим и Соци-

альным Советом во время пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19)» (E/2021/CRP.1 и E/2021/SR.1) 

2 1-е пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 

198 

2021/207 Резолюции и решения, принятые на основе процедуры 

молчания с апреля по август 2020 года в соответствии с 

решением 2020/205, озаглавленным «Процедура принятия 

решений Экономическим и Социальным Советом во 

время пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19)» (E/2021/CRP.1 и E/2021/SR.1) 

2 1-е пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 

198 

2021/208 Расширение членского состава Исполнительного комите-

та Программы Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев (E/2021/L.4 и 

E/2021/SR.1) 

19 e) 1-е пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 

202 

2021/209 Сроки проведения возобновленной сессии Комитета по 

неправительственным организациям 2020 года и сроки 

проведения и предварительная повестка дня его сессии 

2021 года (E/2021/L.9 с внесенными устными 

исправлениями и E/2021/SR.2) 

17 2-е пленарное заседание, 

25 ноября 2020 года 

202 

2021/210 Приостановление консультативного статуса неправи-

тельственных организаций с просроченными четырех-

годичными докладами на основании резолюции 2008/4 

Экономического и Социального Совета (E/2021/CRP.2 и 

E/2021/SR.4) 

17 4-е пленарное заседание, 

15 декабря 2020 года 

203 

2021/211 Восстановление консультативного статуса неправитель-

ственных организаций, представивших просроченные 

четырехгодичные доклады, на основании резолю-

ции 2008/4 Экномического и Социального Совета 

(E/2021/CRP.3 и E/2021/SR.4) 

17 4-е пленарное заседание, 

15 декабря 2020 года 

208 

2021/212 Отзыв консультативного статуса неправительственных 

организаций во исполнение резолюции 2008/4 Экономи-

ческого и Социального Совета (E/2021/CRP.4 и 

E/2021/SR.4) 

17 4-е пленарное заседание, 

15 декабря 2020 года 

209 

https://undocs.org/ru/E/2021/1
https://undocs.org/ru/E/2021/L.2
https://undocs.org/ru/E/2021/L.3
https://undocs.org/ru/E/2021/L.4
https://undocs.org/ru/E/2021/L.9
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Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 

дня Заседание/дата принятия Стр. 

     2021/213 Процедура принятия решений сессионными органами и 

вспомогательными органами Экономического и Социаль-

ного Совета во время пандемии коронавирусного заболе-

вания (COVID-19) на сессии Совета 2021 года 

(E/2021/L.10 и E/2021/SR.5) 

2 5-е пленарное заседание, 

24 февраля 2021 года 

213 

2021/214 Сроки проведения сессии Комитета по неправитель-

ственным организациям 2021 года (E/2021/L.11 и 

E/2021/SR.5) 

17 5-е пленарное заседание, 

24 февраля 2021 года 

213 

2021/215 Сроки проведения двадцатой сессии Комитета экспертов 

по государственному управлению (E/2021/L.12 и 

E/2021/SR.5) 

18 g) 5-е пленарное заседание, 

24 февраля 2021 года 

213 

2021/216 Место и сроки проведения и предварительная повестка 

дня двадцать второй сессии Комитета экспертов по 

международному сотрудничеству в налоговых вопросах 

(E/2021/45/Add.1, гл. IV, и E/2021/SR.5) 

18 h) 5-е пленарное заседание, 

24 февраля 2021 года 

214 

2021/217 Доклад Комитета экспертов по глобальному управлению 

геопространственной информацией о работе его десятой 

сессии и предварительная повестка дня и сроки проведе-

ния его одиннадцатой сессии (E/2021/46, гл. I, разд. A, и 

E/2021/SR.5) 

18 i) 5-е пленарное заседание, 

24 февраля 2021 года 

215 

2021/218 Улучшение руководства деятельностью и финансового 

положения Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности: продление мандата 

постоянной межправительственной рабочей группы 

открытого состава по улучшению руководства деятель-

ностью и финансового положения Управления Организа-

ции Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

(E/2020/30, гл. I, разд. А, проект решения I, E/2020/28/Add.1, 

гл. I, разд. А, проект решения I, и E/2021/SR.5) 

19 c) и d) 5-е пленарное заседание, 

24 февраля 2021 года 

216 

2021/219 Доклад Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию о работе ее очередной и возоб-

новленной двадцать девятой сессии и предварительная 

повестка дня ее тридцатой сессии (E/2020/30, гл. I, 

разд. A, проект решения II, и E/2021/SR.5) 

19 c) 5-е пленарное заседание, 

24 февраля 2021 года 

216 

2021/220 Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе 

ее возобновленной шестьдесят третьей сессии 

(E/2020/28/Add.1, гл. I, разд. A, проект решения II, и 

E/2021/SR.5) 

19 d) 5-е пленарное заседание, 

24 февраля 2021 года 

217 

2021/221 Мероприятие Экономического и Социального Совета, 

посвященное обсуждению вопроса о переходе от 

чрезвычайной помощи к развитию (E/2021/L.13 и 

E/2021/SR.6) 

2 6-е пленарное заседание, 

20 апреля 2021 года 

217 

2021/222 Тема этапа рассмотрения гуманитарных вопросов на 

сессии Экономического и Социального Совета 2021 года 

(E/2021/L.14 и E/2021/SR.6) 

2 6-е пленарное заседание, 

20 апреля 2021 года 

218 

https://undocs.org/ru/E/2021/L.10
https://undocs.org/ru/E/2021/L.11
https://undocs.org/ru/E/2021/L.12
https://undocs.org/ru/E/2021/45/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2021/46
https://undocs.org/ru/E/2020/30
https://undocs.org/ru/E/2020/28/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2020/30
https://undocs.org/ru/E/2020/28/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2021/L.13
https://undocs.org/ru/E/2021/L.14
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Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 

дня Заседание/дата принятия Стр. 

     2021/223 Продление крайнего срока представления четырехго-

дичных докладов неправительственных организаций, 

имеющих общий и специальный консультативный статус 

при Экономическом и Социальном Совете, в 2021 году 

(E/2021/L.15 и E/2021/SR.6) 

17 6-е пленарное заседание, 

20 апреля 2021 года 

218 

2021/224 Доклад Статистической комиссии о работе ее пятьдесят 

второй сессии и предварительная повестка дня и сроки 

проведения ее пятьдесят третьей сессии (E/2021/24, гл. I, 

разд. A, и E/2021/SR.8) 

18 c) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

218 

2021/225 Доклад Форума Организации Объединенных Наций по 

лесам о работе его шестнадцатой сессии и предвари-

тельная повестка дня его семнадцатой сессии (E/2021/42, 

гл. I, разд. B, и E/2021/SR.8) 

18 k) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

223 

2021/226 Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее 

шестьдесят пятой сессии и предварительная повестка дня 

и документация ее шестьдесят шестой сессии (E/2021/27, 

гл. I, разд. B, и E/2021/SR.8) 

19 a) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

224 

2021/227 Доклад Комитета по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин о работе его семьдесят шестой, 

семьдесят седьмой и семьдесят восьмой сессий (A/76/38 

и E/2021/SR.8) 

19 a) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

225 

2021/228 Доклад Комиссии социального развития о работе ее 

пятьдесят девятой сессии и предварительная повестка дня 

и документация ее шестидесятой сессии (E/2021/26, гл. I, 

разд. B, и E/2021/SR.8) 

19 b) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

225 

2021/229 Статут Научно-исследовательского института социаль-

ного развития при Организации Объединенных Наций 

(E/2021/26, гл. I, разд. C, решение 59/102, и E/2021/SR.8) 

19 b) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

227 

2021/230 Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о 

работе ее пятьдесят четвертой сессии и предварительная 

повестка дня и документация ее пятьдесят пятой сессии 

(E/2021/25, гл. I, разд. A, и E/2021/SR.8) 

18 f) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

227 

2021/231 Место и сроки проведения и предварительная повестка 

дня двадцать третьей сессии Комитета экспертов по 

международному сотрудничеству в налоговых вопросах 

(E/2021/45/Add.2, гл. I, и E/2021/SR.8) 

18 h) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

228 

2021/232 Сроки проведения и предварительная повестка дня 

двадцать первой сессии Комитета экспертов по государ-

ственному управлению (E/2021/44, гл. I, разд. B, и 

E/2021/SR.8) 

18 g) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

229 

2021/233 Сроки проведения одиннадцатой сессии Комитета 

экспертов по глобальному управлению геопростран-

ственной информацией (E/2021/L.17 и E/2021/SR.8) 

18 i) 8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

230 

https://undocs.org/ru/E/2021/L.15
https://undocs.org/ru/E/2021/24
https://undocs.org/ru/E/2021/42
https://undocs.org/ru/E/2021/27
https://undocs.org/ru/A/76/38
https://undocs.org/ru/E/2021/26
https://undocs.org/ru/E/2021/26
https://undocs.org/ru/E/2021/25
https://undocs.org/ru/E/2021/45/Add.2
https://undocs.org/ru/E/2021/44
https://undocs.org/ru/E/2021/L.17
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Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 

дня Заседание/дата принятия Стр. 

     2021/234 Согласованные на межправительственном уровне выводы 

и рекомендации форума Экономического и Социального 

Совета 2021 года по последующим мерам в области 

финансирования развития (E/FFDF/2021/3 и E/2021/SR.9) 

11 а) 9-е пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

230 

2021/235 Совещание международной группы экспертов по теме 

«Коренные народы, предпринимательство, автономия и 

правочеловеческие принципы должной осмотритель-

ности, включая свободное, предварительное и осознанное 

согласие» (E/2021/43, гл. I, разд. A, проект решения I, и 

E/2021/SR.9) 

19 g) 9-е пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

230 

2021/236 Место и сроки проведения двадцать первой сессии 

Постоянного форума по вопросам коренных народов 

(E/2021/43, гл. I, разд. A, проект решения II, и 

E/2021/SR.9) 

19 g) 9-е пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

231 

2021/237 Доклад Постоянного форума по вопросам коренных 

народов о работе его двадцатой сессии и предварительная 

повестка дня его двадцать первой сессии (E/2021/43, гл. I, 

разд. A, проект решения III, и E/2021/SR.9) 

19 g) 9-е пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

231 

2021/238 Назначение нового члена Специальной консультативной 

группы по Гаити (E/2021/66, E/2021/L.16 и E/2021/SR.9) 

12 d) 9-е пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

232 

2021/239 Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде Программы Организации Объединен-

ных Наций по окружающей среде о работе ее пятой 

сессии (A/76/25 и E/2021/SR.9) 

18 e) 9-е пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

232 

2021/240 Доклад Комитета по экономическим, социальным и 

культурным правам о работе его шестьдесят седьмой и 

шестьдесят восьмой сессий (E/2021/22 и E/2021/SR.9) 

19 f) 9-е пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

232 

2021/241 Доклад Совета Университета Организации Объединен-

ных Наций о работе Университета (E/2021/7 и 

E/2021/SR.9) 

20 9-е пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

232 

2021/242 Африканские страны, пережившие конфликты 

(E/2021/L.32 и E/2021/SR.12) 

12 e) 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

232 

2021/243 Устойчивое развитие в Сахельском регионе (E/2021/L.33 и 

E/2021/SR.12) 

12 g) 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

233 

2021/244 Доклад Комитета по программе и координации о работе 

его шестьдесят первой сессии (A/76/16 и E/2021/SR.12) 

12 a) 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

233 

2021/245 Предлагаемый бюджет по программам на 2022 год 

(соответствующие брошюры документа A/76/6 и 

E/2021/SR.12) 

12 b) 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

233 

2021/246 Заявление неправительственной организации «Междуна-

родное объединение содействия развитию абазино-

абхазского этноса “Алашара”» о предоставлении 

консультативного статуса при Экономическом и 

Социальном Совете (E/2021/L.25 и E/2021/SR.12) 

17 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

233 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2021/3
https://undocs.org/ru/E/2021/43
https://undocs.org/ru/E/2021/43
https://undocs.org/ru/E/2021/43
https://undocs.org/ru/E/2021/66
https://undocs.org/ru/E/2021/L.16
https://undocs.org/ru/A/76/25
https://undocs.org/ru/E/2021/22
https://undocs.org/ru/E/2021/7
https://undocs.org/ru/E/2021/L.32
https://undocs.org/ru/E/2021/L.33
https://undocs.org/ru/A/76/16
https://undocs.org/ru/E/2021/L.25
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Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 

дня Заседание/дата принятия Стр. 

     2021/247 Заявления о предоставлении консультативного статуса, 

просьбы об изменении статуса, просьбы о переиме-

новании и четырехгодичные доклады, поступившие от 

неправительственных организаций (E/2021/32 (Part I), 

разд. I.A, проект решения I (с поправками, внесенными 

решением 2021/246), и E/2021/SR.12) 

17 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

233 

2021/248 Доклад Комитета по неправительственным организациям 

о работе его очередной сессии 2021 года (E/2021/32 

(Part I), разд. I.A, проект решения II, и E/2021/SR.12) 

17 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

263 

2021/249 Руководство по наилучшей практике эффективного 

извлечения и утилизации метана на выведенных из 

эксплуатации угольных шахтах (E/2021/15/Add.1, разд. I, 

проект решения I, и E/2021/SR.12) 

15 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

263 

2021/250 Обновленный вариант Рамочной классификации ресурсов 

Организации Объединенных Наций (E/2021/15/Add.1, 

гл. I, проект решения II, и E/2021/SR.12) 

15 12-е пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

263 

2021/251 Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе 

ее шестьдесят четвертой сессии и предварительная по-

вестка дня ее шестьдесят пятой сессии (E/2021/28, гл. I, 

разд. A, проект решения I, и E/2021/SR.13) 

19 d) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

264 

2021/252 Доклад Международного комитета по контролю над 

наркотиками (E/2021/28, гл. I, разд. A, проект решения II, 

E/INCB/2020/1 и E/2021/SR.13) 

19 d) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

265 

2021/253 Доклад Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию о работе ее тридцатой сессии и 

предварительная повестка дня ее тридцать первой сессии 

(E/2021/30, гл. I, разд. C, и E/2021/SR.13) 

19 c) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

265 

2021/254 Продление мандата Консультативного совета по гендер-

ным вопросам Комиссии по науке и технике в целях 

развития (E/2021/31, гл. I, разд. B, проект решения I, и 

E/2021/SR.13) 

18 b) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

266 

2021/255 Участие неправительственных организаций и организа-
ций гражданского общества в работе Комиссии по науке и 
технике в целях развития (E/2021/31, гл. I, разд. B, проект 
решения II, и E/2021/SR.13) 

18 b) 13-е пленарное заседание, 
22 июля 2021 года 

266 

2021/256 Участие научных и технических учреждений в работе 
Комиссии по науке и технике в целях развития (E/2021/31, 
гл. I, разд. B, проект решения III, и E/2021/SR.13) 

18 b) 13-е пленарное заседание, 
22 июля 2021 года 

267 

2021/257 Участие представителей деловых кругов, в том числе 

частного сектора, в работе Комиссии по науке и технике в 

целях развития (E/2021/31, гл. I, разд. B, проект реше-

ния IV, и E/2021/SR.13) 

18 b) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

267 

2021/258 Доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о 

работе ее двадцать четвертой сессии и предварительная 

повестка дня и документация ее двадцать пятой сессии 

(E/2021/31, гл. I, разд. B, проект решения V, и E/2021/SR.13) 

18 b) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

268 

https://undocs.org/ru/E/2021/32(PartI)
https://undocs.org/ru/E/2021/32(PartI)
https://undocs.org/ru/E/2021/32(PartI)
https://undocs.org/ru/E/2021/15/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2021/15/Add.1
https://undocs.org/ru/E/2021/28
https://undocs.org/ru/E/2021/28
https://undocs.org/ru/E/2021/30
https://undocs.org/ru/E/2021/31
https://undocs.org/ru/E/2021/31
https://undocs.org/ru/E/2021/31
https://undocs.org/ru/E/2021/31
https://undocs.org/ru/E/2021/31
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Номер 
решения Название 

Пункт 
повестки 

дня Заседание/дата принятия Стр. 

     2021/259 Доклад Группы экспертов Организации Объединенных 

Наций по географическим названиям о работе ее сессии 

2021 года: рекомендация 1 (E/2021/69, разд. I.A, 

рекомендация 1, и E/2021/SR.13) 

18 i) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

269 

2021/260 Доклад Группы экспертов Организации Объединенных 

Наций по географическим названиям о работе ее сессии 

2021 года: рекомендация 2 (E/2021/69, разд. I.A, 

рекомендация 2, и E/2021/SR.13) 

18 i) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

269 

2021/261 Доклад Группы экспертов Организации Объединенных 

Наций по географическим названиям о работе ее сессии 

2021 года: рекомендация 3 (E/2021/69, разд. I.A, 

рекомендация 3, и E/2021/SR.13) 

18 i) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

270 

2021/262 Дальнейшая отсрочка рассмотрения проекта резолюции, 

озаглавленного «Пересмотренный круг ведения Комитета 

по внутреннему транспорту» Европейской экономической 

комиссии (E/2019/15/Add.2, разд. I, проект резолюции VI, 

и E/2021/SR.13) 

15 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

270 

2021/263 Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов 

заседаний Экономического и Социального Совета в 

2022 году (E/2021/L.34 и E/2021/SR.13) 

12 i) 13-е пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

270 

 

 

 

https://undocs.org/ru/E/2021/69
https://undocs.org/ru/E/2021/69
https://undocs.org/ru/E/2021/69
https://undocs.org/ru/E/2019/15/Add.2
https://undocs.org/ru/E/2021/L.34




Резолюции 

15 
 

2021/1. Порядок работы сессии Экономического и Социального Совета 2021 года 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 61/16 от 20 ноября 2006 года, 68/1 от 20 сентября 

2013 года и 72/305 от 23 июля 2018 года об укреплении Экономического и Социального Совета, 

 вновь указывая, что как один из главных органов Организации Объединенных Наций Совет вправе 

проводить по мере необходимости специальные заседания, в полном объеме обеспечиваемые основной 

поддержкой и конференционным обслуживанием, для рассмотрения неотложных вопросов, возникающих в 

экономической, социальной, экологической и смежных областях, 

 констатируя, что при планировании своих сессий, заседаний и консультаций Совет будет принимать 

во внимание заседания других органов, занимающихся экономическими, социальными и экологическими 

проблемами, во избежание ненужного дублирования и перенасыщения их повесток дня, 

 напоминая о принятии Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития1 и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года2, 

 напоминая также о том, что в согласованных на межправительственном уровне выводах и 

рекомендациях форума 2020 года по последующей деятельности в области финансирования развития 3 

было решено, что шестой форум будет проводиться с понедельника, 12 апреля, по четверг, 15 апреля 2021 года, 

 принимая во внимание возможную необходимость корректировать порядок работы из-за 

продолжающегося воздействия пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) на работу Совета, 

 учитывая возможную необходимость корректировок, обусловливаемых последующими решениями 

Совета и/или Генеральной Ассамблеи, 

 1. постановляет утвердить следующий порядок работы сессии Экономического и Социального 

Совета 2021 года при том понимании, что у Совета может возникнуть необходимость в созыве 

дополнительных заседаний: 

 а) молодежный форум будет проводиться в среду, 7 апреля, и четверг, 8 апреля 2021 года; 

 b) специальные заседания по вопросам управления будут созваны во вторник, 20 апреля 2021 года, в 

целях проведения выборов для заполнения вакансий во вспомогательных органах Совета и смежных органах; 

 c) однодневное специальное заседание Совета по международному сотрудничеству в налоговых 

вопросах будет проведено в четверг, 29 апреля 2021 года; 

 d) форум по вопросам партнерства будет проведен в понедельник, 3 мая 2021 года; 

 e) многосторонний форум по использованию научно-технических достижений и новаторства в 

интересах достижения целей в области устойчивого развития будет проводиться во вторник, 4 мая, и среду, 

5 мая 2021 года; 

 f) Форум по сотрудничеству в целях развития будет проводиться в четверг, 6 мая, и пятницу, 7 мая 

2021 года; 

 g) этап оперативной деятельности в целях развития будет проводиться со вторника, 18 мая, по 

четверг, 20 мая 2021 года; 

 h) этап заседаний по вопросам управления будет проводиться во вторник, 8 июня, и среду, 9 июня 

2021 года, а также в среду, 21 июля, и четверг, 22 июля 2021 года; 

 i) этап рассмотрения гуманитарных вопросов будет проводиться со среды, 23 июня, по пятницу, 

25 июня 2021 года, в Женеве; 

_______________ 

1 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
2 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
3 См. E/FFDF/2020/3. 

https://undocs.org/ru/A/RES/61/16
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/E/FFDF/2020/3


Резолюции 

16 
 

 j) этап интеграции будет проведен в пятницу, 2 июля 2021 года; 

 k) политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созываемый под эгидой Совета, 

будет проводиться со вторника, 6 июля, по понедельник, 12 июля 2021 года; 

 l) этап заседаний высокого уровня Совета, включая трехдневный этап заседаний на уровне 

министров политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, созываемого под эгидой 

Совета, будет проводиться со вторника, 13 июля, по пятницу, 16 июля 2021 года; 

 2. постановляет также, что организационная сессия, посвященная программе работы Совета на 

период с июля 2021 года по июль 2022 года, будет проведена в пятницу, 23 июля 2021 года. 

 

21 июля 2020 года 

 

 

2021/2. Поддержка несамоуправляющихся территорий специализированными 

учреждениями и международными организациями, связанными с 

Организацией Объединенных Наций 

A 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря4 и доклад Председателя Экономического и Социального 

Совета, содержащий информацию, представленную специализированными учреждениями и другими 

организациями системы Организации Объединенных Наций, об их деятельности, касающейся 

осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам5, 

 заслушав заявление представителя Специального комитета по вопросу о ходе осуществления 

Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам6, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года и 1541 (XV) от 

15 декабря 1960 года, резолюции Специального комитета и другие соответствующие резолюции и решения, 

включая, в частности, резолюцию 2019/27 Экономического и Социального Совета от 23 июля 2019 года, 

 принимая во внимание соответствующие положения итоговых документов ряда конференций глав 

государств и правительств неприсоединившихся стран и резолюций, принятых Ассамблеей глав государств 

и правительств Африканского союза, Форумом тихоокеанских островов и Карибским сообществом, 

 сознавая необходимость содействовать осуществлению Декларации о предоставлении независимости 

колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, 

 выражая удовлетворение в связи с тем, что те несамоуправляющиеся территории, которые являются 

ассоциированными членами региональных комиссий, участвуют в настоящее время в качестве 

наблюдателей в работе всемирных конференций в экономической и социальной сфере при соблюдении 

правил процедуры Генеральной Ассамблеи и согласно соответствующим резолюциям и решениям 

Организации Объединенных Наций, включая резолюции и решения Ассамблеи и Специального комитета 

по конкретным территориям, 

 отмечая, что лишь некоторые специализированные учреждения и организации системы Организации 

Объединенных Наций участвуют в оказании помощи несамоуправляющимся территориям, 

 приветствуя помощь, оказываемую несамоуправляющимся территориям отдельными 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая, что из-за ограниченности возможностей для развития у малых островных 

несамоуправляющихся территорий они сталкиваются с особыми проблемами в области планирования и 

_______________ 

4 A/75/73. 
5 E/2020/52/Rev.1. 
6 См. E/2021/SR.1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/A/RES/1541(XV)
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/27
https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/A/75/73
https://undocs.org/ru/E/2020/52/Rev.1
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обеспечения устойчивого развития и что в отсутствие постоянного содействия и помощи со стороны 

специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций эти 

территории будут испытывать трудности в решении этих проблем, 

 подчеркивая также важность мобилизации необходимых ресурсов для финансирования расширенных 

программ помощи в интересах соответствующих народов и необходимость заручиться поддержкой в этом 

отношении со стороны всех основных финансирующих учреждений в рамках системы Организации 

Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая мандаты специализированных учреждений и других организаций системы 

Организации Объединенных Наций, предусматривающие принятие всех надлежащих мер в рамках их 

соответствующей компетенции в целях обеспечения полного осуществления резолюции 1514 (XV) 

Генеральной Ассамблеи и других соответствующих резолюций, 

 выражая свою признательность Африканскому союзу, Форуму тихоокеанских островов, Карибскому 

сообществу и другим региональным организациям за содействие и помощь, постоянно оказываемые ими в 

этой связи специализированным учреждениям и другим организациям системы Организации Объединенных 

Наций, 

 выражая убежденность в том, что более тесные контакты и консультации между 
специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 
Наций и региональными организациями содействуют эффективной разработке программ помощи для 
соответствующих несамоуправляющихся территорий, 

 сознавая настоятельную необходимость постоянно держать в поле зрения деятельность 

специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций, 

связанную с выполнением различных решений Организации Объединенных Наций, касающихся 

деколонизации, 

 учитывая крайнюю неустойчивость экономики малых островных несамоуправляющихся территорий 

и их уязвимость в отношении таких стихийных бедствий, как ураганы, циклоны и повышение уровня моря, 

и ссылаясь на соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 

 ссылаясь на резолюцию 74/113 Генеральной Ассамблеи от 13 декабря 2019 года, озаглавленную 

«Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам», 

 принимая к сведению резолюцию 74/270 Генеральной Ассамблеи от 2 апреля 2020 года, озаглавленную 

«Глобальная солидарность в борьбе с коронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19)», и ее 

резолюцию 74/274 от 20 апреля 2020 года, озаглавленную «Международное сотрудничество в целях 

обеспечения глобального доступа к лекарствам, вакцинам и медицинскому оборудованию для 

противодействия COVID-19», 

 1. принимает к сведению доклад Председателя Экономического и Социального Совета и одобряет 

изложенные в нем замечания и рекомендации; 

 2. принимает к сведению также доклад Генерального секретаря; 

 3. рекомендует всем государствам активизировать свои усилия в рамках специализированных 

учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций, членами которых они 

являются, в целях обеспечения полного и эффективного осуществления Декларации о предоставлении 

независимости колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной 

Ассамблеи, и других соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций; 

 4. вновь подтверждает, что специализированные учреждения и другие организации и органы 
системы Организации Объединенных Наций должны и впредь руководствоваться соответствующими 
резолюциями Организации Объединенных Наций в своих усилиях по содействию осуществлению 
Декларации и всех других соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи; 

 5. вновь подтверждает также, что признание Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности и 

другими органами Организации Объединенных Наций законности стремления народов 

несамоуправляющихся территорий к осуществлению своего права на самоопределение логически 

предполагает в каждом конкретном случае предоставление этим народам всей соответствующей помощи; 

https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
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 6. выражает признательность тем специализированным учреждениям и другим организациям 

системы Организации Объединенных Наций, которые продолжают сотрудничать с Организацией 

Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организациями в деле осуществления 

резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, и просит все специализированные учреждения и другие организации системы 

Организации Объединенных Наций выполнять соответствующие положения этих резолюций; 

 7. просит специализированные учреждения и другие организации системы Организации 

Объединенных Наций и международные и региональные организации изучать и анализировать условия в 

каждой несамоуправляющейся территории, с тем чтобы они могли в индивидуальном порядке 

принимать надлежащие меры для ускорения прогресса в экономическом и социальном секторах этих 

территорий; 

 8. настоятельно призывает те специализированные учреждения и организации системы 

Организации Объединенных Наций, которые еще не оказывают помощь несамоуправляющимся 

территориям, начать делать это как можно скорее на индивидуальной основе; 

 9. просит специализированные учреждения и другие организации и органы системы Организации 

Объединенных Наций, а также региональные организации, действуя в рамках своих соответствующих 

мандатов, усилить принимаемые меры поддержки и разработать надлежащие программы помощи тем 

территориям, которые остаются несамоуправляющимися, на индивидуальной основе для ускорения 

прогресса в экономическом и социальном секторах этих территорий; 

 10. просит соответствующие специализированные учреждения и другие организации системы 

Организации Объединенных Наций предоставлять информацию относительно: 

 a) экологических проблем, с которыми сталкиваются несамоуправляющиеся территории; 

 b) последствий для этих территорий таких стихийных бедствий, как ураганы и извержения вулканов, 

и таких экологических проблем, как эрозия пляжей и прибрежной полосы и засухи; 

 c) путей и средств оказания территориям содействия в борьбе с оборотом наркотиков, отмыванием 

денег и другими незаконными и преступными видами деятельности; 

 d) незаконной эксплуатации морских и других природных ресурсов территорий и необходимости 

использовать эти ресурсы на благо народов этих территорий; 

 11. рекомендует административным руководителям специализированных учреждений и других 

организаций системы Организации Объединенных Наций разработать, при активном содействии со стороны 

соответствующих региональных организаций и на индивидуальной основе, конкретные предложения по 

полному осуществлению соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций и представить 

эти предложения их руководящим и директивным органам; 

 12. рекомендует также специализированным учреждениям и другим организациям системы 

Организации Объединенных Наций продолжать рассматривать на очередных совещаниях их руководящих 

органов вопрос об осуществлении резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других соответствующих 

резолюций Организации Объединенных Наций; 

 13. напоминает о том, что Департаментом общественной информации и Департаментом по 

политическим вопросам Секретариата в консультации с Программой развития Организации Объединенных 

Наций, специализированными учреждениями и Специальным комитетом по вопросу о ходе осуществления 

Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам были подготовлены 

информационный бюллетень о программах помощи, которыми могут воспользоваться 

несамоуправляющиеся территории, и его обновленная онлайн-версия, и просит обеспечить как можно более 

широкое распространение этих материалов; 

 14. приветствует неустанные усилия Программы развития Организации Объединенных Наций по 

поддержанию тесных контактов между специализированными учреждениями и другими организациями 

системы Организации Объединенных Наций, включая Экономическую комиссию для Латинской Америки и 

Карибского бассейна и Экономическую и социальную комиссию для Азии и Тихого океана, и по оказанию 

помощи народам несамоуправляющихся территорий; 

https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
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 15. рекомендует несамоуправляющимся территориям принять меры по созданию или укреплению 

институциональной и нормативной базы, обеспечивающей подготовленность к бедствиям и ликвидацию их 

последствий; 

 16. просит соответствующие управляющие державы продолжать сотрудничать со 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 

Наций в рамках обязательств, закрепленных в статье 73 Устава Организации Объединенных Наций, в 

частности в подпункте d), и содействовать, когда это целесообразно, участию назначенных и избранных 

представителей несамоуправляющихся территорий в работе соответствующих совещаний и конференций 

специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций 

согласно соответствующим резолюциям и решениям Организации Объединенных Наций, включая 

резолюции и решения Генеральной Ассамблеи и Специального комитета по конкретным территориям, с тем 

чтобы эти территории могли извлекать пользу из соответствующей деятельности указанных учреждений и 

организаций; 

 17. рекомендует всем правительствам активизировать свои усилия в специализированных 

учреждениях и других организациях системы Организации Объединенных Наций, членами которых они 

являются, с тем чтобы вопросу предоставления помощи народам несамоуправляющихся территорий на 

индивидуальной основе уделялось первоочередное внимание; 

 18. обращает внимание Специального комитета на настоящую резолюцию и обсуждение этого 

вопроса, состоявшееся на сессии Экономического и Социального Совета 2020 года; 

 19. напоминает о принятии 16 мая 1998 года Экономической комиссией для Латинской Америки и 

Карибского бассейна резолюции 574 (XXVII) 7 , в которой Комиссия призвала создать необходимые 

механизмы, позволяющие ее ассоциированным членам, включая несамоуправляющиеся территории, 

участвовать, при соблюдении правил процедуры Генеральной Ассамблеи, в специальных сессиях Ассамблеи 

по обзору и оценке хода осуществления планов действий тех всемирных конференций Организации 

Объединенных Наций, в работе которых данные территории первоначально участвовали в качестве 

наблюдателей, и в работе Совета и его вспомогательных органов; 

 20. просит Председателя Совета продолжать поддерживать тесные контакты по этим вопросам с 

Председателем Специального комитета и представлять Совету соответствующую информацию; 

 21. просит Генерального секретаря следить за выполнением настоящей резолюции, уделяя особое 

внимание механизмам сотрудничества и интеграции для получения максимальной отдачи от деятельности 

по оказанию помощи, осуществляемой различными организациями системы Организации Объединенных 

Наций, и представить Совету доклад по этому вопросу на его сессии 2021 года; 

 22. постановляет постоянно держать перечисленные выше вопросы в поле зрения. 

 

1-e пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 

 

 

2021/2. Поддержка несамоуправляющихся территорий специализированными 

учреждениями и международными организациями, связанными с 

Организацией Объединенных Наций 

B 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря8 и доклад Председателя Экономического и Социального 

Совета, содержащий информацию, представленную специализированными учреждениями и другими 

_______________ 

7 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, Дополнение № 21 (E/1998/41), гл. III, разд. G. 
8 A/75/68. 
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организациями системы Организации Объединенных Наций, об их деятельности, касающейся 

осуществления Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам9, 

 заслушав заявление представителя Специального комитета по вопросу о ходе осуществления 

Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам10, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года и 1541 (XV) от 

15 декабря 1960 года, резолюции Специального комитета и другие соответствующие резолюции и решения, 

включая, в частности, резолюцию 2021/2 A Экономического и Социального Совета от 14 сентября 2020 года, 

 принимая во внимание соответствующие положения итоговых документов ряда конференций глав 

государств и правительств неприсоединившихся стран и резолюций, принятых Ассамблеей глав государств 

и правительств Африканского союза, Форумом тихоокеанских островов и Карибским сообществом, 

 сознавая необходимость содействовать осуществлению Декларации о предоставлении независимости 

колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, 

 выражая удовлетворение в связи с тем, что те несамоуправляющиеся территории, которые являются 

ассоциированными членами региональных комиссий, участвуют в настоящее время в качестве наблюдателей 

в работе всемирных конференций в экономической и социальной сфере при соблюдении правил 

процедуры Генеральной Ассамблеи и согласно соответствующим резолюциям и решениям Организации 

Объединенных Наций, включая резолюции и решения Ассамблеи и Специального комитета по конкретным 

территориям, 

 отмечая, что лишь некоторые специализированные учреждения и организации системы Организации 

Объединенных Наций участвуют в оказании помощи несамоуправляющимся территориям, 

 приветствуя помощь, оказываемую несамоуправляющимся территориям отдельными 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 

Наций, 

 подчеркивая, что из-за ограниченности возможностей для развития у малых островных 

несамоуправляющихся территорий они сталкиваются с особыми проблемами в области планирования и 

обеспечения устойчивого развития и что в отсутствие постоянного содействия и помощи со стороны 

специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций эти 

территории будут испытывать трудности в решении этих проблем, 

 подчеркивая также важность мобилизации необходимых ресурсов для финансирования расширенных 

программ помощи в интересах соответствующих народов и необходимость заручиться поддержкой в этом 

отношении со стороны всех основных финансирующих учреждений в рамках системы Организации 

Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая мандаты специализированных учреждений и других организаций системы 

Организации Объединенных Наций, предусматривающие принятие всех надлежащих мер в рамках их 

соответствующей компетенции в целях обеспечения полного осуществления резолюции 1514 (XV) 

Генеральной Ассамблеи и других соответствующих резолюций, 

 выражая свою признательность Африканскому союзу, Форуму тихоокеанских островов, Карибскому 

сообществу и другим региональным организациям за содействие и помощь, постоянно оказываемые ими в 

этой связи специализированным учреждениям и другим организациям системы Организации Объединенных 

Наций, 

 выражая убежденность в том, что более тесные контакты и консультации между 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 

Наций и региональными организациями содействуют эффективной разработке программ помощи для 

соответствующих несамоуправляющихся территорий, 

_______________ 

9 E/2021/8. 
10 См. E/2021/SR.12. 
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 сознавая настоятельную необходимость постоянно держать в поле зрения деятельность 

специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций, 

связанную с выполнением различных решений Организации Объединенных Наций, касающихся 

деколонизации, 

 учитывая крайнюю неустойчивость экономики малых островных несамоуправляющихся территорий 

и их уязвимость в отношении таких стихийных бедствий, как ураганы, циклоны и повышение уровня моря, 

и ссылаясь на соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 

 ссылаясь на резолюцию 75/122 Генеральной Ассамблеи от 10 декабря 2020 года, озаглавленную 

«Осуществление Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам», 

 принимая к сведению резолюцию 74/270 Генеральной Ассамблеи от 2 апреля 2020 года, озаглавленную 

«Глобальная солидарность в борьбе с коронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19)», ее 

резолюцию 74/274 от 20 апреля 2020 года, озаглавленную «Международное сотрудничество в целях 

обеспечения глобального доступа к лекарствам, вакцинам и медицинскому оборудованию для 

противодействия COVID-19», ее резолюцию 74/306 от 11 сентября 2020 года, озаглавленную 

«Всеобъемлющие и скоординированные меры реагирования на пандемию коронавирусного заболевания 

(COVID-19)», ее резолюцию 74/307 от 11 сентября 2020 года, озаглавленную «Объединенный ответ на 

глобальные угрозы здоровью: борьба с коронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19)», ее 

резолюцию 75/156 от 16 декабря 2020 года, озаглавленную «Укрепление национальных и международных 

мер быстрого реагирования в связи с воздействием коронавирусного заболевания (COVID-19) на женщин и 

девочек», и резолюцию 75/157 от 16 декабря 2020 года, озаглавленную «Женщины и девочки и 

меры реагирования на коронавирусное заболевание (COVID-19)», а также другие соответствующие 

резолюции, 

 1. принимает к сведению доклад Председателя Экономического и Социального Совета и одобряет 

изложенные в нем замечания и рекомендации; 

 2. принимает к сведению также доклад Генерального секретаря; 

 3. рекомендует всем государствам активизировать свои усилия в рамках специализированных 

учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций, членами которых они 

являются, в целях обеспечения полного и эффективного осуществления Декларации о предоставлении 

независимости колониальным странам и народам, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной 

Ассамблеи, и других соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций; 

 4. вновь подтверждает, что специализированные учреждения и другие организации и органы 

системы Организации Объединенных Наций должны и впредь руководствоваться соответствующими 

резолюциями Организации Объединенных Наций в своих усилиях по содействию осуществлению 

Декларации и всех других соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи; 

 5. вновь подтверждает также, что признание Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасности и 

другими органами Организации Объединенных Наций законности стремления народов 

несамоуправляющихся территорий к осуществлению своего права на самоопределение логически 

предполагает в каждом конкретном случае предоставление этим народам всей соответствующей помощи; 

 6. выражает признательность тем специализированным учреждениям и другим организациям 

системы Организации Объединенных Наций, которые продолжают сотрудничать с Организацией 

Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организациями в деле осуществления 

резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, и просит все специализированные учреждения и другие организации системы 

Организации Объединенных Наций выполнять соответствующие положения этих резолюций; 

 7. просит специализированные учреждения и другие организации системы Организации 

Объединенных Наций и международные и региональные организации изучать и анализировать условия в 

каждой несамоуправляющейся территории, с тем чтобы они могли в индивидуальном порядке принимать 

надлежащие меры для ускорения прогресса в экономическом и социальном секторах этих территорий; 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/122
https://undocs.org/ru/A/RES/74/270
https://undocs.org/ru/A/RES/74/274
https://undocs.org/ru/A/RES/74/306
https://undocs.org/ru/A/RES/74/307
https://undocs.org/ru/A/RES/75/156
https://undocs.org/ru/A/RES/75/157
https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
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 8. настоятельно призывает те специализированные учреждения и организации системы 

Организации Объединенных Наций, которые еще не оказывают помощь несамоуправляющимся 

территориям, начать делать это как можно скорее на индивидуальной основе; 

 9. просит специализированные учреждения и другие организации и органы системы Организации 

Объединенных Наций, а также региональные организации, действуя в рамках своих соответствующих 

мандатов, усилить принимаемые меры поддержки и разработать надлежащие программы помощи тем 

территориям, которые остаются несамоуправляющимися, на индивидуальной основе для ускорения 

прогресса в экономическом и социальном секторах этих территорий; 

 10. просит соответствующие специализированные учреждения и другие организации системы 

Организации Объединенных Наций предоставлять информацию относительно: 

 a) экологических проблем, с которыми сталкиваются несамоуправляющиеся территории; 

 b) последствий для этих территорий таких стихийных бедствий, как ураганы и извержения вулканов, 

и таких экологических проблем, как эрозия пляжей и прибрежной полосы и засухи; 

 c) путей и средств оказания территориям содействия в борьбе с оборотом наркотиков, отмыванием 

денег и другими незаконными и преступными видами деятельности; 

 d) незаконной эксплуатации морских и других природных ресурсов территорий и необходимости 

использовать эти ресурсы на благо народов этих территорий; 

 11. рекомендует административным руководителям специализированных учреждений и других 

организаций системы Организации Объединенных Наций разработать, при активном содействии со стороны 

соответствующих региональных организаций и на индивидуальной основе, конкретные предложения по 

полному осуществлению соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций и представить 

эти предложения их руководящим и директивным органам; 

 12. рекомендует также специализированным учреждениям и другим организациям системы 

Организации Объединенных Наций продолжать рассматривать на очередных совещаниях их руководящих 

органов вопрос об осуществлении резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других соответствующих 

резолюций Организации Объединенных Наций; 

 13. напоминает о том, что Департаментом общественной информации и Департаментом по 

политическим вопросам Секретариата в консультации с Программой развития Организации Объединенных 

Наций, специализированными учреждениями и Специальным комитетом по вопросу о ходе осуществления 

Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам были подготовлены 

информационный бюллетень о программах помощи, которыми могут воспользоваться 

несамоуправляющиеся территории, и его обновленная онлайн-версия, и просит обеспечить как можно более 

широкое распространение этих материалов; 

 14. приветствует неустанные усилия Программы развития Организации Объединенных Наций по 

поддержанию тесных контактов между специализированными учреждениями и другими организациями 

системы Организации Объединенных Наций, включая Экономическую комиссию для Латинской Америки и 

Карибского бассейна и Экономическую и социальную комиссию для Азии и Тихого океана, и по оказанию 

помощи народам несамоуправляющихся территорий; 

 15. рекомендует несамоуправляющимся территориям принять меры по созданию или укреплению 

институциональной и нормативной базы, обеспечивающей подготовленность к бедствиям и ликвидацию их 

последствий; 

 16. просит соответствующие управляющие державы продолжать сотрудничать со 

специализированными учреждениями и другими организациями системы Организации Объединенных 

Наций в рамках обязательств, закрепленных в статье 73 Устава Организации Объединенных Наций, в 

частности в подпункте d, и содействовать, когда это целесообразно, участию назначенных и избранных 

представителей несамоуправляющихся территорий в работе соответствующих совещаний и конференций 

специализированных учреждений и других организаций системы Организации Объединенных Наций 

согласно соответствующим резолюциям и решениям Организации Объединенных Наций, включая 

https://undocs.org/ru/A/RES/1514(XV)
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резолюции и решения Генеральной Ассамблеи и Специального комитета по конкретным территориям, с тем 

чтобы эти территории могли извлекать пользу из соответствующей деятельности указанных учреждений и 

организаций; 

 17. рекомендует всем правительствам активизировать свои усилия в специализированных 

учреждениях и других организациях системы Организации Объединенных Наций, членами которых они 

являются, с тем чтобы вопросу предоставления помощи народам несамоуправляющихся территорий на 

индивидуальной основе уделялось первоочередное внимание; 

 18. обращает внимание Специального комитета на настоящую резолюцию и обсуждение этого 

вопроса, состоявшееся на сессии Экономического и Социального Совета 2021 года; 

 19. напоминает о принятии 16 мая 1998 года Экономической комиссией для Латинской Америки и 

Карибского бассейна резолюции 574 (XXVII) 11 , в которой Комиссия призвала создать необходимые 

механизмы, позволяющие ее ассоциированным членам, включая несамоуправляющиеся территории, 

участвовать, при соблюдении правил процедуры Генеральной Ассамблеи, в специальных сессиях Ассамблеи 

по обзору и оценке хода осуществления планов действий тех всемирных конференций Организации 

Объединенных Наций, в работе которых данные территории первоначально участвовали в качестве 

наблюдателей, и в работе Совета и его вспомогательных органов; 

 20. просит Председателя Совета продолжать поддерживать тесные контакты по этим вопросам с 

Председателем Специального комитета и представлять Совету соответствующую информацию; 

 21. просит Генерального секретаря следить за выполнением настоящей резолюции, уделяя особое 

внимание механизмам сотрудничества и интеграции для получения максимальной отдачи от деятельности 

по оказанию помощи, осуществляемой различными организациями системы Организации Объединенных 

Наций, и представить Совету доклад по этому вопросу на его сессии 2022 года; 

 22. постановляет постоянно держать перечисленные выше вопросы в поле зрения. 

 

12-e пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

 

 

2021/3. Новая стратегическая концепция Экономической и социальной комиссии 

для Западной Азии 

 Экономический и Социальный Совет, 

 принимая к сведению записку Генерального секретаря, озаглавленную «Новая стратегическая 

концепция Экономической и социальной комиссии для Западной Азии»12, 

 принимая к сведению также документы Экономической и социальной комиссии для Западной Азии о 

ходе реформирования Комиссии13 и о предлагаемом плане по программам на 2021 год14, 

 принимая к сведению далее резолюцию 335 (S-VI) Экономической и социальной комиссии для 

Западной Азии от 21 декабря 2019 года, в которой Комиссия утвердила свой план по программам на 2021 год, 

 одобряет новую стратегическую концепцию Экономической и социальной комиссии для Западной 

Азии, в общих чертах изложенную в указанной записке Генерального секретаря. 

 

1-е пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 
 

 

_______________ 

11 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, Дополнение № 21 (E/1998/41), гл. III, разд. G. 
12 E/2020/12. 
13 E/ESCWA/S-6/14. 
14 E/ESCWA/S-6/16. 

https://undocs.org/ru/E/1998/41
https://undocs.org/ru/E/2020/12
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2021/4. Экономические и социальные последствия израильской оккупации для 

условий жизни палестинского народа на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского населения 

на оккупированных сирийских Голанах 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 74/88 от 13 декабря 2019 года и 74/243 от 19 декабря 

2019 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2019/29 от 23 июля 2019 года, 

 руководствуясь принципами Устава Организации Объединенных Наций, в которых заявляется о 

недопустимости приобретения территории силой, и ссылаясь на соответствующие резолюции Совета 

Безопасности, включая резолюции 242 (1967) от 22 ноября 1967 года, 252 (1968) от 21 мая 1968 года, 

338 (1973) от 22 октября 1973 года, 465 (1980) от 1 марта 1980 года, 497 (1981) от 17 декабря 1981 года и 

2334 (2016) от 23 декабря 2016 года, 

 ссылаясь на резолюции десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи, включая 

резолюции ES-10/13 от 21 октября 2003 года, ES-10/14 от 8 декабря 2003 года, ES-10/15 от 20 июля 2004 года 

и ES-10/17 от 15 декабря 2006 года, 

 принимая к сведению доклад Экономической и социальной комиссии для Западной Азии об 

экономических и социальных последствиях израильской оккупации для условий жизни палестинского 

народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского 

населения на оккупированных сирийских Голанах, препровожденный Генеральным секретарем15, 

 подтверждая применимость Женевской конвенции от 12 августа 1949 года о защите гражданского 

населения во время войны16 к оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 

к другим арабским территориям, оккупированных Израилем с 1967 года, 

 ссылаясь на Международный пакт о гражданских и политических правах17, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах18 и Конвенцию о правах ребенка19 и вновь подтверждая, 

что эти документы по правам человека применимы и должны соблюдаться на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, а также на оккупированных сирийских Голанах, 

 с обеспокоенностью отмечая, что прошло более 70 лет после принятия резолюции 181 (II) 

Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 1947 года и 53 года после оккупации в 1967 году палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, 

 принимая к сведению в этой связи присоединение Палестины к нескольким договорам по правам 

человека и основным конвенциям по гуманитарному праву, а также к другим международным договорам, 

 принимая к сведению также резолюцию 67/19 Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 2012 года, 

 подчеркивая настоятельную необходимость безотлагательного прекращения израильской оккупации, 

начавшейся в 1967 году, и достижения справедливого, долгосрочного и всеобъемлющего мирного 

урегулирования по всем направлениям на основе резолюций Совета Безопасности 242 (1967), 338 (1973), 

425 (1978) от 19 марта 1978 года, 1397 (2002) от 12 марта 2002 года, 1515 (2003) от 19 ноября 2003 года, 

1544 (2004) от 19 мая 2004 года, 1850 (2008) от 16 декабря 2008 года и 2334 (2016), принципа «земля в обмен 

на мир», Арабской мирной инициативы 20  и разработанной «четверкой» «дорожной карты» 21 , а также 

_______________ 

15 A/74/88-E/2019/72. 
16 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
17 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
18 Там же. 
19 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 2731. 
20 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 
21 S/2003/529, приложение. 
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соблюдения договоренностей, достигнутых между правительством Израиля и Организацией освобождения 

Палестины как представителем палестинского народа, 

 подтверждая принцип постоянного суверенитета народов, находящихся под иностранной оккупацией, 
над своими природными ресурсами и выражая в этой связи обеспокоенность по поводу того, что Израиль, 
оккупирующая держава, и израильские поселенцы эксплуатируют, ставят под угрозу и истощают природные 
ресурсы на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и оккупированных 
сирийских Голанах, особенно в результате деятельности по строительству поселений, которая является 
незаконной по международному праву и которая, к сожалению, продолжалась в отчетный период, 

 будучи убежден в том, что израильская оккупация серьезно мешает усилиям по обеспечению 

экологически устойчивого развития и здоровой экономической обстановки на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, и оккупированных сирийских Голанах, и выражая серьезную 

обеспокоенность вызванным ею ухудшением экономических условий и условий жизни, 

 выражая тревогу в этой связи по поводу крайне высокого уровня безработицы конкретно в секторе 

Газа, по-прежнему составляющего более 40 процентов, а среди молодежи — 60 процентов, что усугубляют 

продолжающаяся в течение длительного периода израильская практика закрытия территорий и жесткие 

экономические ограничения и ограничения на передвижение, которые по существу представляют собой 

блокаду, а также по поводу сохраняющихся негативных последствий военных операций в секторе Газа для 

социально-экономической инфраструктуры и условий жизни, 

 высоко оценивая то обстоятельство, что, несмотря на многочисленные сложности, в том числе 

препятствия, создаваемые продолжающейся израильской оккупацией, палестинское правительство 

прилагает усилия к улучшению социально-экономической обстановки на оккупированной палестинской 

территории, особенно в таких областях, как управление, верховенство закона и права человека, обеспечение 

людей заработком и производительные сектора, образование и культура, здравоохранение, социальная 

защита, инфраструктура и водоснабжение, 

 подчеркивая важность Рамочной программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи 

в целях развития, которая нацелена, в частности, на усиление поддержки и помощи, оказываемых 

палестинскому народу в сфере развития, и на укрепление институционального потенциала в соответствии с 

палестинскими национальными приоритетами, 

 будучи серьезно обеспокоен ускоренными темпами строительства поселений и другими связанными с 
этим мерами Израиля на оккупированной палестинской территории, особенно в оккупированном Восточном 
Иерусалиме и вокруг него, а также на оккупированных сирийских Голанах в нарушение норм 
международного гуманитарного права и соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, 
и подчеркивая, что подобные незаконные меры являются главными источниками других нарушений и 
дискриминационной политики со стороны Израиля, 

 призывая все государства и международные организации продолжать активно проводить политику 
обеспечения выполнения своих обязательств по международному праву в отношении всех незаконных 
действий и мер Израиля на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 
особенно в отношении израильских поселений, 

 принимая к сведению доклад независимой международной миссии по установлению фактов в целях 
расследования последствий израильских поселений для гражданских, политических, экономических, 
социальных и культурных прав палестинского народа на всей оккупированной палестинской территории, 
включая Восточный Иерусалим22, 

 выражая глубокую обеспокоенность участившимися случаями насилия, притеснений, провокаций, 

вандализма и подстрекательства на оккупированной палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, особенно со стороны незаконных вооруженных израильских поселенцев, в отношении 

палестинских гражданских лиц, включая детей, и их имущества, включая жилые дома, исторических и 

религиозных объектов и сельскохозяйственных угодий и призывая привлекать виновных к ответственности 

за незаконные действия, совершаемые в этой связи, 

_______________ 

22 A/HRC/22/63. 

https://undocs.org/ru/A/HRC/22/63
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 будучи серьезно обеспокоен тем, что сооружение Израилем стены и связанный с ней режим на 

оккупированной палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, серьезно 

отражаются на социально-экономическом положении палестинского народа и что в результате этого 

нарушаются его экономические и социальные права, включая права на труд, охрану здоровья, образование, 

собственность, должный жизненный уровень и свободу доступа и передвижения, 

 ссылаясь в этой связи на вынесенное Международным Судом 9 июля 2004 года консультативное 

заключение относительно правовых последствий строительства стены на оккупированной палестинской 

территории23 и на резолюцию ES-10/15 Генеральной Ассамблеи и подчеркивая необходимость выполнения 

упомянутых в них обязанностей, 

 сожалея по поводу всех случаев гибели невинного гражданского населения и ранения десятков мирных 

жителей и призывая все стороны в полной мере уважать международное право, в том числе гуманитарное 

право и стандарты в области прав человека, включая защиту жизни гражданских лиц, а также укреплять 

безопасность человека, обеспечить деэскалацию обстановки, проявлять сдержанность, в том числе 

воздерживаться от провокационных действий и заявлений, и создать стабильные условия, способствующие 

поискам мира, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу широкомасштабного уничтожения Израилем, 

оккупирующей державой, объектов собственности, включая рост масштабов уничтожения жилых домов, 

хозяйственных объектов, исторических памятников, сельскохозяйственных угодий и садов, на 

оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, в частности в связи с 

сооружением им поселений и стены и конфискацией земли вопреки нормам международного права на 

оккупированной палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, 

 выражая также серьезную обеспокоенность по поводу продолжающегося насильственного 

перемещения и лишения собственности палестинских гражданских лиц, включая бедуинскую общину, в 

результате продолжающейся и активизировавшейся практики сноса жилых домов, выселения и лишения 

прав на жительство в оккупированном Восточном Иерусалиме и вокруг него, а также мер, направленных на 

еще большую изоляцию города от его естественным образом сложившихся палестинских пригородов, что 

серьезно ухудшает и без того плачевное социально-экономическое положение палестинского народа, 

 выражая далее серьезную обеспокоенность по поводу продолжающихся израильских военных 

операций и политики закрытия районов и введения жестких ограничений на передвижение людей и товаров, 

закрытия пунктов пересечения границы, создания контрольно-пропускных пунктов и введения пропускного 

режима на всей оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и их негативных 

последствий для социально-экономического положения палестинского народа, в частности палестинских 

беженцев, которое по-прежнему носит характер гуманитарного кризиса, 

 выражая серьезную обеспокоенность, в частности, в связи с сохраняющимся кризисом в секторе Газа 

в результате продолжающейся в течение длительного периода израильской практики закрытия территорий, 

жестких экономических ограничений и ограничений на передвижение, которые по существу представляют 

собой блокаду, подчеркивая, что эта ситуация является нестерпимой, как это отражено в многочисленных 

докладах, включая доклад страновой группы Организации Объединенных Наций от 26 августа 2016 года, 

озаглавленный «Газа: два года спустя», призывая в этой связи полностью выполнить резолюцию 1860 (2009) 

Совета Безопасности от 8 января 2009 года в целях обеспечения полного открытия пунктов пересечения 

границы для непрерывного и регулярного передвижения людей и товаров, включая гуманитарную помощь, 

товарную торговлю и поставку строительных материалов, и подчеркивая необходимость обеспечения 

безопасности всего гражданского населения, 

 выражая сожаление по поводу конфликта, разразившегося в секторе Газа и вокруг него в июле и 

августе 2014 года, и связанных с ним потерь среди гражданского населения, включая убийство тысяч мирных 

палестинцев, в том числе детей, женщин и пожилых людей, и нанесение им ранений, а также повсеместное 

разрушение или повреждение тысяч жилых домов и жизненно важных объектов гражданской 

инфраструктуры, включая школы, больницы, водопроводные, канализационные и электрические сети, 

_______________ 

23 См. A/ES-10/273 и A/ES-10/273/Corr.1. 

https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/15
https://undocs.org/ru/S/RES/1860(2009)
https://undocs.org/ru/A/ES-10/273
https://undocs.org/ru/A/ES-10/273/Corr.1
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объекты экономического, промышленного и сельскохозяйственного значения, общественные учреждения, 

места отправления религиозных обрядов и школы и объекты Организации Объединенных Наций, а также по 

поводу внутреннего перемещения сотен тысяч гражданских лиц и всех нарушений норм международного 

права, включая гуманитарное право и стандарты в области прав человека, в этой связи, 

 будучи серьезно обеспокоен долгосрочными и масштабными негативными последствиями военных 

операций, проведенных в июле и августе 2014 года, а также военных операций в период с декабря 2008 года 

по январь 2009 года и в ноябре 2012 года, для экономических условий, оказания социальных услуг и 

социальных, гуманитарных и физических условий жизни палестинского гражданского населения, включая 

палестинских беженцев, 

 ссылаясь в этой связи на соответствующие доклады Организации Объединенных Наций, включая 

доклады Экономического и Социального Совета, Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 

и Совета по правам человека, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу краткосрочных и долгосрочных пагубных последствий 

таких широкомасштабных разрушений и противодействия усилиям по восстановлению со стороны Израиля, 

оккупирующей державы, для социально-экономических и гуманитарных условий жизни палестинского 

гражданского населения в секторе Газа, где гуманитарный кризис продолжает обостряться, и призывая в этой 

связи к незамедлительному ускорению и завершению процесса реконструкции в секторе Газа при содействии 

стран-доноров, включая выплату средств, обещанных на проведенной 12 октября 2014 года Каирской 

международной конференции по Палестине, посвященной восстановлению сектора Газа, 

 будучи серьезно обеспокоен различными сообщениями Организации Объединенных Наций и 

специализированных учреждений о существенной зависимости от внешней помощи, возникшей в результате 

длительного закрытия границ, непомерно высоких уровней безработицы, массовой нищеты и серьезных 

гуманитарных трудностей, включая плохое обеспечение продовольствием и рост проблем со здоровьем, в 

том числе высокие показатели недоедания, среди палестинского народа, особенно детей, на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу случаев гибели и ранения среди гражданского 

населения, включая детей, женщин и мирных демонстрантов, и подчеркивая, что палестинское гражданское 

население должно пользоваться защитой в соответствии с международным гуманитарным правом, 

 особо отмечая важность обеспечения безопасности и благополучия всех гражданских лиц и призывая 

к прекращению всех актов насилия, в том числе всех актов террора, провокаций, подстрекательства и 

уничтожения и всех ракетных обстрелов, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, что тысячи палестинцев, включая множество 

женщин и детей, по-прежнему находятся в израильских тюрьмах или изоляторах в суровых условиях, 

включая антисанитарные условия, одиночное заключение, чрезмерное применение административного 

задержания, в том числе в отношении детей, отсутствие надлежащего медицинского ухода, широкое 

применение практики неоказания медицинской помощи, в том числе больным заключенным, жизнь которых 

находится под угрозой, а также лишение права на свидание с родственниками и несоблюдение должных 

процессуальных норм, что создает угрозу их благополучию, и выражая также глубокую обеспокоенность в 

связи с любого рода грубым обращением и издевательствами, которым подвергаются заключенные и 

задержанные палестинцы, и любыми сообщениями о пытках, 

 сознавая неотложную необходимость восстановления и развития социально-экономической 

инфраструктуры оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, а также 

насущную потребность в преодолении гуманитарного кризиса, в котором оказался палестинский народ, 

включая обеспечение беспрепятственной доставки гуманитарной помощи и непрерывного и регулярного 

передвижения людей и товаров в сектор Газа и из него, 

 отмечая усилия, прилагаемые палестинским правительством при международной поддержке в целях 

реформирования, развития и укрепления своих учреждений и инфраструктуры, подчеркивая необходимость 

сохранения и дальнейшего развития палестинских учреждений и инфраструктуры, несмотря на препятствия, 

порождаемые продолжающейся израильской оккупацией, и высоко оценивая в этой связи нынешние усилия 

по развитию учреждений независимого палестинского государства, в том числе путем осуществления 
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«Повестки дня по национальной политике Палестины: национальные приоритеты, стратегии и мероприятия 

(2017–2022 годы)», 

 выражая обеспокоенность по поводу рисков, возникающих для значительных достигнутых успехов, 

подтверждаемых положительными оценками готовности к государственности, которые были даны 

международными учреждениями, в том числе Всемирным банком, Международным валютным фондом, 

Организацией Объединенных Наций и Специальным комитетом связи по координации международной 

помощи палестинцам, в связи с негативными последствиями нынешних нестабильности и финансового 

кризиса, с которыми сталкивается палестинское правительство, и продолжающимся отсутствием надежных 

политических перспектив, 

 высоко оценивая в этой связи важную работу, ведущуюся Организацией Объединенных Наций, 

специализированными учреждениями и сообществом доноров, по содействию социально-экономическому 

развитию палестинского народа в соответствии с его планом национального развития и государственного 

строительства, а также жизненно необходимую помощь, оказываемую в гуманитарной области, 

 подтверждая необходимость поддержать палестинское правительство национального согласия в 

принятии на себя всех государственных обязанностей во всех сферах как на Западном берегу, так и в секторе 

Газа, в том числе в виде его присутствия на пунктах пересечения границы с Газой, и поддержать 

палестинское национальное примирение и особо отмечая необходимость уважения и сохранения 

территориальной целостности и единства оккупированной палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, 

 призывая обе стороны выполнить свои обязательства в соответствии с «дорожной картой» в 

сотрудничестве с «четверкой», 

 сознавая, что развитие и формирование благоприятных экономических, социальных и экологических 

условий трудно обеспечить в условиях оккупации и что им больше всего способствуют условия мира и 

стабильности, 

 1. призывает полностью открыть пункты пересечения границы с сектором Газа в соответствии с 

резолюцией 1860 (2009) Совета Безопасности для обеспечения доступа гуманитарной помощи, а также 

беспрепятственного и регулярного движения людей и товаров и отменить все ограничения на передвижение, 

введенные в отношении палестинского народа, в том числе ограничения, которые обусловлены 

продолжающимися израильскими военными операциями и многоуровневой системой закрытия районов, и 

принять другие неотложные меры для облегчения тяжелого гуманитарного положения на оккупированной 

палестинской территории, которое особенно плачевно в секторе Газа, и призывает также Израиль, 

оккупирующую державу, выполнять все его юридические обязательства в соответствии с международным 

гуманитарным правом и резолюциями Организации Объединенных Наций по этому вопросу; 

 2. подчеркивает необходимость сохранения территориальной непрерывности, единства и 

целостности оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и гарантирования 

свободы передвижения людей и товаров по всей оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, а также свободы передвижения по отношению к внешнему миру; 

 3. подчеркивает также необходимость сохранения и развития палестинских национальных 

учреждений и инфраструктуры для оказания жизненно важных общественных услуг палестинскому 

гражданскому населению и содействия поощрению и защите прав человека, включая экономические и 

социальные права; 

 4. требует от Израиля соблюдения Протокола об экономических отношениях между правительством 

Израиля и Организацией освобождения Палестины, подписанного 29 апреля 1994 года в Париже24; 

 5. призывает Израиль восстановить и заменить имущество граждан, жизненно важную 

инфраструктуру, сельскохозяйственные угодья и государственные учреждения, которые были повреждены 

или уничтожены в результате его военных операций на оккупированной палестинской территории; 

_______________ 

24 См. A/49/180-S/1994/727, приложение, озаглавленное «Соглашение по сектору Газа и району Иерихона», приложение IV. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1860(2009)
https://undocs.org/ru/A/49/180
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 6. вновь обращается с призывом о выполнении в полном объеме Соглашения о передвижении и 

доступе от 15 ноября 2005 года, в особенности о незамедлительном и постоянном открытии всех пунктов 

пересечения границы с сектором Газа, что имеет исключительно большое значение для обеспечения 

пропуска продовольствия и предметов первой необходимости, включая строительные материалы и топливо 

в достаточном количестве, а также для обеспечения беспрепятственного доступа учреждений Организации 

Объединенных Наций и связанных с ней учреждений и необходимых для восстановления экономики 

регулярных торговых потоков на всей оккупированной палестинской территории, и обращает особое 

внимание на необходимость обеспечения безопасности всего гражданского населения; 

 7. призывает все стороны соблюдать нормы международного гуманитарного права и 

воздерживаться от насилия в отношении гражданского населения в соответствии с Женевской конвенцией от 

12 августа 1949 года о защите гражданского населения во время войны; 

 8. подтверждает неотъемлемое право палестинского народа и арабского населения 

оккупированных сирийских Голан на все их природные и экономические ресурсы и призывает Израиль, 

оккупирующую державу, не эксплуатировать, не ставить под угрозу, не уничтожать и не истощать эти 

ресурсы; 

 9. призывает Израиль, оккупирующую державу, прекратить уничтожение жилых домов и 

имущества, хозяйственных объектов и сельскохозяйственных угодий и садов на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и на оккупированных сирийских Голанах, а 

также не допускать совершения таких незаконных действий израильскими поселенцами; 

 10. призывает также Израиль, оккупирующую державу, незамедлительно положить конец 

эксплуатации природных ресурсов, в том числе воды и полезных ископаемых, и прекратить сброс всех видов 

отходов на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и на 

оккупированных сирийских Голанах, который серьезно угрожает их природным ресурсам, а именно водным, 

земельным и энергетическим ресурсам, и создает серьезную экологическую опасность и угрозу здоровью 

гражданского населения, и призывает также Израиль, оккупирующую державу, устранить все препятствия 

для реализации важнейших природоохранных проектов, включая сооружение установок для очистки 

сточных вод в секторе Газа, и в первую очередь обеспечить энергоснабжение, необходимое для 

функционирования установки по экстренной очистке сточных вод в северной части сектора Газа, и 

подчеркивает в этой связи настоятельную необходимость восстановления и развития системы 

водоснабжения, включая проект по строительству опреснительной установки для сектора Газа; 

 11. призывает к оказанию необходимой помощи для безопасного удаления всех неразорвавшихся 

боеприпасов в секторе Газа, создающих угрозу для жизни палестинцев и негативно сказывающихся на 

состоянии окружающей среды и усилиях по реконструкции и развитию, и с удовлетворением отмечает 

усилия, предпринимавшиеся до настоящего времени Службой Организации Объединенных Наций по 

вопросам деятельности, связанной с разминированием; 

 12. подтверждает, что строительство и расширение израильских поселений и связанной с ними 

инфраструктуры на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и на 

оккупированных сирийских Голанах незаконны и являются серьезным препятствием для социально-

экономического развития и достижения мира, и призывает к полному прекращению всей деятельности по 

строительству поселений и смежной деятельности, включая полное прекращение всей деятельности, 

направленной на изменение демографического состава, правового статуса и характера оккупированных 

территорий, в том числе, в частности, в оккупированном Восточном Иерусалиме и вокруг него, во 

исполнение соответствующих резолюций Совета Безопасности, включая резолюцию 2334 (2016), и норм 

международного права, включая Женевскую конвенцию о защите гражданского населения во время войны; 

 13. призывает к привлечению к ответственности за незаконные действия, совершаемые 

израильскими поселенцами на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

ссылается в этой связи на резолюцию 904 (1994) Совета Безопасности от 18 марта 1994 года и подчеркивает 

необходимость ее осуществления; 

 14. призывает также безотлагательно обратить внимание на участь и соблюдение прав, согласно 

международному праву, заключенных и задержанных лиц и призывает обе стороны приложить усилия к 

дальнейшему освобождению заключенных и задержанных, осуждает практику невыдачи тел убитых и 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/904(1994)
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призывает передать родственникам тела, которые еще не были им возвращены, в соответствии с 

международным гуманитарным правом и стандартами в области прав человека, с тем чтобы достойно 

проводить их в последний путь в соответствии с их религиозными убеждениями и традициями; 

 15. подтверждает, что продолжающееся сооружение Израилем стены на оккупированной 

палестинской территории, в том числе в Восточном Иерусалиме и вокруг него, идет вразрез с нормами 

международного права, ведет к изоляции Восточного Иерусалима и фрагментации Западного берега и 

серьезно затрудняет социально-экономическое развитие палестинского народа, и призывает в этой связи к 

полному выполнению юридических обязательств, упомянутых в консультативном заключении 

Международного Суда от 9 июля 2004 года и в резолюции ES-10/15 Генеральной Ассамблеи и последующих 

резолюциях по этому вопросу; 

 16. призывает Израиль соблюдать положения Женевской конвенции о защите гражданского 

населения во время войны и упростить процедуру поездок сирийских граждан с оккупированных сирийских 

Голан к своим родственникам, проживающим на родине в Сирийской Арабской Республике, через 

контрольно-пропускной пункт в Эль-Кунейтре; 

 17. особо отмечает важность работы организаций и учреждений Организации Объединенных 

Наций на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и Специального 

координатора Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личного 

представителя Генерального секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской 

администрации; 

 18. с удовлетворением отмечает и настоятельно призывает продолжать деятельность 

Генерального секретаря и Специального координатора Организации Объединенных Наций по оказанию 

помощи — в сотрудничестве с заинтересованными партнерами — в усилиях, направленных на 

удовлетворение неотложных гуманитарных потребностей и потребностей в области инфраструктуры и 

экономического развития, в том числе на основе осуществления проектов, одобренных Специальным 

комитетом связи по координации международной помощи палестинцам; 

 19. выражает признательность государствам-членам, органам Организации Объединенных Наций 

и межправительственным, региональным и неправительственным организациям, которые оказывали и 

продолжают оказывать экономическую и гуманитарную помощь палестинскому народу, что способствует 

улучшению его критического социально-экономического положения, и настоятельно призывает к 

дальнейшему оказанию помощи соразмерно его возросшим социально-экономическим и гуманитарным 

потребностям в сотрудничестве с официальными палестинскими учреждениями и в соответствии с 

Палестинским национальным планом развития; 

 20. вновь заявляет о важности и необходимости расширения и активизации международных усилий, 

прилагаемых на основе соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, включая 

резолюции Совета Безопасности 242 (1967), 338 (1973), 425 (1978), 1397 (2002), 1515 (2003), 1544 (2004), 

1850 (2008) и 2334 (2016), решений Мадридской конференции, принципа «земля в обмен на мир», Арабской 

мирной инициативы и разработанной «четверкой» «дорожной карты», а также соблюдения договоренностей, 

достигнутых между правительством Израиля и Организацией освобождения Палестины как представителем 

палестинского народа, с целью заложить основу для реализации принципа сосуществования двух 

государств — Израиля и Палестины, — живущих бок о бок в условиях мира и безопасности в рамках 

признанных границ, основанных на границах, существовавших до 1967 года, и достижения справедливого, 

прочного и всеобъемлющего мирного урегулирования; 

 21. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят пятой 

сессии через Экономический и Социальный Совет доклад об осуществлении настоящей резолюции и, 

действуя в сотрудничестве с соответствующими учреждениями Организации Объединенных Наций, 

продолжать включать в доклад Специального координатора Организации Объединенных Наций 

обновленную информацию об условиях жизни палестинского народа; 

 22. постановляет включить в повестку дня своей сессии 2022 года пункт, озаглавленный 

«Экономические и социальные последствия израильской оккупации для условий жизни палестинского 

https://undocs.org/ru/A/RES/ES-10/15
https://undocs.org/ru/S/RES/242(1967)
https://undocs.org/ru/S/RES/338(1973)
https://undocs.org/ru/S/RES/425(1978)
https://undocs.org/ru/S/RES/1397(2002)
https://undocs.org/ru/S/RES/1515(2003)
https://undocs.org/ru/S/RES/1544(2004)
https://undocs.org/ru/S/RES/1850(2008)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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народа на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского 

населения на оккупированных сирийских Голанах». 

 

1-e пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 

 

 

2021/5. Положение палестинских женщин и оказание им помощи 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря25, 

 ссылаясь на свои соответствующие резолюции и все другие соответствующие резолюции Организации 

Объединенных Наций, 

 ссылаясь также на резолюцию 1325 (2000) Совета Безопасности от 31 октября 2000 года, включая 

содержащийся в ней призыв ко всем сторонам в вооруженных конфликтах в полной мере соблюдать 

международно-правовые нормы, применимые к правам и защите женщин и девочек, особенно как 

гражданских лиц, и сделанный в ней акцент на то, что все государства несут ответственность за то, чтобы 

положить конец безнаказанности, 

 ссылаясь далее на Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин26, 

 ссылаясь на Декларацию об искоренении насилия в отношении женщин27  в той ее части, которая 

касается защиты гражданского населения, 

 подтверждая обязательства государств и всех участников вооруженных конфликтов соблюдать 

соответствующие нормы международного гуманитарного права и международного права прав человека и 

необходимость положить конец всем нарушениям международного гуманитарного права и всем нарушениям 

и ущемлениям прав человека, 

 подтверждая также Найробийские перспективные стратегии в области улучшения положения 

женщин28, Пекинскую декларацию и Платформу действий29, решения двадцать третьей специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, 

развитие и мир в XXI веке»30  и политическую декларацию по случаю двадцатой годовщины четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин, принятую Комиссией по положению женщин на ее 

пятьдесят девятой сессии31, и подтверждая свою приверженность их полному, эффективному и ускоренному 

осуществлению, 

 подтверждая далее важность повышения роли женщин в миростроительстве и принятии решений, 

касающихся предотвращения и мирного урегулирования конфликтов, в рамках усилий по обеспечению 

безопасности и благополучия всех женщин в регионе, подчеркивая важность равноправного участия женщин 

во всех усилиях по достижению, поддержанию и укреплению мира и безопасности и приветствуя в этой 

связи обращение ко всем жителям мира, с которым 1 июля 2020 года выступили международные 

руководители-женщины, 

_______________ 

25 E/CN.6/2019/6. 
26 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
27 Резолюция 48/104 Генеральной Ассамблеи. 
28 Доклад Всемирной конференции для обзора и оценки достижений Десятилетия женщины Организации Объединенных Наций: 
равенство, развитие и мир, Найроби, 15–26 июля 1985 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.85.IV.10), гл. I, разд. A. 
29 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II.  
30 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 
31  Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2015 год, Дополнение № 7 (E/2015/27), гл. I, разд. C, 
резолюция 59/1, приложение. 
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 выражая серьезную обеспокоенность по поводу продолжающихся систематических нарушений прав 

человека палестинского народа Израилем, оккупирующей державой, и их последствий для женщин и 

девочек, 

 выражая серьезную обеспокоенность также по поводу погибших и раненых среди гражданского 

населения, включая детей, женщин и мирных демонстрантов, и особо отмечая, что в соответствии с 

международным гуманитарным правом защиту гражданскому населению должны обеспечивать все 

стороны, 

 подчеркивая необходимость привлечения виновных к ответственности за все нарушения норм 

международного гуманитарного права и международного права прав человека с целью покончить с 

безнаказанностью, обеспечить правосудие, не допустить новых нарушений, защитить гражданское 

население и способствовать миру, 

 будучи глубоко обеспокоен повсеместно существующим в различных формах и проявлениях насилием 

в отношении женщин и девочек, которое не получает должного признания как таковое и недостаточно 

предается гласности, особенно на местном уровне, а также его распространенностью, отражающей наличие 

дискриминационных норм, закрепляющих стереотипы и гендерное неравенство и обусловливающих 

безнаказанность и отсутствие практики привлечения виновных к ответственности, вновь заявляя о 

необходимости активизировать усилия в целях предотвращения и искоренения всех форм насилия в 

отношении женщин и девочек в публичной и частной сферах во всех регионах мира и вновь обращая особое 

внимание на то, что насилие в отношении женщин и девочек является нарушением всех прав человека и 

препятствует их полному осуществлению ими, 

 отмечая присоединение Палестины к нескольким договорам по правам человека и основным 

конвенциям по гуманитарному праву, а также к другим международным договорам и подчеркивая 

необходимость полного выполнения обязательств по этим договорам, касающихся защиты прав женщин и 

девочек, в том числе во время и после конфликта, 

 отмечая также важность первоочередного решения задачи скорейшего принятия закона о защите 

семьи, с тем чтобы обеспечить защиту женщин и девочек от гендерного насилия, включая домашнее насилие, 

 обращая особое внимание на ограничения юрисдикции Палестины на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, которые подрывают способность палестинского правительства 

обеспечивать защиту палестинских женщин и девочек в определенных районах, 

 отмечая важную роль учреждений, организаций и органов системы Организации Объединенных 

Наций в содействии улучшению положения и расширению прав и возможностей женщин в процессе 

развития в соответствии с резолюцией 71/243 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2016 года, 

 1. вновь заявляет, что израильская оккупация остается одним из главных факторов, 

препятствующих осуществлению прав палестинских женщин и девочек, улучшению их положения, 

достижению ими экономической самодостаточности и их интеграции в процесс развития общества; 

 2. призывает Израиль, оккупирующую державу, незамедлительно отменить все меры, 

противоречащие международному праву, а также дискриминационные законодательные акты, политику и 

акции на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, которые нарушают 

права человека палестинского народа, и подчеркивает, что палестинские гражданские лица, в частности 

женщины и дети, составляют подавляющее большинство среди тех, кто испытывает на себе негативное 

воздействие конфликта; 

 3. призывает срочно принять меры по обеспечению безопасности и защиты палестинского 

гражданского населения на оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

согласно соответствующим положениям международного гуманитарного права и призыву Совета 

Безопасности, содержащемуся в его резолюции 904 (1994) от 18 марта 1994 года; 

 4. призывает стороны в полном объеме выполнять свои обязательства, в том числе как государств — 

участников Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, в полной мере 

принимая во внимание заключительные замечания, а также общие рекомендации Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин; 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
https://undocs.org/ru/S/RES/904(1994)
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 5. признает вклад национальных коалиций и комитетов в дело обеспечения соблюдения прав 

женщин, в том числе прав, относящихся к резолюции 1325 (2000), Конвенции и борьбе с насилием в 

отношении женщин; 

 6. с удовлетворением отмечает принятие палестинским правительством национального плана 

действий по осуществлению резолюции 1325 (2000), а также правовых, административных и 

правоохранных инициатив по продвижению прав женщин, особенно в том, что касается семейного права и 

борьбы с насилием в отношении женщин; 

 7. настоятельно призывает международное сообщество продолжать уделять особое внимание 

поощрению и защите прав человека палестинских женщин и девочек и активизировать свои меры, 

направленные на улучшение тяжелых условий жизни палестинских женщин и их семей, в том числе тех, 

которые живут в условиях израильской оккупации, и признает важность учета гендерных факторов во всех 

гуманитарных программах путем принятия мер по обеспечению недискриминационного доступа к 

механизмам защиты и полному спектру медицинских, юридических и психосоциальных услуг и услуг по 

обеспечению средств к существованию, в том числе для жертв сексуального и гендерного насилия, и путем 

предоставления женщинам и женским группам возможности на равноправной основе принимать 

конструктивное участие в гуманитарной деятельности и оказания им помощи в выполнении руководящих 

функций в рамках этой деятельности; 

 8. призывает международное сообщество, включая Организацию Объединенных Наций, в 

частности Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 

беженцам и организации работ, продолжать оказывать крайне необходимую помощь, особенно 

чрезвычайную помощь, и услуги, принимая во внимание, среди прочего, Повестку дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года32  и национальные приоритетные задачи, с целью облегчить тяжелейшее 

гуманитарное положение палестинских женщин и их семей, в частности для преодоления гуманитарного 

кризиса и решения проблемы ухудшения социально-экономических условий в секторе Газа; 

 9. напоминает о необходимости того, чтобы все стороны в вооруженном конфликте уважали 

гражданский и гуманитарный характер лагерей беженцев и учитывали особые потребности женщин и 

девочек, и подчеркивает, что положение палестинских беженцев, включая женщин и девочек, по-прежнему 

вызывает серьезную обеспокоенность и что они по-прежнему нуждаются в помощи для удовлетворения 

своих основных потребностей в области медицинского обслуживания, образования и жизнеобеспечения, 

поскольку справедливого решения проблемы палестинских беженцев в соответствии с резолюцией 194 (III) 

Генеральной Ассамблеи от 11 декабря 1948 года до сих пор не найдено; 

 10. подтверждает необходимость достижения мирного урегулирования вопроса о Палестине, 

который является главной причиной арабо-израильского конфликта, во всех его аспектах и настоятельно 

призывает в этой связи к наращиванию и активизации возобновленных международных и региональных 

дипломатических усилий и поддержки, направленных на безотлагательное достижение всеобъемлющего, 

справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке на основе соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, Мадридского мандата, включая принцип «земля в обмен на мир», Арабской мирной 

инициативы33  и «дорожной карты» «четверки»34  и прекращение израильской оккупации, начавшейся в 

1967 году; 

 11. подчеркивает важность усилий по повышению роли палестинских женщин в процессе принятия 

решений и их равноправного и конструктивного участия во всех усилиях по достижению, поддержанию и 

укреплению мира и безопасности и их привлечения к таким усилиям и рекомендует государствам-членам и 

государствам-наблюдателям, а также системе Организации Объединенных Наций обеспечивать 

систематический учет, признание и поддержку чрезвычайно важной роли палестинских женщин на всех 

уровнях, в частности посредством содействия расширению возможностей женщин, повышению их 

руководящей роли, расширению их участия в принятии решений по политическим, экономическим и 

гуманитарным вопросам и их более широкого привлечения к принятию таких решений и посредством 

_______________ 

32 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
33 A/56/1026-S/2002/932, приложение II, резолюция 14/221. 
34 S/2003/529, приложение.  

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/A/RES/194(III)
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/56/1026
https://undocs.org/ru/S/2003/529
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обеспечения сбалансированной представленности женщин и мужчин на должностях старшего уровня 

государственной гражданской службы и в силовых структурах; 

 12. просит Генерального секретаря продолжать следить за ситуацией, оказывать палестинским 

женщинам помощь всеми доступными средствами, включая средства, о которых говорится в его докладе, и 

включить информацию о специфических последствиях оккупации для женщин и прогрессе, достигнутом в 

осуществлении настоящей резолюции, в его доклад об экономических и социальных последствиях 

израильской оккупации для условий жизни палестинского народа на оккупированной палестинской 

территории, включая Восточный Иерусалим, и арабского населения на оккупированных сирийских Голанах, 

который будет представлен Экономическому и Социальному Совету на его сессии 2021 года. 

 

1-е пленарное заседание, 

14 сентября 2020 года 

 

 

2021/6. Программа работы Форума Организации Объединенных Наций по лесам 

на период 2022–2024 годов 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2020/14 от 17 июля 2020 года, озаглавленную «Итоговый документ 

пятнадцатой сессии Форума Организации Объединенных Наций по лесам», 

 принимает программу работы Форума Организации Объединенных Наций по лесам на период 2022–

2024 годов, содержащуюся в приложении к настоящей резолюции. 

 

8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

 

Приложение 

Программа работы Форума Организации Объединенных Наций по лесам на 

его семнадцатой, восемнадцатой и девятнадцатой сессиях 

 

Таблица 1 

Семнадцатая сессия Форума Организации Объединенных Наций 

по лесам, 2022 год (по вопросам политики) 
 

 

Приоритеты для содействия осуществлению стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы 

 1. Тематические приоритеты на двухгодичный период 2021–2022 годов: отдельные глобальные цели в 

отношении лесов и связанные с ними задачи в соответствии с решениями шестнадцатой сессии 

Форума и рассмотрение соответствующих предложений, содержащихся в подготовленном 

Председателем резюме шестнадцатой сессии 

2. Другие вопросы для обсуждения в ходе сессии по вопросам политики и рассмотрение соответствую-

щих предложений, содержащихся в подготовленном Председателем резюме шестнадцатой сессии 

a) Новые объявления о добровольных национальных вкладах 

b) Актуальная информация о деятельности в поддержку реализации тематических приоритетов, 

представленная заинтересованными сторонами и партнерами 

i) Совместное партнерство по лесам и его план работы 

ii) Региональные и субрегиональные организации и механизмы 

iii) Основные группы и другие соответствующие заинтересованные стороны, включая 

частный сектор и благотворительные организации 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/14
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Приоритеты для содействия осуществлению стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы 

 c) Взаимосвязи между глобальными целями и задачами в отношении лесов и целями в области 

устойчивого развития, которые будут рассматриваться в ходе политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию в 2022 году, и другими событиями международного уровня, 

связанными с проблематикой лесов 

d) Осуществление коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегии для 

стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы, 

включая мероприятия, приуроченные к Международному дню лесов в 2022 году 

e) Средства осуществления, включая деятельность и ресурсы Глобальной сети содействия 

финансированию лесохозяйственной деятельности 

f) Контроль, оценка и отчетность: рассмотрение предлагаемых уточнений к формату следующего 

цикла представления добровольных национальных докладов о ходе осуществления стратегиче-

ского плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы и правового 

документа Организации Объединенных Наций по лесам и внесения добровольных 

национальных вкладов 

g) Подготовка к проведению в 2024 году среднесрочного обзора эффективности международного 

механизма по лесам в деле достижения его задач, включая коммуникационную и информаци-

онно-просветительскую стратегию для стратегического плана Организации Объединенных 

Наций по лесам на 2017–2030 годы 

3. Целевой фонд Форума 

4. Наметившиеся вопросы 

 

 

 

Таблица 2 

Восемнадцатая сессия Форума Организации Объединенных Наций по лесам, 

2023 год (техническая сессия) 
 

 

Приоритеты для содействия осуществлению стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы 

 1. Тематические приоритеты на двухгодичный период 2023–2024 годов: отдельные глобальные цели в 

отношении лесов и связанные с ними задачи 

2. Другие вопросы для обсуждения в ходе технической сессии 

a) Вклад членов Форума в осуществление стратегического плана Организации Объединенных 

Наций по лесам на 2017–2030 годы: новые объявления о внесении добровольных национальных 

вкладов; обновленная информация о добровольных национальных вкладах и последующих 

мерах, связанных с тематическими приоритетами 

b) Вклад партнеров в реализацию тематических приоритетов и расширение сотрудничества с 

ними 

i) Вклад Совместного партнерства по лесам, его организаций-членов и системы Организа-

ции Объединенных Наций в реализацию тематических приоритетов; ход выполнения 

плана работы Партнерства 

ii) Вклад региональных и субрегиональных организаций и механизмов в реализацию 

тематических приоритетов 

iii) Вклад основных групп и других соответствующих заинтересованных сторон, включая 

частный сектор и благотворительные организации, в реализацию тематических 

приоритетов; ход выполнения планов работы основных групп 
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Приоритеты для содействия осуществлению стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы 

 c) Взаимосвязи между глобальными целями и задачами в отношении лесов и целями в области 

устойчивого развития, которые будут рассматриваться в ходе политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию в 2023 году, и событиями международного уровня, 

связанными с проблематикой лесов 

d) Осуществление коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегии для 

стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы, 

включая мероприятия, приуроченные к Международному дню лесов в 2023 году 

e) Средства осуществления, включая деятельность и ресурсы Глобальной сети содействия 

финансированию лесохозяйственной деятельности 

f) Контроль, оценка и отчетность: представление добровольных национальных докладов; 

глобальный базовый набор показателей в отношении лесов; подготовка к проведению 

Глобальной оценки лесных ресурсов 2025 года 

g) Подготовка к среднесрочному обзору эффективности международного механизма по лесам, 

включая коммуникационную и информационно-просветительскую стратегию для стратегиче-

ского плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы 

3. Целевой фонд Форума 

4. Наметившиеся вопросы 

 

 

 

Таблица 3 

Девятнадцатая сессия Форума Организации Объединенных Наций по лесам, 

2024 год (по вопросам политики) 
 

 

Приоритеты для содействия осуществлению стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы 

 1. Тематические приоритеты на двухгодичный период 2023–2024 годов: отдельные глобальные цели в 

отношении лесов и связанные с ними задачи в соответствии с решениями восемнадцатой сессии 

Форума и рассмотрение соответствующих предложений, содержащихся в подготовленном 

Председателем резюме восемнадцатой сессии 

2. Другие вопросы для обсуждения в ходе сессии по вопросам политики и рассмотрение соответствую-

щих предложений, содержащихся в подготовленном Председателем резюме восемнадцатой сессии 

a) Новые объявления о добровольных национальных вкладах 

b) Взаимосвязи между глобальными целями и задачами в отношении лесов и целями в области 

устойчивого развития, которые будут рассматриваться в ходе политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию в 2024 году, и другими событиями международного уровня, 

связанными с проблематикой лесов 

c) Среднесрочный обзор эффективности международного механизма по лесам35 

3. Этап заседаний высокого уровня 

4. Утверждение четырехгодичной программы работы Форума на период 2025–2028 годов 

_______________ 

35 В соответствии с резолюцией 2015/33 Экономического и Социального Совета в состав международного механизма по лесам 
входят Форум, секретариат, Глобальная сеть содействия финансированию лесохозяйственной деятельности, Совместное 
партнерство по лесам и целевой фонд Форума. Среднесрочный обзор эффективности международного механизма по лесам будет 
проводиться в соответствии с разделом XII резолюции 2015/33 Совета и разделом IV стратегического плана Организации 
Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2015/33
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/33
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2021/7. Всесторонний учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 

в системе Организации Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая свои согласованные выводы 1997/2 от 18 июля 1997 года об учете гендерных аспектов во 

всех стратегиях и программах системы Организации Объединенных Наций36 и ссылаясь на свои резолюции 

по этому вопросу, включая резолюции 2011/6 от 14 июля 2011 года, 2012/24 от 27 июля 2012 года, 2013/16 от 

24 июля 2013 года, 2014/2 от 12 июня 2014 года, 2015/12 от 10 июня 2015 года, 2016/2 от 2 июня 2016 года, 

2017/9 от 7 июня 2017 года 2018/7 от 12 июня 2018 года, 2019/2 от 6 июня 2019 года и 2020/9 от 2 июля 

2020 года, 

 подтверждая также обязательства в отношении равенства между мужчинами и женщинами и 

улучшения положения женщин, принятые на Саммите тысячелетия37 , Всемирном саммите 2005 года 38 , 

пленарном заседании высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященном целям в области развития, 

сформулированным в Декларации тысячелетия39 , и Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию40, а также признание важности обеспечения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек, высказанное на саммите Организации Объединенных Наций для 

принятия повестки дня в области развития на период после 2015 года41 , третьей Всемирной конференции 

Организации Объединенных Наций по снижению риска бедствий42, третьей Международной конференции по 

финансированию развития43, двадцать первой сессии Конференции сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата44, тридцатой специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 

мировой проблеме наркотиков45, Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому 

городскому развитию (Хабитат III) 46  и других крупных встречах на высшем уровне, конференциях и 

специальных сессиях Организации Объединенных Наций, и вновь подтверждая далее, что их полное, 

эффективное и ускоренное осуществление является неотъемлемым элементом достижения согласованных на 

международном уровне целей в области развития, включая цели в области устойчивого развития, 

 подтверждая далее, что учет гендерной проблематики представляет собой всемирно признанную 

стратегию обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек и 

является одной из важнейших стратегий в деле полного, эффективного и ускоренного осуществления 

Пекинской декларации и Платформы действий 47  и решений двадцать третьей специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, 

развитие и мир в XXI веке»48, полного осуществления Программы действий Международной конференции 

по народонаселению и развитию49 и ускорения прогресса, где это применимо, в получении и рассмотрении 

результатов обзоров хода их осуществления, а также в деле полного осуществления резолюции 1325 (2000) 

Совета Безопасности от 31 октября 2000 года и его последующих резолюций о женщинах и мире и 

безопасности, 

_______________ 

36 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия, Дополнение № 3 (A/52/3/Rev.1), гл. IV, разд. A, п. 4. 
37 См. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи. 
38 См. резолюцию 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
39 См. резолюцию 65/1 Генеральной Ассамблеи. 
40 См. резолюцию 66/288 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
41 См. резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
42 См. резолюцию 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
43 См. резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
44 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
45 См. резолюцию S-30/1 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
46 См. резолюцию 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
47 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
48 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 
49 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–13 сентября 1994 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.95.XIII.18), гл. I, резолюция 1, приложение. 
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 напоминая, что всесторонний учет гендерной проблематики представляет собой процесс оценки 

возникающих для женщин и мужчин последствий любых планируемых мер, включая законодательство, 

политику или программы, во всех областях и на всех уровнях; это стратегия, благодаря которой проблемы, 

встающие перед женщинами и мужчинами, и накопленный ими опыт должны стать одним из неотъемлемых 

компонентов разработки, осуществления, контроля и оценки политики и программ во всех сферах 

политической, экономической и общественной жизни, с тем чтобы и женщины, и мужчины в равной степени 

пользовались плодами таких усилий и для неравенства не оставалось места, и напоминая также, что она не 

заменяет собой адресные, ориентированные конкретно на женщин стратегии и программы и нормы 

позитивного права, а также не является заменой для групп и координаторов по гендерным вопросам, 

 особо отмечая роль инициатора, которую играет Комиссия по положению женщин, и ту важную роль, 

которую играют Экономический и Социальный Совет и Генеральная Ассамблея, принимая к сведению 

согласованные выводы и решения Комиссии, касающиеся содействия деятельности по всестороннему учету 

гендерной проблематики в работе системы Организации Объединенных Наций и контроля за такой 

деятельностью, и подтверждая политическую декларацию по случаю двадцать пятой годовщины четвертой 

Всемирной конференции по положению женщин, принятую Комиссией на ее шестьдесят четвертой сессии50, 

 ссылаясь на резолюцию 75/233 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2020 года о четырехгодичном 

всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития системы 

Организации Объединенных Наций, в которой Ассамблея особо отметила, что достижение гендерного 

равенства и расширение прав и возможностей женщин и девочек внесут решающий вклад в продвижение к 

достижению всех целей и задач, сформулированных в Повестке дня на период до 2030 года, и призвала все 

структуры системы развития Организации Объединенных Наций продолжать содействовать достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек посредством более 

широкого и оперативного учета гендерной проблематики на основе полной реализации Общесистемного 

плана действий Организации Объединенных Наций по обеспечению гендерного равенства и расширению 

прав и возможностей женщин, разработанного под руководством Структуры Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины»), и применения показателей эффективности работы страновых групп Организации 

Объединенных Наций в деле обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(оценочных листов СГООН-ОСПД), в частности в связи с управлением эффективностью работы и 

стратегическим планированием с учетом гендерных факторов, и расширять сбор, доступность и 

использование разукрупненных по признаку пола данных, подготовку отчетности и отслеживание ресурсов, 

а также использование имеющихся в системе специалистов по гендерным вопросам на всех уровнях, в том 

числе в Структуре «ООН-женщины», для содействия учету задачи обеспечения гендерного равенства при 

подготовке Рамочной программы Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития с использованием при необходимости и в зависимости от национальных особенностей 

показателя достижения гендерного равенства и обеспечению наличия на всех уровнях системы развития 

Организации Объединенных Наций специалистов по вопросам гендерного равенства, 

 подтверждая центральную роль и важное значение активного и всестороннего участия национальных 

правительств на этапах подготовки, осуществления, контроля и оценки Рамочной программы Организации 

Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития или эквивалентной рамочной 

программы планирования в интересах повышения национальной ответственности и обеспечения полного 

соответствия оперативной деятельности национальным приоритетам, задачам, планам и программам и в 

этом плане рекомендуя правительствам стран консультироваться с соответствующими заинтересованными 

сторонами, включая гражданское общество и неправительственные организации, 

 ссылаясь на раздел резолюции 64/289 «Укрепление институциональных механизмов для обеспечения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин» Генеральной Ассамблеи от 2 июля 

2010 года, 

 учитывая, что в процессе всестороннего учета гендерной проблематики важно решить проблему 

домогательств на рабочем месте, включая сексуальные домогательства, с учетом того, что эта проблема 

_______________ 

50 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2020 год, Дополнение № 7 (E/2020/27), гл. I, разд. A. 
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препятствует достижению гендерного паритета в системе Организации Объединенных Наций и может 

отрицательно сказаться на достижении гендерного равенства, 

 учитывая также, что структуры Организации Объединенных Наций предпринимают усилия для 

проведения политики абсолютной нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и что сексуальная эксплуатация и сексуальные надругательства со стороны персонала 

Организации Объединенных Наций подрывают авторитет Организации Объединенных Наций и могут 

подорвать усилия, направленные на эффективный учет гендерных аспектов, 

 вновь с серьезной озабоченностью заявляя о том, что, несмотря на некоторые позитивные сдвиги в 

плане обеспечения равной представленности мужчин и женщин в системе Организации Объединенных 

Наций, особенно на руководящем и директивном уровнях, при полном соблюдении принципа справедливого 

географического распределения в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Организации Объединенных 

Наций, с учетом практически полного отсутствия позитивных результатов в некоторых частях системы таких 

сдвигов не достаточно для достижения поставленной цели, с признательностью отмечая неустанные усилия 

Генерального секретаря и принимая к сведению в этой связи общесистемную стратегию обеспечения 

гендерного равенства, реализация которой началась в сентябре 2017 года, 

 с удовлетворением отмечая, что в июне 2018 года начал функционировать обновленный механизм 

подотчетности для содействия обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей 

женщин в системе Организации Объединенных Наций, который включает в себя второй этап 

Общесистемного плана действий (Общесистемный план действий 2.0) и карту балльных оценок работы 

страновых групп Организации Объединенных Наций по достижению цели обеспечения гендерного 

равенства, поставленной в Общесистемном плане действий, 

 отмечая, что в целях обеспечения успешного осуществления Общесистемного плана действий 2.0 и 

применения карты балльных оценок работы страновых групп Организации Объединенных Наций по 

достижению цели обеспечения гендерного равенства, поставленной в Общесистемном плане действий, 

по-прежнему требуется вкладывать больше средств и уделять большее внимание результатам, для того чтобы 

устранять сохраняющиеся структурные пробелы в таких областях, как неравное представительство женщин 

и мужчин, распределение ресурсов и оценка потенциала, 

 отмечая также создание Генеральным секретарем в 2018 году Целевой группы высокого уровня по 

финансированию деятельности по обеспечению гендерного равенства для анализа и отслеживания 

ассигнований и расходов во всей системе Организации Объединенных Наций и вынесения рекомендаций 

относительно путей продуманного выделения средств на решение задачи достижения гендерного равенства, 

 учитывая возможность использовать методологию Общесистемного плана действий в деятельности 

соответствующих национальных учреждений, 

 1. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального секретаря51 и содержащиеся в 

нем рекомендации и с удовлетворением отмечает, что в нем по-прежнему находит свое отражение 

всеобъемлющий и последовательный общесистемный подход к сбору данных и анализу фактической 

информации, позволяющий отслеживать в рамках всей системы Организации Объединенных Наций ход 

осуществления резолюций Экономического и Социального Совета о всестороннем учете гендерной 

проблематики; 

 2. настоятельно призывает систему Организации Объединенных Наций, учитывая чрезвычайные 

обстоятельства, обусловленные пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19), ускорить принятие 

мер по всестороннему учету гендерной проблематики в стратегиях и программах, в том числе в поддержку 

гендерно ориентированного осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года52 на глобальном, региональном и страновом уровнях; 

 3. подчеркивает, что Межучрежденческая сеть по положению женщин и гендерному равенству 

является ключевым форумом для пропаганды, координации и контроля за ходом всестороннего учета 

_______________ 

51 E/2021/52. 
52 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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гендерной проблематики во всей основной нормативной, оперативной и программной работе в системе 

Организации Объединенных Наций, и выражает надежду на продолжение ее деятельности; 

 4. подчеркивает также, что Межучрежденческой сети по положению женщин и гендерному 

равенству, а также другим межучрежденческим сетям и координационным органам, включая 

Координационный совет руководителей системы Организации Объединенных Наций, Комитет высокого 

уровня по программам, Комитет высокого уровня по вопросам управления, Группу Организации 

Объединенных Наций по устойчивому развитию и ее рабочие механизмы на глобальном и региональном 

уровнях, Группу Организации Объединенных Наций по оценке, Сеть по финансовым и бюджетным 

вопросам Координационного совета руководителей системы Организации Объединенных Наций и 

представителей служб внутренней ревизии организаций системы Организации Объединенных Наций и 

многосторонних финансовых учреждений, необходимо продолжать принимать при необходимости 

конкретные меры для содействия всестороннему учету гендерной проблематики в системе Организации 

Объединенных Наций и брать на себя дополнительную ответственность за достижение соответствующих 

показателей эффективности осуществления Общесистемного плана действий Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и карты балльных 

оценок работы страновых групп Организации Объединенных Наций по достижению цели обеспечения 

гендерного равенства, поставленной в Общесистемном плане действий; 

 5. приветствует важную и продолжающуюся широкомасштабную работу Структуры Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

(Структура «ООН-женщины»), направленную на повышение эффективности и слаженности в деле 

всестороннего учета гендерной проблематики в системе Организации Объединенных Наций, отмечает 

осуществляемую ею функцию руководства, координации и поощрения подотчетности в работе системы 

Организации Объединенных Наций, связанной с обеспечением гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин, которая была определена Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 64/289, и 

отмечает также роль Структуры «ООН-женщины» в оказании государствам-членам, по их просьбе, помощи 

в обеспечении гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин на международном, 

региональном, национальном и местном уровнях; 

 6. учитывает важность укрепления потенциала Структуры «ООН-женщины», в том числе за счет 

ее надлежащего и устойчивого финансирования, для выполнения ее мандатов в области нормативной 

поддержки, координации и оперативной деятельности, в частности для координации деятельности системы 

Организации Объединенных Наций, нацеленной на то, чтобы в полной мере и на деле обеспечить 

всесторонний учет гендерной проблематики и полное, эффективное и ускоренное осуществление Пекинской 

декларации и Платформы действий и их обзор и оценку на международном, региональном, национальном и 

местном уровне, а также ее участия в гендерно ориентированном осуществлении Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе посредством систематического учета гендерной 

проблематики, мобилизации ресурсов для достижения результатов в интересах женщин и девочек и 

отслеживания хода работы с помощью данных, разукрупненных по признаку пола, и надежных систем 

подотчетности; 

 7. призывает систему Организации Объединенных Наций, включая ее учреждения, фонды и 

программы, к тому, чтобы они, действуя на основании соответствующих мандатов, продолжали совместную 

работу, с тем чтобы как можно скорее в полной мере и на деле обеспечить всесторонний учет гендерной 

проблематики в работе системы Организации Объединенных Наций на глобальном, региональном и 

страновом уровне в соответствии с предыдущими резолюциями Экономического и Социального Совета и 

резолюциями 64/289 и 75/233 Генеральной Ассамблеи с учетом соответствующих положений Повестки дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года, памятуя о том, что она носит универсальный 

характер и что обеспечение гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек 

имеет большое значение для достижения всех целей в области устойчивого развития, в том числе путем: 

 a) включения в надлежащих случаях в общеорганизационные и страновые стратегические 

документы, в том числе в Рамочную программу Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в 

области устойчивого развития или эквивалентные рамочные программы планирования с учетом приоритетов 

стран осуществления программ, специального показателя достижения гендерного равенства, 

обеспечивающего всесторонний учет гендерной проблематики, а также включения показателей достижения 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
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гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин во все другие направления 

деятельности, связанной с достижением целей в области устойчивого развития (двуединый подход); 

 b) содействия учету гендерной проблематики при подготовке общеорганизационных и страновых 

документов, таких как стратегические, программные и ориентированные на результаты рамочные 

программы и оценки, и дальнейшего поощрения более слаженного, эффективного и действенного контроля 

и представления информации по вопросам, касающимся прогресса в обеспечении гендерного равенства, 

воздействия деятельности по поощрению гендерного равенства и использования общих показателей 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, принимая во внимание 

положение женщин и девочек, подвергающихся дискриминации в ее многочисленных и пересекающихся 

формах и уязвимых женщин и девочек; 

 c) полного осуществления Общесистемного плана действий 2.0 и повышения согласованности и 

точности отчетности в интересах представления полной годовой отчетности о результатах всеми 

организациями системы Организации Объединенных Наций и дальнейшего содействия 

институционализации систем обеспечения прозрачности и эффективной подотчетности, а также внедрения 

показателей эффективности работы страновых групп Организации Объединенных Наций по достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин (карта балльных оценок работы 

страновых групп Организации Объединенных Наций по достижению цели обеспечения гендерного 

равенства, поставленной в Общесистемном плане действий); 

 d) обеспечения того, чтобы принятая структурами Организации Объединенных Наций политика 

обеспечения гендерного равенства постоянно обновлялась и согласовывалась с их стратегическими и 

программными приоритетами, а также с показателями эффективности осуществления Общесистемного 

плана действий 2.0, и учитывалась в таблицах показателей, ориентированных на результаты; 

 e) увеличения объема средств, направляемых на решение задач по важнейшим направлениям 

Общесистемного плана действий 2.0 и карты балльных оценок работы страновых групп Организации 

Объединенных Наций по достижению цели обеспечения гендерного равенства, поставленной в 

Общесистемном плане действий, включая разработку политики, стратегическое планирование, 

отслеживание и распределение ресурсов, обеспечение равного и значимого участия и представленности 

женщин и мужчин, в том числе в том, что касается организационной культуры, и развитие и оценку 

потенциала; 

 f) совершенствования стандартов и методологий для использования системой Организации 

Объединенных Наций на глобальном, региональном и страновом уровне в целях улучшения процессов 

систематического сбора, анализа, распространения и использования точных, достоверных, прозрачных и 

сопоставимых статистических данных и информации, а также, в надлежащих случаях и при соблюдении 

конфиденциальности, открытых статистических данных и информации по вопросам обеспечения 

гендерного равенства в разбивке, в частности, по уровню дохода, полу, возрасту, расовой и этнической 

принадлежности, миграционному статусу, инвалидности, географическому положению и другим признакам, 

имеющим значение в контексте той или иной страны; 

 g) увеличения объема средств, направляемых на осуществление деятельности и достижение 

результатов, связанных с гендерным равенством и расширением прав и возможностей всех женщин и 

девочек, и повышения значимости такой деятельности и результатов для содействия осуществлению 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе посредством применения 

улучшенных общих таблиц бюджетных показателей, планирования и бюджетирования с учетом гендерных 

аспектов, использования общих методологий представления информации о мероприятиях призванных 

обеспечить постоянный учет гендерных аспектов при осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, 

использования механизмов совместного финансирования, включая объединенное финансирование, и 

совместной организации мероприятий по мобилизации ресурсов; 

 h) взаимодействия со Структурой «ООН-женщины» в целях согласования систем гендерных 

показателей для обеспечения сопоставимости и агрегирования данных в целях установления и соблюдения 

финансовых целевых показателей в отношении ресурсов, выделяемых на эти цели, и проведения оценки 

недостающего объема ресурсов на деятельность по обеспечению гендерного равенства и расширению прав 

и возможностей всех женщин и девочек, в том числе в контексте использования общих таблиц бюджетных 
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показателей Рамочной программы Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области 

устойчивого развития; 

 i) обеспечения в надлежащих случаях того, чтобы Группа Организации Объединенных Наций по 
устойчивому развитию направляла и поддерживала работу страновых групп Организации Объединенных 
Наций по всестороннему учету гендерной проблематики в Рамочной программе Организации 
Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития, чтобы все региональные группы 
Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию готовили и имели в своем штате 
соответствующих специалистов по вопросам всестороннего учета гендерной проблематики для оказания 
комплексной и согласованной поддержки страновым группам Организации Объединенных Наций, а также 
чтобы механизмы координации на уровне стран, в том числе тематические группы по гендерным вопросам 
или эквивалентные им группы, располагали четкими мандатами, возможностями и достаточными 
ресурсами, для того чтобы в полной мере быть в состоянии предоставлять страновым группам Организации 
Объединенных Наций стратегическую поддержку и консультации для наращивания их усилий в плане 
всестороннего учета гендерной проблематики; 

 j) оценки и устранения сохраняющихся пробелов в возможностях в плане всестороннего учета 

гендерной проблематики и использования имеющихся ресурсов для содействия разработке и применению 

комплекса самых различных мер, включая унифицированные учебные модули по вопросам всестороннего 

учета гендерной проблематики и ориентированного на результаты управления, в поддержку разработки и 

осуществления программ обеспечения гендерного равенства; 

 k) дальнейшего совершенствования увязки программ обеспечения гендерного равенства с 

национальными первоочередными задачами в различных секторах, в том числе путем содействия, по просьбе 

государств-членов, укреплению потенциала государственных учреждений и всестороннему учету гендерной 

проблематики в законах, политике и программах, связанных с решением национальных первоочередных 

задач в области гендерного равенства, в том числе в контексте реагирования на COVID-19 и восстановления 

после него; 

 l) дальнейшего подключения сетей по вопросам гендерного равенства к планированию и 

осуществлению программ, а также дальнейшего укрепления стратегических партнерств с 

соответствующими заинтересованными участниками, включая при необходимости организации 

гражданского общества и женские организации; 

 m) продолжения и при необходимости наращивания усилий по достижению гендерного паритета, в 

том числе посредством осуществления общесистемной стратегии Генерального секретаря по достижению 

гендерного паритета, при назначении сотрудников на должности категории специалистов и выше в системе 

Организации Объединенных Наций на уровне штаб-квартир и на региональном и страновом уровне, в 

частности на должности координаторов-резидентов, координаторов по гуманитарным вопросам, 

специальных представителей Генерального секретаря, заместителей специальных представителей 

Генерального секретаря и на другие должности высокого уровня, в том числе посредством принятия в 

надлежащих случаях временных специальных мер, руководствуясь прежде всего необходимостью 

обеспечить высокий уровень работоспособности, компетентности и добросовестности в полном 

соответствии со статьей 101 Устава Организации Объединенных Наций и с учетом принципа справедливого 

географического представительства, уделяя должное внимание обеспечению представленности женщин из 

развивающихся стран; 

 n) принятия мер для укрепления лидерской роли руководителей и оказываемой ими поддержки в 

целях содействия всестороннему учету гендерной проблематики и его более широкого применения и 

задействования директивных и организационных возможностей координаторов-резидентов в соответствии с 

положениями резолюции 75/233 Генеральной Ассамблеи для решения задачи обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек как неотъемлемой части работы страновых 

групп Организации Объединенных Наций, в том числе с помощью подготовки общих страновых программ, 

реализации совместных инициатив, проведения коллективной информационно-разъяснительной работы и 

повышения координации учитывающей гендерные факторы оперативной деятельности, осуществляемой в 

различных секторах; 

 o) усиления взаимодействия и координации между сотрудниками Организации Объединенных 

Наций, занимающимися вопросами гендерного равенства, и координаторами по гендерным вопросам для 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
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обеспечения систематического учета гендерной проблематики в деятельности Организации Объединенных 

Наций по таким направлениям, как развитие, мир и безопасность и права человека, а также в гуманитарной 

деятельности и в тех специальных и общих областях работы, где по-прежнему имеются недостатки и 

трудности; 

 p) продолжения тесного сотрудничества с координаторами по гуманитарным вопросам в целях 

включения гендерной проблематики во все аспекты гуманитарной деятельности и равного поощрения и 

защиты прав человека для всех при равноправном доступе к услугам; 

 q) дальнейшего осуществления усилий по проведению политики абсолютной нетерпимости в 

отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны персонала Организации 

Объединенных Наций, с тем чтобы, в частности, на деле обеспечить всесторонний учет гендерной 

проблематики; 

 r) содействия стратегической информационно-разъяснительной деятельности и слаженной 

коммуникации по вопросам гендерного равенства в рамках страновых групп Организации Объединенных 

Наций; 

 s) поддержки усилий руководящих органов структур Организации Объединенных Наций, 

направленных на то, чтобы обеспечить уделение надлежащего внимания всестороннему учету гендерной 

проблематики в их планах и мероприятиях и выделение на эти цели надлежащих ресурсов, в том числе 

посредством укрепления отчетности о достигнутых результатах и мерах, которые необходимо принять для 

достижения показателей эффективности осуществления Общесистемного плана действий 2.0; 

 8. просит систему Организации Объединенных Наций, в частности Структуру «ООН-женщины», 

по итогам консультаций с государствами-членами решить вопрос об устойчивом финансировании 

деятельности по осуществлению Общесистемного плана действий 2.0 и рекомендует государствам-членам, 

которые в состоянии сделать это, оказать поддержку Структуре «ООН-женщины» в этой связи; 

 9. просит также систему Организации Объединенных Наций продолжать оказывать и расширять 

поддержку государствам-членам, по их просьбе, в деле осуществления Пекинской декларации и Платформы 

действий и национальных стратегий для обеспечения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек, в том числе на основе поддержки национальных механизмов по 

обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и девочек и всех 

национальных структур и посредством укрепления их потенциала с учетом их функций; 

 10. просит Генерального секретаря и административных руководителей организаций системы 

Организации Объединенных Наций обеспечить, чтобы стратегии набора персонала, политика в области 

продвижения по службе и удержания кадров, политика в области развития карьеры, борьбы с притеснениями 

и сексуальными домогательствами, политика кадрового планирования и обеспечения преемственности 

персонала, политика, направленная на обеспечение баланса между выполнением служебных и семейных 

обязанностей, управленческая и организационная культура и механизмы управленческой подотчетности 

способствовали скорейшему достижению гендерного паритета, и в этой связи просит их координировать 

деятельность по решению этих вопросов с Канцелярией Омбудсмена и посредников Организации 

Объединенных Наций; 

 11. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2022 года доклад об 

осуществлении настоящей резолюции, в том числе о подотчетности в системе Организации Объединенных 

Наций на глобальном, региональном и страновом уровне, и о прогрессе, достигнутом в реализации 

Общесистемного плана действий Организации Объединенных Наций по обеспечению гендерного равенства 

и расширению прав и возможностей женщин. 

 

8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 
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2021/8. Организация и методы работы Комиссии социального развития в будущем 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2005/11 от 21 июля 2005 года, 2006/18 от 26 июля 2006 года, 2008/19 от 

24 июля 2008 года, 2010/10 от 22 июля 2010 года, 2012/7 от 26 июля 2012 года, 2014/3 от 12 июня 2014 года, 

2016/6 от 2 июня 2016 года, 2018/3 от 17 апреля 2018 года и 2019/4 от 6 июня 2019 года об организации и 

методах работы Комиссии социального развития в будущем, 

 ссылаясь также на резолюцию 50/161 Генеральной Ассамблеи от 22 декабря 1995 года об 

осуществлении решений Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития и 

итоговых документов Всемирной встречи на высшем уровне53  и двадцать четвертой специальной сессии 

Ассамблеи54, 

 ссылаясь далее на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года» и 

подчеркивая важность осуществления этой новой смелой повестки дня, 

 ссылаясь на резолюцию 68/1 Генеральной Ассамблеи от 20 сентября 2013 года под названием «Обзор 

хода осуществления резолюции 61/16 Генеральной Ассамблеи об укреплении Экономического и 

Социального Совета», а также на ее последующую резолюцию 72/305 от 23 июля 2018 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 1996/7 от 22 июля 1996 года, в которой он постановил, что 

Комиссия при выполнении своего мандата должна помогать Совету осуществлять мониторинг, анализ и 

оценку результатов, достигнутых в осуществлении Копенгагенской декларации о социальном развитии и 

Программы действий Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, и проблем, 

возникших в ходе их осуществления, и представлять Совету соответствующие рекомендации, 

 ссылаясь далее на резолюцию 75/151 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 2020 года, в которой 

Ассамблея призвала Комиссию в порядке осуществления ее мандата продолжать заниматься решением 

проблемы неравенства во всех его проявлениях в контексте осуществления Копенгагенской декларации и 

Программы действий, а также осуществления Повестки дня на период до 2030 года и предложила Комиссии 

уделять особое внимание расширению обмена национальным, региональным и международным опытом, 

углубленным и интерактивным диалогам между экспертами и практическими работниками и обмену 

передовой практикой и извлеченными уроками, 

 учитывая, что осуществление Копенгагенской декларации и Программы действий, итоговых 

документов двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, Мадридского международного 

плана действий по проблемам старения 2002 года 55  и Всемирной программы действий, касающейся 

молодежи56 , целей Международного года семьи и связанных с ним последующих процессов и итогового 

документа заседания Генеральной Ассамблеи высокого уровня по вопросу о реализации целей в области 

развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и других согласованных на международном уровне 

целей в области развития в интересах инвалидов, озаглавленного «Путь вперед: охватывающая проблему 

инвалидности повестка дня в области развития на период до 2015 года и далее»57, выполнение обязательств 

государств-участников по Конвенции о правах инвалидов58  и по другим соответствующим важнейшим 

документам и реализация социальных аспектов Повестки дня на период до 2030 года подкрепляют друг 

друга в плане достижения социального развития для всех, 

_______________ 

53 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
54 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
55  Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мадрид, 8–12 апреля 2002 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.02.IV.4), гл. I, резолюция 1, приложение II. 
56 Резолюции Генеральной Ассамблеи 50/81, приложение, и 62/126, приложение. 
57 Резолюция 68/3 Генеральной Ассамблеи. 
58 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 
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 учитывая также важную роль неправительственных организаций, а также других субъектов 

гражданского общества в содействии осуществлению Копенгагенской декларации и Программы действий и, 

следовательно, работе Комиссии, 

 напоминая о том, что Совету необходимо рассмотреть и принять меры в целях рационализации его 

повестки дня с целью устранить полное и частичное дублирование в работе и повысить 

взаимодополняемость при рассмотрении и обсуждении аналогичных и смежных вопросов, 

 1. подтверждает, что в порядке содействия комплексному подходу к вопросам социального 

развития в системе Организации Объединенных Наций Комиссия социального развития, являющаяся 

главным форумом Организации Объединенных Наций для интенсивного глобального диалога по вопросам 

социального развития, как одна из функциональных комиссий Экономического и Социального Совета 

по-прежнему несет главную ответственность за периодический обзор вопросов, касающихся осуществления 

Копенгагенской декларации о социальном развитии, Программы действий Всемирной встречи на высшем 

уровне в интересах социального развития и итоговых документов двадцать четвертой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи и последующей деятельности в связи с ними, сообразуясь при этом с функциями и 

вкладом соответствующих органов, организаций и структур системы Организации Объединенных Наций, и 

должна выносить Совету рекомендации по этим вопросам; 

 2. подтверждает также, что в порядке осуществления ее нынешнего мандата Комиссия будет 

способствовать деятельности по осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года59 , содействуя проведению в рамках политического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию тематических обзоров хода достижения целей в области устойчивого развития, включая сквозные 

вопросы, отражающие комплексный характер этих целей и связи между ними, стараясь при этом заручиться 

поддержкой всех соответствующих заинтересованных сторон и обеспечить вклад в работу политического 

форума высокого уровня и увязку с циклом его проведения, в соответствии с организационными 

процедурами, установленными Генеральной Ассамблеей и Советом; 

 3. ссылается на резолюцию 72/305 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея постановила, в 

частности, что вспомогательные органы Экономического и Социального Совета будут утверждать свои 

соответствующие темы, согласующиеся с основной темой политического форума высокого уровня по 

устойчивому развитию, проводимого под эгидой Совета, продолжая при этом рассматривать вопросы или 

темы, необходимые для выполнения ими своих функций; 

 4. напоминает о том, что на каждой сессии Комиссия рассматривает одну приоритетную тему на 

основе осуществления и обзора решений Всемирной встречи на высшем уровне и ее связей с социальными 

аспектами Повестки дня на период до 2030 года и предлагает ориентированную на конкретные действия 

резолюцию, включающую рекомендации Совету в целях содействия его работе; 

 5. подтверждает свое решение о том, что в дополнение к последующей деятельности в связи со 
Всемирной встречей на высшем уровне, двадцать четвертой специальной сессией Генеральной Ассамблеи и 
Повесткой дня на период до 2030 года и обзору осуществления их решений и положений при выборе своих 
приоритетных тем Комиссия будет принимать во внимание программу работы Совета и основную тему 
политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, с тем чтобы повысить кумулятивный 
эффект и способствовать работе Совета; 

 6. просит Комиссию после проведения обзора резолюции 70/299 Генеральной Ассамблеи от 

29 июля 2016 года принять в ходе рассмотрения вопроса об организации и методах работы Комиссии в 

будущем на ее шестьдесят первой сессии многолетнюю программу работы, с тем чтобы обеспечить 

предсказуемость и достаточное время для подготовки; 

 7. постановляет, что приоритетная тема шестидесятой сессии Комиссии, которая позволит ей 

содействовать работе Совета, будет называться «Всеохватное и устойчивое восстановление после COVID-19 

для создания стабильных источников средств к существованию и обеспечения благополучия и достоинства 

для всех: ликвидация нищеты и голода во всех их формах и проявлениях в интересах достижения целей 

Повестки дня на период до 2030 года»; 

_______________ 

59 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 8. постановляет также, что на своей шестидесятой сессии Комиссия примет решение о выборе 

приоритетной темы своей шестьдесят первой сессии в соответствии с положениями настоящей резолюции; 

 9. предлагает Департаменту по экономическим и социальным вопросам Секретариата, 
соответствующим специализированным учреждениям, региональным комиссиям, фондам и программам 
системы Организации Объединенных Наций и международным финансовым учреждениям представлять 
информацию о своих соответствующих мероприятиях и свои доклады, что может способствовать более 
глубокому рассмотрению приоритетной темы, в том числе в ходе интерактивных диалогов с государствами-
членами и соответствующими заинтересованными сторонами; 

 10. предлагает президиуму Комиссии продолжать выступать с предложениями о проведении 

интерактивных диалогов, таких как мероприятия на высоком уровне и практикумы на уровне министров и 

экспертов, с участием государств-членов и соответствующих заинтересованных сторон, с тем чтобы 

стимулировать диалог и повысить отдачу от ее работы, в том числе посредством рассмотрения вопроса о 

реализации социальных аспектов Повестки дня на период до 2030 года, последующей деятельности в связи 

с ними и обзоре их реализации; 

 11. подтверждает свое решение содействовать повышению эффективности своей работы путем 
перевода работы над резолюциями Комиссии на двухгодичный цикл, с тем чтобы повысить значимость 
резолюции по приоритетной теме, устранить полное и частичное дублирование в работе Совета и 
Генеральной Ассамблеи и содействовать взаимодополняемости при рассмотрении и обсуждении 
аналогичных и смежных вопросов; 

 12. призывает неправительственные организации и других субъектов гражданского общества в 

соответствии с резолюцией 1996/31 Совета от 25 июля 1996 года максимально активно участвовать в работе 

Комиссии и в наблюдении за ходом осуществления и в самом процессе осуществления Копенгагенской 

декларации и Программы действий Всемирной встречи на высшем уровне и решений двадцать четвертой 

специальной сессии Генеральной Ассамблеи; 

 13. постановляет, что на своей шестьдесят первой сессии Комиссия продолжит пересмотр методов 

работы, в том числе применительно к срокам и продолжительности ее сессий, с тем чтобы при необходимости 

подстроиться под работу Совета в соответствии с результатами обзора Генеральной Ассамблеей вопроса об 

укреплении Совета и процесса переориентации системы развития Организации Объединенных Наций. 

 

8-e пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

 

 

2021/9. Достижение социальных целей Нового партнерства в интересах 

развития Африки 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального 

развития, состоявшейся 6–12 марта 1995 года в Копенгагене60 , и двадцать четвертой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи под названием «Всемирная встреча на высшем уровне в интересах социального 

развития и далее: обеспечение социального развития для всех в условиях глобализации во всем мире», 

состоявшейся 26 июня — 1 июля 2000 года в Женеве61 , Повестку дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года62  и Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития 63  и подтверждая Декларацию Организации Объединенных Наций о Новом 

партнерстве в интересах развития Африки от 16 сентября 2002 года64, 

_______________ 

60 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
61 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
62 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
63 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
64 Резолюция 57/2 Генеральной Ассамблеи. 
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 принимая во внимание обязательства по удовлетворению особых потребностей Африки65 , взятые на 

Всемирном саммите 2005 года и подтвержденные в политической декларации о потребностях Африки в 

области развития, принятой на совещании высокого уровня, состоявшемся 22 сентября 2008 года в 

Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций66 , и отмечая соответствующие решения 

саммитов Африканского союза, касающиеся Нового партнерства в интересах развития Африки67, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в 

которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет 

интересов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления 

Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, 

включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий 

устойчивого развития, и свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению 

устойчивого развития во всех его трех — экономическом, социальном и экологическом — компонентах, а 

также закреплению результатов, достигнутых в реализации целей в области развития, сформулированных в 

Декларации тысячелетия, и завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их 

достижения, 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, содержащую 

Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, 

 подтверждая далее Повестку дня на период до 2063 года «Африка, какой мы хотим ее видеть», 

принятую Ассамблеей глав государств и правительств стран — членов Африканского союза на ее двадцать 

четвертой очередной сессии, состоявшейся в Аддис-Абебе 30 и 31 января 2015 года, и первый десятилетний 

план осуществления (2014–2023 годы) Повестки дня на период до 2063 года, в которых были изложены 

основные проекты, приоритетные направления деятельности и меры в области политики в поддержку 

осуществления континентальной рамочной программы действий в области развития, представляющие собой 

стратегические основы инклюзивного роста и устойчивого развития Африки и оптимизации использования 

ресурсов континента на благо всех его народов, 

 напоминая о состоявшейся 26–30 мая 2014 года в Аддис-Абебе четвертой сессии Конференции 

министров социального развития стран — членов Африканского союза, посвященной теме «Укрепление 

африканской семьи в интересах инклюзивного развития в Африке», и о состоявшейся 20–24 апреля 2015 года 

в Аддис-Абебе первой сессии Специализированного технического комитета по социальному развитию, 

труду и занятости, посвященной теме «Социальная защита в интересах инклюзивного развития», напоминая 

в этой связи об Общей позиции африканских стран по вопросам социальной интеграции и Основах 

социальной политики для Африки, которые были одобрены главами государств и правительств стран — 

членов Африканского союза в феврале 2009 года, а также об Общей позиции африканских стран по вопросу 

о передовых методах разработки и проведения семейной политики по случаю двадцатой годовщины 

проведения Международного года семьи (2014 год) и обновленном Континентальном плане действий по 

проведению Африканского десятилетия инвалидов (2010–2019 годы), которые были одобрены главами 

государств и правительств стран — членов Африканского союза в январе 2013 года, и отмечая принятие в 

январе 2016 года Протокола к Африканской хартии прав человека и народов о правах человека пожилых 

людей в Африке, 

 учитывая важность поддержки Повестки дня на период до 2063 года и программы Нового партнерства, 

которые являются неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и усилий по созданию объединенной, процветающей и мирной Африки, движущей силой которой 

являются ее собственные граждане и которая представляет собой динамичную силу на международной 

_______________ 

65 Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи, п. 68. 
66 Резолюция 63/1 Генеральной Ассамблеи. 
67 A/57/304, приложение. 
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арене, и особо отмечая в этой связи важность согласованного и скоординированного осуществления 

Повестки дня на период до 2063 года и Повестки дня на период до 2030 года, 

 подтверждая резолюцию 71/254 Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 2016 года, озаглавленную 

«Программа активизации партнерского сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и 

Африканским союзом в осуществлении повестки дня в области интеграции и развития в Африке на период 

2017–2027 годов», и приветствуя в этой связи подписание 27 января 2018 года Рамочного соглашения между 

Африканским союзом и Организацией Объединенных Наций об осуществлении Повестки дня на период до 

2063 года и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в целях содействия 

комплексному и скоординированному осуществлению и контролю исполнения обеих повесток дня и 

представлению об этом отчетности в рамках совместной деятельности и программ, 

 считая, что достижение семи целей Повестки дня на период до 2063 года имеет решающее значение 

для обеспечения высокого уровня жизни, качества жизни и благосостояния всех граждан Африки благодаря 

гарантированному доходу, занятости и достойной работе, ликвидации нищеты и голода, уменьшению 

неравенства, социальному обеспечению и минимальному уровню социальной защиты, в частности 

инвалидов, современной, доступной и пригодной для жизни среде обитания и качественным базовым 

услугам, здоровым и обеспеченным полноценным питанием гражданам, имеющим доступ к медицинским 

услугам, экологически и климатически устойчивым экономическим системам и общинам, полному 

гендерному равенству во всех сферах жизни и участию и расширению прав и возможностей молодежи и 

детей, 

 напоминая о принятой Африканским союзом Программе развития инфраструктуры в Африке, в 

которой поставлена задача создать благоприятные условия для надлежащих инвестиций и утвердить планы 

секторальных реформ, направленных на содействие социально-экономическому развитию и сокращение 

масштабов нищеты на континенте путем развития комплексных региональных инфраструктурных сетей, 

 напоминая также о третьем совещании Специализированного технического комитета по социальному 

развитию, труду и занятости, состоявшемся в Аддис-Абебе 1–5 апреля 2019 года, в ходе которого министры 

поручили Комиссии Африканского союза разработать проект протокола к Африканской хартии прав человека 

и народов, касающийся прав граждан на социальную защиту и социальное обеспечение, а также о 

социальной Повестке дня на период до 2063 года, 

 отмечая с обеспокоенностью сохраняющуюся распространенную практику детских, ранних и 

принудительных браков, а также насилие и другие виды вредной практики в отношении детей, в том числе 

калечащие операции на женских половых органах, и вновь отмечая в этой связи важность общеафриканской 

кампании за искоренение практики детских браков в Африке, начало проведению которой было положено на 

четвертой сессии Конференции министров социального развития Африканского союза, состоявшейся 26–

30 мая 2014 года в Аддис-Абебе, принятие Сообществом по вопросам развития стран юга Африки Типового 

закона об искоренении практики детских браков и защите детей, уже состоящих в браке, и одобрение 

Панафриканским парламентом в августе 2016 года запрета на калечащие операции на женских половых 

органах, 

 учитывая, что после завершения последнего глобального финансового кризиса в мировой экономике 

сохраняются макроэкономические проблемы, низкие цены на сырьевые товары, слабый рост торговли и 

волатильность потоков капитала и что, несмотря на финансовый кризис, финансовые потоки и приходящаяся 

на долю развивающихся стран мировая торговля продолжают расти, что эти успехи внесли свой вклад в 

значительное сокращение числа людей, живущих в крайней нищете, и что, несмотря на эти достижения, 

многие страны, в особенности развивающиеся страны, по-прежнему сталкиваются с большими 

трудностями, а отставание ряда стран увеличилось, особо отмечая, что Африканский союз и региональные 

экономические сообщества призваны играть жизненно важную роль в осуществлении программы Нового 

партнерства, и в этой связи рекомендуя африканским странам при содействии со стороны их партнеров по 

процессу развития активизировать и эффективно координировать их усилия по наращиванию потенциала 

этих организаций и развитию регионального сотрудничества и социально-экономической интеграции в 

Африке, 

 учитывая также, что инвестиции в людей, особенно в их социальную защиту, учитывающее вопросы 

охраны здоровья и основанное на принципе равноправия качественное образование и создание условий для 
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обучения на протяжении всей жизни для всех, имеют решающее значение для повышения 

производительности во всех секторах, включая сельское хозяйство, и, таким образом, играют ключевую роль 

в обеспечении устойчивого и справедливого экономического роста и сокращения масштабов нищеты 

благодаря увеличению числа обеспечивающих достойную занятость рабочих мест и расширению 

возможностей трудоустройства для всех, особенно для женщин и молодежи, укреплению продовольственной 

безопасности, повышению качества питания и увеличению потенциала противодействия, 

 ссылаясь на итоги заседания высокого уровня семьдесят четвертой сессии Генеральной Ассамблеи по 

вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохранения, проведенного Организацией Объединенных Наций, 

и подтверждая его Политическую декларацию под заголовком «Всеобщий охват услугами здравоохранения: 

совместные усилия по построению более здорового мира»68 , в которой она подтвердила, в частности, 

важность наращивать глобальные усилия к тому, чтобы никто не был обойден вниманием и чтобы был 

построен более здоровый мир для всех, а также активизировать усилия по достижению к 2030 году 

всеобщего охвата услугами здравоохранения с целью обеспечить здоровье и благополучие для всех на 

протяжении всей жизни, 

 считая, что обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и 

девочек и обеспечение уважения всех их прав человека внесут решающий вклад в продвижение к 

достижению всех целей и задач в области устойчивого развития и что систематический учет гендерной 

проблематики имеет первостепенное значение для осуществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, и в этой связи напоминая о принятии 11 июля 2003 года в Мапуту на второй 

очередной сессии Ассамблеи Африканского союза Протокола к Африканской хартии прав человека и 

народов о правах женщин в Африке и Десятилетии африканских женщин (2010–2020 годы), приветствуя 

принятие Стратегии Африканского союза по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей женщин на третьей сессии Специализированного технического комитета по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин, которая состоялась 7–11 мая 2018 года в 

Аддис-Абебе, с удовлетворением отмечая также принятое на тридцать третьей очередной сессии Ассамблеи 

Африканского союза 10 февраля 2020 года в Аддис-Абебе решение провозгласить новое Десятилетие 

африканских женщин (2020–2030 годы) Десятилетием вовлечения женщин в финансово-экономическую 

деятельность, 

 считая также, что ограниченный доступ к безопасной питьевой воде и надлежащим санитарно-

гигиеническим средствам тормозит прогресс в деле сокращения масштабов заболеваний в Африке, особенно 

среди беднейших слоев населения, как в сельских, так и в городских районах, и сознавая, что дефицит 

санитарно-гигиенических средств пагубно сказывается на здоровье людей, усилиях по сокращению 

масштабов нищеты и социально-экономическом развитии и на состоянии окружающей среды, особенно 

водных ресурсов, 

 вновь заявляя о том, что на уровне политики и программ важно укреплять связи между 

здравоохранением, борьбой с загрязнением, действиями по борьбе с изменением климата, сохранением 

биоразнообразия, целостностью экосистем, социально-экономическим равенством, инклюзивностью и 

благополучием в качестве одной из наиболее эффективных стратегий восстановления Африки после 

пандемии COVID-19, 

 отмечая с удовлетворением, что Инициатива в отношении долга бедных стран с крупной 

задолженностью, Инициатива по облегчению бремени задолженности на многосторонней основе и 

двусторонние доноры обеспечили существенное облегчение бремени задолженности 30 африканских стран, 

достигших завершения процесса в рамках Инициативы в отношении долга бедных стран с крупной 

задолженностью, что существенно снизило их уязвимость в плане задолженности и позволило им увеличить 

инвестиции в социальные услуги, 

 принимая во внимание, что африканские страны несут главную ответственность за свое социально-

экономическое развитие, что роль национальной политики и национальных стратегий развития невозможно 

переоценить, принимая во внимание также необходимость поддержки международным сообществом усилий 

этих стран в области развития и создания благоприятных международных экономических условий, вновь 

_______________ 

68 Резолюция 74/2 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/2


Резолюции 

50 
 

заявляя о необходимости выполнения международным сообществом всех обязательств в отношении 

социально-экономического развития Африки и в этой связи напоминая о той поддержке, которую оказали 

Новому партнерству международные конференции по финансированию развития69, 

 подчеркивая, что с учетом особой значимости принципа национальной ответственности 

государственная политика и привлечение и эффективное использование внутренних ресурсов стран играют 

для каждой из них важнейшую роль в общих усилиях в области устойчивого развития, включая достижение 

целей в области устойчивого развития, и признавая, что внутренние ресурсы стран в первую очередь 

создаются на основе экономического роста, которому способствуют благоприятные условия на всех уровнях, 

 будучи обеспокоен тем, что нынешний кризис COVID-19, скорее всего, обратит вспять достигнутый за 
последние десятилетия прогресс в социальном развитии, в результате чего еще больше людей будут 
обойдены вниманием, и что он также отрицательно сказывается на способности правительств добиваться 
осуществления Повестки дня на период до 2030 года и достижения целей в области устойчивого развития, 
подчеркивая, что в этот критический момент десятилетия действий по достижению целей в области 
устойчивого развития к 2030 году концепции, принципы и обязательства, изложенные на Всемирной встрече 
на высшем уровне в интересах социального развития, сохраняют свою актуальность и играют центральную 
роль в решении возникающих глобальных проблем, и напоминая, что социальная политика играет ключевую 
роль в устранении непосредственных последствий кризисов, 

 будучи глубоко обеспокоен тем, что пандемия COVID-19 серьезно нарушает жизнь общества, 
функционирование экономики, мировой торговли и производственно-сбытовых цепочек, занятость и работу 
транспорта, а также функционирование сельскохозяйственных, промышленных и торговых систем и 
вследствие этого имеет катастрофические последствия для устойчивого развития и удовлетворения 
гуманитарных потребностей, в том числе для ликвидации нищеты, возможностей в плане получения средств 
к существованию, искоренения голода, продовольственной безопасности и питания, образования, 
экологически безопасного удаления отходов и доступа к здравоохранению, особенно для малоимущих слоев 
населения и лиц, находящихся в уязвимом положении, и в странах, находящихся в особой ситуации, странах, 
которые в наибольшей степени затронуты пандемией, а также в странах, сталкивающихся с особыми 
проблемами, и снижает вероятность достижения всех целей в области устойчивого развития, включая 
ликвидацию нищеты во всех ее формах и проявлениях к 2030 году, искоренение голода и обеспечение 
продовольственной безопасности и улучшение питания, 

 будучи преисполнен решимости бороться с пандемией COVID-19 путем принятия глобальных 
ответных мер на основе единства, солидарности и активизации многостороннего сотрудничества между 
государствами, народами и представителями разных поколений, которое повышает способность и 
решимость государств и других соответствующих заинтересованных сторон в полной мере осуществить 
Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря70; 

 2. с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый правительствами африканских стран в деле 
выполнения своих обязательств по осуществлению Нового партнерства в интересах развития Африки в том, 
что касается упрочения демократии, прав человека, благого управления и правильного ведения 
хозяйственной деятельности, и рекомендует им при участии заинтересованных сторон, включая гражданское 
общество и частный сектор, активизировать усилия в этом направлении, развивая и укрепляя институты 
управления и создавая условия, благоприятствующие привлечению прямых иностранных инвестиций для 
развития региона; 

 3. принимает к сведению укрепление Африканского механизма коллегиального обзора в результате 

принятия Ассамблеей Африканского союза решения о преобразовании Механизма в орган Африканского 

союза в соответствии с пунктом 2 статьи 5 Учредительного акта Союза71  и с удовлетворением отмечает 

прогресс, достигнутый во внедрении Механизма; 

_______________ 

69  См. Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 18–22 марта 2002 года 
(издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.II.A.7), гл. I, резолюция 1, приложение; и резолюции 
Генеральной Ассамблеи 63/239, приложение, и 69/313, приложение. 
70 E/CN.5/2020/2. 
71 United Nations, Treaty Series, vol. 2158, No. 37733. 
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 4. подтверждает важность содействия осуществлению Повестки дня Африканского союза на 

период до 2063 года, а также первого десятилетнего плана ее осуществления, которые представляют собой 

стратегическую основу для обеспечения позитивных социально-экономических преобразований в Африке, 

и его континентальной программы, отраженной в резолюциях Генеральной Ассамблеи по вопросу о Новом 

партнерстве и региональных инициативах, таких как Комплексная программа развития сельского хозяйства 

в Африке; 

 5. принимает к сведению информацию о разработке механизма контроля и оценки первого 

десятилетнего плана осуществления Повестки дня на период до 2063 года региональными экономическими 

сообществами Африки, Агентством планирования и координации Нового партнерства, Экономической 

комиссией для Африки, Африканским банком развития и Африканским симпозиумом по вопросам развития 

статистики, а также Стратегии по согласованию статистических данных в Африке, которые способствовали 

сближению методов контроля и оценки первого десятилетнего плана осуществления и достижения целей в 

области устойчивого развития, а также унификации плана осуществления и контроля исполнения Повестки 

дня на период до 2063 года и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и 

отмечает инкорпорацию первого десятилетнего плана осуществления в национальные механизмы 

планирования в 42 странах; 

 6. приветствует утверждение на тридцать пятой очередной сессии Исполнительного совета 

Африканского союза, прошедшей 4 и 5 июля 2019 года в Ниамее, структур управления Агентства 

Африканского союза по развитию — инструмента осуществления стратегии развития, содержащейся в 

Повестке дня Африканского союза на период до 2063 года, предназначенного для содействия развитию 

континента посредством эффективного и комплексного планирования, координации и осуществления мер по 

реализации Повестки дня на период до 2063 года государствами-членами, региональными экономическими 

сообществами и панафриканскими учреждениями на основе задействования партнерских связей и 

механизмов технического сотрудничества; 

 7. с удовлетворением отмечает усилия, прилагаемые африканскими странами и региональными и 

субрегиональными организациями, в том числе Африканским союзом, в целях обеспечения учета гендерной 

проблематики и вопросов расширения прав и возможностей всех женщин и девочек при осуществлении 

Нового партнерства, включая осуществление Протокола к Африканской хартии прав человека и народов, 

касающегося прав женщин в Африке; 

 8. с удовлетворением принимает к сведению усилия Комиссии Африканского союза, которые 

увенчались началом проведения национальных кампаний по искоренению практики детских, ранних и 

принудительных браков в 24 странах, принятием Общей позиции африканских стран в отношении кампании 

Африканского союза по искоренению практики детских браков в Африке и ее продлением на пятилетний 

период с 2019 по 2023 год и одобрением Ассамблеей Африканского союза в Аддис-Абебе в феврале 2019 года 

континентальной инициативы, получившей название «Салима: инициатива Африканского союза по 

искоренению к 2030 году практики калечащих операций на женских половых органах», в партнерстве с 

Организацией Объединенных Наций; 

 9. с удовлетворением отмечает также, что 24 августа 2018 года Комиссия Африканского союза 

объявила в Аддис-Абебе о начале реализации в сотрудничестве со Структурой Организации Объединенных 

Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура 

«ООН-женщины») и Международным союзом электросвязи Инициативы по обучению основам 

программирования африканских девочек (2018–2022 годы), направленной на содействие приобретению 

девочками и женщинами навыков использования информационно-коммуникационных технологий и, 

следовательно, увеличению их вклада в инновационную деятельность в этом секторе в Африке; 

 10. отмечает прогресс, достигнутый в осуществлении Программы развития инфраструктуры в 

Африке в поддержку региональной и континентальной интеграции с акцентом на движении людей и товаров 

(инициатива “Move Africa”) с использованием «системы дорожных световых сигналов», которая внедряется 

на четырех пилотных «контрольно-пропускных пунктах одной остановки»; 

 11. принимает к сведению прогресс, достигнутый в деле обеспечения свободного передвижения 

людей, товаров и услуг в Африке, и в этой связи с удовлетворением отмечает вступление в силу 30 мая 

2019 года соглашения о создании Африканской континентальной зоны свободной торговли, которое 
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предусматривает увеличение объема внутриафриканской торговли и ускорение континентальной интеграции 

и которое на сегодняшний день подписано 54 и ратифицировано 35 государствами-членами; 

 12. ссылается на «дорожную карту» Африканского союза по использованию демографического 

дивиденда посредством инвестиций в молодежь и первую пятилетнюю приоритетную программу 2017 года 

в области занятости, ликвидации нищеты и инклюзивного развития и приветствует провозглашение периода 

с 2018 по 2027 год Африканским десятилетием технического, профессионального и предпринимательского 

обучения и трудоустройства молодежи с акцентом на создании обеспечивающих достойную занятость 

рабочих мест для молодежи и женщин в целях обеспечения более всеохватного роста и долгосрочной 

ликвидации нищеты; 

 13. отмечает принятое главами государств и правительств на тридцать третьей очередной сессии 

Ассамблеи Африканского союза решение провозгласить 2021 год Годом искусства, культуры и наследия; 

 14. настоятельно призывает все страны, которые еще не сделали этого, ратифицировать Конвенцию 

Организации Объединенных Наций против коррупции 72  или присоединиться к ней, рекомендует ее 

государствам-участникам провести обзор ее осуществления, взяв на себя обязательство превратить 

Конвенцию в эффективный инструмент сдерживания, выявления, предотвращения и пресечения коррупции 

и взяточничества, преследования в судебном порядке тех, кто участвует в коррупционной деятельности, и 

выявления и возвращения, сообразно обстоятельствам, похищенных активов в страны происхождения, 

рекомендует международному сообществу разработать эффективные процедуры возвращения активов, 

поддерживает Инициативу Организации Объединенных Наций и Всемирного банка по возвращению 

похищенных активов и другие международные инициативы в поддержку возвращения похищенных активов 

и настоятельно призывает обновить и ратифицировать региональные конвенции против коррупции и 

прилагать усилия для ликвидации финансовых «убежищ», наличие которых стимулирует вывод за границу 

похищенных активов и незаконно полученных финансовых средств; 

 15. призывает правительства африканских стран ратифицировать Протокол к Африканской хартии 

прав человека и народов о правах инвалидов в Африке и Протокол к Африканской хартии прав человека и 

народов о правах пожилых людей в Африке, чтобы продемонстрировать приверженность государств-членов 

делу уважения человеческого достоинства и расширения прав и возможностей инвалидов и пожилых людей 

на всем континенте; 

 16. отмечает, что крепкое здоровье людей является одновременно залогом, атрибутом и результатом 

устойчивого развития и что в рамках Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 

необходимо предпринимать активные усилия для включения дополнительных вопросов из области 

здравоохранения в более широкую повестку дня, касающуюся здоровья и развития, и поэтому отмечает 

Декларацию Ассамблеи глав государств и правительств Африканского союза, принятую на ее тридцать 

второй очередной сессии, о приверженности делу поддержки и активизации процесса реформ в секторе 

здравоохранения на основе подхода, предусматривающего учет проблематики здоровья во всех стратегиях, с 

тем чтобы добиться всеобщего охвата медицинским обслуживанием и пресечь вспышки основных 

заболеваний в Африке и достичь целей в области устойчивого развития; 

 17. с удовлетворением принимает к сведению пересмотренную Африканскую стратегию в области 

здравоохранения на период 2016–2030 годов, которая была одобрена Ассамблеей Африканского союза в 

2016 году главным образом с целью укрепления систем здравоохранения, повышения качества услуг, 

увеличения инвестиций в здравоохранение, более полного соблюдения принципа справедливости и 

устранения социальных детерминант здоровья для сокращения к 2030 году бремени требующих 

первоочередного внимания болезней и оказания государствам-членам помощи в обеспечении более 

эффективного управления рисками бедствий на более систематической основе; 

 18. настоятельно призывает правительства африканских стран ускорить осуществление 

пересмотренной Африканской стратегии в области здравоохранения, которая обеспечивает общие 

руководящие указания в отношении разработки африканской региональной стратегии в области питания, 

Мапутского плана действий на период 2016–2030 годов по реализации Рамочной континентальной стратегии 

_______________ 

72 Ibid., vol. 2349, No. 42146. 
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укрепления сексуального и репродуктивного здоровья и прав, Плана производства фармацевтической 

продукции для Африки и Каталитического рамочного плана ликвидации СПИДа, туберкулеза и малярии в 

Африке к 2030 году, приветствует Декларацию о всеобщем доступе к иммунизации как залогу крепкого 

здоровья и развития в Африке, принятую министрами здравоохранения стран Африки в 2016 году, и 

Декларацию 2017 года об обязательстве активизировать усилия по обеспечению соблюдения 

Международных медико-санитарных правил (2005 год)73  и настоятельно призывает также правительства 

африканских стран на основе анализа ситуации определять стратегические приоритеты и добиться к 

2030 году достижения грандиозной цели — ликвидации этих трех заболеваний, создающих угрозу для 

здоровья населения; 

 19. подчеркивает важность улучшения состояния здоровья матерей и детей и в этой связи отмечает 

заявление участников саммита Африканского союза по вопросам здоровья матери, младенца и ребенка и 

развития, приветствует тот факт, что с того времени 52 африканские страны включили цели Кампании по 

ускоренному сокращению материнской, младенческой и детской смертности в Африке в свои национальные 

стратегии, отмечает решение Африканского союза придать новый импульс Кампании в период 2021–

2030 годов и настоятельно рекомендует соблюдать и осуществлять обязательства по совершенствованию 

охраны здоровья матери и ребенка; 

 20. принимает к сведению декларацию, принятую на состоявшемся 12–16 июля 2013 года в Абудже 

специальном саммите Африканского союза по проблемам ВИЧ/СПИДа, туберкулеза и малярии и 

посвященную прогрессу, достигнутому в деле осуществления Абуджийского плана действий по ликвидации 

ВИЧ и СПИДа, туберкулеза и малярии в Африке к 2030 году, принимает к сведению также документ под 

названием «Политическая декларация по ВИЧ и СПИДу: ускоренными темпами к активизации борьбы с 

ВИЧ и прекращению эпидемии СПИДа к 2030 году», принятый на заседании высокого уровня Генеральной 

Ассамблеи по проблеме ВИЧ/СПИДа 8 июня 2016 года 74 , и вновь подтверждает твердое намерение 

предоставлять помощь в организации профилактики, лечения и ухода в целях искоренения ВИЧ/СПИДа, 

малярии и туберкулеза в Африке посредством удовлетворения потребностей всех, в частности потребностей 

женщин, детей и молодежи, и настоятельную необходимость существенного увеличения масштабов усилий 

по достижению цели обеспечения в африканских странах всеобщего доступа к комплексным программам 

профилактики и лечения ВИЧ/СПИДа и ухода и поддержки в связи с ним, наращивания и активизации 

усилий для расширения доступа к недорогостоящим и высококачественным лекарствам в Африке, включая 

антиретровирусные препараты, путем стимулирования фармацевтических компаний к тому, чтобы они 

предоставляли лекарства, а также настоятельную необходимость укрепления глобального партнерства и 

увеличения объемов двусторонней и многосторонней помощи, по возможности на безвозмездной основе, 

для борьбы с ВИЧ/СПИДом, малярией, туберкулезом и другими инфекционными заболеваниями в Африке 

посредством укрепления систем здравоохранения; 

 21. принимает к сведению также решение Африканского союза продлить срок действия «дорожной 

карты» Африканского союза по вопросам общей ответственности и глобальной солидарности в борьбе 

против СПИДа, туберкулеза и малярии в Африке на период 2016–2020 годов и использовать 2021 год, в 

котором исполняется 20 лет со дня принятия Абуджийской декларации по проблеме ВИЧ/СПИДа, 

туберкулеза и других связанных с ними инфекционных заболеваний, как повод для критического анализа 

ситуации и последствий этих заболеваний для Африки, отмечает активизацию деятельности организации 

«ЭЙДС уотч Африка» в качестве африканской платформы высокого уровня, призванной содействовать 

деятельности, подотчетности и привлечению ресурсов для борьбы с ВИЧ/СПИДом, туберкулезом и 

малярией в Африке, и просит партнеров по процессу развития и систему Организации Объединенных Наций 

в надлежащих случаях и в соответствии с другими международными обязательствами поддерживать усилия 

африканских стран и организаций, направленные на достижение главных целей, поставленных в указанной 

«дорожной карте», включая обеспечение диверсифицированного устойчивого финансирования, более 

широкое согласование норм регулирования, укрепление местного потенциала для производства 

фармацевтической продукции и повышение качества руководства и управления в том, что касается мер 

реагирования; 

_______________ 

73 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA58/2005/REC/1, резолюция 58.3, приложение. 
74 Резолюция 70/266 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/266
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 22. предлагает партнерам по процессу развития и далее оказывать африканским странам помощь в 

их усилиях по укреплению национальных систем здравоохранения, в том числе путем предоставления 

квалифицированного медицинского персонала, достоверной медицинской информации и данных, 

инфраструктуры для проведения исследований и лабораторного потенциала, и по расширению системы 

наблюдения в сфере здравоохранения, включая поддержку усилий по профилактике и лечению заболеваний, 

которым не уделяется должного внимания, и борьбе с их вспышками, включая вспышки тропических 

болезней, и в этой связи вновь заявляет о своей поддержке Кампальской декларации и Программы 

глобальных действий и последующих конференций для реагирования на острую нехватку медицинских 

работников в Африке; 

 23. рекомендует государствам-членам продолжать оказывать развивающимся странам, особенно 

странам Африки, содействие в развитии международного сотрудничества и поддержку в наращивании 

потенциала для реализации мероприятий и программ в секторах, связанных с водоснабжением и санитарией, 

в том числе с внедрением технологий сбора и опреснения воды, рационального использования водных 

ресурсов, очистки и повторного использования сточных вод, и отмечает стратегию Африканского 

министерского совета по вопросам водоснабжения на период 2018–2030 годов, осуществление которой было 

начато в контексте реализации Африканской концепции водоснабжения до 2025 года и Повестки дня на 

период до 2063 года, а также усилий по достижению целей в области устойчивого развития; 

 24. особо отмечает, что прогресс в осуществлении Нового партнерства зависит также от наличия 

благоприятных национальных и международных условий для роста и развития Африки, в том числе от 

принятия мер по содействию формированию таких политических условий, которые благоприятствуют 

развитию частного сектора и предпринимательству, а также достижению целей в области устойчивого 

развития; 

 25. особо отмечает также, что демократия, уважение всех прав человека и основных свобод, 

включая право на развитие, прозрачное и подотчетное управление и руководство во всех секторах общества 

и эффективное участие гражданского общества, в том числе неправительственных и общинных организаций, 

и частного сектора входят в число неотъемлемых предпосылок для обеспечения социального развития и 

устойчивого развития, ориентированного на интересы человека; 

 26. особо отмечает далее, что нищета, неравенство и социальная изоляция, с которыми сталкивается 

большинство африканских стран, требуют комплексного подхода к разработке и проведению социально-

экономической политики, в частности для сокращения масштабов нищеты, стимулирования экономической 

активности, роста и устойчивого развития в целях обеспечения производительной занятости и достойной 

работы для всех, для содействия предоставлению качественного образования, медицинских услуг и 

социальной защиты, а также для обеспечения большего равенства, социальной интеграции, политической 

стабильности, демократии и благого управления на всех уровнях и поощрения и защиты прав человека и 

основных свобод; 

 27. подчеркивает, что для того, чтобы разорвать порочный круг нищеты, неравенства и социальной 

изоляции, необходимо выявить и устранить барьеры, препятствующие реализации возможностей, а также 

обеспечить доступ к базовым системам социальной защиты и основным социальным услугам; 

 28. рекомендует африканским странам продолжать уделять приоритетное внимание структурным 

преобразованиям, модернизировать малоземельное сельское хозяйство, повышать степень переработки 

сырья, совершенствовать государственные и частные институты экономического и политического 

управления и осуществлять инвестиции в крупные государственные инфраструктурные проекты и во 

всеохватное, равноправное и качественное образование и здравоохранение для стимулирования всеохватного 

роста, обеспечения полной и производительной занятости и достойной работы для всех и сокращения 

масштабов нищеты; 

 29. особо отмечает, что экономическое развитие, в том числе развитие на существующей сырьевой 

базе трудоемкого промышленного производства, с должным акцентом на сбалансированном и рациональном 

использовании природных ресурсов, совершенствование инфраструктуры и осуществление структурных 

преобразований, в частности в экономике сельских районов, на основе прагматичных и целенаправленных 

стратегий укрепления производственного потенциала в Африке, которые согласуются с национальными 

приоритетами и международными обязательствами в области развития, способны обеспечить создание 
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новых рабочих мест и источников дохода для всех африканских мужчин и женщин, включая малоимущих, 

и, таким образом, могут выступать одной из движущих сил процесса ликвидации нищеты и достижения 

согласованных на международном уровне целей в области развития, в том числе целей в области устойчивого 

развития; 

 30. рекомендует африканским странам продолжать добиваться политической стабильности, 

содействовать миру и безопасности и укреплять управленческую, установочную и институциональную 

среду, чтобы улучшать перспективы всеохватного и устойчивого развития, а также развивать условия, 

благоприятствующие тому, чтобы частный сектор вносил вклад в надежные экономические преобразования 

и в создание возможностей для производительной занятости и достойной работы для всех; 

 31. подчеркивает, что на достижение целей устойчивого развития и ликвидации нищеты влияет 

способность и готовность стран эффективно привлекать свои внутренние ресурсы и прямые иностранные 

инвестиции, выполнять обязательства в отношении официальной помощи в целях развития, эффективно 

использовать такую помощь и содействовать передаче технологий развивающимся странам на взаимно 

согласованных условиях, и подчеркивает также решающее значение для бедных стран с крупной 

задолженностью урегулирования ситуаций с неприемлемо высоким уровнем задолженности, поскольку 

денежные переводы являются важным источником дохода и финансовых средств для экономики 

принимающих стран и способствуют их участию в усилиях по достижению устойчивого развития; 

 32. отмечает, что, по предварительным данным за 2019 год, чистый объем двусторонней помощи 

Африке, поступившей от стран — членов Комитета содействия развитию, в реальном выражении 

незначительно — на 1,3 процента — увеличился по сравнению с 2018 годом; 

 33. вновь заявляет, что решающее значение по-прежнему имеет выполнение всех обязательств в 

отношении официальной помощи в целях развития, включая принятое многими развитыми странами 

обязательство достичь целевого показателя выделения ресурсов на оказание развивающимся странам 

официальной помощи в целях развития в размере 0,7 процента валового национального дохода и целевого 

показателя выделения ресурсов в размере 0,15–0,20 процента валового национального дохода на оказание 

такой помощи наименее развитым странам, заявляет о том, что его обнадеживают результаты тех нескольких 

стран, которые достигли или превысили предусмотренный их обязательствами целевой показатель 

выделения ресурсов на официальную помощь в целях развития в размере 0,7 процента валового 

национального дохода и целевой показатель выделения ресурсов в размере 0,15–0,20 процента валового 

национального дохода на оказание такой помощи наименее развитым странам, и настоятельно призывает все 

другие страны активизировать усилия по увеличению объема их официальной помощи в целях развития и 

приложить дополнительные конкретные усилия по достижению целевых показателей выделения ресурсов 

на официальную помощь в целях развития; 

 34. считает, что страны со средним уровнем дохода продолжают сталкиваться с серьезными 

проблемами в деле достижения устойчивого развития и что необходимо активизировать усилия по решению 

этих проблем путем налаживания обмена опытом, усиления координации и оказания более эффективной и 

целенаправленной поддержки со стороны системы развития Организации Объединенных Наций, 

международных финансовых учреждений, региональных организаций и других заинтересованных сторон, с 

тем чтобы гарантировать необратимость достигнутого на сегодняшний день прогресса, и поэтому просит эти 

заинтересованные стороны надлежащим образом учитывать и удовлетворять разнообразные конкретные 

потребности стран со средним уровнем дохода в области развития в рамках своих соответствующих 

стратегий и политики, с тем чтобы содействовать использованию последовательного и всеобъемлющего 

подхода в отношении отдельных стран, и принимает во внимание, что официальная помощь в целях 

развития и льготное финансирование в других формах по-прежнему сохраняют свое значение для ряда таких 

стран и призваны играть важную роль в достижении намеченных результатов с учетом конкретных нужд 

этих стран; 

 35. считает также, что, хотя ответственность за социальное развитие лежит в первую очередь на 

правительствах, полное достижение этой цели невозможно без международного сотрудничества и помощи, 

и призывает международное сообщество и впредь способствовать решению проблем, с которыми 

развивающиеся страны, особенно наименее развитые страны, в том числе в Африке, сталкиваются, пытаясь 

достичь устойчивого развития самостоятельно; 
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 36. принимает во внимание вклад государств-членов в осуществление Нового партнерства в 

контексте сотрудничества Юг — Юг и рекомендует международному сообществу, включая международные 

финансовые учреждения, поддерживать усилия африканских стран, в том числе по линии трехстороннего 

сотрудничества; 

 37. приветствует усилия Организации Объединенных Наций и Африканского союза по 

согласованию тематических блоков Регионального координационного механизма для Африки для 

рассмотрения основных тем как Повестки дня на период до 2063 года, так и Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и предлагает партнерам по процессу развития, включая систему 

Организации Объединенных Наций, и впредь содействовать этому механизму в достижении его целей, в том 

числе путем выделения необходимых финансовых средств на поддержку осуществления его мероприятий; 

 38. рекомендует африканским странам активизировать усилия по укреплению потенциала 

национальных и субнациональных статистических систем, с тем чтобы обеспечивать своевременную 

подготовку достоверных статистических данных и расчет показателей для контроля за осуществлением 

национальной политики и стратегий в области развития и выполнением обязательств в интересах 

достижения всех целей в области устойчивого развития на местном, национальном, региональном и 

международном уровнях, и в этой связи настоятельно призывает страны и организации-доноры, включая 

систему Организации Объединенных Наций, и международные и региональные статистические органы и 

организации оказывать африканским странам содействие в укреплении статистического потенциала в 

поддержку развития; 

 39. принимает к сведению Стратегию в области науки, техники и инноваций для Африки на период 

до 2024 года, которая направлена на преобразование таких важнейших секторов, как сельское хозяйство, 

энергетика, окружающая среда, здравоохранение, развитие инфраструктуры, добыча полезных ископаемых, 

безопасность и водоснабжение; 

 40. обращает особое внимание на важность наращивания правительствами африканских стран в 

качестве первоочередной задачи производительного потенциала устойчивого сельского хозяйства в целях 

повышения уровня доходов в сельских районах и обеспечения доступа к продовольствию для чистых 

покупателей продовольствия и подчеркивает, что следует прилагать более значительные усилия для 

поощрения и обеспечения устойчивого сельского хозяйства, расширения доступа мелких фермеров, 

особенно женщин, к необходимым сельскохозяйственным ресурсам, включая производственные активы, и 

улучшения доступа к инфраструктуре, информации и рынкам и что, кроме того, следует прилагать усилия в 

целях укрепления связей между городом и селом на основе развития малых и средних предприятий, которые 

способствуют увеличению занятости и обеспечивают рост доходов на всех этапах сельскохозяйственной 

производственно-сбытовой цепочки; 

 41. настоятельно призывает правительства африканских стран в рамках Комплексной программы 

развития сельского хозяйства в Африке довести объем ресурсов, инвестируемых в сельское хозяйство, до 

уровня, составляющего не менее 10 процентов годового бюджета национального государственного сектора, 

и одновременно обеспечивать принятие необходимых мер в области политики и институциональных реформ 

для повышения эффективности сельскохозяйственного производства и систем; 

 42. считает необходимым, чтобы партнеры Африки по процессу развития, оказывающие помощь в 

развитии сельского хозяйства и обеспечении продовольственной безопасности и питания в Африке, более 

целенаправленно ориентировали свои усилия на поддержку Комплексной программы развития сельского 

хозяйства в Африке с использованием инвестиционных планов Программы для координации внешнего 

финансирования; 

 43. приветствует прогресс, достигнутый в решении таких вопросов, как обеспечение 

продовольственной безопасности, благодаря принятию Панафриканским парламентом в октябре 2018 года 

резолюции о разработке типового закона по вопросам продовольственной безопасности и питания в Африке 

и разработке проекта технического сотрудничества для включения традиционных местных культур в 

африканскую продовольственную корзину в целях улучшения продовольственной безопасности и питания 

и отмечает Инициативу в отношении обеспечения продовольственной безопасности и достаточного питания 

в Африке; 
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 44. подтверждает, что к целям третьего Десятилетия Организации Объединенных Наций по борьбе 

за ликвидацию нищеты (2018–2027 годы), провозглашенного Генеральной Ассамблеей в ее 

резолюции 72/233 от 20 декабря 2017 года, относятся сохранение темпов, которые были набраны благодаря 

проведению второго Десятилетия, оказание на эффективной и скоординированной основе содействия в 

достижении согласованных на международном уровне целей в области развития, касающихся ликвидации 

нищеты, включая цели в области устойчивого развития, и выполнение поставленной в них задачи никого не 

оставить без внимания; 

 45. настоятельно призывает африканские страны уделять пристальное внимание обеспечению 

всеохватного, справедливого и устойчивого роста, который может сопровождаться созданием большого 

количества рабочих мест, в том числе посредством осуществления соответствующих инвестиционных 

программ, направленных на уменьшение неравенства, увеличение производительной занятости за счет 

создания возможностей для достойной работы для всех, особенно для уязвимых категорий населения, 

включая женщин и молодежь, и повышение реальных доходов на душу населения как в сельских, так и в 

городских районах; 

 46. особо отмечает необходимость, в частности для африканских стран, более активного 

наращивания потенциала в плане обеспечения устойчивого развития и в этой связи призывает укреплять 

научно-техническое сотрудничество, включая сотрудничество по линии Север — Юг, Юг — Юг и 

трехстороннее сотрудничество, и вновь заявляет о важности адекватного развития людских ресурсов, в том 

числе посредством профессиональной подготовки, обмена опытом и знаниями, распространения знаний и 

оказания технической помощи в области наращивания потенциала, которое предполагает укрепление 

институционального потенциала, включая согласование, координацию и осуществление политики, а также 

потенциал в области планирования, управления и контроля; 

 47. особо отмечает также важность расширения международного сотрудничества в целях 

повышения качества образования и расширения доступа к образованию, включая сотрудничество, 

направленное на обеспечение осуществления права девочек на образование, в частности для стран Африки, 

в том числе посредством создания и укрепления инфраструктуры, связанной с образованием, и увеличения 

инвестиций в сферу образования, и принимает к сведению общеконтинентальные инициативы, такие как 

Международный образовательный центр Африканского союза для девочек и женщин в Африке, который 

осуществлял деятельность в соответствии со своим стратегическим планом на период 2018–2020 годов и 

11 сентября 2020 года дал официальный старт кампании «Африка даст ей образование» — объединенного 

призыва к действиям по обеспечению того, чтобы девочки вернулись в школу; 

 48. настоятельно призывает страны Африки и партнеров по процессу развития заботиться об 
удовлетворении потребностей молодых людей и о расширении их прав и возможностей, в частности борясь 
с высоким уровнем безработицы среди молодежи посредством разработки качественных программ 
образования, профессиональной подготовки и обучения предпринимательству, обеспечивающих решение 
проблемы неграмотности, повышающих шансы молодых людей на трудоустройство, расширяющих их 
возможности, облегчающих адаптацию вчерашних учащихся к трудовой жизни и улучшающих в 
соответствующих случаях охват механизмами гарантированной занятости, при этом уделяя особое внимание 
обездоленной молодежи как в сельских, так и в городских районах, и в этой связи принимает к сведению 
начало осуществления провозглашенной в ходе проходившего 24–27 апреля 2019 года в Аддис-Абебе 
Панафриканского молодежного форума по теме «Африканское единство в интересах молодежи: ликвидация 
отставания и охват африканской молодежи» инициативы Африканского союза «1 миллион к 2021 году», цель 
которой заключается в мобилизации средств, необходимых миллионам молодых африканцев для 
самореализации в четырех ключевых областях — занятость, предпринимательство, образование и участие, 
на основе максимального задействования партнерских связей и возможностей частного сектора; 

 49. подтверждает приверженность Генеральной Ассамблеи преодолению неравенства в сфере 

цифровых технологий и в уровне знаний, принимает во внимание, что применяемый ею подход должен 

носить многоплановый характер и учитывать формирующееся осознание того, что следует понимать под 

доступом, с особым упором на качестве такого доступа, и признает, что в настоящее время основными 

составляющими качества такого доступа являются скорость, стабильность, ценовая доступность, 

используемый язык, местное информационное наполнение и физическая доступность для людей с 

ограниченными возможностями и что высокоскоростная широкополосная связь уже стала важнейшим 

фактором устойчивого развития; 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/233
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 50. считает, что предоставление всем девочкам и мальчикам, особенно тем, которые относятся к 

беднейшим и наиболее уязвимым и маргинализированным слоям населения, более широких возможностей 

посещать школу и получать качественное образование и повышение качества образования после начальной 

школы могут оказывать позитивное воздействие на расширение прав и возможностей и участие в 

социальной, экономической и политической жизни и, таким образом, на борьбу с нищетой и голодом и 

вносить непосредственный вклад в достижение согласованных на международном уровне целей в области 

развития, в том числе целей в области устойчивого развития; 

 51. считает также, что молодость населения Африки открывает широкие возможности для 

развития континента, и особо отмечает в этой связи, что африканским странам необходимо в сотрудничестве 

с системой Организации Объединенных Наций создать надлежащие нормативно-правовые условия, с тем 

чтобы они могли воспользоваться демографическим дивидендом, взяв при этом на вооружение 

инклюзивный подход к планированию и осуществлению процесса развития по результатам в соответствии с 

национальными приоритетами и законодательством; 

 52. рекомендует правительствам, международным организациям, другим соответствующим 

учреждениям и заинтересованным сторонам в надлежащих случаях обеспечивать соответствующую 

профессиональную подготовку молодежи, оказание высококачественных услуг в сфере здравоохранения и 

наличие активных рынков труда для трудоустройства растущего населения; 

 53. считает необходимым, чтобы правительства и международное сообщество продолжали 

прилагать усилия для увеличения притока новых и дополнительных ресурсов на цели финансирования 

устойчивого развития из всех источников — государственных и частных, внутренних и внешних — для 

поддержки развития африканских стран, и с удовлетворением отмечает различные важные инициативы, 

совместно реализуемые в этой связи африканскими странами и их партнерами по процессу развития; 

 54. принимает во внимание деятельность бреттон-вудских учреждений и Африканского банка 

развития в африканских странах и предлагает этим учреждениям продолжать оказывать поддержку в 

реализации приоритетов и задач Нового партнерства; 

 55. рекомендует африканским странам и их партнерам по процессу развития обеспечить приоритет 

интересов людей в деятельности правительств в области развития, гарантировать направление основных 

инвестиций в здравоохранение, образование и социальную защиту и уделять особое внимание обеспечению 

всеобщего доступа к базовым системам социального обеспечения, признавая, что минимальный уровень 

социальной защиты может заложить основу для решения проблем нищеты и социальной незащищенности, 

и в этой связи принимает к сведению рекомендацию 2012 года о национальных минимальных уровнях 

социальной защиты (№ 202), принятую Международной конференцией труда на ее 101-й сессии 14 июня 

2012 года, которая может служить ориентиром для социальных инвестиций; 

 56. отмечает крепнущее сотрудничество между структурами системы Организации Объединенных 

Наций в поддержку Африканского союза и его Нового партнерства и просит Генерального секретаря 

продолжать содействовать повышению слаженности в действиях системы Организации Объединенных 

Наций по поддержке Нового партнерства на основе согласованных тематических блоков Регионального 

координационного механизма для Африки; 

 57. особо отмечает важность концентрации усилий на таких тематических направлениях, как 

информационно-разъяснительная работа и распространение информации, для дальнейшей мобилизации 

международного сообщества для оказания поддержки Новому партнерству и настоятельно призывает 

систему Организации Объединенных Наций демонстрировать больше примеров плодотворного 

межсекторального взаимодействия для пропаганды комплексного подхода в отношении следующих друг за 

другом этапов планирования и осуществления программ социального развития в Африке; 

 58. просит Комиссию социального развития продолжать рассматривать в рамках своей ежегодной 

программы работы те региональные программы, которые направлены на содействие социальному развитию, 

с тем чтобы все регионы имели возможность обмениваться опытом и передовыми методами, с согласия 

соответствующих стран, и в этой связи просит в соответствующих случаях учитывать в программах работы 

Комиссии социальные аспекты деятельности в рамках Нового партнерства; 
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 59. постановляет, что Комиссии социального развития на ее шестидесятой сессии следует 

продолжить работу по освещению и разъяснению социальных целей Нового партнерства и должным 

образом рассмотреть Повестку дня Африканского союза на период до 2063 года; 

 60. просит Генерального секретаря на основе сотрудничества с Канцелярией Специального 

советника по Африке и Экономической комиссией для Африки, принимая во внимание резолюцию 74/301 

Генеральной Ассамблеи от 3 сентября 2020 года, озаглавленную «Новое партнерство в интересах развития 

Африки: прогресс в осуществлении и международная поддержка», представить Комиссии социального 

развития для рассмотрения на ее шестидесятой сессии ориентированный на действия доклад, содержащий 

рекомендации о путях повышения эффективности работы органов Организации Объединенных Наций в 

отношении социальных аспектов Нового партнерства, Повестки дня на период до 2063 года и ее связи с 

Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 2030 года с учетом текущих процессов, 

связанных с социальным развитием в Африке. 

 

8-е пленарное заседание 

8 июня 2021 года 

 

 

2021/10. Социально справедливый переход к устойчивому развитию: значение 

цифровых технологий для социального развития и всеобщего благополучия 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свое решение 2020/212 от 18 июня 2020 года, в котором он постановил, что приоритетной 

темой сессии Комиссии социального развития 2021 года будет тема «Социально справедливый переход к 

устойчивому развитию: значение цифровых технологий для социального развития и всеобщего 

благополучия», 

 ссылаясь также на решения Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития 

и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 

 вновь подтверждая, что Копенгагенская декларация о социальном развитии и Программа действий 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития75  и дальнейшие инициативы в 

интересах социального развития, принятые Генеральной Ассамблеей на ее двадцать четвертой специальной 

сессии 76 , являются основой для деятельности по поощрению социального развития для всех на 

национальном и международном уровнях, и призывая к продолжению глобального диалога по вопросам 

социального развития, 

 приветствуя прогресс, достигнутый на пути к полному осуществлению Копенгагенской декларации и 

Программы действий на основе согласованных действий на национальном, региональном и глобальном 

уровнях, и выражая обеспокоенность по поводу того, что по прошествии более 20 лет после проведения 

Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития прогресс остается медленным и 

неравномерным и что сохраняются крупные пробелы, и приветствуя далее созыв 1 декабря 2020 года 

совместного неофициального совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи и Экономического и 

Социального Совета в ознаменование двадцать пятой годовщины Всемирной встречи на высшем уровне в 

интересах социального развития, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 «Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года» Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, в которой Ассамблея 

утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей 

набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого развития 

и подтвердила свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления Повестки дня к 

2030 году и обеспечения того, чтобы никто не был обойден вниманием, а также признала, что ликвидация 

_______________ 

75 Доклад Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Копенгаген, 6–12 марта 1995 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.8), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
76 Резолюция S-24/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной 

задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, 

 приветствуя принятие Генеральной Ассамблеей резолюций 74/270 от 2 апреля 2020 года о глобальной 

солидарности в борьбе с коронавирусным заболеванием (COVID-19), 74/274 от 20 апреля 2020 года о 

международном сотрудничестве в целях обеспечения глобального доступа к лекарствам, вакцинам и 

медицинскому оборудованию для противодействия COVID-19, 74/306 от 11 сентября 2020 года, 

озаглавленной «Всеобъемлющие и скоординированные меры реагирования на пандемию коронавирусного 

заболевания (COVID-19)», и 74/307 от 11 сентября 2020 года, озаглавленной «Объединенный ответ на 

глобальные угрозы здоровью: борьба с коронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19)», 

 ссылаясь на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, касающуюся 

Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года, 

 ссылаясь также на резолюцию 74/4 Генеральной Ассамблеи от 15 октября 2019 года, озаглавленную 

«Политическая декларация политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, созванного 

под эгидой Генеральной Ассамблеи», 

 ссылаясь далее на Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах77 , в 

котором, в частности, признается право каждого человека на достаточный жизненный уровень для него 

самого и его семьи, право на труд, право на социальное обеспечение и право на образование, и отмечая 

актуальность этих положений для разработки социальной политики, в том числе ориентированных на семью 

политики и мер в области социальной защиты, 

 отмечая важную работу, проделанную Статистической комиссией в связи с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, в результате которой были разработаны глобальные 

показатели, включая показатели уровня социальной защиты, 

 учитывая особую актуальность Декларации столетия Международной организации труда о будущем 

сферы труда 78  для социально справедливого перехода к устойчивому развитию и ссылаясь на 

резолюцию 73/327 Генеральной Ассамблеи от 25 июля 2019 года, в которой Ассамблея постановила 

объявить 2021 год Международным годом ликвидации детского труда, 

 подтверждая, что распространение информационно-коммуникационных технологий и глобальная 

взаимосвязанность, как и научно-технические инновации в столь разноплановых областях, как медицина и 

энергетика, открывают огромные возможности для ускорения человеческого прогресса, преодоления 

цифрового неравенства и формирования общества, основанного на знаниях, 

 подтверждая также важность поддержки осуществления Повестки дня Африканского союза на 

период до 2063 года, а также первого десятилетнего плана ее осуществления, которые представляют собой 

стратегическую программу действий по обеспечению позитивных социально-экономических 

преобразований в Африке на протяжении следующих 50 лет и его континентальной программы, отраженной 

в резолюциях Генеральной Ассамблеи по вопросу о Новом партнерстве в интересах развития Африки79, и 

региональных инициатив, таких как Комплексная программа развития сельского хозяйства в Африке, 

 ссылаясь на руководящие принципы по вопросу о крайней бедности и правах человека80 , принятые 

Советом по правам человека в его резолюции 21/1181 и призванные служить полезным инструментом для 

государств в деле разработки и осуществления, в зависимости от обстоятельств, политики в области 

сокращения масштабов и ликвидации нищеты, и призывая государства-члены следовать этим руководящим 

принципам, 

_______________ 

77 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
78 A/73/918, приложение. 
79 A/57/304, приложение. 
80 A/HRC/21/39. 
81 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят седьмая сессия, Дополнение № 53А (A/67/53/Add.1), гл. II. 
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 считая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) является одной из величайших в 

истории Организации Объединенных Наций общемировых проблем, и отмечая с глубокой 

обеспокоенностью ее последствия для физического и психического здоровья и благополучия людей и 

смертность, вызванную этой пандемией, а также ее негативное воздействие на удовлетворение глобальных 

гуманитарных потребностей, осуществление прав человека и положение во всех сферах жизни общества, в 

том числе на возможность получать средства к существованию, продовольственную безопасность и питание 

и образование, обострение проблем нищеты и голода, дестабилизацию экономики, торговли, общественных 

систем и окружающей среды и усиление экономического и социального неравенства внутри стран и между 

ними, что сводит на нет с таким трудом достигнутые успехи в области развития и препятствует прогрессу в 

осуществлении Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и реализации всех ее 

целей и задач, и учитывая также, что пандемия COVID-19 требует принятия ответных мер всеми странами 

мира на основе единства, солидарности и активизации многостороннего сотрудничества, 

 подчеркивая, что в этот критический момент десятилетия действий по достижению целей в области 

устойчивого развития к 2030 году концепции, принципы и обязательства, изложенные на Всемирной встрече 

на высшем уровне в интересах социального развития, сохраняют свою актуальность и играют центральную 

роль в решении возникающих глобальных проблем, и напоминая, что социальная политика играет ключевую 

роль в устранении непосредственных последствий социально-экономических кризисов и в разработке 

стратегий выхода из них, 

 принимая к сведению подготовленный Группой высокого уровня по цифровому сотрудничеству доклад 

“The age of digital interdependence” («Эпоха цифровой взаимозависимости»), представленный Генеральному 

секретарю 10 июня 2019 года, и принимая далее к сведению доклад Генерального секретаря «Дорожная карта 

по цифровому сотрудничеству», представленный 11 июня 2020 года, 

 учитывая, что информационно-коммуникационные технологии открывают новые возможности и 

создают новые проблемы и что необходимо в срочном порядке устранить основные препятствия, с которыми 

сталкиваются развивающиеся страны в плане доступа к новым технологиям, подчеркивая необходимость 

устранения сохраняющихся проблем, мешающих преодолению цифрового разрыва, как между странами и 

внутри стран, так и между сельскими и городскими районами, между девочками и мальчиками, а также 

между молодежью и пожилыми людьми, и использования потенциала информационно-коммуникационных 

технологий в интересах развития и напоминая о том, что для преодоления неравенства в сфере цифровых 

технологий и в уровне знаний необходимо уделять особое внимание качеству доступа, используя 

многоаспектный подход, который охватывает такие аспекты, как скорость, надежность, ценовая доступность, 

используемый язык, обучение, развитие потенциала, местное информационное наполнение и физическая 

доступность для всех, включая инвалидов, 

 подчеркивая неотложную необходимость ликвидации неравного доступа к цифровым технологиям, в 

том числе решения таких вопросов, как ценовая доступность информационно-коммуникационных 

технологий и интернета, и обеспечения того, чтобы выгоды от использования информационно-

коммуникационных технологий, в том числе новых технологий, были доступны для всех, 

 напоминая об обязательстве существенно расширить доступ к информационно-коммуникационным 

технологиям и стремиться обеспечить всеобщий и экономичный доступ к интернету в наименее развитых 

странах и отмечая многочисленные усилия, направленные на преодоление цифрового разрыва и расширение 

доступа, в том числе Повестку дня в области глобального развития электросвязи/информационно-

коммуникационных технологий «Соединим к 2030 году», включая широкополосную связь, для достижения 

устойчивого развития, 

 с глубокой озабоченностью отмечая, что почти половина населения мира, особенно женщины и 

девочки и те, кто находится в уязвимом положении, а также более четырех пятых населения наименее 

развитых стран не имеют доступа к интернету, и отмечая, что под воздействием пандемии COVID-19 

усиливается неравенство, вызванное цифровым разрывом, поскольку беднейшие и наиболее уязвимые 

группы населения, которые в наибольшей степени страдают от пандемии, больше всего отстают также и в 

плане доступа к информационно-коммуникационным технологиям, 

 учитывая, что цифровые технологии коренным образом изменили общество, содействуют инновациям 

и открывают беспрецедентные возможности и что они способны ускорить темпы осуществления Повестки 
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дня на период до 2030 года и способствовать социальному развитию, обеспечивая доступ к качественному 

образованию на протяжении всей жизни, медицинскому обслуживанию, достойной работе, доступному 

жилью, социальной защите, особенно для тех, кто относится к уязвимым группам или находится в уязвимом 

положении, а также содействуя гендерному равенству и расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек, и признавая также потенциал цифровых технологий в области спорта и физической активности, 

 с обеспокоенностью отмечая, что в доступе к технологиям, как правило, без внимания остаются те, кто 

в наименьшей степени может себе их позволить, и учитывая, что цифровой разрыв между сельскими и 

городскими районами присутствует во всех регионах, при этом около 60 процентов населения мира, 

проживающих в сельских районах, не имеет доступа к интернету, и что в этой категории населения уже 

чрезмерно представлены те, кто относится к уязвимым группам или находится в уязвимом положении, 

 учитывая важность цифровых технологий для разработки, осуществления и мониторинга социальной 

политики, в том числе ориентированной на семью политики, особенно в таких областях, как ликвидация 

нищеты, обеспечение полной занятости и достойной работы, гармоничного сочетания трудовых и семейных 

обязанностей, социальной интеграции и межпоколенческой солидарности, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая тот факт, что гендерный цифровой разрыв сохраняется в области 

доступа женщин и девочек к информационно-коммуникационным технологиям и их использования, в том 

числе в сфере образования, занятости для женщин и в других областях экономического и социального 

развития, и в этой связи принимая к сведению многочисленные инициативы, направленные на обеспечение 

доступа, развитие навыков и выполнение руководящей роли в целях содействия равноправному участию 

женщин и девочек в эпоху цифровых технологий, 

 учитывая, что новые технологии увеличивают спрос на цифровые навыки и знания и что именно 
поэтому необходимы инвестиции в образование на протяжении всей жизни, обеспечение цифровой 
грамотности и цифровых навыков, в том числе для расширения возможностей трудоустройства молодежи и 
содействия социальной интеграции пожилых людей в наши общества, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря82; 

 2. принимает во внимание настоятельную необходимость активизации деятельности на всех 

уровнях и всеми заинтересованными сторонами для реализации концепции Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года 83  и достижения предусмотренных в ней целей и особо 

отмечает, что в принятых Генеральной Ассамблеей итоговых документах крупных конференций и встреч на 

высшем уровне Организации Объединенных Наций международное сообщество подтвердило, в частности, 

настоятельную необходимость ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях, борьбы с неравенством 

внутри стран и межстрановым неравенством, охраны окружающей среды, обеспечения поступательного, 

всеохватного и устойчивого экономического роста и содействия социальной интеграции на основе 

программных документов Организации Объединенных Наций в области развития, включая итоговые 

документы Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального развития, Аддис-Абебскую 

программу действий третьей Международной конференции по финансированию развития84 , Сендайскую 

рамочную программу действий по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы85  и Новую программу 

развития городов86; 

 3. подтверждает приверженность осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года в интересах всех на основе обеспечения того, чтобы никто не был обойден вниманием 
и чтобы в первую очередь были охвачены самые обездоленные, а также на основе признания прав человека 
и того, что достоинство человеческой личности имеет основополагающее значение; 

 4. призывает государства-члены обеспечить поощрение и защиту всех прав человека в соответствии 

с их обязательствами по международному праву прав человека; 

_______________ 

82 E/CN.5/2021/3. 
83 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
84 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
85 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
86 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/CN.5/2021/3
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
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 5. считает, что нынешний вектор экономического развития привел не к всеобщему процветанию, а 

к усилению неравенства, которое продолжает расти, внутри стран и между ними, особенно в наименее 

развитых и развивающихся странах, что только усугубляется пандемией COVID-19, а также к ухудшению 

состояния окружающей среды, неблагоприятным последствиям изменения климата, экстремальным 

погодным явлениям, включая стихийные бедствия, засуху, опустынивание, утрату биоразнообразия, 

нехватку продовольствия, нехватку воды, лесные пожары, повышение уровня моря и истощение океанов, а 

также к нерациональным моделям потребления и производства; 

 6. считает также, что эти последствия сказались на социальном развитии и благополучии людей, 

особенно тех, кто относится к уязвимым группам или находится в уязвимом положении, таких как все дети, 

молодежь, инвалиды, люди, живущие с ВИЧ/СПИДом, пожилые люди, коренные народы, беженцы и 

внутренне перемещенные лица и мигранты; 

 7. рекомендует государствам-членам содействовать обеспечению справедливого доступа к 

недорогим базовым услугам, в частности к качественному формальному и неформальному образованию на 

всех уровнях, в том числе путем проведения программ, содействующих обеспечению равенства и 

социальной интеграции на основе подтверждения основополагающей ценности человеческой личности, и к 

медицинскому обслуживанию, в том числе путем ускоренного перехода к применению принципа равного 

доступа к всеобщему медицинскому обслуживанию, а также обеспечению доступа к недорогому жилью, 

питанию и продовольствию, занятости и достойной работе, информационно-коммуникационным 

технологиям и инфраструктуре, посредством достижения дальнейшего прогресса в деле обеспечения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек; 

 8. подчеркивает важность разработки политики, направленной на расширение возможностей для 

трудоустройства и повышение производительности труда как в сельском, так и в городском секторах 

посредством обеспечения и восстановления экономического роста, инвестирования в развитие людских 

ресурсов, пропаганды технологий, обеспечивающих производительную занятость, и поощрения 

самозанятости, предпринимательства и создания малых и средних предприятий; 

 9. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о принятии стратегий регулирования рынка 

труда, направленных на укрепление государственных учреждений и предоставление надлежащей защиты в 

сфере труда, в том числе путем проведения социального диалога, всем трудящимся, особенно находящимся 

в наиболее неблагоприятном положении, в том числе путем принятия положений о минимальной заработной 

плате, учитывая при этом роль организаций трудящихся и работодателей там, где они имеются, в качестве 

составной части политики, направленной на стимулирование роста доходов подавляющего большинства 

трудящихся, и принимая во внимание конкретные условия каждой страны; 

 10. подчеркивает необходимость решать проблемы, с которыми сталкиваются лица, работающие в 

неформальном секторе или в условиях нестабильной занятости, посредством инвестирования в создание 

более достойных рабочих мест, включая предоставление доступа к достойной занятости в формальном 

секторе; 

 11. рекомендует государствам-членам проводить политику, обеспечивающую расширение 

экономических прав и возможностей женщин путем содействия всестороннему и продуктивному участию 

женщин на рынке труда, включая женщин-инвалидов, женщин, живущих в нищете, и женщин, 

возглавляющих домохозяйства, и содействовать обеспечению равной оплаты за равный или равноценный 

труд, равному распределению обязанностей между родителями, доступу к учреждениям по уходу за детьми, 

обеспечению гармоничного сочетания трудовых и семейных обязанностей, в том числе, в частности, в ходе 

ухода за детьми, пожилыми людьми, инвалидами, и поощряя их конструктивное участие в экономике и в 

процессах принятия решений на всех уровнях; 

 12. предлагает государствам-членам поддерживать женщин-предпринимателей в сфере цифровой 

экономики, в том числе в области электронной торговли, включая микро-, малые и средние предприятия, в 

целях разработки местных решений и соответствующего контента и поощрения инновационной 

деятельности и создания достойных рабочих мест; 

 13. рекомендует всем государствам-членам и другим соответствующим заинтересованным сторонам 

содействовать таким всеохватным экономическим преобразованиям в сельских районах, которые повышают 

производительность труда, обеспечивая при этом производительную занятость и достойные рабочие места, 
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доступ к качественным государственным услугам, надежные и надлежащие системы социальной защиты, 

качественную и устойчивую инфраструктуру, наличие дорог и телекоммуникаций и планирование 

мероприятий по обеспечению готовности к кризисам, и вновь заявляет, что пандемия COVID-19 позволила 

высветить важность цифровых средств подключения и доступа; 

 14. считает, что соответствующие национальным условиям системы социальной защиты для всех 

направлены на устранение многочисленных, зачастую взаимосвязанных и сложных причин нищеты и 

неравенства путем облегчения бремени некоторых расходов в периоды безработицы, содействия 

достижению целей в области здравоохранения, обеспечению гендерного равенства и предоставлению 

достойной работы и облегчения полноценной интеграции инвалидов; 

 15. считает также, что соответствующие национальным условиям системы социальной защиты 

вносят чрезвычайно важный вклад в осуществление прав человека для всех, в частности для лиц, которые не 

могут вырваться из тисков нищеты и бездомности, и что содействие обеспечению всеобщего доступа к 

социальным услугам и установление минимального уровня социальной защиты, соответствующего 

национальным условиям, может способствовать сокращению неравенства и масштабов нищеты благодаря 

преодолению социальной изоляции и поощрению всеохватного экономического роста, и в этой связи 

принимает к сведению Рекомендацию Международной организации труда 2012 года о минимальных 

уровнях социальной защиты (№ 202); 

 16. рекомендует государствам при разработке, осуществлении, контроле за реализацией и оценке 

программ социальной защиты в интересах социального развития обеспечивать учет гендерной 

проблематики на протяжении всего этого процесса; 

 17. учитывает важную роль семьи в борьбе с социальной изолированностью и особо указывает на 

важность вложения средств в осуществление всеохватных и гибких стратегий и программ, ориентированных 

на интересы семьи, в таких областях, как образование, профессиональная подготовка, достойная занятость, 

гармоничное сочетание трудовых и семейных обязанностей, здравоохранение, оказание социальных услуг, 

взаимоотношения и солидарность поколений и адресные денежные переводы для находящихся в уязвимом 

положении семей, в целях сокращения неравенства и улучшения благополучия всех людей всех возрастов, а 

также для того, чтобы содействовать улучшению положения детей и других уязвимых членов семьи, 

находящихся в неблагоприятной ситуации, и помочь им вырваться из нищеты, передающейся из поколения 

в поколение; 

 18. рекомендует государствам-членам обеспечить функционирование всеобщих систем социальной 

защиты, учитывающих возрастной фактор, интересы инвалидов, гендерные аспекты и интересы семьи, 

которые играют важнейшую роль в деле сокращения масштабов нищеты, в том числе с предоставлением в 

соответствующих случаях адресных денежных переводов лицам и семьям, находящимся в уязвимом 

положении, в частности семьям с одним родителем, особенно семьям, возглавляемым женщинами, и которые 

являются наиболее эффективным средством сокращения масштабов нищеты в том случае, если 

сопровождаются другими мерами, включая обеспечение доступа к основным услугам, высококачественному 

образованию и медицинскому обслуживанию; 

 19. подчеркивает необходимость лучше координировать политику и меры в области социальной 

защиты с программами сокращения масштабов нищеты и другими видами социальной политики для 

предотвращения социальной изоляции лиц, занятых в неформальном секторе или находящихся в условиях 

ненадежной занятости; 

 20. предлагает государствам-членам в контексте их национальных систем устойчивого развития и 

смежных систем комплексного финансирования разрабатывать и осуществлять в пределах их экономических 

и финансовых возможностей национальные стратегии, направленные на расширение социального 

обеспечения и социальных услуг первой необходимости для всех, способные реагировать на внешние 

потрясения, являющиеся устойчивыми в долгосрочной перспективе и ориентированные на тех, кто 

находится далеко за чертой бедности, подвержен негативному воздействию изменения климата и испытывает 

на себе последствия стихийных или антропогенных бедствий; 

 21. считает, что информационно-коммуникационные технологии могут помочь найти новые 

решения проблем в области развития, особенно в условиях глобализации и кризиса, вызванного пандемией 

COVID-19, и могут способствовать активизации поступательного, всеохватного и справедливого 
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экономического роста и устойчивого развития, повышению конкурентоспособности, расширению доступа к 

информации и знаниям, торговле и развитию, ликвидации нищеты и преодолению социальной 

маргинализации, в этой связи подтверждает свою решимость преодолеть цифровое неравенство и призывает 

государства-члены проводить политику и активизировать свои усилия по преодолению цифрового 

неравенства в целях достижения социальной интеграции всех, уделяя особое внимание детям, молодежи, 

женщинам, инвалидам и пожилым людям без какой-либо дискриминации; 

 22. настоятельно призывает государства-члены в сотрудничестве с другими заинтересованными 

сторонами ликвидировать цифровой разрыв и содействовать расширению всеобщего охвата цифровыми 

технологиями, принимая во внимание национальный и региональный контексты и решая проблемы, 

связанные с доступом, ценовой доступностью, цифровой грамотностью и цифровыми навыками, а также 

осведомленностью о них, и делая все возможное, чтобы блага новых технологий были доступны для всех с 

учетом потребностей тех, кто относится к уязвимым группам или находится в уязвимом положении; 

 23. настоятельно призывает также государства-члены в сотрудничестве с другими 

заинтересованными сторонами содействовать расширению всеобщего охвата цифровыми технологиями 

посредством осуществления всеохватной политики и мер, направленных на решение проблем, связанных с 

обеспечением равного доступа, в частности с отсутствием недорогого доступа, в том числе за счет 

рассмотрения, где это уместно, вопроса о выделении целевых субсидий, пропорциональном 

налогообложении или предоставлении базовой «цифровой корзины», а также вовлечения в сотрудничество 

многих заинтересованных сторон и участия в национальных и региональных стратегиях в области 

широкополосной связи, и содействовать налаживанию партнерских отношений между государственным и 

частным секторами в целях существенного расширения доступа к информационно-коммуникационным 

технологиям, устранения конкретных барьеров на пути обеспечения всеобщего доступа к информационно-

коммуникационным технологиям путем поощрения доступности и предоставления информационно-

коммуникационных технологий, и стремиться обеспечить всеобщий и недорогостоящий доступ к интернету, 

а также отмечает потенциал соответствующих региональных и международных инициатив в плане 

достижения этой цели; 

 24. призывает государства-члены в сотрудничестве с другими заинтересованными сторонами решить 

проблему отсутствия эффективной, недорогостоящей и доступной цифровой технологической 

инфраструктуры, особенно в сельских и отдаленных районах, и привлечь частный сектор в качестве 

соответствующего партнера к усилиям по увеличению объема финансирования инфраструктуры и 

развертыванию сетей; 

 25. рекомендует государствам-членам в сотрудничестве с другими заинтересованными сторонами 

стремиться к обеспечению к 2030 году возможности всем подключиться к интернету, с тем чтобы 

предоставить каждому человеку приемлемый по стоимости доступ к качественной широкополосной 

интернет-связи, в том числе путем развития основных партнерских отношений, а также использовать подход, 

учитывающий возрастной фактор, интересы инвалидов, гендерные аспекты и интересы семьи, при 

осуществлении всех мероприятий в области цифровых технологий; 

 26. предлагает государствам-членам в сотрудничестве с международным сообществом и 

структурами Организации Объединенных Наций разработать, при необходимости, целостный подход и 

целенаправленные стратегии и политику для устранения конкретных барьеров на пути расширения 

всеобщего охвата цифровыми технологиями и преодоления цифрового разрыва, в том числе в 

сотрудничестве с другими заинтересованными сторонами, включая частный сектор, научные круги, ученых 

и организации гражданского общества, в том числе представителей тех, кто сталкивается с трудностями на 

пути расширения всеобщего охвата цифровыми технологиями; 

 27. рекомендует государствам-членам в сотрудничестве с другими заинтересованными сторонами 

проводить исследования, изучать опыт и задействовать возможности техники и быстрого технического 

прогресса в целях анализа, в частности, индивидуальных, социальных, образовательных и медицинских 

последствий старения, особенно в развивающихся странах; 

 28. рекомендует также государствам-членам в сотрудничестве с другими заинтересованными 

сторонами расширить доступ всех женщин и девочек к цифровым технологиям в целях содействия их 

обучению и профессиональной подготовке для улучшения их цифровых навыков и повышения 
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компетентности, а также производительности и мобильности женщин на рынке труда; повышать 

эффективность, подотчетность и прозрачность систем социальной защиты, государственных услуг и 

устойчивой инфраструктуры на основе более широкого использования информационно-коммуникационных 

технологий в интересах всех женщин и девочек, в том числе из наиболее труднодоступных групп населения 

и сталкивающихся с многочисленными и перекрестными формами дискриминации, а также добиваться 

устранения гендерного разрыва в использовании цифровых технологий и предоставления женщинам и 

девочкам равного доступа к информационно-коммуникационным технологиям и интернету, изыскивать 

эффективные пути устранения любых потенциальных негативных последствий применения новых 

технологий для усилий по достижению гендерного равенства; и обеспечивать, чтобы программы, услуги и 

инфраструктура поддавались адаптации и учитывали технологические барьеры, в том числе относительно 

грамотности, а также подтверждает приверженность обеспечению всестороннего участия женщин в 

процессах принятия решений, связанных с информационно-коммуникационными технологиями; 

 29. рекомендует далее государствам-членам к 2030 году сократить до менее чем 3 процентов 

операционные затраты, связанные с переводом мигрантами денежных средств, и ликвидировать каналы 

денежных переводов, у которых эти затраты превышают 5 процентов, в том числе за счет использования 

цифровых технологий; 

 30. считает, что информационно-коммуникационные технологии открывают новые возможности и 

одновременно порождают новые проблемы и что существует насущная необходимость устранения 

серьезных препятствий, с которыми сталкиваются развивающиеся страны в плане работы с новыми 

технологиями и доступа к ним, таких как отсутствие соответствующих благоприятных условий, достаточных 

ресурсов, инфраструктуры, образования, потенциала, инвестиций и возможностей пользоваться сетевыми 

ресурсами, а также решения вопросов, связанных с правом собственности на технологии, определением 

стандартов и технологическими потоками, и в этой связи настоятельно призывает все заинтересованные 

стороны по возможности обеспечить надлежащее финансирование развития цифровых технологий и 

достаточные средства осуществления, в том числе активизировать усилия по наращиванию потенциала 

развивающихся стран, особенно наименее развитых стран, в целях формирования общества, основанного на 

широком использовании цифровых технологий, и построения экономики знаний; 

 31. считает также, что для обеспечения на деле устойчивого развития и достижения целей в 

области устойчивого развития крайне важна подкрепляемая принципом национальной ответственности 

мобилизация внутренних ресурсов, которые в необходимых случаях должна дополнять международная 

помощь; 

 32. подтверждает Аддис-Абебскую программу действий и считает необходимым предпринять шаги 

по значительному увеличению инвестиций для восполнения дефицита ресурсов, в том числе путем 

мобилизации финансовых ресурсов из всех источников, включая мобилизацию и распределение 

государственных, частных, внутренних и международных ресурсов; 

 33. подтверждает также, что необходимым элементом помощи развивающимся странам, включая 

бедные страны с высоким уровнем задолженности, наименее развитые страны, развивающиеся страны, не 

имеющие выхода к морю, малые островные развивающиеся государства и страны со средним уровнем 

дохода, в укреплении их человеческого, институционального и технического потенциала является 

международное сотрудничество; 

 34. рекомендует развитым странам выполнять свои обязательства по оказанию официальной помощи 

в целях развития, в том числе взятое многими развитыми странами обязательство достичь целевого 

показателя выделения официальной помощи в целях развития на уровне 0,7 процента валового 

национального дохода для развивающихся стран и выделения официальной помощи в целях развития на 

уровне 0,15–0,20 процента валового национального дохода для наименее развитых стран; 

 35. с удовлетворением отмечает вклад сотрудничества Юг — Юг в ликвидацию нищеты и 

устойчивое развитие и вновь подтверждает, что сотрудничество Юг — Юг является важным элементом 

международного сотрудничества в целях развития, не подменяя, а дополняя собой сотрудничество Север — 

Юг, и обязуется укреплять сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее сотрудничество как средство 

привнесения соответствующего опыта и знаний в сотрудничество в целях развития; 
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 36. подчеркивает, что для дополнения, стимулирования и поддержки усилий по финансированию 

процесса развития в развивающихся странах и содействия достижению целей в области развития, включая 

цели, согласованные на международном уровне, в частности цели в области устойчивого развития, 

необходима официальная помощь в целях развития, и приветствует шаги, направленные на повышение 

эффективности и качества помощи на базе основополагающих принципов национальной ответственности, 

увязки, согласованности, ориентированного на результаты управления и взаимной подотчетности; 

 37. рекомендует международному сообществу активизировать сотрудничество в целях развития, в 

том числе в рамках сотрудничества Юг — Юг, Север — Юг и трехстороннего сотрудничества, а также 

партнерства с участием многих заинтересованных сторон, оказывать поддержку странам, особенно 

развивающимся странам, по их просьбе, в наращивании их национального потенциала в области науки, 

техники и инноваций в интересах социального развития, а также поддерживать исследовательские сети, 

охватывающие различные страны, учреждения и дисциплины; 

 38. предлагает всем соответствующим заинтересованным сторонам, в том числе системе 

Организации Объединенных Наций и организациям гражданского общества, продолжать содействовать 

обмену информацией и передовой практикой относительно программ, политики и мер, которые ведут к 

успешному сокращению неравенства во всех его аспектах; 

 39. предлагает системе Организации Объединенных Наций продолжать оказывать поддержку 

государствам-членам в их усилиях по обеспечению социально справедливого перехода к устойчивому 

развитию и содействовать международному сотрудничеству в области передачи развивающимся странам, по 

их просьбе, цифровых технологий в целях осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года в интересах общего будущего нынешнего и грядущих поколений. 

 

8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

 

 

2021/11. Доклад Комитета по политике в области развития о работе его 

двадцать третьей сессии 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 59/209 от 20 декабря 2004 года и 67/221 от 21 декабря 

2012 года, касающиеся стратегии плавного перехода для стран, выходящих из категории наименее развитых 

стран, 

 ссылаясь также на резолюцию 65/280 Генеральной Ассамблеи от 17 июня 2011 года, в которой 

Ассамблея одобрила Стамбульскую декларацию87 и Программу действий для наименее развитых стран на 

десятилетие 2011–2020 годов88, 

 ссылаясь далее на резолюцию 69/15 Генеральной Ассамблеи от 14 ноября 2014 года, в которой 

Ассамблея одобрила итоговый документ третьей Международной конференции по малым островным 

развивающимся государствам под названием «Программа действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа»)», а также на резолюцию 74/3 Ассамблеи от 10 октября 

2019 года, которой Ассамблея утвердила политическую декларацию совещания высокого уровня для обзора 

прогресса, достигнутого в решении первоочередных задач малых островных развивающихся государств в 

рамках осуществления инициативы «Путь Самоа», 

 ссылаясь на Сендайскую рамочную программу по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы89, в 

которой было признано, что наименее развитые страны заслуживают особого внимания, поскольку им 

присуща более высокая степень уязвимости и риска, которая зачастую намного превышает их способность 

_______________ 

87 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, Стамбул, Турция, 9–
13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), гл. I. 
88 Там же, гл. II. 
89 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II.  

https://undocs.org/ru/A/RES/59/209
https://undocs.org/ru/A/RES/67/221
https://undocs.org/ru/A/RES/65/280
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/74/3
https://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
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готовиться к бедствиям, реагировать на них и преодолевать их последствия, и признавая, что соображения, 

связанные с риском бедствий и их воздействием, должны приниматься во внимание в рамках процесса 

исключения стран из категории наименее развитых стран, 

 ссылаясь также на свои резолюции 1998/46 от 31 июля 1998 года, 2007/34 от 27 июля 2007 года, 

2013/20 от 24 июля 2013 года, 2018/27 от 24 июля 2018 года и 2020/10 от 2 июля 2020 года, 

 вновь выражая убежденность в том, что выход страны из категории наименее развитых стран не 

должен приводить к нарушению или обращению вспять процесса ее развития, 

 принимая во внимание важность неизменности критериев и последовательности в применении 

установленных процедур включения в категорию наименее развитых стран и исключения из нее для 

обеспечения доверия к этому процессу и, следовательно, к самой категории наименее развитых стран с 

должным учетом специфических трудностей и факторов уязвимости стран, являющихся кандидатами или 

потенциальными кандидатами на выход из категории наименее развитых, и их потребностей в области 

развития, 

 выражая свою глубокую обеспокоенность по поводу того, что пандемия коронавирусного заболевания 

(COVID-19) стала причиной огромных человеческих страданий и спровоцировала тяжелейший 

экономический и социальный кризис на памяти нескольких поколений, от которого несоразмерно больше 

пострадали наименее развитые страны, 

 1. принимает к сведению доклад Комитета по политике в области развития о работе его двадцать 

третьей сессии90; 

 2. отмечает работу, проделанную Комитетом в отношении a) устойчивого и прочного 

восстановления после пандемии COVID-19, способствующего устойчивому развитию в его экономическом, 

социальном и экологическом аспектах: разработка инклюзивного и эффективного курса на выполнение 

Повестки дня на период до 2030 года в контексте десятилетия действий и свершений во имя устойчивого 

развития; b) воздействия COVID-19 на категорию наименее развитых стран; c) трехгодичного обзора перечня 

наименее развитых стран 2021 года; d) наблюдения за положением в странах, которые выходят или уже 

вышли из категории наименее развитых; e) усовершенствованного механизма мониторинга и процесса 

выхода из категории наименее развитых стран; f) вклада в проведение пятой Конференцию Организации 

Объединенных Наций по наименее развитым странам; и g) анализа добровольных национальных обзоров 

2020 года в рамках осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года91; 

 3. отмечает также ограниченные возможности планирования и статистические и аналитические 

возможности и необходимость некоторых наименее развитых стран и стран, недавно вышедших из категории 

наименее развитых стран, учитывать последствия COVID-19 в национальных стратегиях устойчивого 

развития и призывает Комитет продолжать взаимодействие с этими странами для понимания всех 

социально-экономических последствий COVID-19 с учетом работы Комитета по устойчивому развитию и 

устойчивого восстановления после пандемии COVID-19; 

 4. просит Комитет о том, чтобы он на своей двадцать четвертой сессии изучил вопрос и вынес 

рекомендации в отношении ежегодной темы для сессии Экономического и Социального Совета 2022 года; 

 5. просит также Комитет контролировать ход процесса развития в странах, выходящих и 

вышедших из категории наименее развитых, как это предусмотрено в пункте 21 резолюции 67/221 

Генеральной Ассамблеи; 

 6. отмечает, что Комитет будет уделять особое внимание воздействию пандемии на достижение 

Повестки дня на период до 2030 года в ходе мониторинга в ближайшие годы положения в выходящих и 

недавно вышедших из категории странах и в данном контексте призывает государства-члены и 

соответствующие структуры Организации Объединенных Наций поддержать усилия Комитета по 

укреплению существующего механизма мониторинга; 

_______________ 

90 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2021 год, Дополнение № 13 (E/2021/33). 
91 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 7. одобряет предложение Комитета рекомендовать Бангладеш, Лаосскую Народно-

Демократическую Республику и Непал для выхода из перечня наименее развитых стран, отмечает, что 

Комитет определил, что для надлежащей подготовки к плавному переходу всем странам, рекомендованным 

для выхода из категории в рамках трехгодичного обзора 2021 года, необходим пятилетний подготовительный 

период, поскольку этим странам будет необходимо подготовиться к выходу из этой категории, одновременно 

планируя восстановление после COVID-19 и осуществляя политику и стратегии, направленные на 

обращение вспять экономического и социального ущерба, причиненного связанными с COVID-19 

потрясениями, рекомендует Генеральной Ассамблее принять к сведению эту рекомендацию и это 

заключение и рекомендует также Ассамблее принять решение о том, что выход Бангладеш, Лаосской 

Народно-Демократической Республики и Непала вступит в силу через пять лет после принятия к сведению 

Генеральной Ассамблеей рекомендации о выходе этих стран; 

 8. напоминает о своем решении отложить вопрос о выходе Кирибати и Тувалу и рассмотреть его не 

позднее 2021 года и, признавая беспрецедентные социально-экономические последствия глобальной 

пандемии COVID-19, постановляет в порядке исключения отложить рассмотрение вопроса о выходе 

Кирибати и Тувалу до 2024 года; 

 9. призывает Комитет продолжать необходимые консультации с соответствующими странами при 

проведении трехгодичных обзоров перечня наименее развитых стран и мониторинга стран, которые выходят 

и вышли из этого перечня, и просит Комитет включать в эти консультации те наименее развитые страны, 

выход которых мог быть отложен; 

 10. отмечает, что, если Генеральная Ассамблея примет решение о пятилетнем подготовительном 

периоде, Комитет проведет в ходе своего трехлетнего обзора 2024 года анализ того, был ли этот период 

достаточным для ослабления последствий COVID-19, и вынесет любые рекомендации, в том числе о 

необходимости дополнительного продления; 

 11. признает, что страны, выходящие и недавно вышедшие из этой категории, сталкиваются с 

серьезными проблемами устранения социальных и экономических последствий пандемии COVID-19 и 

бедствий и важность интеграции мер по снижению риска бедствий в стратегии плавного перехода для стран, 

исключаемых из категории наименее развитых стран в целях обеспечения устойчивого прогресса в области 

развития, и призывает партнеров в области развития и торговли стран, выходящих и недавно вышедших из 

этой категории, оказывать странам поддержку в снижении риска бедствий и повышении устойчивости; 

 12. просит учреждения системы развития Организации Объединенных Наций оказывать странам, 

выходящим из категории наименее развитых стран, помощь в разработке и осуществлении национальных 

стратегий перехода и принимать во внимание возможность того, что странам, вышедшим из категории 

наименее развитых стран, будет необходимо оказывать в течение фиксированного периода времени 

предсказуемую поддержку с учетом их специфики; 

 13. предлагает наименее развитым странам и их партнерам в области развития и торговли при 

разработке, осуществлении и поддержки стратегий и политических мер по ослаблению последствий 

COVID-19 учитывать заключения Комитета о воздействии COVID-19 на категорию наименее развитых 

стран; 

 14. с удовлетворением отмечает вклад, вносимый Комитетом в различные аспекты программы 

работы Совета, вновь предлагает Комитету шире взаимодействовать с Советом и рекомендует, чтобы 

Председатель и при необходимости другие члены Комитета продолжали эту практику, как это предусмотрено 

в резолюции 2011/20 Совета от 27 июля 2011 года, действуя сообразно обстоятельствам и в пределах 

имеющихся ресурсов, и призывает Комитет продолжать обеспечивать предметный обмен мнениями с 

государствами-членами, в том числе на специальном заседании в ходе его двадцать четвертой сессии в 

2022 году в рамках имеющихся ресурсов. 

 

8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 
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2021/12. Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о работе 

его двадцатой сессии 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2019/26 от 23 июля 2019 года, 2020/21 от 22 июля 2020 года и другие 

соответствующие резолюции, посвященные государственному управлению и развитию, в которых он 

подтвердил, что служение гражданам должно быть в центре процесса реформирования системы 

государственного управления и что основами устойчивого развития на всех уровнях являются прозрачное, 

опирающееся на широкое участие и подотчетное управление и государственная администрация, основанная 

на принципах профессионализма, этики и открытости и обеспеченная информационно-

коммуникационными технологиями, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, озаглавленную 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, посвященную 

Аддис-Абебской программе действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

 подтверждая далее итоговый документ под названием «Новая программа развития городов», 

принятый на Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому городскому 

развитию (Хабитат III), которая состоялась в Кито 17–20 октября 2016 года92, 

 ссылаясь на резолюцию 69/327 Генеральной Ассамблеи от 14 сентября 2015 года, в которой Ассамблея 

вновь подтвердила важность свободы, прав человека, национального суверенитета, благого управления, 

верховенства права, мира и безопасности, борьбы с коррупцией на всех уровнях и во всех ее формах, а также 

создания эффективных, подотчетных и всеохватывающих демократических институтов на 

субнациональном, национальном и международном уровнях в качестве элементов, имеющих центральное 

значение для обеспечения работы всеохватывающих и подотчетных государственных служб в интересах 

устойчивого развития, 

 ссылаясь на Конвенцию Организации Объединенных Наций против коррупции93, которая вступила в 

силу 14 декабря 2005 года, 

 ссылаясь на резолюцию 75/202 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2020 года, в которой Ассамблея 

признала необходимость задействовать потенциал информационно-коммуникационных технологий как 

важнейшего фактора обеспечения устойчивого развития и преодоления неравенства в сфере цифровых 

технологий, и подчеркивая необходимость уделять должное внимание вопросам наращивания потенциала в 

целях продуктивного использования таких технологий при осуществлении Повестки дня на период до 

2030 года и Аддис-Абебской программы действий, 

 ссылаясь также на резолюцию 69/228 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2014 года о содействии 

обеспечению и повышению эффективности, подотчетности, результативности и прозрачности 

государственного управления путем укрепления высших ревизионных учреждений, в которой Ассамблея 

особо отметила, что эффективное, подотчетное, результативное и прозрачное государственное управление 

призвано играть одну из ключевых ролей в достижении согласованных на международном уровне целей в 

области развития, 

 ссылаясь далее на резолюцию 74/236 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2019 года о развитии 

людских ресурсов, 

 ссылаясь на резолюцию 74/270 Генеральной Ассамблеи от 2 апреля 2020 года, в которой Ассамблея 

признала беспрецедентные последствия пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19), включая 

серьезные нарушения общественной жизни и экономического развития, а также поездок и торговли в 

глобальном масштабе, и ее пагубное воздействие на благосостояние людей, и вновь подтвердила свою 

полную приверженность проведению десятилетия действий и свершений во имя устойчивого развития, 

_______________ 

92 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
93 United Nations, Treaty Series, vol. 2349, No. 42146. 
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 признавая роль Комитета экспертов по государственному управлению в разработке методических и 

программных рекомендаций для Экономического и Социального Совета по вопросам, касающимся 

государственного управления и государственно-административной деятельности, и важное значение работы 

Комитета для осуществления Повестки дня на период до 2030 года и последующей деятельности в связи с 

ней, 

 1. принимает к сведению доклад Комитета экспертов по государственному управлению о работе его 

двадцатой сессии94 и выражает Комитету признательность за проделанную им работу по вопросу о создании 

инклюзивных, эффективных и жизнеспособных учреждений в целях устойчивого восстановления после 

пандемии коронавирусного заболевания и своевременного достижения целей в области устойчивого 

развития в соответствии с темой сессии Экономического и Социального Совета и политического форума 

высокого уровня по вопросам устойчивого развития в 2021 году; 

 2. предлагает Комитету неизменно отводить Повестке дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года 95  центральное место в своей деятельности и продолжать представлять Совету 

рекомендации относительно того, каким образом органы государственного управления могут содействовать 

реализации целей в области устойчивого развития и проведению обзоров прогресса в их достижении; 

 3. приветствует вклад Комитета в работу политического форума высокого уровня и вновь 

подтверждает, что принцип «ни о ком не забыть» должен быть одним из основных принципов 

государственно-административной деятельности; 

 

Создание инклюзивных, эффективных и жизнеспособных учреждений в целях 

устойчивого восстановления после пандемии коронавирусного заболевания и 

своевременного достижения целей в области устойчивого развития 

 4. признает исключительно важную роль учреждений в реализации всех целей и задач в области 

устойчивого развития, призывает учреждения разрабатывать более творческие, гибкие и комплексные 

методы работы в этом направлении и отмечает, что достижение целей вовсе не обязательно требует создания 

новых учреждений; 

 5. напоминает о важности своевременного осуществления Повестки дня на период до 2030 года и 

настоятельно призывает правительства заняться устранением тех структурных и процедурных недостатков 

в работе учреждений всех уровней, что могут препятствовать реализации целей и задач в области 

устойчивого развития, и провести смелые политические реформы для ускорения работы в рамках 

десятилетия действий и свершений во имя устойчивого развития; 

 6. признает, что достижение устойчивого развития и укрепление устойчивости к потрясениям 

требует долгосрочной перспективы при разработке государственной политики, а также наращивания 

институционного потенциала на всех уровнях на основе эффективного управления в интересах устойчивого 

развития, а также твердой приверженности построению миролюбивого, справедливого и инклюзивного 

общества; 

 7. признает также, что органы государственного управления являются необходимыми партнерами 

в деле создания надлежащих институциональных механизмов и обеспечения того, чтобы компетенции, 

навыки и модели поведения рабочей силы были направлены на эффективное выполнение задач, 

ориентированных на решение конкретных проблем и основанных на целях в области устойчивого развития, 

и рекомендует правительствам включить свою работу по созданию эффективных, подотчетных и 

инклюзивных институтов на всех уровнях в процессы национального планирования, меры и стратегии; 

 8. вновь подтверждает необходимость непрерывного прагматичного наращивания потенциала 

национальных и местных органов государственного управления для осуществления Повестки дня на период 

до 2030 года и других международных соглашений и рекомендует правительствам на всех уровнях 

применять принципы эффективного управления в интересах устойчивого развития96, одобренные Советом в 

_______________ 

94 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2021 год, Дополнение № 24 (E/2021/44). 
95 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
96 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2018 год, Дополнение № 24 (E/2018/44), гл. III, разд. B, п. 31. 
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его резолюции 2018/12 от 2 июля 2018 года, в отношении всех государственных учреждений и в поддержку 

достижения всех целей в области устойчивого развития, принимая во внимание различия в структурах 

управления, национальных условиях, возможностях и уровнях развития и уважая национальные стратегии 

и приоритеты; 

 9. призывает Комитет продолжать работу по выявлению и обзору соответствующих технических 

руководящих указаний для практического применения этих принципов, в том числе с секторальной точки 

зрения, и продолжать сотрудничать в этой связи с соответствующими структурами системы Организации 

Объединенных Наций, региональными организациями, профессиональными сообществами и научными 

кругами на инклюзивной основе, а также со всеми соответствующими заинтересованными сторонами; 

 10. рекомендует правительствам ускорить принятие мер по повышению транспарентности и 

обеспечению равноправного участия в процессе бюджетирования, создать прозрачные механизмы 

государственных закупок в качестве стратегического инструмента поддержки устойчивого развития и 

укрепить национальные механизмы контроля, такие как высшие ревизионные учреждения, наряду с другими 

независимыми надзорными учреждениями, в соответствующих случаях, для проведения ревизий 

исполнения бюджета, а также включить обязательства по достижению целей в области устойчивого развития 

в бюджетные и финансовые процессы на национальном и субнациональном уровнях путем внедрения 

методов контроля за использованием государственных финансовых ресурсов в поддержку достижения этих 

целей и отчетности о нем, в частности реорганизации бюджетов на основе программ и мероприятия и 

применения методов картирования и отслеживания бюджетных отчислений на достижение каждой из целей; 

 11. рекомендует также правительствам использовать государственные расходы, с тем чтобы 

стимулировать развитие рынков устойчивых товаров и услуг и помогать обществу в переходе к более 

устойчивым моделям потребления и производства, а также активизировать усилия по наращиванию 

необходимого потенциала для эффективного управления устойчивыми государственными закупками на всех 

уровнях; 

 12. напоминает, что для создания эффективных, подотчетных и инклюзивных учреждений на всех 

уровнях требуется всестороннее понимание масштабов и возможностей трудовых ресурсов в 

государственном секторе, признает, что во многих странах появляются новые формы работы, и рекомендует 

государствам разработать соответствующие механизмы организации гибкого режима работы и работы по 

контрактам для работников государственного сектора, пересмотреть трудовое законодательство в 

государственном секторе в целях отражения в нем гибкого режима работы, разработать протоколы и 

руководящие принципы оценки результатов работы в рамках новых гибких режимов работы и 

активизировать усилия по развитию цифровых навыков в контексте планирования трудовых ресурсов в 

государственном секторе как на национальном, так и на субнациональном уровнях; 

 13. приветствует продолжающуюся работу Комитета по созданию прочных институтов в целях 

устойчивого развития в странах, затронутых конфликтом, и надеется, что Комитет будет продолжать 

содействовать эффективному управлению в интересах устойчивого развития в таких ситуациях и вносить 

вклад в работу Комиссии по миростроительству; 

 

Последующая деятельность 

 14. просит Комитет на его двадцать первой сессии, которая состоится 4–8 апреля 2022 года, 

рассмотреть тему сессии Совета 2022 года и политического форума высокого уровня 2022 года и вынести по 

ней рекомендации, а также внести вклад в проведение обзора хода осуществления цели 16 в области 

устойчивого развития, уделяя особое внимание сквозному характеру всех целей; 

 15. предлагает Комитету продолжать выносить рекомендации относительно подходов и 

практических методов, касающихся учреждений, стратегий и механизмов, создаваемых для содействия 

достижению целей в области устойчивого развития, с учетом значительных различий в конкретных 

обстоятельствах и условиях, в которых находятся страны, а также относительно способов обеспечения 

эффективности, подотчетности и инклюзивности соответствующих учреждений; 

 16. просит Генерального секретаря в полной мере учитывать настоящую резолюцию в работе 

Организации, в частности при устранении пробелов в исследовательской и аналитической деятельности и 

при удовлетворении потребностей государств-членов в наращивании потенциала для построения 
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эффективных, подотчетных и инклюзивных учреждений на всех уровнях в интересах достижения целей в 

области устойчивого развития; 

 17. просит также Генерального секретаря продолжать поощрять и поддерживать новаторство и 

высокое качество работы государственных служб в интересах устойчивого развития путем присуждения 

Премии Организации Объединенных Наций за вклад в развитие государственной службы; 

 18. просит далее Генерального секретаря представить доклад об осуществлении настоящей 

резолюции и последующей деятельности в связи с ней в соответствии с установленными процедурами 

работы Комитета. 

 

8-е пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

 

 

2021/13. Работа Комитета экспертов по перевозке опасных грузов и Согласованной 

на глобальном уровне системе классификации опасности и маркировки 

химической продукции 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 1999/65 от 26 октября 1999 года и 2019/7 от 6 июня 2019 года, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря о работе Комитета экспертов по перевозке опасных грузов 

и Согласованной на глобальном уровне системе классификации опасности и маркировки химической 

продукции за двухгодичный период 2019–2020 годов97, 

 

A 

Работа Комитета, касающаяся перевозки опасных грузов 

 учитывая важность работы Комитета, направленной на согласование кодексов и правил, касающихся 

перевозки опасных грузов, 

 принимая во внимание необходимость постоянно иметь в наличии стандарты безопасности и 

содействовать торговле, а также важность этих вопросов для различных организаций, отвечающих за 

разработку правил перевозок различными видами транспорта, удовлетворяя при этом растущее стремление 

обеспечить охрану жизни, имущества и окружающей среды посредством безопасной и надежной перевозки 

опасных грузов, 

 отмечая постоянный рост объема опасных грузов в мировом товарообороте и высокие темпы 

технического прогресса и внедрения инноваций, 

 напоминая о том, что, несмотря на то, что сегодня значительно повысилась степень согласованности 

основных международных документов, регулирующих перевозку опасных грузов различными видами 

транспорта, и многих национальных правил с «Типовыми правилами», прилагаемыми к рекомендациям 

Комитета по перевозке опасных грузов, для повышения безопасности и содействия торговле необходима 

дальнейшая работа по согласованию этих документов, и напоминая также о том, что неравномерный 

прогресс в обновлении национального законодательства по внутренним перевозкам в некоторых странах 

мира по-прежнему серьезно затрудняет международные смешанные перевозки, 

 1. выражает признательность Комитету экспертов по перевозке опасных грузов и Согласованной 

на глобальном уровне системе классификации опасности и маркировки химической продукции за работу по 

вопросам, касающимся перевозки опасных грузов, включая обеспечение безопасности в процессе их 

перевозки; 

 2. просит Генерального секретаря: 

_______________ 

97 E/2021/10. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2019/7
https://undocs.org/ru/E/2021/10


Резолюции 

74 
 

 a) направить новые и измененные рекомендации по перевозке опасных грузов98  правительствам 

государств-членов, специализированным учреждениям, Международному агентству по атомной энергии и 

другим соответствующим международным организациям; 

 b) опубликовать наиболее экономичным способом двадцать второе пересмотренное издание 

«Рекомендации по перевозке опасных грузов — Типовые правила» и приложение 1 к седьмому 

пересмотренному изданию «Руководство по испытаниям и критериям» на всех официальных языках 

Организации Объединенных Наций не позднее конца 2021 года; 

 c) выпустить эти издания в виде книги и в электронном формате и разместить их на веб-сайте 

Европейской экономической комиссии, которая обеспечивает секретариатское обслуживание Комитета; 

 3. предлагает всем правительствам, региональным комиссиям, специализированным учреждениям, 

Международному агентству по атомной энергии и другим соответствующим международным организациям 

препроводить секретариату Комитета свои мнения о работе Комитета вместе с любыми замечаниями, 

которые они, возможно, пожелают высказать в отношении рекомендаций по перевозке опасных грузов; 

 4. предлагает всем заинтересованным правительствам, региональным комиссиям, 

специализированным учреждениям и заинтересованным международным организациям при разработке или 

обновлении соответствующих кодексов и правил принимать во внимание рекомендации Комитета; 

 5. просит Комитет на основе консультаций с Международной морской организацией, 

Международной организацией гражданской авиации, региональными комиссиями и заинтересованными 

межправительственными организациями изучить возможности для совершенствования внедрения Типовых 

правил перевозки опасных грузов во всех странах с целью обеспечить высокий уровень безопасности и 

устранить технические препятствия на пути развития международной торговли, в том числе на основе 

дальнейшего согласования международных соглашений или конвенций, регламентирующих 

международную перевозку опасных грузов; 

 6. предлагает всем правительствам, а также региональным комиссиям и соответствующим 

организациям, Международной морской организации и Международной организации гражданской авиации 

информировать Комитет о различиях между положениями национальных, региональных или 

международных правовых документов и положениями Типовых правил, с тем чтобы он мог разрабатывать 

совместные практические рекомендации для согласования соответствующих требований и уменьшения 

неоправданных препятствий; выявлять имеющиеся сущностные различия и различия на международном, 

региональном и национальном уровнях для максимально возможного с практической точки зрения 

сокращения таких различий в режимах перевозки различными видами транспорта и обеспечения того, чтобы 

в тех случаях, когда такие различия необходимы, они не препятствовали безопасной и эффективной 

перевозке опасных грузов; провести редакционный обзор Типовых правил и документов, регулирующих 

перевозку различными видами транспорта, с тем чтобы сделать их более понятными, удобными в 

использовании и легкими для перевода; 

 

B 

Работа Комитета по вопросам, касающимся Согласованной на глобальном уровне 

системы классификации опасности и маркировки химической продукции 

 принимая во внимание, что в пункте 23 с) Плана выполнения решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по устойчивому развитию (Йоханнесбургский план выполнения решений) 99  странам было 

рекомендовано добиваться возможно более оперативного внедрения Согласованной на глобальном уровне 

системы классификации опасности и маркировки химической продукции, с тем чтобы обеспечить 

возможность полного использования этой системы к 2008 году, 

_______________ 

98 См. ST/SG/AC.10/48/Add.1 и ST/SG/AC.10/48/Add.2. 
99  Доклад Всемирной встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, Йоханнесбург, Южная Африка, 26 августа — 
4 сентября 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.03.II.А.1 и исправление), гл. I, 
резолюция 2, приложение. 
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 принимая также во внимание, что в своей резолюции 57/253 от 20 декабря 2002 года Генеральная 

Ассамблея одобрила Йоханнесбургский план выполнения решений и просила Экономический и 

Социальный Совет осуществить положения Плана, имеющие отношение к его мандату, и, в частности, 

способствовать осуществлению Повестки дня на XXI век100 путем усиления общесистемной координации, 

 принимая во внимание далее обязательство государств-членов добиваться полного осуществления к 

2030 году целей в области устойчивого развития и связанных с ними задач, согласованных Генеральной 

Ассамблеей в ее резолюции 70/1 от 25 сентября 2015 года, озаглавленной «Преобразование нашего мира: 

Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в частности задачи 12.4, касающейся 

обеспечения экологически рационального использования химических веществ и отходов на протяжении 

всего их жизненного цикла в соответствии с согласованными международными принципами, 

 с удовлетворением отмечая, что: 

 a) Европейская экономическая комиссия и все программы и специализированные учреждения 

Организации Объединенных Наций, занимающиеся вопросами химической безопасности в области 

транспорта или окружающей среды, в частности Программа Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде, Международная морская организация и Международная организация гражданской 

авиации, либо уже предприняли надлежащие шаги к изменению или обновлению своих правовых 

документов в целях внедрения Согласованной на глобальном уровне системы, либо рассматривают 

возможность изменения таких документов в ближайшее время, 

 b) Международная организация труда, Продовольственная и сельскохозяйственная организация 

Объединенных Наций и Всемирная организация здравоохранения также предпринимают надлежащие шаги 

с целью изменения своих существующих рекомендаций, кодексов и руководящих принципов в области 

химической безопасности в соответствии с Согласованной на глобальном уровне системой, в частности в 

таких областях, как гигиена и безопасность труда, обращение с пестицидами и предупреждение и лечение 

отравлений, 

 c) многие государства-члены уже приняли национальные законодательные акты или стандарты, 

касающиеся введения в действие Согласованной на глобальном уровне системы (или обеспечения 

возможности ее применения) в одном или нескольких секторах, помимо транспортного сектора, 

 d) в других странах продолжается работа по подготовке или пересмотру национальных 

законодательных актов, стандартов или руководящих принципов для введения в действие Согласованной на 

глобальном уровне системы; кроме того, в ряде стран уже ведется или должна вскоре начаться деятельность, 

связанная с разработкой секторальных планов или национальных стратегий внедрения этой системы, 

 e) ряд программ и специализированных учреждений Организации Объединенных Наций, а также 

региональных организаций, в частности Учебный и научно-исследовательский институт Организации 

Объединенных Наций, Международная организация труда, Всемирная организация здравоохранения, 

Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Европейская 

экономическая комиссия, форум «Азиатско-Тихоокеанское экономическое сотрудничество», Организация 

экономического сотрудничества и развития и Европейский союз, правительства и неправительственные 

организации, представляющие химическую промышленность, организовали многочисленные рабочие 

совещания, семинары и другие мероприятия по созданию потенциала на международном, региональном, 

субрегиональном и национальном уровнях или способствовали их проведению в целях повышения 

осведомленности о Согласованной на глобальном уровне системе в секторах административного 

управления, здравоохранения и промышленности и подготовки к ее внедрению либо содействия ему, 

 сознавая, что для эффективного внедрения потребуются дальнейшее сотрудничество между 

Подкомитетом экспертов по Согласованной на глобальном уровне системе классификации опасности и 

маркировки химической продукции и соответствующими международными органами, непрерывные усилия 

правительств государств-членов, сотрудничество с промышленностью и другими заинтересованными 

_______________ 

100 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, Рио де Жанейро, 3–14 июня 
1992 года, т. I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 
и исправление), резолюция 1, приложение II. 
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сторонами и значительная поддержка мероприятий по созданию потенциала в странах с переходной 

экономикой и развивающихся странах, 

 напоминая об особом значении Глобального партнерства Учебного и научно-исследовательского 

института Организации Объединенных Наций, Международной организации труда и Организации 

экономического сотрудничества и развития по созданию потенциала для внедрения Согласованной на 

глобальном уровне системы классификации опасности и маркировки химической продукции в целях 

укрепления возможностей на всех уровнях, 

 1. выражает признательность Генеральному секретарю за выпуск восьмого пересмотренного 

издания «Согласованная на глобальном уровне система классификации опасности и маркировки химической 

продукции» 101  на всех шести официальных языках Организации Объединенных Наций в электронном 

формате и в виде книги и за его размещение вместе с соответствующими информационными материалами 

на веб-сайте Европейской экономической комиссии, которая обеспечивает секретариатское обслуживание 

Комитета; 

 2. выражает глубокую признательность Комитету, Комиссии и программам Организации 

Объединенных Наций, специализированным учреждениям и другим соответствующим организациям за их 

плодотворное сотрудничество и приверженность внедрению Согласованной на глобальном уровне системы; 

 3. просит Генерального секретаря: 

 a) направить поправки102  к восьмому пересмотренному изданию «Согласованная на глобальном 

уровне система классификации опасности и маркировки химической продукции» правительствам 

государств-членов, специализированным учреждениям и другим соответствующим международным 

организациям; 

 b) опубликовать наиболее экономичным способом девятое пересмотренное издание «Согласованная 

на глобальном уровне система классификации опасности и маркировки химической продукции» на всех 

официальных языках Организации Объединенных Наций не позднее конца 2021 года, а также выпустить его 

в виде книги и в электронном формате и разместить его на веб-сайте Комиссии; 

 c) продолжать размещать на веб-сайте Комиссии информацию о внедрении Согласованной на 

глобальном уровне системы103; 

 4. предлагает правительствам, которые еще не сделали этого, действуя в рамках надлежащих 

национальных процедур и/или законодательства, как можно скорее принять необходимые меры по 

внедрению Согласованной на глобальном уровне системы и постоянно обновлять их с учетом рекомендаций, 

выносимых Комитетом каждые два года; 

 5. вновь предлагает региональным комиссиям, программам Организации Объединенных Наций, 

специализированным учреждениям и другим соответствующим организациям содействовать внедрению 

Согласованной на глобальном уровне системы и при необходимости вносить поправки в разработанные ими 

соответствующие международно-правовые документы по вопросам безопасности перевозок, охраны труда, 

защиты прав потребителей и охраны окружающей среды в целях введения в действие Согласованной на 

глобальном уровне системы при помощи таких документов; 

 6. предлагает правительствам, региональным комиссиям, программам Организации Объединенных 

Наций, специализированным учреждениям и другим соответствующим организациям предоставлять 

Подкомитету экспертов по Согласованной на глобальном уровне системе классификации опасности и 

маркировки химической продукции информацию о шагах, предпринимаемых для внедрения Согласованной 

на глобальном уровне системы во всех соответствующих секторах путем осуществления международных, 

региональных или национальных правовых документов, рекомендаций, кодексов и руководящих принципов, 

включая, когда это применимо, информацию о переходных периодах, предваряющих ее внедрение; 

_______________ 

101 Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.19.II.E.21. 
102 ST/SG/AC.10/48/Add.3. 
103 URL: https://unece.org/ghs-implementation-0. 
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 7. рекомендует правительствам, региональным комиссиям, программам Организации 

Объединенных Наций, специализированным учреждениям и другим соответствующим международным и 

неправительственным организациям, в частности организациям, представляющим интересы 

промышленности, расширить поддержку в целях внедрения Согласованной на глобальном уровне системы 

путем внесения финансовых взносов и/или оказания технической помощи для осуществления мероприятий 

по созданию потенциала в развивающихся странах и странах с переходной экономикой; 

 

C 

Программа работы Комитета 

 принимая к сведению программу работы Комитета на двухгодичный период 2021–2022 годов, 

изложенную в пунктах 46 и 47 доклада Генерального секретаря104, 

 отмечая относительно низкий уровень участия экспертов из развивающихся стран и стран с 

переходной экономикой в работе Комитета и необходимость содействовать их более широкому участию в его 

работе, 

 1. постановляет одобрить программу работы Комитета; 

 2. подчеркивает важность участия экспертов из развивающихся стран и стран с переходной 

экономикой в работе Комитета, призывает в этой связи вносить добровольные взносы для содействия их 

участию, в том числе путем оплаты их путевых расходов и суточных, и предлагает государствам-членам и 

международным организациям, которые в состоянии делать это, вносить такие взносы; 

 3. просит Генерального секретаря представить Экономическому и Социальному Совету в 2023 году 

доклад об осуществлении настоящей резолюции, применении рекомендаций по перевозке опасных грузов и 

внедрении Согласованной на глобальном уровне системы классификации опасности и маркировки 

химической продукции. 

 

8-e пленарное заседание, 

8 июня 2021 года 

 

 

2021/14. Предварительное расписание конференций и совещаний в экономической, 

социальной и смежных областях на 2022 и 2023 годы 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свое решение 281 (LXIII) от 4 августа 1977 года, в котором он постановил на постоянной 

основе принять двухгодичный цикл совещаний, 

 ссылаясь также на свое решение 1988/103 от 5 февраля 1988 года, в котором он предложил Комитету 

по конференциям рассматривать предварительное двухгодичное расписание конференций и совещаний 

Экономического и Социального Совета и при необходимости представлять Совету свои рекомендации по 

этому вопросу, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2018/30 от 24 июля 2018 года, 

 принимая во внимание рекомендацию Комитета105, 

 принимая во внимание обзор Генеральной Ассамблеей резолюции 72/305 от 23 июля 2018 года об 

укреплении Экономического и Социального Совета и обзор осуществления резолюции 67/290 Ассамблеи от 

9 июля 2013 года о политическом форуме высокого уровня по устойчивому развитию и резолюции 70/299 от 

29 июля 2016 года об осуществлении последующей деятельности в связи с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года и проведении обзора хода ее реализации на глобальном уровне 

и что окончательное решение о порядке работы сессии Совета 2022 года, как ожидается, будет принято на 

организационном заседании его сессии 2022 года 23 июля 2021 года с учетом результатов этих обзоров, и 

_______________ 

104 E/2021/10. 
105 См. E/2021/59. 
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отмечая, что расписание будет продолжать обновляться в свете решений, которые могут быть приняты 

впоследствии Советом и/или Ассамблеей, 

 1. постановляет утвердить предварительное расписание конференций и совещаний в 

экономической, социальной и смежных областях на 2022 и 2023 годы106; 

 2. вновь просит свои вспомогательные органы таким образом определять сроки проведения их 

сессий, чтобы их доклады, рекомендации и материалы своевременно публиковались до начала работы 

соответствующих этапов заседаний и совещаний Экономического и Социального Совета, принимая во 

внимание то, что цикл его работы начинается и заканчивается в июле, и соответствующие правила и порядки, 

касающиеся заблаговременного представления документации; 

 3. постановляет включить в предварительную повестку дня своей сессии 2023 года в рамках 

пункта, озаглавленного «Вопросы координации, программные и другие вопросы», подпункт, озаглавленный 

«Расписание конференций и совещаний в экономической, социальной и смежных областях». 

 

9-e пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

 

 

2021/15. Колледж персонала системы Организации Объединенных Наций 

в Турине, Италия 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 54/228 от 22 декабря 1999 года, 55/207 от 20 декабря 

2000 года, 55/258 от 14 июня 2001 года, 55/278 от 12 июля 2001 года, 58/224 от 23 декабря 2003 года и 60/214 

от 22 декабря 2005 года, 

 ссылаясь также на свои резолюции 2009/10 от 27 июля 2009 года, 2011/10 от 22 июля 2011 года, 

2013/14 от 23 июля 2013 года, 2015/9 от 9 июня 2015 года, 2017/5 от 21 апреля 2017 года и 2019/12 от 7 июня 

2019 года, 

 вновь подтверждая роль Колледжа персонала системы Организации Объединенных Наций в качестве 

учреждения, занимающегося в масштабах всей системы управлением знаниями, учебной подготовкой и 

непрерывным обучением персонала системы Организации Объединенных Наций, в частности в областях 

экономического и социального развития, мира и безопасности и внутреннего управления, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря, представленный во исполнение пункта 8 

резолюции 60/214 Генеральной Ассамблеи107, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря; 

 2. приветствует прогресс, достигнутый за последние два года Колледжем персонала системы 

Организации Объединенных Наций в предоставлении персоналу Организации Объединенных Наций и 

соответствующим партнерам системы Организации Объединенных Наций возможностей для 

высококачественного обучения и учебной подготовки; 

 3. учитывает важную роль Колледжа персонала, реализуемую в рамках наращивания 

межучрежденческого потенциала, в частности в областях экономического и социального развития, мира и 

безопасности и внутреннего управления; 

 4. выражает признательность Колледжу персонала за его способность быстро адаптироваться к 

трудностям, возникшим в связи с пандемией коронавирусного заболевания (COVID-19), и эффективно 

обслуживать систему Организации Объединенных Наций, предоставляя соответствующие учебные 

услуги в поддержку сотрудников и партнеров Организации Объединенных Наций в условиях глобального 

кризиса; 

_______________ 

106 E/2021/50. 
107 E/2021/12. 
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 5. высоко оценивает неустанные усилия Колледжа персонала по обеспечению самодостаточности, 

в том числе путем увеличения объема самостоятельно генерируемых ресурсов, и призывает международное 

сообщество расширять поддержку, оказываемую им Колледжу, путем внесения добровольных взносов в 

соответствии со статьей VII его устава; 

 6. подтверждает каталитическую роль Колледжа персонала в формировании лидерских качеств, 

осуществлении организационных изменений, развитии новаторства и проведении преобразований в системе 

Организации Объединенных Наций; 

 7. призывает Колледж персонала продолжать расширять набор учебных программ, в том числе 

путем взимания платы за курсы и заключения договоров о предоставлении услуг, а также за счет 

добровольных взносов, в поддержку создания более сплоченной и согласованной системы Организации 

Объединенных Наций; 

 8. призывает все организации системы Организации Объединенных Наций в полной мере и 

эффективно пользоваться услугами, предоставляемыми Колледжем персонала, координировать с Колледжем 

персонала деятельность в области обучения и учебной подготовки и поощрять участие своих сотрудников в 

соответствующих курсах, организуемых Колледжем персонала; 

 9. рекомендует государствам-членам, учитывая уникальное межучрежденческое назначение 

Колледжа персонала и его продемонстрированную способность укреплять потенциал персонала 

Организации Объединенных Наций и соответствующих партнеров, необходимый для эффективного и 

результативного выполнения их мандатов, продолжать оказывать Колледжу персонала всяческую 

поддержку. 

 

9-e пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

 

 

2021/16. Учебный и научно-исследовательский институт Организации 

Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2009/27 от 30 июля 2009 года, 2011/11 от 22 июля 2011 года, 2013/45 от 

26 июля 2013 года, 2017/6 от 21 апреля 2017 года и 2019/13 от 7 июня 2019 года, 

 ссылаясь также на резолюцию 62/210 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2007 года и раздел I ее 

резолюции 64/260 от 29 марта 2010 года, 

 с удовлетворением отмечая гибкость и способность к адаптации Учебного и научно-

исследовательского института Организации Объединенных Наций и его усилия по предоставлению своих 

услуг и продуктов государствам-членам, фондам, программам и специализированным учреждениям 

системы Организации Объединенных Наций и другим субъектам во время пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19), 

 принимая во внимание, что стратегия Института увязана с Повесткой дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года108 и ее целями в области устойчивого развития и что для организации его 

программы работы в соответствии с аспектами Повестки дня на период до 2030 года, касающимися мира, 

людей, планеты и процветания, проводятся структурные реформы, 

 принимая во внимание также, что значительно выросли масштабы работы с бенефициарами по 

удовлетворению учебных и других связанных с наращиванием потенциала потребностей государственных 

служащих и других заинтересованных лиц из стран, находящихся в особой ситуации, в частности стран 

Африки, наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, малых островных 

развивающихся государств и стран со средним уровнем дохода, 

_______________ 

108 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 принимая во внимание далее включение в программы Института новых тематических областей, 

включая здравоохранение и питание, и его планы по углублению работы в этих областях по таким 

направлениям, как всеобщий охват услугами здравоохранения, вакцинация и иммунизация, психическое 

здоровье и передовые хирургические методы, в партнерстве со Всемирной организацией здравоохранения и 

другими соответствующими заинтересованными сторонами, 

 с удовлетворением отмечая, что Программа Института по применению спутниковой информации в 

оперативных целях празднует свою двадцатую годовщину и что Генеральный секретарь рекомендовал 

признать Программу в качестве центра Организации Объединенных Наций по вопросам спутниковой 

связи, 

 отмечая сохраняющееся стабильное общее финансовое положение Института и выражая 

признательность тем правительствам и другим стратегическим партнерам, которые внесли или объявили 

добровольные взносы на деятельность Института, 

 отмечая также взносы в Фонд стратегической рамочной программы и нецелевые взносы и их влияние 

на выполнение основных функций Института, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального секретаря109; 

 2. учитывает усилия, предпринимаемые Учебным и научно-исследовательским институтом 

Организации Объединенных Наций для реагирования на пандемию COVID-19, и призывает Институт 

продолжать применять инновационные подходы к предоставлению продуктов и услуг государствам-членам, 

системе Организации Объединенных Наций и другим субъектам; 

 3. рекомендует Институту продолжать удовлетворять учебные и другие связанные с наращиванием 

потенциала потребности в соответствии с его мандатом и итоговыми документами соответствующих 

международных конференций и продолжать увязывать и согласовывать свою деятельность с Повесткой дня 

в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

 4. рекомендует также Институту продолжать разрабатывать учебные программы, касающиеся 

дипломатии, международных отношений, устойчивого развития, экономического сотрудничества, 

всестороннего учета гендерной проблематики и расширения прав и возможностей женщин, международного 

права, в том числе прав человека, коренных народов и использования геопространственных технологий и 

знаний, получаемых с помощью спутниковых изображений и от соответствующих структур Организации 

Объединенных Наций, для содействия принятию решений на основе фактических данных, особенно в деле 

снижения риска бедствий; 

 5. вновь обращается с призывом к государствам-членам предоставлять добровольные нецелевые 

взносы для Института; 

 6. с удовлетворением отмечает стремление государств-членов и заинтересованных сторон и 

дальше поддерживать Фонд стратегической рамочной программы в качестве механизма для содействия 

осуществлению стратегической рамочной программы на 2018–2021 годы; 

 7. рекомендует продолжать вносить добровольные взносы в Фонд стратегической рамочной 

программы; 

 8. рекомендует Институту продолжать налаживать и укреплять партнерские отношения со всеми 

заинтересованными сторонами, в том числе с подразделениями системы Организации Объединенных 

Наций, частным сектором, научными кругами и гражданским обществом; 

 9. постановляет признать Программу по применению спутниковой информации в оперативных 

целях в качестве центра Организации Объединенных Наций по вопросам спутниковой связи, как это 

рекомендовано Генеральным секретарем в пункте 71 его доклада; 

_______________ 

109 E/2021/49. 

https://undocs.org/ru/E/2021/49
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 10. просит Генерального секретаря представить Экономическому и Социальному Совету в 2023 году 

доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

 

9-e пленарное заседание, 

9 июня 2021 года 

 

 

2021/17. Укрепление координации в области чрезвычайной гуманитарной помощи 

Организации Объединенных Наций 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая резолюцию 46/182 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 1991 года и руководящие 

принципы, содержащиеся в приложении к ней, и ссылаясь на другие соответствующие резолюции 

Ассамблеи и соответствующие резолюции и согласованные выводы Экономического и Социального Совета, 

 подтверждая также принципы гуманности, нейтральности, беспристрастности и независимости при 

оказании гуманитарной помощи и необходимость того, чтобы все субъекты, занимающиеся оказанием 

гуманитарной помощи в условиях сложных чрезвычайных ситуаций, затяжных кризисов и стихийных 

бедствий, поддерживали и в полной мере соблюдали эти принципы, 

 ссылаясь на свое решение 2021/222 от 20 апреля 2021 года, в котором он постановил, что тема для этапа 

рассмотрения гуманитарных вопросов на его сессии 2021 года будет называться «Укрепление гуманитарной 

помощи для преодоления трудностей в 2021 году и в последующий период: мобилизация усилий для 

соблюдения международного гуманитарного права, инклюзия, гендер, новаторство и партнерства» и что в 

рамках этого этапа он проведет три дискуссионных форума, 

 выражая серьезную озабоченность по поводу возрастающих проблем, особенно в развивающихся 

странах, — проблем, которые вызваны тем, что бедствиями и другими чрезвычайными ситуациями 

гуманитарного характера затронуто беспрецедентное количество людей, и которые усугубляют 

экономическую отсталость, нищету и неравенство и повышают степень уязвимости населения при 

одновременном ослаблении его способности противостоять чрезвычайным ситуациям гуманитарного 

характера, особо отмечая необходимость действенного и эффективного предоставления на устойчивой 

основе ресурсов на цели снижения риска бедствий, обеспечения готовности к ним и оказания гуманитарной 

помощи, в том числе в развивающихся странах, и особо отмечая также, что для повышения устойчивости к 

потрясениям, в том числе в городах, субъектам, занимающимся деятельностью в области развития и в 

гуманитарной сфере, необходимо лучше взаимодействовать в вопросах предупреждения, обеспечения 

готовности и реагирования, 

 выражая глубочайшую озабоченность по поводу краткосрочных и долгосрочных гуманитарных 

последствий пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19) и создаваемых ею рисков, в том числе уже 

значительных уровней гуманитарных потребностей и потребностей в области развития и страданий 

затронутых людей и сообществ, признавая несоразмерное воздействие пандемии на женщин, детей и людей 

в уязвимом положении, будучи глубоко озабочен ростом потребностей в гуманитарной помощи и защите, в 

том числе из-за роста насилия, включая сексуальное и гендерное насилие и насилие в отношении детей, и 

значительным воздействием на образование, особенно для девочек, а также высоким уровнем отсутствия 

продовольственной безопасности и недоедания и возрастающими рисками голода, потери средств к 

существованию и всеми негативными последствиями для здоровья, включая психическое здоровье, которые 

также усугубляются ослаблением систем здравоохранения, и последствиями вынужденного перемещения и 

связанными с ним рисками, учитывая усиление этих рисков и последствий в связи с вооруженными 

конфликтами, бедностью, стихийными бедствиями, насилием, негативными последствиями изменения 

климата и другими экологическими проблемами и учитывая также усилия и меры, предложенные 

Генеральным секретарем в ответ на последствия пандемии COVID-19, 

 подчеркивая, что глобальная пандемия COVID-19 требует эффективных глобальных ответных мер на 

основе единства, солидарности и активизации многостороннего сотрудничества, подчеркивая особую 

важность гуманитарной помощи в рамках этих мер и в этой связи учитывая усилия государств-членов по 

борьбе с пандемией COVID-19, включая оказание гуманитарной помощи, и выражая признательность за 

усилия и поддержку системе Организации Объединенных Наций, Межучрежденческому постоянному 

https://undocs.org/ru/A/RES/46/182
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комитету, Международному движению Красного Креста и Красного Полумесяца, неправительственным 

организациям, религиозным организациям, женским организациям, местным гуманитарным структурам, 

добровольцам и другим медицинским и гуманитарным организациям, а также медицинским и 

гуманитарным работникам, действующим на переднем крае гуманитарного реагирования в условиях 

пандемии, за их жизненно важную работу и подчеркивая важность принятия мер по обеспечению их защиты, 

выражая признательность находящимся на передовой и жизненно необходимым работникам по всему миру 

за их усилия, учитывая также всеобъемлющие меры реагирования на пандемию COVID-19, включая 

активизацию сотрудничества и повышение согласованности, координации и взаимодополняемости действий 

гуманитарных организаций и организаций, занимающихся вопросами развития, в полном соответствии с их 

мандатами, и в этой связи подчеркивая важность сотрудничества в целях уменьшения нужды, уязвимости и 

рисков в течение многих лет и повышения устойчивости к потрясениям исходя из общего понимания 

обстоятельств и оперативных преимуществ каждой структуры, 

 выражая серьезную озабоченность также по поводу беспрецедентного числа людей, пострадавших и 

подвергнувшихся перемещению из-за чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, в том числе 

зачастую затяжному перемещению в результате чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, которые 

становятся все более многочисленными, масштабными и тяжелыми и превышают имеющиеся возможности 

гуманитарного реагирования, признавая необходимость совместного несения расходов и с 

признательностью отмечая усилия, предпринимаемые на национальном и международном уровне для 

содействия созданию национального потенциала для решения связанных с этим сложных задач, 

 отмечая необходимость повышения уровня информированности международного сообщества о 

проблеме внутреннего перемещения во всем мире, в том числе о положении миллионов людей, для которых 

эта ситуация приобрела затяжной характер, и о настоятельной необходимости оказания надлежащей 

гуманитарной помощи и предоставления защиты внутренне перемещенным лицам, оказания поддержки 

принимающим их сообществам, устранения коренных причин перемещения на раннем этапе, поиска 

долговременных решений в интересах внутренне перемещенных лиц в их собственных странах и устранения 

возможных препятствий в этом отношении, притом что на национальные власти возлагается основная 

обязанность и ответственность за предоставление защиты и гуманитарной помощи внутренне 

перемещенным лицам, находящимся под их юрисдикцией, с учетом особых потребностей таких лиц, равно 

как и за изыскание долгосрочных решений в их интересах, и признавая, что долговременные решения могут 

включать добровольное возвращение в безопасных и достойных условиях, а также добровольную местную 

интеграцию в тех районах, в которые эти лица были перемещены, или добровольное расселение в другой 

части страны, без ущерба для права внутренне перемещенных лиц на выезд из страны или поиск убежища, 

 учитывая исключительно важную роль принимающих стран и сообществ, особенно в развивающихся 

странах, в деле удовлетворения потребностей населения, затронутого чрезвычайными ситуациями 

гуманитарного характера, и подтверждая необходимость оказания международным сообществом 

оперативной и скоординированной поддержки принимающим сторонам и затронутым странам, с тем чтобы 

в соответствующих случаях ускорить их развитие, повысить устойчивость к потрясениям и расширить 

возможности на национальном и местном уровнях для удовлетворения гуманитарных потребностей 

затронутого населения в соответствии с гуманитарными принципами, 

 подчеркивая важность того, чтобы государства-члены, Организация Объединенных Наций и другие 

соответствующие субъекты продолжали прилагать усилия в целях повышения эффективности гуманитарной 

помощи с учетом потребностей, в том числе путем, в надлежащих случаях, укрепления потенциала 

гуманитарного реагирования, улучшения координации гуманитарной деятельности, совершенствования 

совместных оценок потребностей и анализа, составления планов гуманитарного реагирования с 

расстановкой приоритетов с учетом потребностей, отбора и применения соответствующих новшеств в 

деятельности по обеспечению готовности к гуманитарным кризисам, реагированию на них и ликвидации их 

последствий, повышения уровня транспарентности, уменьшения дублирования и управленческих расходов, 

укрепления, в надлежащих случаях, партнерских отношений с местными и национальными структурами, 

занимающимися оказанием помощи, повышения гибкости, предсказуемости и достаточности 

финансирования и усиления подотчетности всех заинтересованных сторон, 

 учитывая, что развивающиеся страны, особенно наименее развитые страны и малые островные 

развивающиеся государства, по-прежнему крайне уязвимы для неблагоприятных последствий изменения 
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климата, повышения интенсивности и частотности экстремальных погодных и климатических явлений, а 

также для воздействия явлений Эль-Ниньо и Ла-Нинья, ухудшения состояния окружающей среды и людских 

и экономических потерь в результате опасных природных явлений, учитывая также рост интенсивности и 

частотности бедствий, которые в некоторых случаях могут вызвать перемещение населения, и учитывая 

далее необходимость углублять понимание многоаспектного характера бедствий и неблагоприятных 

последствий изменения климата для эффективного управления риском бедствий и, в надлежащих случаях, 

развивать международное сотрудничество в целях формирования и повышения их устойчивости к 

соответствующим потрясениям, включая обмен информацией, опытом и передовой практикой между 

странами, и отмечая созванный Генеральным секретарем в 2019 году в Нью-Йорке саммит по мерам в 

области изменения климата, 

 подтверждая необходимость действенного осуществления Сендайской рамочной программы по 

снижению риска бедствий на 2015‒2030 годы110, особо отмечая, что решающее значение для снижения риска 

и уменьшения последствий бедствий и уменьшения подверженности опасным явлениям имеют обеспечение 

и повышение устойчивости к потрясениям на местном, национальном и региональном уровнях и в этой 

связи, с учетом того, что повышение устойчивости, в том числе посредством снижения риска бедствий и 

обеспечения готовности к ним, является многогранным процессом, который включает поддержку 

долгосрочного развития как гуманитарными организациями, так и организациями, занимающимися 

вопросами развития, подчеркивая необходимость увеличения инвестиций в создание национального и 

местного потенциала в области многоаспектных систем раннего оповещения, обеспечения готовности, 

предотвращения, смягчения последствий, реагирования, восстановления и реабилитации, особенно в 

развивающихся странах, а также инвестиций в создание регионального потенциала, 

 учитывая в этой связи особое значение Парижского соглашения, принятого в контексте Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата111, 

 ссылаясь на Женевские конвенции от 12 августа 1949 года112  и Дополнительные протоколы к ним 

1977 года 113  и напоминая об обязательстве при любых обстоятельствах соблюдать международное 

гуманитарное право и обеспечивать его соблюдение, а также об обязанности всех сторон в вооруженных 

конфликтах строго выполнять обязанности, применимые к ним согласно нормам международного 

гуманитарного права, 

 подтверждая непреходящую значимость Женевских конвенций, которые содержат жизненно 

необходимую правовую базу для защиты гражданского населения во время войны, включая оказание 

гуманитарной помощи, 

 ссылаясь на применимые положения Женевских конвенций 1949 года и Дополнительных протоколов к 

ним 1977 и 2005 годов114, а также на соответствующие нормы международного обычного права, касающиеся 

защиты раненых и больных, медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего 

исключительно медицинские обязанности, его транспортных средств и оборудования, а также больниц и 

других медицинских учреждений, и напоминая об обязательстве сторон в вооруженных конфликтах при 

любых обстоятельствах соблюдать международное гуманитарное право и обеспечивать его соблюдение и 

отмечая применимые нормы международного гуманитарного права, касающиеся ненаказания любых лиц, 

осуществляющих медицинскую деятельность в соответствии с врачебной этикой, 

 решительно осуждая все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении раненых и больных, 

медицинского персонала и гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские 

обязанности, его транспортных средств, оборудования и материалов, а также больниц и других медицинских 

учреждений и выражая сожаление по поводу долгосрочных последствий таких нападений для гражданского 

населения и систем здравоохранения соответствующих стран, 

_______________ 

110 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
111 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
112 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970–973. 
113 Ibid., vol. 1125, Nos. 17512 and 17513. 
114 Ibid., vol. 2404, No. 43425. 
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 решительно осуждая также все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении 

гуманитарного персонала, а также его объектов, оборудования, транспортных средств и материалов и 

выражая глубокую обеспокоенность по поводу последствий таких нападений для предоставления 

гуманитарной помощи затронутому населению, 

 решительно осуждая далее все нападения, угрозы и другие акты насилия в отношении гражданских 

объектов, осуществляемые в нарушение применимых норм международного гуманитарного права, 

 рекомендуя государствам-членам и соответствующим гуманитарным организациям вести с 

национальными учреждениями, включая в соответствующих случаях местные органы власти и частный 

сектор, совместную работу по изучению эффективных и отвечающих конкретным обстоятельствам путей 

повышения готовности к участившимся в городских районах чрезвычайным ситуациям, способным 

оказывать воздействие на предоставление основных услуг, от которых зависит жизнь людей, в частности на 

водо- и энергоснабжение и медицинское обслуживание, 

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу всех актов сексуального и гендерного насилия и с 

огромной обеспокоенностью отмечая, что акты насилия в отношении гражданского населения, включая 

сексуальное и гендерное насилие и насилие в отношении детей, продолжают преднамеренно совершаться в 

чрезвычайных ситуациях и что именно гражданские лица являются основными жертвами нарушений 

международного гуманитарного права, совершаемых сторонами в вооруженных конфликтах, и принимая во 

внимание, что, хотя от сексуального и гендерного насилия в непропорциональной мере страдают женщины 

и девочки, мужчины и мальчики также могут быть его жертвами и/или пережившими его лицами, 

 учитывая, что чрезвычайные гуманитарные ситуации могут в непропорциональной мере сказываться 

на женщинах и девочках и что существенно важно обеспечивать расширение прав и возможностей женщин 

для того, чтобы они могли принимать реальное и значимое участие в процессах руководства и принятия 

решений, относящихся к таким чрезвычайным ситуациям, в том числе в деятельности по снижению риска 

бедствий, и при необходимости определять конкретные потребности и интересы женщин и девочек, в том 

числе в сфере образования и здравоохранения, и обеспечивать их надежный и надлежащий учет в стратегиях 

и мерах реагирования, а также поощрять и защищать права женщин и девочек в чрезвычайных ситуациях 

гуманитарного характера, 

 подтверждая, что конкретные потребности и приоритеты, а также возможности женщин, девочек, 

мужчин и мальчиков разного возраста следует выявлять, удовлетворять и всесторонне учитывать в 

программах гуманитарной помощи на всех этапах на комплексной и последовательной основе, принимая во 

внимание, что в чрезвычайных ситуациях гуманитарного характера существуют конкретные и повышенные 

риски для их безопасности, здоровья и благополучия, 

 отмечая с серьезной обеспокоенностью, что в условиях чрезвычайных ситуаций гуманитарного 

характера дети и молодые люди по-прежнему не имеют доступа к инклюзивному и справедливому 

качественному образованию и возможности учиться в безопасной обстановке, принимая во внимание право 

ребенка на получение образования в условиях чрезвычайных ситуаций и то, что в результате влияния 

чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера на образование возникают проблемы в области развития 

и проблемы гуманитарного характера, особо отмечая настоятельную необходимость увеличения объема 

финансирования и более эффективной организации качественного образования в условиях чрезвычайных 

ситуаций гуманитарного характера в качестве вклада в достижение целей в области устойчивого развития и 

в обеспечение инклюзивного и справедливого качественного образования и создание возможностей для 

обучения на протяжении всей жизни для всех, и обеспечения качественного образования для всех, включая 

дошкольное образование, а также высшее образование, профессиональную подготовку и образование, и в 

этой связи подтверждая, что образование должно быть направлено на содействие поддержанию мира, может 

способствовать восстановлению и реконструкции и ведет к созданию устойчивых к потрясениям и 

динамично развивающихся обществ, 

 принимая во внимание, что качественное образование различными путями способствует повышению 

стойкости отдельных людей, сообществ и учреждений в условиях чрезвычайных гуманитарных ситуаций 

благодаря сохранению и упрочению социального капитала, наращиванию человеческого капитала и 

углублению знаний населения о гуманитарном реагировании, и принимая также во внимание, что благодаря 

тому, что качественное образование создает ощущение нормальной жизни, стабильности, упорядоченности 
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и надежды на будущее, оно может способствовать смягчению социально-психологического воздействия 

вооруженных конфликтов и стихийных бедствий, и в этой связи особо отмечая ту важную роль, которую 

образование может также сыграть в поддержке предпринимаемых в чрезвычайных ситуациях усилий по 

предупреждению и смягчению последствий всяких актов насилия и жестокого обращения, 

 принимая также во внимание ту важную и позитивную роль, которую в оказании гуманитарной 

помощи играют молодые люди, которые могут быть проводниками инноваций и творческих решений, и 

необходимость привлекать молодых людей к деятельности в области реагирования, в том числе с помощью 

добровольческих программ, 

 учитывая опасности, с которыми пожилые люди сталкиваются в условиях чрезвычайных ситуаций 

гуманитарного характера, и то, что за годы жизни они накопили обширные знания, навыки и житейскую 

мудрость, которые имеют неоценимое значение для усилий по снижению риска бедствий и должны 

учитываться при разработке политики, планов и механизмов, в том числе в области раннего оповещения и 

снижения риска бедствий, и учитывая также необходимость принимать во внимание особые потребности 

пожилых людей, 

 учитывая также, что чрезвычайные ситуации гуманитарного характера в несоразмерной степени 

сказываются на инвалидах, которые сталкиваются в таких ситуациях с многочисленными препятствиями в 

получении доступа к гуманитарной помощи, считая необходимым обеспечить, чтобы при осуществлении 

гуманитарной деятельности принимались во внимание соображения доступности и интересы инвалидов, 

подчеркивая в этой связи важность недискриминации, предметного участия в процессах принятия решений, 

а также сотрудничества и координации при оказании помощи в целях удовлетворения их потребностей и в 

связи с этим напоминая о Хартии об учете особых потребностей инвалидов в рамках гуманитарной 

деятельности, 

 учитывая далее первостепенную роль государств-членов в обеспечении готовности к вспышкам 

инфекционных заболеваний, в том числе к тем, которые перерастают в гуманитарные кризисы, и 

реагировании на них, особо отмечая исключительно важную роль, которую играют государства-члены, 

Всемирная организация здравоохранения в качестве направляющего и координирующего органа, 

руководящего международной работой в области здравоохранения согласно Международным медико-

санитарным правилам (2005 год) 115 , принятым Всемирной ассамблеей здравоохранения, гуманитарная 

система Организации Объединенных Наций, соответствующие международные и региональные 

организации, неправительственные организации, частный сектор и другие гуманитарные субъекты в деле 

оказания финансовой и технической помощи и помощи в натуральной форме для того, чтобы эти эпидемии 

или пандемии были взяты под контроль, и учитывая также необходимость укрепления местных и 

национальных систем здравоохранения, систем раннего уведомления и раннего оповещения, готовности, 

межсекторального потенциала реагирования и устойчивости к потрясениям в связи со вспышками 

инфекционных заболеваний, в том числе посредством наращивания потенциала в интересах развивающихся 

стран, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая, что миллионы людей страдают острой или критической 

нехваткой продовольствия, и отмечая, что вооруженные конфликты, засуха, нищета и изменчивость цен на 

сырьевые товары относятся к числу факторов, вызывающих или усугубляющих голод и острое отсутствие 

продовольственной безопасности, и что для решения этой проблемы срочно необходимы дополнительные 

усилия, в том числе международная поддержка, 

 подчеркивая, что международному сообществу следует скоординированно поддерживать 

национальные и региональные усилия на основе оказания помощи, необходимой для увеличения 

устойчивого производства продуктов питания, а также доступности и потребления здоровой и питательной 

пищи, при полном учете важности гуманитарных принципов для гуманитарной помощи, 

 учитывая, что решающее значение для спасения человеческих жизней имеют вложение средств, когда 

это возможно, в создание учитывающих риски и устойчивых к потрясениям систем социальной защиты, 

защита источников средств к существованию и оказание чрезвычайной сельскохозяйственной помощи, 

_______________ 

115 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA58/2005/REC/1, резолюция 58.3, приложение. 
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 учитывая также очевидную связь между реагированием на чрезвычайные ситуации, 

восстановлением, реконструкцией и развитием и подтверждая, что для укрепления слаженности действий и 

обеспечения плавного перехода от оказания чрезвычайной помощи к восстановлению, реконструкции и 

развитию помощь в чрезвычайных ситуациях будет оказываться таким образом, чтобы она способствовала 

восстановлению и долгосрочному развитию и чтобы в сочетании с мерами чрезвычайного характера 

принимались меры по обеспечению развития, что станет шагом в направлении устойчивого развития 

затронутых государств, и в этой связи особо отмечая важность более тесного сотрудничества между 

национальными заинтересованными сторонами, включая, сообразно обстоятельствам, частный сектор, и 

организациями, занимающимися гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

 учитывая далее, что непреложным условием для обеспечения устойчивости к потрясениям является 

наличие основы, обеспечивающей согласованность и взаимодополняемость гуманитарных подходов и 

подходов в области развития, 

 рекомендуя организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, чтобы 

они, действуя на основе координации с государствами-членами, укрепляли сотрудничество в целях 

обеспечения того, чтобы все соответствующие субъекты, руководствуясь своими мандатами, работали 

сообща для достижения общих результатов, обеспечивающих уменьшение нужды, уязвимости и риска на 

многие годы вперед, на основе общего понимания конкретного контекста и оперативных преимуществ 

каждого субъекта в поддержку национальных приоритетов при полном учете важности гуманитарных 

принципов для гуманитарной деятельности, 

 вновь заявляя, что государствам-членам, соответствующим организациям системы Организации 

Объединенных Наций и другим соответствующим субъектам необходимо повысить подотчетность на всех 

уровнях за удовлетворение нужд затронутого населения, и учитывая важность сделать процесс принятия 

решений инклюзивным, 

 считая, что государствам-членам и системе Организации Объединенных Наций необходимо 

продолжать работу в поддержку деятельности на национальном уровне на основе, в частности, укрепления 

партнерских связей на всех уровнях с соответствующими заинтересованными сторонами, включая, 

сообразно обстоятельствам, региональные организации, гражданское общество и частный сектор, и 

обеспечивать при этом, чтобы их совместные усилия соответствовали гуманитарным принципам, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы государства-члены, Организация Объединенных Наций и 

соответствующие заинтересованные стороны сообща работали над тем, чтобы полнее удовлетворять особые 

потребности наиболее уязвимых групп населения, и тем самым способствовали достижению целей 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года116, включая призыв никого не забыть, 

 учитывая, что для предотвращения стихийных бедствий и других чрезвычайных ситуаций и 

обеспечения готовности к ним необходимы всеохватный экономический рост и устойчивое развитие, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в 

которой она утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет 

интересов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития, свое обязательство прилагать неустанные усилия для полного осуществления 

Повестки дня к 2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, 

включая крайнюю нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий 

устойчивого развития, и свою приверженность обеспечению устойчивого развития во всех трех его 

измерениях — экономическом, социальном и экологическом — сбалансированным и комплексным образом, 

развитию успехов, достигнутых в реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации 

тысячелетия, и завершению работы, оставшейся незавершенной, в контексте этих целей, 

 подтверждая также резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, посвященную 

Аддис-Абебской программе действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

которая является неотъемлемой частью Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

_______________ 

116 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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2030 года, подкрепляет и дополняет ее и содействует адаптации предусмотренных в ней задач в отношении 

средств осуществления к конкретным стратегиям и мерам, 

 ссылаясь на Нью-Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах, принятую на пленарном заседании 

высокого уровня Генеральной Ассамблеи для решения проблемы перемещений больших групп беженцев и 

мигрантов, состоявшемся 19 сентября 2016 года 117 , включая комплекс мер в отношении беженцев, 

изложенный в приложении I к Нью-Йоркской декларации, и с признательностью принимая к сведению 

глобальный договор о беженцах118, 

 приветствуя созыв Межправительственной конференции, состоявшейся 10 и 11 декабря 2018 года в 

Марракеше, Марокко, и напоминая о том, что ею был принят Глобальный договор о безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции, известный также как Марракешский договор о миграции119, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря120; 

 2. рекомендует гуманитарной системе Организации Объединенных Наций, гуманитарным 

организациям и другим соответствующим организациям в процессе укрепления координации гуманитарной 

помощи на местах продолжать работать в тесной координации с национальными правительствами, принимая 

во внимание главную роль затронутого государства в принятии решения о такой помощи и в ее организации, 

координации и предоставлении на его территории; 

 3. рекомендует Организации Объединенных Наций продолжать укреплять усилия в области 

координации, готовности и реагирования, а также повышать качество и эффективность гуманитарной 

деятельности, в том числе за счет более активной поддержки и повышения взаимодополняемости усилий 

соответствующих заинтересованных сторон, участвующих в деятельности по реагированию, таких как 

правительства затронутых стран, региональные организации, доноры, организации, занимающиеся 

вопросами развития, гражданское общество и частный сектор, с тем чтобы использовать их сравнительные 

преимущества и ресурсы; 

 4. подчеркивает, что системе Организации Объединенных Наций следует продолжать укреплять и 

более эффективно использовать существующие возможности, знания и институты в гуманитарной области, 

в том числе, в соответствующих случаях, путем передачи на взаимосогласованных условиях технологий и 

предоставления специальных знаний развивающимся странам, рекомендует международному сообществу, 

соответствующим структурам системы Организации Объединенных Наций и другим соответствующим 

учреждениям и организациям оказывать национальным властям поддержку в реализации их программ по 

наращиванию потенциала, в том числе на основе технического сотрудничества и долгосрочных партнерских 

связей, а также посредством расширения их возможностей в плане повышения устойчивости к потрясениям, 

снижения риска бедствий, обеспечения готовности к бедствиям и реагирования на них и снижения риска 

перемещения людей в связи с бедствиями, и рекомендует государствам-членам создавать и укреплять 

благоприятные условия для наращивания потенциала их национальных и местных органов власти, 

национальных обществ Международного движения Красного Креста и Красного Полумесяца и 

национальных и местных неправительственных и общественных организаций в деле своевременного 

предоставления гуманитарной помощи; 

 5. рекомендует организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

и другим соответствующим субъектам, сообразно обстоятельствам, по возможности рассматривать, действуя 

на основе консультаций с правительствами, общие задачи, в том числе задачи, которые касаются управления 

рисками и устойчивости к потрясениям и для решения которых требуются многолетнее планирование и 

увеличение инвестиций в обеспечение готовности на основе определения очередности потребностей и в 

соответствии с гуманитарными принципами, с тем чтобы уменьшить страдания, ущерб и совокупные 

последствия гуманитарных кризисов, и в этой связи особо отмечает, что для укрепления слаженности 

_______________ 

117 Резолюция 71/1 Генеральной Ассамблеи. 
118  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят третья сессия, Дополнение № 12 (A/73/12 (Part I) и 
A/73/12 (Part II)), часть II. 
119 Резолюция 73/195 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
120 A/76/74-E/2021/54. 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
https://undocs.org/ru/A/73/12%20(Part%20I)
https://undocs.org/ru/A/73/12%20(Part%20II)
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действий и обеспечения плавного перехода от оказания чрезвычайной помощи к долгосрочному развитию 

гуманитарное реагирование, особенно в условиях затяжных кризисов, должно планироваться в рамках 

соответствующего многолетнего цикла и увязываться с процессами планирования развития, в том числе 

направленного на устойчивое восстановление и обеспечение жизнестойкости, с одновременным 

привлечением основных заинтересованных сторон, включая, сообразно обстоятельствам, правительства, 

региональные организации и международные финансовые учреждения; 

 6. настоятельно призывает учреждения Организации Объединенных Наций и международные 

организации в рамках оказания гуманитарной помощи продолжать совершенствовать цикл 

программирования гуманитарной деятельности, включая разработку на основе консультаций с затронутыми 

государствами и более последовательное использование согласованных и комплексных инструментов 

оценки потребностей, таких как первоначальная многосекторальная оперативная оценка, проведение 

совместных объективных и своевременных оценок потребностей и составление планов гуманитарного 

реагирования с установленной приоритетностью потребностей, и в целях укрепления координации 

гуманитарной деятельности рекомендует международным гуманитарным организациям и соответствующим 

субъектам продолжать сотрудничать с национальными центральными и местными органами власти, а также 

с организациями гражданского общества и затронутыми группами населения, и признает роль затронутого 

населения в определении неотложных нужд и потребностей в целях обеспечения их эффективного 

удовлетворения; 

 7. просит Координатора чрезвычайной помощи продолжать направлять усилия по укреплению 

координации и повышению эффективности, результативности и контроля и учета гуманитарной помощи на 

основе, в частности, поддержания и расширения диалога с государствами-членами, в том числе по вопросам, 

касающимся процедур, деятельности и решений Межучрежденческого постоянного комитета, и 

дальнейшего укрепления — в рамках имеющихся ресурсов и мандатов — возможностей Координатора по 

гуманитарным вопросам в плане координации и в этой связи рекомендует государствам-членам, 

соответствующим организациям системы Организации Объединенных Наций и другим 

межправительственным организациям и соответствующим заинтересованным сторонам продолжать 

улучшать сотрудничество с Управлением по координации гуманитарных вопросов Секретариата с целью 

обеспечить действенное и эффективное оказание гуманитарной помощи пострадавшим; 

 8. настоятельно призывает расширять сотрудничество и шире координировать деятельность 

гуманитарных структур Организации Объединенных Наций, других соответствующих гуманитарных 

организаций и стран-доноров с затронутыми государствами, признает, что формы оказания гуманитарной 

помощи должны способствовать быстрому восстановлению, устойчивой реабилитации, реконструкции и 

долгосрочному развитию, и напоминает о том, что для быстрого восстановления требуется обеспечить 

своевременное, эффективное и предсказуемое финансирование, в зависимости от обстоятельств, 

гуманитарной деятельности или деятельности в области развития, с тем чтобы решить сохраняющие свою 

актуальность приоритетные задачи, связанные с оказанием гуманитарной помощи, восстановлением и 

выходом из кризиса, не забывая при этом об укреплении потенциала и устойчивости к потрясениям на 

национальном и местном уровнях; 

 9. рекомендует, чтобы Организация Объединенных Наций и соответствующие гуманитарные 

организации, действуя в сотрудничестве и координации с государствами-членами и с учетом их 

национальных приоритетов, а также в соответствии с гуманитарными принципами гуманности, 

нейтральности, беспристрастности и независимости, поддерживали и укрепляли потенциал на 

национальном и местном уровнях, в том числе путем увеличения предсказуемого и при необходимости 

прямого финансирования партнеров на национальном и местном уровнях, включая женские группы, уделяя 

внимание возможностям обеспечения готовности, реагирования, восстановления и координации, и 

рекомендует государствам-членам продолжать предоставлять финансовые средства для гуманитарных 

объединенных фондов на уровне стран; 

 10. рекомендует, чтобы государства-члены, система Организации Объединенных Наций и 

организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, действуя согласно их 

соответствующим мандатам, продолжали оказывать государствам-членам, особенно развивающимся 

странам, поддержку в развитии новаторства как средства создания инструментов повышения готовности и 

сокращения факторов уязвимости и риска путем, в частности, увеличения инвестиций в национальный и 
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местный потенциал в области научных исследований и разработок, способствующих новаторским решениям 

и доступу к информационно-коммуникационным технологиям, и выявляли, распространяли и применяли 

передовую практику и накопленный опыт, в частности в том, что касается систем раннего оповещения, 

научно обоснованных методов и реагирования на бедствия, информационно-коммуникационных систем, 

партнерских связей, закупок, сотрудничества и координации между учреждениями и организациями, и в этой 

связи отмечает важность того, чтобы в приоритетном порядке поощрять и поддерживать научный потенциал 

для содействия новаторству и созданию возможностей на местах, и рекомендует также проводить научные 

исследования и осуществлять меры реагирования на бедствия, и приветствует новаторские методы работы, 

основанные на знаниях людей, затронутых чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера, и 

направленные на выработку рациональных с местной точки зрения решений и организацию производства 

жизненно необходимых товаров на местах без значительных материально-технических и инфраструктурных 

потребностей в сотрудничестве с учреждениями на национальном или, в зависимости от обстоятельств, 

местном уровне, с организациями, системами раннего оповещения и поставщиками услуг так, чтобы это по 

возможности способствовало их укреплению; 

 11. рекомендует государствам, а также Организации Объединенных Наций и гуманитарным 

организациям, согласно их мандатам, в соответствии с гуманитарными принципами и с учетом уроков 

пандемии COVID-19, продолжать расширять применение упреждающих подходов, систем раннего 

оповещения и раннего реагирования, прогнозирования, профилактических мер и мер обеспечения 

готовности к чрезвычайным ситуациям, совершенствовать прогнозирование и анализ данных о рисках в 

различных секторах и укреплять систематический мониторинг рисков и системы раннего оповещения и 

повышать потенциал готовности на местном, национальном, региональном и глобальном уровнях, в том 

числе в том, что касается устранения рисков для здравоохранения и борьбы со вспышками заболеваний, и 

принимает к сведению соответствующие рамочные принципы и инициативы Организации Объединенных 

Наций, относящиеся к готовности к чрезвычайным ситуациям в области здравоохранения; 

 12. рекомендует государствам-членам и фондам, программам и специализированным учреждениям 

Организации Объединенных Наций более эффективно реагировать на потребности, связанные с 

гуманитарными ситуациями, в частности путем более широкого использования политики социальной 

защиты и механизмов денежных переводов, где это целесообразно, включая при необходимости разработку 

и осуществление программ многоцелевой денежной помощи в поддержку развития местных рынков и в 

интересах укрепления национального и местного потенциала, и в этой связи призывает гуманитарные 

организации системы Организации Объединенных Наций продолжать укреплять возможности в плане 

систематического предложения программ денежной помощи в дополнение к другим формам гуманитарной 

помощи, и принимает к сведению прилагаемые системой Организации Объединенных Наций усилия по 

повышению эффективности и результативности кассовых операций и укрепления подотчетности в связи с 

ними, включая переход к единой системе предоставления денежной помощи для приобретения 

продовольствия и непродовольственных товаров, а также доступа к услугам и другим видам поддержки 

наряду с прочими видами гуманитарной помощи; 

 13. просит Генерального секретаря представить в его следующем докладе, касающемся настоящей 

резолюции, обновленную информацию о применении упреждающих подходов к финансированию в связи с 

чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера и рассмотреть вопрос о том, какие дополнительные 

усилия в этой связи могли бы быть предприняты гуманитарной системой Организации Объединенных 

Наций и другими соответствующими заинтересованными сторонами; 

 14. рекомендует государствам-членам, системе Организации Объединенных Наций и другим 

соответствующим организациям совершенствовать, где это возможно, оперативные и гибкие механизмы 

финансирования деятельности по обеспечению готовности, заблаговременных мер, раннего реагирования и 

быстрого восстановления и в этой связи рекомендует изучать, разрабатывать и, в соответствующих случаях, 

укреплять новаторские и упреждающие механизмы и подходы, как то финансирование с учетом прогнозов и 

финансирование деятельности по уменьшению риска, включая страхование риска бедствий, в целях 

уменьшения воздействия бедствий и удовлетворения гуманитарных потребностей; 

 15. подтверждает, что вложение средств в развитие навыков, систем и знаний на национальном и 

местном уровнях для повышения устойчивости к потрясениям и готовности позволит спасти жизнь людей, 

сократить расходы и сохранить достигнутые в области развития результаты, и в этой связи рекомендует 
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изучать новаторские методы, включая механизмы финансирования с учетом упреждающих прогнозов, 

механизмы заблаговременных мер и страхование риска бедствий, для увеличения объема доступных 

государствам-членам ресурсов до того, как о возникновении бедствия можно будет говорить с полной 

уверенностью; 

 16. считает необходимым повышать гибкость финансирования, с тем чтобы можно было применять 

взаимодополняющий подход для результативного удовлетворения в достаточном объеме насущных 

потребностей всего населения, затронутого чрезвычайными ситуациями, включая ситуации, на 

урегулирование которых выделяется недостаточно средств, а также «забытые» и затяжные чрезвычайные 

ситуации, и для устранения глубинных причин кризисов, и рекомендует государствам-членам, системе 

Организации Объединенных Наций, частному сектору и другим соответствующим структурам в 

достаточной мере финансировать и вкладывать средства в обеспечение готовности и повышение 

устойчивости к потрясениям, используя для этого, в частности, средства на цели гуманитарной деятельности 

и деятельности в области развития, в соответствующих случаях реже прибегать к целевому финансированию 

и шире использовать методы многолетнего, коллективного и гибкого планирования и многолетнего 

финансирования, учитывая при этом необходимость обеспечения прозрачности в использовании основных 

и нецелевых средств; 

 17. подчеркивает необходимость активизации усилий по мобилизации ресурсов для решения 

проблем, обусловленных растущим дефицитом возможностей и ресурсов, в том числе с помощью 

дополнительных взносов со стороны нетрадиционных доноров, изучения новаторских механизмов, таких 

как упреждающее принятие решений с учетом рисков, гибкое финансирование в контексте призывов к 

предоставлению ресурсов на многолетней основе с использованием действующих инструментов, включая 

призывы к совместным действиям и срочные призывы, Центральный фонд реагирования на чрезвычайные 

ситуации и другие фонды, в частности объединенные фонды на уровне стран, а также дальнейшего 

расширения партнерских связей с государственным и частным секторами и базы доноров, с тем чтобы 

повысить предсказуемость и эффективность финансирования, диверсифицировать источники поступлений 

и содействовать развитию сотрудничества Юг — Юг и горизонтального и трехстороннего сотрудничества в 

глобальном масштабе, и в этой связи рекомендует государствам-членам, сообразно обстоятельствам, вносить 

средства в контексте гуманитарных призывов Организации Объединенных Наций; 

 18. с удовлетворением отмечает значительные достижения Центрального фонда реагирования на 

чрезвычайные ситуации в деле обеспечения более своевременного и предсказуемого реагирования на 

чрезвычайные ситуации гуманитарного характера и в связи с этим приветствует призыв Генерального 

секретаря вдвое увеличить объем Фонда до 1 млрд долл. США и в этой связи рекомендует государствам-

членам, а также другим соответствующим заинтересованным сторонам оказывать Фонду поддержку, и особо 

отмечает необходимость расширения и диверсификации базы поступлений Фонда; 

 19. настоятельно призывает государства-члены и соответствующие заинтересованные стороны 

мобилизовать ресурсы для поддержки планов гуманитарного реагирования на пандемию COVID-19 и ее 

последствия, подчеркивая важность быстрого, гибкого, предсказуемого, достаточного и результативного 

финансирования, и для пополнения Центрального фонда реагирования на чрезвычайные ситуации и 

совместных страновых фондов, которые играют существенную роль в гуманитарном реагировании на 

COVID-19, и призывает Организацию Объединенных Наций и соответствующих партнеров продолжать 

обеспечивать приоритетность наиболее насущных гуманитарных потребностей, с тем чтобы эти усилия не 

подменяли другую гуманитарную помощь и не отвлекали ресурсы от ранее существовавших гуманитарных 

потребностей, и рекомендует приложить усилия по обеспечению прозрачности в отношении того, где и как 

это финансирование приносит результаты; 

 20. признает, что эффективная гуманитарная помощь и подотчетность неотделимы друг от друга, и 

особо отмечает необходимость повышения уровня подотчетности участников гуманитарной деятельности 

на всех этапах оказания гуманитарной помощи; 

 21. призывает Организацию Объединенных Наций и ее партнеров по гуманитарной деятельности 

повышать подотчетность перед государствами-членами, включая затронутые государства, и всеми другими 

заинтересованными сторонами, включая местные органы власти, соответствующие местные организации и 

затронутое население, и продолжать наращивать усилия по гуманитарному реагированию, в том числе путем 

мониторинга и оценки деятельности по оказанию ими гуманитарной помощи, учета накопленного опыта при 
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разработке и осуществлении программ и проведения консультаций с затронутым населением в интересах 

надлежащего удовлетворения его различных конкретных потребностей; 

 22. настоятельно призывает организации системы Организации Объединенных Наций и 

гуманитарные организации продолжать содействовать повышению эффективности оказания помощи 

посредством сокращения управленческих расходов, унификации соглашений о партнерстве, составления 

транспарентных и сопоставимых структур расходов и укрепления усилий по повышению подотчетности 

путем принятия дополнительных мер в целях уменьшения случаев мошенничества, расточительства, 

ненадлежащего применения, злоупотреблений и нецелевого использования предназначенной затронутому 

населению помощи и определения путей распространения, сообразно обстоятельствам, информации о 

соответствующих инцидентах и других данных среди учреждений Организации Объединенных Наций; 

 23. рекомендует организациям, занимающимся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

рассмотреть вопрос о применении в координации с национальными органами власти инструментов 

управления рисками для улучшения использования исходных данных и анализа рисков, включая анализ 

глубинных причин кризисов, потребностей в финансировании гуманитарной деятельности, различных 

факторов уязвимости стран и регионов и опасностей, которым подвергается затронутое население, и в этой 

связи отмечает дальнейшее совершенствование существующих инструментов и новаторских механизмов, 

таких как упреждающие механизмы и механизмы финансирования деятельности по уменьшению риска и 

соответствующие подходы, создание сетей центров по снижению риска бедствий, комплексные меры по 

обеспечению готовности и индекс для управления рисками, посредством включения в них большего объема 

данных в разбивке по полу, возрасту и инвалидности, а также информацию о национальных и региональных 

условиях с учетом воздействия на окружающую среду; 

 24. подчеркивает необходимость действенного осуществления Сендайской рамочной программы по 

снижению риска бедствий на 2015–2030 годы110 посредством, в частности, разработанных с учетом риска 

бедствий всеохватных мер в области политики, программ и инвестиций и других мер упреждающего 

характера, направленных на укрепление устойчивости к потрясениям, предотвращение новых и снижение 

существующих рисков, с тем чтобы свести к минимуму потребности в гуманитарной помощи, и обращает 

особое внимание на важность устранения коренных причин, обусловливающих риск бедствий, учета 

последствий изменения климата и включения проблематики снижения риска бедствий в деятельность по 

обеспечению готовности, реагированию и восстановлению с учетом долгосрочных климатических 

прогнозов и многокомпонентных оценок риска и особым вниманием к людям, находящимся в уязвимом 

положении, и в этой связи приветствует проведение в мае 2019 года в Женеве сессии Глобальной платформы 

действий по уменьшению опасности бедствий, и с удовлетворением принимает к сведению информацию о 

региональных и субрегиональных платформах по снижению риска бедствий, приведенную в пункте 37 

резолюции 73/231 Генеральной Ассамблеи от 20 декабря 2018 года о снижении риска бедствий; 

 25. рекомендует, чтобы государства-члены и соответствующие региональные и международные 

организации, действуя в соответствии с их конкретными мандатами, продолжали содействовать адаптации к 

последствиям изменения климата и их смягчению и укреплять системы снижения риска бедствий и системы 

раннего оповещения, охватывающие разные виды угроз, в целях сведения к минимуму гуманитарных 

последствий стихийных бедствий, в том числе тех, которые связаны с сохраняющимся неблагоприятным 

воздействием изменения климата и другими причинами стихийных бедствий, такими как экстремальные 

метеорологические явления и сейсмическая активность, особенно для тех стран, которые находятся в 

наиболее уязвимом положении, что будет также способствовать достижению целей в области устойчивого 

развития, и призывает все соответствующие заинтересованные стороны продолжать поддерживать усилия 

государств-членов, особенно развивающихся стран, по укреплению своего потенциала в плане подготовки к 

бедствиям и реагирования на них и по выявлению и мониторингу риска бедствий, в том числе 

подверженности опасным природным явлениям; 

 26. считает необходимым укреплять международное сотрудничество, особенно с наименее 

развитыми странами и малыми островными развивающимися государствами и их населением, для того 

чтобы на устойчивой основе предупреждать возникновение факторов уязвимости, связанных с изменением 

климата и стихийными бедствиями, сокращать число этих факторов и устранять их; 

 27. настоятельно призывает государства-члены, гуманитарные организации и организации по 

вопросам развития, а также другие заинтересованные стороны обеспечивать применение на глобальном, 
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региональном, национальном и местном уровнях комплексного и последовательного подхода в отношении 

явлений Эль-Ниньо и Ла-Нинья и подобных или связанных с ними явлений, в том числе путем 

совершенствования работы в областях прогнозирования, раннего предупреждения, предотвращения, 

обеспечения готовности, повышения жизнестойкости и своевременного реагирования, дополняемой 

эффективным руководством и предсказуемым, достаточным и своевременным финансированием, когда это 

возможно, в регионах, странах и населенных пунктах, которые могут быть затронуты этими явлениями, 

отмечает работу специальных посланников Генерального секретаря по явлению Эль-Ниньо и по проблеме 

изменения климата и принимает к сведению подготовленный ими план действий и разработанные 

Межучрежденческим постоянным комитетом стандартные оперативные процедуры в отношении явления 

«Эль-Ниньо — южное колебание»; 

 28. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и 

организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, к тому, чтобы они, 

действуя в соответствии с их конкретными мандатами, продолжали поддерживать системы раннего 

оповещения, охватывающие разные виды угроз, и содействовать усилиям по заблаговременному 

реагированию, в том числе посредством основанного на прогнозах финансирования на глобальном, 

региональном и национальном уровнях, предоставления климатологических услуг, составления карт 

подверженных рискам и уязвимых районов, использования новых технологий и протоколов связи, а также 

учета соображений климатоустойчивости в работе механизмов заблаговременного реагирования и 

повышения готовности к принятию мер реагирования, с тем чтобы находящиеся в уязвимом положении 

люди, подверженные рискам опасных природных явлений, в том числе в географически удаленных районах, 

получали от систем раннего оповещения своевременную, достоверную, точную и имеющую практическую 

ценность информацию для заблаговременного реагирования, и рекомендует международному сообществу 

при необходимости продолжать поддерживать национальные усилия в этой связи; 

 29. настоятельно призывает Организацию Объединенных Наций и гуманитарные организации еще 

более активизировать усилия в поддержку действий национальных правительств по определению 

имеющихся возможностей в плане готовности к чрезвычайным ситуациям и реагирования на них на 

страновом и региональном уровнях, с тем чтобы лучше сочетать имеющиеся на национальном и 

международном уровнях возможности реагирования на бедствия, и в этой связи рекомендует государствам-

членам при необходимости способствовать применению Руководства по внутригосударственному 

содействию и регулированию международной помощи при чрезвычайных ситуациях и помощи в 

проведении первичных восстановительных работ и включать управление рисками в национальные планы 

развития; 

 30. рекомендует государствам-членам тесно взаимодействовать с Организацией Объединенных 

Наций и другими соответствующими субъектами, включая, сообразно обстоятельствам, частный сектор и 

местные структуры, в целях содействия более результативному обеспечению готовности к чрезвычайным 

ситуациям в городских районах и реагированию на них и в этой связи ссылается на Новую программу 

развития городов, принятую на Конференции Организации Объединенных Наций по жилью и устойчивому 

городскому развитию (Хабитат III), состоявшейся 17–20 октября 2016 года в Кито, Эквадор121, и принимает 

к сведению обязательства, которые в ней взяли на себя государства-члены в отношении лиц, затрагиваемых 

гуманитарными кризисами в городских районах; 

 31. призывает все стороны вооруженных конфликтов соблюдать нормы международного 

гуманитарного права, а все государства — обеспечивать их соблюдение и выполнять свои обязательства 

согласно применимым нормам права прав человека и беженского права; 

 32. рекомендует государствам активизировать усилия по эффективному осуществлению Женевских 

конвенций от 12 августа 1949 года112; 

 33. призывает все государства и стороны соблюдать положения международного гуманитарного 

права, в том числе все Женевские конвенции от 12 августа 1949 года, в частности Женевскую конвенцию о 

защите гражданского населения во время войны122, для защиты гражданского населения на оккупированных 

_______________ 

121 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
122 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
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территориях и оказания ему помощи и в этой связи настоятельно призывает международное сообщество и 

соответствующие организации системы Организации Объединенных Наций расширять гуманитарную 

помощь гражданскому населению в таких ситуациях; 

 34. настоятельно призывает всех субъектов, занимающихся оказанием гуманитарной помощи, 

полностью поддерживать и должным образом соблюдать руководящие принципы, содержащиеся в 

приложении к резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи, в том числе гуманитарные принципы гуманности, 

нейтральности и беспристрастности, а также принцип независимости, закрепленный Ассамблеей в ее 

резолюции 58/114 от 17 декабря 2003 года; 

 35. призывает все государства и стороны в сложных чрезвычайных гуманитарных ситуациях, в 

частности в условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных ситуациях, в странах, где действует 

гуманитарный персонал, руководствоваться соответствующими положениями международного права и 

национального законодательства, всецело сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и другими 

гуманитарными учреждениями и организациями и обеспечивать безопасный и беспрепятственный доступ 

гуманитарного персонала, а также доставку предметов снабжения и оборудования, с тем чтобы такой 

персонал мог эффективно выполнять свою задачу по оказанию помощи пострадавшему гражданскому 

населению, в том числе беженцам и внутренне перемещенным лицам; 

 36. рекомендует государствам-членам, Организации Объединенных Наций и гуманитарным 

организациям и далее общими усилиями обеспечивать понимание и удовлетворение различных 

потребностей пострадавшего населения, особенно наиболее уязвимых его групп, в защите в условиях 

гуманитарных кризисов и добиваться надлежащего учета этих потребностей в работе по обеспечению 

готовности, реагированию и восстановлению; 

 37. подтверждает обязанность всех государств и сторон вооруженных конфликтов защищать 

гражданское население в соответствии с международным гуманитарным правом, призывает государства, 

являющиеся сторонами вооруженного конфликта, принимать все необходимые меры для усиления защиты 

гражданского населения и предлагает всем государствам поощрять культуру защиты, принимая во внимание 

особые потребности женщин, детей, пожилых людей и инвалидов; 

 38. настоятельно призывает государства-члены продолжать принимать необходимые меры для 

обеспечения защиты раненых и больных, а также безопасности и защиты медицинского персонала и 

гуманитарного персонала, выполняющего исключительно медицинские обязанности, его объектов, 

оборудования, транспортных средств и материалов, в том числе путем разработки эффективных мер по 

предотвращению и пресечению актов насилия, нападений и угроз в отношении него, и в этой связи 

подтверждает, что государствам необходимо обеспечивать, чтобы лица, виновные в нарушении 

международного гуманитарного права, не действовали безнаказанно, и настоятельно призывает государства 

проводить в пределах их юрисдикции полные, оперативные, беспристрастные и результативные 

расследования нарушений норм международного гуманитарного права в целях привлечения виновных к 

ответственности согласно национальным законам и обязательствам по международному праву; 

 39. настоятельно призывает также государства-члены наращивать усилия по обеспечению 

безопасности и защиты гуманитарного персонала, в том числе национального и набираемого на местах 

персонала, его объектов, оборудования, транспортных средств и материалов, в том числе путем разработки 

эффективных мер по предотвращению и пресечению актов насилия, нападений и угроз в отношении него, 

просит Генерального секретаря активизировать работу по усилению безопасности и защиты персонала, 

участвующего в гуманитарных операциях Организации Объединенных Наций, и в этой связи подтверждает, 

что государствам необходимо обеспечивать, чтобы лица, виновные в нарушении международного 

гуманитарного права, не действовали безнаказанно, и настоятельно призывает далее государства проводить 

в пределах их юрисдикции полные, оперативные, беспристрастные и результативные расследования 

нарушений норм международного гуманитарного права в целях привлечения виновных к ответственности 

согласно национальным законам и обязательствам по международному праву; 

 40. самым решительным образом осуждает вызывающее тревогу увеличение числа угроз в 

отношении гуманитарного персонала, персонала Организации Объединенных Наций и связанного с ней 

персонала и умышленных нападений на такой персонал, акты терроризма и нападения на гуманитарные 

колонны и беспрецедентное увеличение масштабов и усложняющийся характер угроз, которым подвергается 
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такой персонал, в частности вызывающую беспокойство тенденцию к совершению нападений на него по 

политическим или уголовным мотивам, включая нападения экстремистов; 

 41. обращает особое внимание на исключительную важность того, чтобы гражданские лица, 

особенно женщины и дети, были защищены от любых форм надругательств и эксплуатации, включая 

торговлю людьми, и могли получать надлежащую помощь, приветствует решимость Генерального секретаря 

в полной мере осуществлять принятую в Организации Объединенных Наций политику абсолютной 

нетерпимости в отношении сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в рамках всей системы, 

отмечает принятые Межучрежденческим постоянным комитетом шесть основных принципов, касающихся 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 123 , подчеркивает, что в центре таких усилий 

должны быть интересы жертв и пострадавших, и рекомендует государствам-членам активизировать усилия 

по предупреждению эксплуатации и надругательств и обеспечить привлечение виновных к ответственности; 

 42. просит государства-члены, соответствующие организации и других соответствующих субъектов 

содействовать обеспечению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин и девочек на 

всех этапах гуманитарного реагирования посредством равноценного учета конкретных потребностей 

женщин, девочек, мужчин и мальчиков, проблем, с которыми они сталкиваются, и их возможностей 

справляться с ними, принимая во внимание возраст и инвалидность, в том числе за счет совершенствования 

сбора, анализа, представления и применения данных в разбивке по полу, возрасту и инвалидности, а также с 

учетом информации, предоставляемой затронутыми государствами, и обеспечить всестороннее, 

эффективное и полноценное участие женщин в процессах принятия решений в интересах повышения 

эффективности гуманитарной деятельности и рекомендует шире применять на протяжении всего цикла 

программирования гуманитарной деятельности гендерно-возрастной маркер и другие, в том числе 

учитывающие возраст и инвалидность, инструменты; 

 43. признает исключительно важную роль, которую женщины могут играть в составе групп 

оперативного реагирования, и рекомендует государствам-членам в сотрудничестве с соответствующими 

гуманитарными организациями системы Организации Объединенных Наций поощрять лидерство женщин 

и их участие в процессах планирования, разработки, осуществления и координации стратегий реагирования, 

в том числе на основе укрепления долгосрочных партнерских связей с национальными и местными 

учреждениями, включая, сообразно обстоятельствам, национальные и местные женские организации и 

субъектов гражданского общества, и их потенциала, а также посредством дальнейшего содействия 

программированию гуманитарной деятельности с учетом гендерного фактора; 

 44. настоятельно призывает государства-члены с момента возникновения чрезвычайных ситуаций 

обеспечивать, действуя в сотрудничестве с соответствующими организациями системы Организации 

Объединенных Наций и другими гуманитарными организациями, надежный и безопасный доступ к услугам 

по охране сексуального и репродуктивного здоровья, а также к базовым медицинским услугам и услугам 

психосоциальной поддержки и в этой связи принимает во внимание важность соответствующих услуг для 

результативного удовлетворения потребностей женщин и девочек-подростков и детей раннего возраста и их 

защиты от предотвратимой смертности и заболеваемости в связи с чрезвычайными ситуациями 

гуманитарного характера; 

 45. настоятельно призывает государства-члены продолжать принимать меры по предупреждению 

актов сексуального и гендерного насилия в условиях чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, 

расследованию таких актов и при необходимости судебному преследованию за них, обеспечивая при этом 

безопасность людей, ставших жертвами такого насилия и переживших его, и призывает государства-члены с 

момента возникновения чрезвычайной ситуации укреплять меры реагирования в сотрудничестве с 

соответствующими организациями, например, при необходимости, с местными женскими организациями, в 

том числе с помощью мер, призванных обеспечить реальный доступ к качественным медицинским, 

юридическим и психосоциальным услугам и услугам материальной поддержки всем лицам, пострадавшим 

от такого насилия, пережившим его и затронутых им — с учетом конкретных потребностей женщин, 

мужчин, девочек и мальчиков — и действий, имеющих целью обеспечить снижение риска сексуального и 

гендерного насилия в процессе оказания гуманитарной помощи, призывает государства-члены и 

соответствующие организации совершенствовать координацию и укреплять потенциал и в этой связи 

_______________ 

123 A/57/465, приложение I, п. 10 а). 
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настоятельно призывает все соответствующие заинтересованные стороны рассмотреть вопрос о том, чтобы 

включиться в работу в этой области, в том числе путем принятия мер по предотвращению, смягчению 

последствий и реагированию, и призывает государства-члены лучше использовать имеющиеся механизмы 

сбора данных и отмечает инициативу «Призыв к действиям»; 

 46. настоятельно призывает также государства-члены продолжать предпринимать усилия в целях 

предупреждения нарушений и злоупотреблений в отношении детей в чрезвычайных ситуациях 

гуманитарного характера, реагирования на них, их расследования и судебного преследования за них, 

призывает государства-члены и соответствующие организации укреплять службы оказания поддержки 

детям, затронутым чрезвычайными ситуациями гуманитарного характера, включая детей, пострадавших от 

насилия и злоупотреблений, и призывает принимать более действенные меры реагирования, включая меры 

по защите, руководствуясь Конвенцией о правах ребенка124; 

 47. подтверждает право на образование для всех и важность обеспечения в условиях чрезвычайных 

гуманитарных ситуаций безопасной и благоприятной для учебы обстановки и качественного образования на 

всех уровнях и для всех возрастных групп, в том числе для девочек, включая, по возможности, 

профессионально-техническое образование, в частности за счет обеспечения достаточного объема 

финансирования и инвестиций в инфраструктуру, в интересах всеобщего благополучия, в этой связи 

признает, что доступ к качественному образованию в условиях чрезвычайных гуманитарных ситуаций может 

способствовать достижению долгосрочных целей в области развития, и вновь заявляет о необходимости 

защиты учебных заведений и уважительного отношения к ним в соответствии с нормами международного 

гуманитарного права, решительно осуждает все нападения на школы и использование школ в военных целях, 

когда это делается в нарушение норм международного гуманитарного права, и поощряет усилия по 

обеспечению безопасной и защищенной среды в школах в условиях чрезвычайных гуманитарных ситуаций; 

 48. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и 

соответствующие гуманитарные организации расширить поддержку гуманитарных программ и мер 

реагирования в целях обеспечения безопасного, общедоступного, справедливого и качественного 

образования на всех уровнях и для всех возрастов, чтобы смягчить прямые и косвенные последствия 

закрытия школ и других учебных заведений вследствие, помимо прочего, пандемии COVID-19, и обеспечить 

дальнейшее предоставление образовательных услуг, в особенности для женщин и детей, особенно девочек; 

 49. настоятельно призывает государства-члены, систему Организации Объединенных Наций и 

другие соответствующие гуманитарные организации обеспечивать значимое участие инвалидов во всех 

процессах, консультациях и этапах принятия решений по вопросам готовности к гуманитарным кризисам и 

реагирования на них, принимать все надлежащие меры для ликвидации дискриминации в отношении 

инвалидов, включая множественные и перекрестные формы дискриминации, своевременно оказывать 

инвалидам надлежащую помощь в рамках мер гуманитарного реагирования с учетом их особых 

потребностей посредством предоставления полноценного доступа к услугам здравоохранения, образования, 

психологической поддержки, реинтеграции и реабилитации и принимать упреждающие меры для защиты 

их от злоупотреблений и эксплуатации и в этой связи ссылается на Конвенцию о правах инвалидов125; 

 50. рекомендует государствам-членам обеспечивать в сотрудничестве с соответствующими 

гуманитарными организациями системы Организации Объединенных Наций, чтобы основные 

гуманитарные потребности затронутого населения, в том числе в чистой воде, продовольствии, жилье, 

энергии, медицинском обслуживании, включая охрану сексуального и репродуктивного здоровья, в питании, 

включая программы школьного питания, образовании и защите, удовлетворялись в рамках гуманитарного 

реагирования, в частности посредством своевременного предоставления достаточных ресурсов, и 

обеспечивать при этом полное соответствие их совместных усилий гуманитарным принципам; 

 51. учитывает, что чрезвычайные ситуации гуманитарного характера ослабляют способность систем 

здравоохранения оказывать необходимую для спасения людей помощь и удовлетворять текущие 

потребности людей, страдающих от неинфекционных заболеваний, и создают препятствия для развития 

здравоохранения, учитывает также, что устойчивые к потрясениям системы здравоохранения могут смягчить 

_______________ 

124 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
125 Ibid., vol. 2515, No. 44910. 
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последствия бедствий и других чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера, подчеркивает 

необходимость создания на национальном, региональном и глобальном уровнях устойчивых к потрясениям 

систем здравоохранения, особенно создания потенциала, в частности в интересах развивающихся стран, 

призывает Всемирную организацию здравоохранения, гуманитарную систему Организации Объединенных 

Наций, другие гуманитарные организации и других соответствующих субъектов продолжать укреплять 

сотрудничество и координацию и потенциал реагирования, с тем чтобы оказывать государствам-членам по 

их просьбе помощь в деле эффективного реагирования на вспышки инфекционных заболеваний и 

чрезвычайные ситуации, чреватые последствиями для здоровья в соответствующих гуманитарных 

ситуациях, в соответствии с Международными медико-санитарными правилами (2005 год), принятыми 

Всемирной организацией здравоохранения115, не допуская того, чтобы оказание гуманитарной помощи вело 

к непреднамеренному ослаблению систем здравоохранения, и принимает к сведению пересмотренный 

общесистемный протокол введения в действие расширенных общесистемных мер гуманитарного 

реагирования для контроля за вспышками инфекционных заболеваний; 

 52. подчеркивает необходимость содействовать обеспечению готовности на глобальном уровне и 

поддерживать разработку мер, включая механизмы быстрого реагирования, в целях реагирования на 

чрезвычайные ситуации в сфере здравоохранения и настоятельно призывает государства-члены 

активизировать усилия по укреплению глобального потенциала реагирования; 

 53. настоятельно призывает государства-члены и гуманитарные организации в рамках 

гуманитарного реагирования учитывать риски для защиты и здоровья людей в процессах оценки 

гуманитарных потребностей и планирования, осуществления и мониторинга гуманитарной работы и оценки 

ее результатов, а также активизировать усилия по укреплению местных и национальных систем, потенциала 

и местных сообществ и структур, включая организации, возглавляемые женщинами; 

 54. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и 

гуманитарные организации активизировать усилия по предоставлению и финансированию 

межсекторальных услуг по охране психического здоровья и психосоциальной поддержке, которые должны 

быть качественными, учитывать контекст и предоставляться с соблюдением прав человека, должны 

учитываться в оценках гуманитарных потребностей и гуманитарных программах по обеспечению 

готовности, реагированию и восстановлению, с тем чтобы удовлетворить потребности всех пострадавших 

групп населения в гуманитарных ситуациях, и поддерживать местные и общественные усилия, значение 

которых будет возрастать в деле смягчения и устранения дополнительных психологических последствий 

пандемии COVID-19, и призывает Организацию Объединенных Наций и все соответствующие 

гуманитарные организации соответствующим образом расширить возможности для охраны психического 

здоровья и психосоциальной поддержки и сообщать о программах и финансировании в области охраны 

психического здоровья и психосоциальной поддержки, предназначенных для восстановления и повышения 

устойчивости психического здоровья и психосоциального благополучия всех пострадавших, учитывая при 

этом также последствия для гуманитарного персонала и добровольцев; 

 55. призывает к укреплению национальных и многосторонних подходов и международного 

сотрудничества, в частности Инициативы по ускорению доступа к средствам для борьбы с COVID-19 

(ACT-A) с ее механизмом COVAX и других соответствующих инициатив, с тем чтобы обеспечить 

справедливый, равноправный, эффективный и недорогой доступ к безопасным, действенным и 

эффективным вакцинам от COVID-19, и подчеркивает значение широкой иммунизации против COVID-19 

как глобального общественного блага в области здравоохранения, необходимого для того, чтобы 

предотвратить, сдержать и остановить передачу инфекции и таким образом положить конец пандемии, 

отмечает также важность общедоступных национальных программ вакцинации, охватывающих 

перемещенных лиц, мигрантов и беженцев, и призывает учреждения Организации Объединенных Наций и 

другие соответствующие заинтересованные стороны оказывать государствам-членам поддержку в полной 

координации с соответствующим национальным правительством; 

 56. призывает все государства и стороны в сложных чрезвычайных гуманитарных ситуациях, 

особенно в вооруженных конфликтах и постконфликтных ситуациях, обеспечивать безопасный и 

беспрепятственный доступ для гуманитарного и медицинского персонала, в том числе направленного в связи 

с пандемией COVID‑19, а также их транспортных средств, материалов и оборудования и содействовать 

работе и обеспечивать возможность функционирования транспорта и каналов материально-технического 
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снабжения, с тем чтобы такой персонал мог эффективно и безопасно выполнять возложенную на него задачу 

оказания помощи пострадавшему населению, и в этой связи подтверждает также необходимость принятия 

мер для того, чтобы обеспечить уважение статуса и защиту такого персонала, больниц и других медицинских 

учреждений, а также их транспортных средств, материалов и оборудования, и призывает все стороны 

вооруженных конфликтов в соответствии с международным гуманитарным правом защищать гражданскую 

инфраструктуру, необходимую для оказания гуманитарной помощи и основных услуг, включая вакцинацию 

и соответствующее медицинское обслуживание; 

 57. призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций, организации, занимающиеся 

гуманитарной деятельностью и вопросами развития, и других соответствующих субъектов без промедления 

и действенно реагировать на обострение проблемы отсутствия продовольственной безопасности в мире, 

которая затрагивает миллионы людей, особенно тех, кто страдает от голода или сталкивается с его реальной 

угрозой, и принимать меры по ее предупреждению и подготовке к ней, в том числе посредством расширения 

сотрудничества в гуманитарной области и в области развития и предоставления крайне необходимых средств 

для удовлетворения потребностей затронутого населения, и призывает государства-члены и стороны 

вооруженных конфликтов соблюдать нормы международного гуманитарного права и обеспечивать 

безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ; 

 58. призывает государства-члены, стороны вооруженных конфликтов, Организацию Объединенных 

Наций и другие организации, занимающиеся гуманитарной деятельностью и вопросами развития, 

международные финансовые учреждения и других соответствующих субъектов срочно активизировать меры 

по предотвращению голода и сокращению и решению проблемы острого отсутствия продовольственной 

безопасности, которая усугубляется последствиями пандемии COVID-19, и в этой связи решительно 

осуждает умышленное совершение действий, подвергающих гражданское население голоду, в качестве 

метода ведения войны, запрещенного международным гуманитарным правом, и призывает активнее 

применять упреждающие подходы с использованием межсекторального раннего оповещения и анализа, 

подчеркивает необходимость устранения коренных причин отсутствия продовольственной безопасности, в 

том числе посредством инвестирования в гуманитарную помощь и защиту, сельское хозяйство, производство 

продовольствия и доступ к безопасной, достаточной и питательной пище, источники средств к 

существованию, адаптацию к изменению климата, здравоохранение, водоснабжение, санитарию и гигиену, 

питание, энергетику, сокращение бедности и устранение вооруженных конфликтов, и призывает 

активизировать усилия по расширению прав и возможностей сельских женщин как основных участников 

процесса достижения продовольственной безопасности и улучшения питания; 

 59. настоятельно призывает государства-члены, Организацию Объединенных Наций и другие 

соответствующие организации предпринимать дальнейшие шаги по налаживанию в чрезвычайных 

ситуациях скоординированного реагирования на потребности пострадавшего населения в продовольствии и 

питании и по обеспечению надлежащего питания для женщин, детей, в особенности в период беременности 

и кормления, когда увеличиваются потребности в питательных веществах, уделяя особое внимание питанию 

в первые 1000 дней жизни, и стремиться при этом обеспечивать, чтобы такие шаги способствовали 

осуществлению национальных стратегий и программ, направленных на укрепление продовольственной 

безопасности и улучшение питания; 

 60. призывает государства-члены принять меры в целях обеспечения международной защиты и 

уважения прав беженцев, в том числе соблюдения принципа невыдворения и надлежащих стандартов 

обращения в соответствии с международным правом, включая, когда это применимо, Конвенцию о статусе 

беженцев 1951 года126 и международные обязательства в области прав человека; 

 61. принимает к сведению, что для решения проблем, связанных с перемещением множества 

беженцев и затяжным характером беженских ситуаций, в 15 странах и двух регионах был реализован 

комплекс мер в отношении беженцев; 

 62. просит государства-члены активизировать усилия по усилению защиты внутренне 

перемещенных лиц, оказанию им помощи и повышению их самостоятельности и устойчивости к 

потрясениям, в том числе на основе соответствующего сотрудничества с организациями системы 

_______________ 

126 Ibid., vol. 189, No. 2545. 
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Организации Объединенных Наций и другими соответствующими субъектами, включая частный сектор и 

международные финансовые учреждения, особенно в ситуациях длительного пребывания людей в 

положении перемещенных лиц, путем принятия и осуществления по возможности на многолетней основе 

политики и стратегий в соответствии с национальными и региональными рамочными документами, 

принимая при этом во внимание Руководящие принципы по вопросу о перемещении лиц внутри страны127, 

которые являются важным международным рамочным документом по защите внутренне перемещенных 

лиц, и рекомендует активизировать взаимодействие в интересах урегулирования и решения проблемы 

внутреннего перемещения и в этой связи признает центральную роль национальных и местных органов 

власти и институтов в деле удовлетворения конкретных потребностей внутренне перемещенных лиц, 

дальнейшем устранении барьеров и препятствий, сказывающихся на оказании поддержки внутренне 

перемещенным лицам и принимающих их сообществам, включая наблюдающиеся в городских условиях 

трудности, и в поиске долговременных решений проблемы перемещения посредством, в частности, 

продолжения и расширения международной помощи в ответ на соответствующие просьбы в целях 

наращивания потенциала государств; 

 63. принимает во внимание возрастание интенсивности и частоты бедствий, в том числе связанных с 

негативными последствиями изменения климата, которые в некоторых случаях могут вызвать перемещение 

населения и создать дополнительную нагрузку на принимающие сообщества, рекомендует Организации 

Объединенных Наций и всем соответствующим субъектам активизировать усилия, направленные на 

удовлетворение потребностей лиц, перемещенных из-за подобных бедствий, и отмечает в этой 

связи важность обмена передовыми наработками для предотвращения таких перемещений и подготовки к 

ним; 

 64. принимает во внимание также значительное увеличение масштабов вынужденного 

перемещения во всем мире и подчеркивает необходимость применять комплексный подход к 

удовлетворению конкретных потребностей беженцев, внутренне перемещенных лиц и принимающих их 

сообществ при планировании гуманитарной деятельности и деятельности в области развития; 

 65. призывает государства-члены, соответствующие организации и соответствующих субъектов 

учитывать и устранять последствия чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера для мигрантов, в 

частности мигрантов, которые находятся в уязвимом положении, и активизировать согласованные 

международные действия по предоставлению им помощи и защиты в сотрудничестве с национальными 

властями; 

 66. учитывает важность ранней регистрации и эффективных систем регистрации как инструмента 

защиты и средства количественной оценки и анализа потребностей для предоставления и распределения 

гуманитарной помощи, отмечает многочисленные и разнообразные трудности, с которыми сталкиваются 

беженцы, по-прежнему не имеющие каких-либо документов, подтверждающих их статус, и обращает особое 

внимание на важность повышения ответственности за обеспечение того, чтобы гуманитарная помощь 

доходила до тех, кому она предназначена; 

 67. отмечает, что 23 и 24 мая 2016 года в Стамбуле, Турция, был проведен первый Всемирный 

гуманитарный саммит; 

 68. просит Организацию Объединенных Наций продолжать изыскивать решения для повышения ее 

способности набирать и оперативно и гибко использовать обладающий надлежащей квалификацией и 

опытом гуманитарный персонал старшего звена, уделяя первоочередное внимание соответствию самым 

высоким стандартам работоспособности, компетентности и добросовестности с должным учетом 

соображений гендерного равенства и подбором сотрудников на как можно более широкой географической 

основе; 

 69. признает, что разнообразие состава гуманитарного персонала полезно для гуманитарной 

деятельности и понимания специфики положения в развивающихся странах, и просит Генерального 

секретаря продолжать решать проблему недостаточного географического разнообразия и недостаточной 

гендерной сбалансированности гуманитарного персонала Секретариата и других гуманитарных учреждений 

_______________ 

127 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 

https://undocs.org/ru/E/CN.4/1998/53/Add.2
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Организации Объединенных Наций, в особенности персонала категории специалистов и выше, и сообщать 

о конкретных мерах, принятых в этой связи, в своем ежегодном докладе; 

 70. просит Генерального секретаря сообщить о конкретных принятых мерах и успехах, достигнутых 

в осуществлении настоящей резолюции и последующих мер в связи с ней, в его следующем докладе 

Экономическому и Социальному Совету и Генеральной Ассамблее об укреплении координации в области 

чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций; 

 71. просит председателей Экономического и Социального Совета и Генеральной Ассамблеи 

продолжать следить за тем, чтобы резолюции Совета и Ассамблеи об укреплении координации в области 

чрезвычайной гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций не дублировали, а дополняли друг 

друга. 

 

10-e пленарное заседание, 

25 июня 2021 года 

 

 

2021/18. Специальная консультативная группа по Гаити 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2004/52 от 23 июля 2004 года, 2005/46 от 27 июля 2005 года, 2006/10 от 

26 июля 2006 года, 2007/13 от 25 июля 2007 года, 2008/10 от 23 июля 2008 года, 2009/4 от 23 июля 2009 года, 

2010/28 от 23 июля 2010 года, 2012/21 от 26 июля 2012 года, 2013/15 от 23 июля 2013 года, 2014/37 от 

18 ноября 2014 года, 2015/18 от 21 июля 2015 года, 2016/28 от 27 июля 2016 года, 2017/26 от 25 июля 

2017 года, 2018/19 от 24 июля 2018 года, 2019/32 от 24 июля 2019 года и 2020/11 от 17 июля 2020 года и свои 

решения 2004/322 от 11 ноября 2004 года, 2009/211 от 20 апреля 2009 года, 2009/267 от 15 декабря 2009 года, 

2011/207 от 17 февраля 2011 года, 2011/211 от 26 апреля 2011 года, 2011/268 от 28 июля 2011 года, 2013/209 

от 15 февраля 2013 года, 2014/207 от 30 января 2014 года, 2014/210 от 23 апреля 2014 года, 2014/221 от 

13 июня 2014 года, 2017/214 от 19 апреля 2017 года и 2021/238 от 9 июня 2021 года, 

 1. с удовлетворением отмечает доклад Специальной консультативной группы по Гаити128  и то 

внимание, которое в нем уделяется многоплановым последствиям продолжающейся пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID-19) для Гаити и для гуманитарной и социально-экономической 

ситуации в этой стране; 

 2. постановляет продлить мандат Специальной консультативной группы по Гаити до завершения 

сессии 2022 года, чтобы пристально отслеживать долгосрочную стратегию развития Гаити и оказывать 

консультативную помощь в связи с ней в целях содействия социально-экономическому восстановлению, 

реконструкции и стабильности, уделяя при этом особое внимание необходимости обеспечивать 

согласованность и последовательность процесса оказания международной поддержки Гаити с учетом 

долгосрочных национальных приоритетов в области развития и с опорой на Стратегический план развития 

Гаити и подчеркивая необходимость избегать параллелизма и дублирования в деятельности существующих 

механизмов; 

 3. просит Специальную консультативную группу по Гаити представить Экономическому и 

Социальному Совету для рассмотрения на его сессии 2022 года доклад о ее работе, включив в него 

соответствующие рекомендации. 

 

12-e пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

 

 

_______________ 

128 E/2021/65. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2012/21
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/37
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/18
https://undocs.org/ru/E/RES/2016/28
https://undocs.org/ru/E/RES/2017/26
https://undocs.org/ru/E/RES/2018/19
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/32
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/11
https://undocs.org/ru/E/2021/65
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2021/19. Программа действий для наименее развитых стран на десятилетие 

2011–2020 годов 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на Стамбульскую декларацию129  и Программу действий для наименее развитых стран на 

десятилетие 2011–2020 годов130, принятые на четвертой Конференции Организации Объединенных Наций 

по наименее развитым странам, которая была проведена 9–13 мая 2011 года в Стамбуле, Турция, и 

одобренные Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 65/280 от 17 июня 2011 года, в которой Ассамблея 

призвала все соответствующие заинтересованные стороны взять на себя обязательство выполнять 

Программу действий, и ссылаясь также на Политическую декларацию, принятую на Мероприятии на 

высоком уровне по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода осуществления Стамбульской программы 

действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов, прошедшем 27–29 мая 2016 года в 

Анталье, Турция, и одобренную Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 70/294 от 25 июля 2016 года, 

 подтверждая общую цель Стамбульской программы действий, заключающуюся в преодолении 

неблагоприятных факторов структурного характера, с которыми сталкиваются наименее развитые страны, в 

интересах ликвидации нищеты, достижения согласованных на международном уровне целей в области 

развития и создания условий для их выхода из категории наименее развитых стран, 

 ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года131, Аддис-Абебскую 

программу действий третьей Международной конференции по финансированию развития132 , Парижское 

соглашение133 , Сендайскую рамочную программу по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы134  и 

Новую программу развития городов, принятую в Кито Конференцией Организации Объединенных Наций 

по жилью и устойчивому городскому развитию (Хабитат III)135, 

 ссылаясь также на резолюцию 75/227 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2020 года, 

 ссылаясь далее на свою резолюцию 2020/16 от 22 июля 2020 года о Программе действий для наименее 

развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 59/209 от 20 декабря 2004 года и 67/221 от 21 декабря 

2012 года, касающиеся плавного перехода для стран, исключаемых из перечня наименее развитых стран, 

 ссылаясь также на резолюции Генеральной Ассамблеи 74/270 от 2 апреля 2020 года о глобальной 

солидарности в борьбе с коронавирусным заболеванием 2019 года (COVID-19) и 74/274 от 20 апреля 

2020 года о международном сотрудничестве в целях обеспечения глобального доступа к лекарствам, 

вакцинам и медицинскому оборудованию для противодействия COVID-19, 

 признавая, что в долгосрочной перспективе наименее развитые страны пострадают в серьезной степени 

в силу таких факторов, как слабость систем здравоохранения, ограниченный охват систем социальной 

защиты, дефицит финансовых и других ресурсов и незащищенность перед внешними потрясениями, 

 признавая также вклад мигрантов в смягчение последствий пандемии COVID-19 в странах их 

происхождения и назначения, с озабоченностью отмечая значительные социально-экономические 

последствия, которые пандемия COVID-19 имела для трудящихся-мигрантов и беженцев из наименее 

развитых стран, в том числе занятых в низкооплачиваемом неформальном секторе, и с озабоченностью 

отмечая также воздействие, которые прогнозируемое значительное сокращение денежных переводов окажет 

на миллионы людей, в значительной степени зависящих от них, 

_______________ 

129 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, Стамбул, Турция, 9–
13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), гл. I. 
130 Там же, гл. II. 
131 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
132 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
133  Принято в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата в докумен-
те FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 
134 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
135 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 принимая к сведению Декларацию министров наименее развитых стран 2020 года136, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об осуществлении Программы действий 

для наименее развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов137; 

 2. выражает глубокую обеспокоенность по поводу пагубного воздействия COVID-19, которому 

подвергаются наименее развитые страны, принимает к сведению заявление Группы наименее развитых 

стран от 28 апреля 2020 года по коронавирусной инфекции (COVID-19) 138  и предлагает партнерам по 

процессу развития, международным организациям и другим заинтересованным сторонам оказать поддержку 

наименее развитым странам в реализации их усилий в области восстановления и в дальнейшем 

осуществлении недовыполненной повестки дня Стамбульской программы действий для наименее развитых 

стран на десятилетие 2011–2020 годов139 , Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года 140  и Аддис-Абебской программы действий третьей Международной конференции по 

финансированию развития141; 

 3. призывает активизировать международное сотрудничество, в том числе посредством 

всестороннего осуществления Международных медико-санитарных правил (2005 год) 142 , с тем чтобы 

сдержать пандемию COVID-19, смягчить ее последствия и одержать победу над ней, в том числе путем 

обмена информацией, научными знаниями и передовым опытом, а также на основе применения 

соответствующих руководящих принципов, рекомендованных Всемирной организацией здравоохранения; 

 4. с обеспокоенностью отмечает, что, по оценкам, к 2030 году 80 процентов всего бедного 

населения мира будет жить в условиях нестабильности, при этом большинство из них — в наименее 

развитых странах, что создает серьезную глобальную угрозу осуществлению Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, подчеркивает необходимость оказания глобальной поддержки 

наименее развитым странам для достижения целей в области устойчивого развития, а также обеспечения 

того, чтобы никто не был забыт, и напоминает далее о целях Стамбульской программы действий, которые 

заключаются в повышении действенности благого управления на всех уровнях на основе укрепления 

демократических процессов, институтов и обеспечения верховенства права; повышения уровня 

эффективности, слаженности, прозрачности и участия; достижения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей женщин и девочек; обеспечении защиты и поощрения прав человека; и сокращении 

масштабов коррупции и укреплении способности правительств наименее развитых стран эффективно влиять 

на социально-экономическое развитие этих стран; 

 5. подтверждает, что наименее развитые страны как наиболее уязвимая группа стран нуждаются в 

расширенной глобальной поддержке для преодоления проблем структурного характера, а также недавних 

разрушительных последствий COVID-19, с которыми они сталкиваются в процессе осуществления 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и в этой связи призывает 

международное сообщество в первоочередном порядке оказывать и наращивать помощь из всех источников 

для содействия скоординированной реализации, последовательной деятельности в развитие и контролю за 

реализацией Стамбульской программы действий, Повестки дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской 

программы действий в наименее развитых странах; 

 6. отмечает основную и организационную подготовку к пятой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее развитым странам, которая состоится в Дохе 23–27 января 2022 года, 

настоятельно призывает все соответствующие заинтересованные стороны активно участвовать в 

подготовительном процессе и надеется на ее успешные и многообещающие итоги; 

_______________ 

136 A/75/534, приложение. 
137 A/76/71-E/2021/13. 
138 A/74/843, приложение, добавление I. 
139 Доклад четвертой Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, Стамбул, Турция, 9–
13 мая 2011 года (A/CONF.219/7), гл. II. 
140 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
141 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
142 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA58/2005/REC/1, резолюция 58.3, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/75/534
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https://undocs.org/ru/E/2021/13
https://undocs.org/ru/A/74/843
https://undocs.org/ru/A/CONF.219/7
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 7. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2022 года по подпункту, 

озаглавленному «Обзор и координация осуществления Программы действий для наименее развитых стран 

на десятилетие 2011–2020 годов», пункта, озаглавленного «Осуществление решений крупных конференций 

и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций и последующая деятельность в связи с 

ними», доклад о последующей деятельности по итогам пятой Конференции Организации Объединенных 

Наций по наименее развитым странам. 

 

12-e пленарное заседание, 

21 июля 2021 года 

 

 

2021/20. Четырнадцатый Конгресс Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 подчеркивая ответственность, принятую на себя Организацией Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия в соответствии с резолюцией 155 C (VII) 

Экономического и Социального Совета от 13 августа 1948 года и резолюцией 415 (V) Генеральной 

Ассамблеи от 1 декабря 1950 года, 

 констатируя, что конгрессы Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию, будучи крупными межправительственными форумами, 

оказывают влияние на национальную политику и практику и способствуют развитию международного 

сотрудничества в этой области, содействуя обмену мнениями и опытом, мобилизуя общественное 

мнение и вырабатывая рекомендации относительно различных вариантов политики на национальном, 

региональном и международном уровнях, 

 ссылаясь на свою резолюцию 46/152 от 18 декабря 1991 года, в приложении к которой 

государства-члены подтвердили, что конгрессы Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию должны проводиться каждые пять лет и 

должны представлять собой форум, в частности, для обмена мнениями между государствами, 

межправительственными и неправительственными организациями и отдельными экспертами, 

представляющими различные специальности и области знаний, обмена опытом в области 

исследований, права и разработки программ и выявления новых тенденций и проблем в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 57/270 В от 23 июня 2003 года о комплексном и 

скоординированном осуществлении решений крупных конференций и встреч на высшем уровне 

Организации Объединенных Наций в экономической и социальной областях и последующей 

деятельности в связи с ними, в которой она подчеркнула, что всем странам следует поддерживать 

стратегии, сообразующиеся и согласующиеся с обязательствами, принятыми на крупных конференциях 

и встречах на высшем уровне Организации Объединенных Наций, обратила особое внимание на то, что 

на систему Организации Объединенных Наций возложена важная обязанность оказывать 

правительствам помощь в продолжении всестороннего участия в последующей деятельности по 

итогам крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций и в 

выполнении достигнутых на них соглашений и принятых на них обязательств, и предложила 

межправительственным органам системы Организации Объединенных Наций продолжать оказывать 

содействие осуществлению решений крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 

Объединенных Наций, 

 ссылаясь далее на свое решение 74/550 A от 13 апреля 2020 года, в котором она с 

обеспокоенностью отметила ситуацию, сложившуюся в связи с коронавирусным заболеванием 

(COVID-19), и постановила отложить проведение четырнадцатого Конгресса Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, и свое 

https://undocs.org/ru/e/res/155%20(VII)
https://undocs.org/ru/A/RES/415(V)
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/A/RES/57/270b
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решение 74/550 B от 12 августа 2020 года, в котором она постановила провести четырнадцатый 

Конгресс 7–12 марта 2021 года в Киото, Япония, и просила Комиссию по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию в приоритетном порядке рассмотреть на своей тридцатой 

сессии декларацию четырнадцатого Конгресса с целью представить через Экономический и 

Социальный Совет рекомендации относительно принятия надлежащих последующих мер Генеральной 

Ассамблеей на ее семьдесят шестой сессии, 

 рассмотрев доклад о работе четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию 143  и соответствующие рекомендации, 

вынесенные Комиссией по предупреждению преступности и уголовному правосудию на ее тридцатой 

сессии, 

 1. выражает удовлетворение результатами четырнадцатого Конгресса Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, состоявшегося в 

Киото, Япония, 7–12 марта 2021 года, которые были достигнуты благодаря тому, что в работе 

Конгресса, несмотря на ситуацию, вызванную пандемией COVID-19, участвовало рекордное число 

государств-членов, структур Организации Объединенных Наций, других межправительственных 

организаций, неправительственных организаций и отдельных экспертов, и выражает признательность 

Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности за обеспечение 

возможности не только очного, но и онлайнового участия с помощью специальной онлайновой 

платформы для проведения мероприятий; 

 2. выражает признательность Управлению Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности за работу по подготовке к четырнадцатому Конгрессу и по осуществлению 

последующей деятельности по его итогам и выражает благодарность институтам сети программы 

Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия 

за их вклад в проведение четырнадцатого Конгресса, в частности в связи с семинарами-практикумами, 

которые были проведены в рамках Конгресса; 

 3. с признательностью отмечает инициативу правительства Японии в сотрудничестве с 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности продолжить 

успешную практику тринадцатого Конгресса и организовать в преддверии четырнадцатого Конгресса 

молодежный форум, выражает признательность за рекомендации Молодежного форума, которые были 

доведены до сведения четырнадцатого Конгресса 144 , рекомендует государствам-членам уделить 

должное внимание этим рекомендациям и предлагает странам, которые будут принимать будущие 

конгрессы, рассмотреть возможность проведения подобных мероприятий; 

 4. выражает глубокую признательность народу и правительству Японии за теплый и 

радушный прием, оказанный участникам четырнадцатого Конгресса, и за созданные прекрасные 

условия для работы Конгресса; 

 5. с признательностью принимает к сведению доклад о работе четырнадцатого Конгресса; 

 6. одобряет содержащуюся в приложении к настоящей резолюции Киотскую декларацию 

«Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства 

права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года», принятую четырнадцатым Конгрессом и утвержденную Комиссией по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию на ее тридцатой сессии; 

 7. предлагает правительствам при разработке законодательства и руководящих директив 

учитывать Киотскую декларацию, принятую четырнадцатым Конгрессом, и в надлежащих случаях 

прилагать все усилия для осуществления сформулированных в ней принципов в соответствии с целями 

и принципами Устава Организации Объединенных Наций; 

_______________ 

143 A/CONF.234/16. 
144 Там же, п. 24, и приложение. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16
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 8. предлагает государствам-членам выявить те охваченные Киотской декларацией области, в 

которых необходимы дополнительный инструментарий и учебные пособия, основанные на 

международных стандартах и успешной практике, и представить эту информацию Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию, с тем чтобы она могла учесть эту 

информацию при рассмотрении потенциальных областей будущей деятельности Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

 9. с признательностью отмечает намерение правительства Японии обеспечить во 

взаимодействии с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

надлежащую последующую деятельность по итогам четырнадцатого Конгресса, в частности 

выполнение положений Киотской декларации, и призывает к этому все государства-члены; 

 10. просит Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию проводить 

обзор хода осуществления Киотской декларации в рамках постоянного пункта своей повестки дня 

«Последующая деятельность по итогам четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций 

по предупреждению преступности и уголовному правосудию и подготовка к пятнадцатому Конгрессу 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию»; 

 11. просит также Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию в 

соответствии с ее мандатом принять необходимые стратегические и оперативные меры для выполнения 

положений Киотской декларации и определить инновационные способы применения информации о 

ходе осуществления Декларации, предлагает Комиссии наладить взаимодействие с другими 

соответствующими заинтересованными сторонами и в этой связи просит Комиссию в тесном контакте 

с государствами-членами и при условии наличия внебюджетных ресурсов составить план 

межсессионных тематических обсуждений для обеспечения эффективного выполнения положений 

Киотской декларации с обменом информацией, примерами успешной практики и извлеченными 

уроками; 

 12. просит Генерального секретаря направить доклад о работе четырнадцатого Конгресса, 

включая Киотскую декларацию, государствам-членам, межправительственным организациям и 

неправительственным организациям, с тем чтобы обеспечить их самое широкое распространение, и 

запросить у государств-членов предложения относительно других путей и средств обеспечения 

надлежащего выполнения положений Киотской декларации для рассмотрения Комиссией по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию и принятия ею соответствующего решения 

на ее тридцать первой сессии; 

 13. просит также Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят 

седьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

 

Приложение 

Киотская декларация «Активизация мер предупреждения преступности, 

уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу 

осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период 

до 2030 года» 

 Мы, главы государств и правительств, министры и представители государств-членов, 

 собравшись на четырнадцатый Конгресс Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию в Киото (Япония) 7–12 марта 2021 года, спустя полвека после 

состоявшегося в Киото в 1970 году четвертого Конгресса, на котором международное сообщество дало 

торжественное обещание скоординировать и умножить свои усилия в области предупреждения 

преступности в рамках экономического и социального развития, 

 оценивая то, что было достигнуто за 65-летнюю историю конгрессов Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, их сохраняющуюся 

значительную роль как крупнейших и наиболее разноплановых международных форумов по вопросам 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, а также их заслугу в стимулировании обмена 
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мнениями о политике и профессиональной практике и содействии выполнению обязательств 

международного сообщества, 

 ссылаясь на принятую на тринадцатом Конгрессе Организации Объединенных Наций по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию Дохинскую декларацию о включении 

вопросов предупреждения преступности и уголовного правосудия в более широкую повестку дня 

Организации Объединенных Наций в целях решения социальных и экономических проблем и 

содействия обеспечению верховенства права на национальном и международном уровнях, а также 

участию общественности145, в которой мы подтвердили необходимость включения проблем в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия в более широкую повестку дня Организации 

Объединенных Наций с целью расширения общесистемной координации, 

 признавая необходимость закрепить успехи, достигнутые со времени проведения тринадцатого 

Конгресса, включая принятие Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года146, 

а также текущие результаты в деле ее осуществления и трудности, которые предстоит преодолеть, 

 заявляем следующее: 

 1. мы выражаем глубокую обеспокоенность отрицательными последствиями преступности 

для верховенства права, осуществления прав человека, социально-экономического развития, здоровья 

и безопасности людей, состояния окружающей среды и культурного наследия; 

 2. выражаем также глубокую обеспокоенность тем, что преступность приобретает все более 

транснациональный, организованный и сложный характер и что преступники для осуществления своей 

незаконной деятельности все шире используют новые и появляющиеся технологии, включая интернет, 

создавая тем самым беспрецедентные трудности, осложняющие предупреждение существующих 

преступлений, а также новых и зарождающихся форм преступности и борьбу с ними; 

 3. мы обязуемся содействовать осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года своей деятельностью в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия при твердом понимании того, что устойчивое развитие и верховенство права взаимосвязаны 

и подкрепляют друг друга, что преступность препятствует устойчивому развитию и что достижение 

устойчивого развития является благоприятным фактором, способствующим государствам в 

эффективном предупреждении преступности и борьбе с ней; 

 4. обязуемся утверждать верховенство права, применяя многоаспектные подходы; 

 5. обязуемся активизировать глобальные согласованные усилия по предупреждению 

преступности и борьбе с ней, поддерживая и развивая международное сотрудничество в уголовно-

правовых вопросах; 

 6. отмечаем необходимость своевременной адаптации международно-правовой базы 

международного сотрудничества в уголовных делах к быстро меняющимся реалиям и при 

необходимости укрепления ее; 

 7. обязуемся укреплять потенциал правоохранительных и других органов уголовного 

правосудия как главных компонентов системы верховенства права, и повышать квалификацию 

специалистов-практиков, с тем чтобы они могли эффективно предупреждать преступность и 

противодействовать ей, и предоставлять техническую помощь в решении этой задачи; 

 8. обязуемся принимать меры к тому, чтобы наши правоохранительные органы, органы 

уголовного правосудия и другие соответствующие институты эффективно и надлежащим образом 

использовали новые и передовые технологии в борьбе с преступностью, применяя надлежащие и 

эффективные гарантии недопущения неправомерного использования этих технологий и 

злоупотребления ими в этом деле; 

_______________ 

145 Резолюция 70/174 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
146 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/174
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 9. мы подчеркиваем нашу главную роль и ответственность как государств и правительств за 

определение стратегий и политики в области предупреждения преступности; 

 10. мы обязуемся активизировать междисциплинарную деятельность по предупреждению 

преступности и борьбе с ней на основе сотрудничества и взаимодействия между правоохранительными 

органами и другими институтами системы уголовного правосудия и другими правительственными 

структурами, а также поддерживать их работу путем участия в многосторонних партнерствах с 

частным сектором, гражданским обществом, научно-педагогическим сообществом и научными 

кругами и при необходимости с другими соответствующими заинтересованными сторонами и 

содействия развитию таких партнерств; 

 11. мы подтверждаем нашу приверженность укреплению центральной роли Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию как главного директивного органа 

Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

 12. подтверждаем роль Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности как ведущего органа системы Организации Объединенных Наций, который в 

сотрудничестве с соответствующими заинтересованными сторонами оказывает государствам-членам 

поддержку в вопросах предупреждения преступности и уголовного правосудия в форме технической 

помощи и создания потенциала, а также своей нормотворческой и исследовательской деятельностью и 

экспертными знаниями, и для поддержки которого мы стремимся обеспечивать достаточное, 

стабильное и предсказуемое финансирование, и подтверждаем роль базирующихся в Вене 

межправительственных форумов, включая директивные органы и их вспомогательные структуры, 

входящих в систему органов Организации Объединенных Наций, занимающихся вопросами 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, как наиболее значимых глобальных 

источников знаний, материалов, рекомендаций и наиболее успешной практики в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия в пределах их соответствующих мандатов; 

 13. мы выражаем серьезную обеспокоенность ситуацией, сложившейся вследствие 

коронавирусного заболевания (COVID-19), и ее социально-экономическими последствиями, которые 

открыли новые возможности для преступников и организованных преступных групп и в той или иной 

форме и степени изменили методы их деятельности и поставили перед системой уголовного 

правосудия сложные задачи самого разного свойства; 

 14. выражаем также серьезную обеспокоенность уязвимостью тюрем, прежде всего с точки 

зрения охраны здоровья, безопасности и защищенности, перед реальным риском быстрого 

распространения вируса в учреждениях закрытого типа, который могут усилить такие давние 

проблемы тюрем, как переполненность и плохие условия содержания; 

 15. обязуемся принимать решительные и предусматривающие конкретные действия меры для 

решения проблем и устранения вызванных и усиливаемых COVID-19 факторов международного 

уровня, создающих препятствия для предупреждения преступности и уголовного правосудия, в том 

числе применяя многосторонний подход, и повышать устойчивость правоохранительных и других 

органов системы уголовного правосудия с помощью многостороннего сотрудничества и партнерского 

взаимодействия с разными субъектами, уделяя при этом особое внимание первоочередным 

потребностям развивающихся стран в создании потенциала и технической помощи в этой области с 

учетом долгосрочных социально-экономических последствий пандемии, в том числе для устойчивого 

развития и международного сотрудничества, и признавая, что в наибольшей степени от последствий 

пандемии страдают беднейшие и наиболее уязвимые слои населения; 

 16. мы признаем, что с учетом продолжающейся пандемии COVID-19 и в целях обеспечения 

готовности к любым будущим подобным вызовам необходимо проводить обзор систем уголовного 

правосудия и повышать их эффективность, подотчетность, прозрачность, инклюзивность и 

оперативность их действий путем содействия их цифровизации; 

 17. мы подтверждаем приверженность многостороннему подходу в деле предупреждения 

преступности и борьбы с ней и утверждения верховенства права на местном, национальном, 

региональном и международном уровнях и подтверждаем центральную роль Организации 

Объединенных Наций, в том числе роль Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам 
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и преступности как ведущего учреждения Организации Объединенных Наций, в оказании поддержки 

государствам-членам в решении этих задач; 

 18. мы решительно подтверждаем обязанность всех государств всемерно поощрять и защищать 

все права человека и основные свободы и утверждать принцип уважения человеческого достоинства в 

процессе беспристрастного отправления правосудия и во всей нашей деятельности по 

предупреждению преступности и борьбе с ней; 

 19. решительно подтверждаем обязанность всех государств обеспечивать соблюдение всех 

положений Устава Организации Объединенных Наций и полное уважение принципов суверенного 

равенства и территориальной целостности государств и принципа невмешательства во внутренние дела 

других государств во всей нашей деятельности по предупреждению преступности и борьбе с ней; 

 20. мы обязуемся в полной мере и эффективно использовать Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности и протоколы к ней147, 

Конвенцию Организации Объединенных Наций против коррупции148, три конвенции о международном 

контроле над наркотиками, соответствующие международные конвенции и протоколы, касающиеся 

борьбы с терроризмом, как участники этих договоров, а также другие соответствующие 

международные обязательства, в том числе в качестве основы для содействия международному 

сотрудничеству; 

 В этой связи мы намерены принимать следующие меры: 

 

Активизация мер предупреждения преступности 

Устранение причин преступности, включая ее коренные причины 

 21. разрабатывать и осуществлять стратегии предупреждения преступности, которые позволяли 

бы устранять ее причины, включая коренные причины, и факторы риска, повышающие уязвимость 

различных слоев общества к преступности, и оценивать эти стратегии, в том числе на предмет их 

эффективности, а также обмениваться информацией о наиболее успешной практике в целях 

наращивания нашего потенциала; 

 

Предупреждение преступности на фактической основе 

 22. совершенствовать стратегии предупреждения преступности на фактической основе 

посредством сбора и анализа данных с применением систематических и сбалансированных критериев, 

принимая во внимание Международную классификацию преступлений для статистических целей, и 

проводить оценку эффективности этих стратегий; 

 23. повышать качество и доступность данных о тенденциях в области преступности, 

рассматривая возможность разработки статистических показателей, и на добровольной основе 

делиться такими данными в целях наращивания нашего потенциала в части улучшения понимания 

глобальных тенденций в области преступности и повышения эффективности стратегий 

предупреждения преступности и борьбы с ней; 

 

Принятие мер в отношении экономической составляющей преступности 

 24. разрабатывать и применять эффективные меры в отношении экономической составляющей 

преступности и лишать преступников и преступные организации любых незаконных доходов, в том 

числе путем идентификации, отслеживания, ареста, конфискации, взыскания и возврата доходов от 

преступлений, а также создания прочной национальной базы для финансовых расследований, и 

разрабатывать стратегии предупреждения отмывания денежных средств и незаконного движения 

финансовых средств и борьбы с ними; 

_______________ 

147 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 
148 Ibid., vol. 2349, No. 42146. 
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 25. рассматривать, оценивать и применять эффективные меры для регулирования управления 

арестованными и конфискованными доходами от преступлений, принимая во внимание результаты 

проведенного Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

исследования об эффективном управлении и распоряжении арестованными и конфискованными 

активами149, в целях рационального сохранения подобных доходов от преступлений и управления ими; 

 

Стратегии предупреждения преступности, учитывающие конкретные обстоятельства 

 26. поощрять разработку стратегий предупреждения преступности, учитывающих местные 

условия, в том числе путем формирования у людей культуры законности при уважении культурного 

многообразия и верховенства права, в интересах, в частности, развития сотрудничества между 

заинтересованными сторонами и полицией, содействия конструктивному урегулированию конфликтов 

и ориентации полиции на работу с населением в соответствии с национальным законодательством и 

предупреждения преступной деятельности банд и преступности в городах и всех форм организованной 

преступности; 

 

Учет гендерных аспектов в деятельности по предупреждению преступности 

 27. учитывать гендерный фактор в политике, программах, законодательстве и других мерах, в 

том числе с целью предупреждения всех форм гендерного насилия, преступности и виктимизации, 

включая гендерно мотивированные убийства, проводя анализ конкретных гендерно обусловленных 

потребностей и обстоятельств и привлекая к этой работе представителей подверженных такой 

опасности групп населения; 

 28. предупреждать бытовое насилие и противодействовать ему и с этой целью принимать в 

рамках нашего внутреннего законодательства эффективные меры, такие как обеспечение надлежащего 

рассмотрения дел, координация действий институтов социального обеспечения и уголовного 

правосудия и создание безопасных условий для потерпевших; 

 

Учет потребностей детей и молодежи в деятельности по предупреждению преступности 

 29. учитывать потребности и защищать права детей и молодежи, уделяя должное внимание 

факторам их уязвимости, в целях обеспечения их защиты от всех форм преступности, насилия, 

жестокого обращения и эксплуатации в интернете и в обычной жизни, например, от сексуальных 

надругательств над детьми, их сексуальной эксплуатации и торговли людьми, принимая во внимание 

особые факторы уязвимости детей в контексте незаконного ввоза мигрантов и вербовки 

организованными преступными группами, включая банды, и террористическими группами; 

 

Расширение прав и возможностей молодежи в целях предупреждения преступности 

 30. расширять права и возможности молодых людей, чтобы они выступали движущей силой 

положительных перемен в обществе и содействовали предупреждению преступности, в том числе 

путем разработки социальных, образовательных, культурных, рекреационных и спортивных 

молодежных программ и организации молодежных форумов, а также посредством усиления голоса 

молодежи с помощью платформ и приложений для общения в социальных сетях или других цифровых 

средств; 

 

Развитие системы уголовного правосудия 

Гарантирование прав потерпевших и защита свидетелей и лиц, сообщающих информацию 

 31. защищать права и интересы жертв преступлений и стремиться оказывать им помощь на всех 

стадиях уголовного судопроизводства, обращая должное внимание на особые потребности и 

обстоятельства потерпевших, в том числе на потребности, связанные с возрастом, полом и другими 

аспектами, и фактор инвалидности, а также на вред, причиненный в результате преступления, включая 

_______________ 

149 Effective Management and Disposal of Seized and Confiscated Assets (Vienna, 2017). 
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психологическую травму, и стремиться обеспечивать потерпевших всеми средствами, которые могут 

способствовать их реабилитации, включая возможность получения компенсации и возмещения 

ущерба; 

 32. побуждать потерпевших сообщать о преступлениях, оказывая им необходимую поддержку, 

в том числе в ходе уголовного судопроизводства, например, обеспечивая их услугами перевода; 

 33. принимать надлежащие меры для обеспечения эффективной защиты свидетелей, 

участвующих в уголовных процессах, и лиц, сообщающих информацию; 

 34. выделять надлежащие ресурсы для специалистов-практиков и организовывать для них 

обучение с целью повышения квалификации в вопросах оказания помощи и поддержки потерпевшим 

с учетом их интересов и особых потребностей; 

 

Улучшение условий содержания в тюрьмах 

 35. улучшать условия содержания лиц, находящихся под стражей до и после суда, и повышать 

компетентность в этом вопросе сотрудников пенитенциарных и исправительных учреждений и других 

соответствующих должностных лиц, в том числе содействуя применению на практике 

соответствующих положений Минимальных стандартных правил Организации Объединенных Наций 

в отношении обращения с заключенными (Правил Нельсона Манделы)150  и Правил Организации 

Объединенных Наций, касающихся обращения с женщинами-заключенными и мер наказания для 

женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокских правил)151; 

 36. принимать меры для решения проблемы переполненности мест содержания под стражей и 

повышения общей эффективности и укрепления потенциала системы уголовного правосудия, в том числе 

рассмотреть вопрос об использовании альтернатив досудебному задержанию и наказаниям в виде 

лишения свободы, должным образом учитывая Минимальные стандартные правила Организации 

Объединенных Наций в отношении мер, не связанных с тюремным заключением (Токийские правила)152; 

 

Снижение рецидивизма с помощью реабилитации и реинтеграции 

 37. содействовать созданию в исправительных учреждениях условий, способствующих 

реабилитации, в том числе путем разработки и осуществления эффективных программ обращения с 

заключенными на основе индивидуальной оценки потребностей правонарушителей и представляемой 

ими опасности, а также предоставлять правонарушителям возможность участвовать в программах 

профессионально-технической подготовки и образовательных программах, позволяющих им 

приобрести навыки, необходимые для реинтеграции; 

 38. содействовать созданию в обществе условий, способствующих реабилитации, для 

облегчения социальной реинтеграции правонарушителей при активном участии местного населения, 

должным образом учитывая необходимость защиты общества в целом и каждого конкретного человека 

и защиты прав потерпевших и правонарушителей; 

 39. содействовать формированию многосторонних партнерств в целях снижения рецидивизма 

посредством налаживания межведомственного взаимодействия между профильными 

государственными органами, например, службами занятости и социального обеспечения и местными 

администрациями, а также посредством формирования публично-частных партнерств между этими 

органами и общественными структурами, включая сотрудничающих работодателей и местных 

волонтеров, содействующих долгосрочной и социальной реинтеграции правонарушителей; 

 40. разъяснять необходимость принятия правонарушителей в общество в качестве его 

полноценных членов и важность участия местного населения в мероприятиях по содействию их 

долгосрочной и социальной реинтеграции; 

_______________ 

150 Резолюция 70/175 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
151 Резолюция 65/229 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
152 Резолюция 45/110 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/65/229
https://undocs.org/ru/A/RES/45/110
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 41. поощрять в соответствующих случаях сотрудничество в вопросе передачи осужденных для 

отбывания оставшейся части срока наказания в их странах, заключать сообразно обстоятельствам 

двусторонние или многосторонние соглашения или договоренности в этой области с учетом прав 

осужденных и, в надлежащих случаях, вопросов, касающихся согласия, реабилитации и реинтеграции, 

и повышать осведомленность этих заключенных о возможности применения таких мер; 

 42. поддерживать, в надлежащих случаях и в соответствии с внутренним законодательством, 

процессы реституционного правосудия на соответствующих этапах уголовного судопроизводства для 

содействия реабилитации потерпевших и реинтеграции правонарушителей, а также предупреждения 

преступности и рецидивизма и оценивать полезность этих процессов для решения этих задач; 

 

Внедрение гендерного подхода в работу систем уголовного правосудия 

 43. разрабатывать и осуществлять надлежащие и эффективные стратегии и планы, 

направленные на достижение гендерного равенства и устранение препятствий к улучшению положения 

женщин и расширению их прав и возможностей в правоохранительных и других органах системы 

уголовного правосудия на всех уровнях и в этой связи взять на себя обязательство принимать 

дальнейшие конкретные меры к обеспечению полного, эффективного и ускоренного осуществления 

Пекинской декларации и Платформы действий 153  и итоговых документов, принятых на двадцать 

третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи154; 

 44. внедрять гендерный подход в работу системы уголовного правосудия, поощряя принятие 

мер, учитывающих гендерные аспекты и направленных на удовлетворение гендерно-

дифференцированных потребностей правонарушителей и потерпевших, включая защиту женщин и 

девочек от повторной виктимизации в ходе уголовного судопроизводства; 

 

Решение проблемы уязвимости детей и молодых людей, которые соприкасаются с 

системой уголовного правосудия 

 45. создавать или укреплять системы отправления правосудия в отношении 
несовершеннолетних или другие подобные механизмы, в которых учитывались бы опасность 
противоправного поведения несовершеннолетних и степень их ответственности, а также факторы их 
уязвимости и причины, в том числе коренные, их противоправного поведения и связанные с ним 
факторы риска, с целью обеспечения их реабилитации и реинтеграции, в том числе путем содействия 
применению на практике соответствующих положений Минимальных стандартных правил 
Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в отношении 
несовершеннолетних (Пекинских правил)155; 

 46. осуществлять и в надлежащих случаях усиливать меры, способствующие реабилитации и 
реинтеграции детей и молодых людей, которые были вовлечены в деятельность любых организованных 
преступных групп, включая банды и террористические группы, защищая при этом их права и всецело 
признавая важность отправления правосудия и обеспечения безопасности жертв этих преступных 
групп и общества в целом на протяжении всего периода осуществления таких мер; 

 

Совершенствование процедур уголовных расследований 

 47. поощрять внедрение и распространение успешной практики применения законных и научно 

обоснованных методов допроса, ориентированных на получение только добровольных показаний, 

уменьшая тем самым риск применения незаконных, жестких и принудительных мер в ходе уголовного 

расследования, и создавать условия для получения наиболее ценных доказательств, повышая тем 

самым законность и качество уголовных расследований, судебного преследования и обвинительных 

приговоров, и способствуя эффективному использованию ресурсов, и продолжать содействовать 

сотрудничеству между специалистами-практиками, экспертами и другими соответствующими 

_______________ 

153 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 1995 года (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), гл. I, резолюция 1, приложения I и II. 
154 Резолюция S-23/2 Генеральной Ассамблеи, приложение, и резолюция S-23/3, приложение. 
155 Резолюция 40/33 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/A/RES/40/33
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субъектами в деле разработки свода международных руководящих принципов в отношении 

непринудительных методов допроса и соответствующих процессуальных гарантий; 

 

Утверждение верховенства права 

Доступ к правосудию и равенство перед законом 

 48. обеспечить равенство в том, что касается доступа к правосудию и применения закона, для 

всех, включая уязвимых членов общества, независимо от их статуса, в том числе путем принятия 

соответствующих мер к тому, чтобы учреждения системы уголовного правосудия обращались с ними 

уважительно и без какой-либо дискриминации или предвзятости; 

 

Возможность получения юридической помощи 

 49. принимать меры к тому, чтобы обеспечить возможность получения своевременной, 
эффективной, подкрепленной достаточными ресурсами и доступной юридической помощи для лиц, не 
располагающих достаточными средствами, или в тех случаях, когда этого требуют интересы 
правосудия, и повышать информированность населения о наличии такой помощи, в том числе 
содействуя применению на практике соответствующих Принципов и руководящих положений 
Организации Объединенных Наций, касающихся доступа к юридической помощи в системах 
уголовного правосудия156, пособий Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности по обеспечению качества юридической помощи в уголовном судопроизводстве и других 
пособий по этому вопросу, поощряя разработку методических указаний, а также сбор и предоставление 
данных о возможности получения юридической помощи и формируя специализированные сетевые 
объединения специалистов по оказанию юридической помощи, которые позволят им обмениваться 
информацией и примерами наиболее успешной практики и оказывать друг другу содействие в работе; 

 

Национальная политика назначения наказаний 

 50. поощрять национальную политику назначения наказаний, практику или руководящие 

принципы обращения с правонарушителями, обеспечивающие соразмерность строгости наказания 

правонарушителей тяжести правонарушений в соответствии с национальным законодательством; 

 

Действенные, подотчетные, беспристрастные и инклюзивные учреждения 

 51. обеспечивать добросовестность и беспристрастность в работе правоохранительных и 

других структур системы уголовного правосудия и независимость судебных органов, а также 

справедливое, действенное, подотчетное, транспарентное и надлежащее отправление и осуществление 

правосудия с учетом документов 157 , отмеченных в соответствующих резолюциях Генеральной 

Ассамблеи и Экономического и Социального Совета; 

 52. принимать эффективные законодательные, административные, судебные или другие 

необходимые меры для предупреждения пыток во всех формах, расследования случаев их применения 

и уголовного преследования и наказания виновных и для ликвидации безнаказанности за совершение 

таких деяний, а также для предупреждения других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания; 

 

Эффективная антикоррупционная деятельность 

 53. эффективно использовать существующие инструменты международной 

антикоррупционной архитектуры, в частности применять Конвенцию против коррупции, Конвенцию 

об организованной преступности и другие соответствующие инструменты, где это применимо; 

_______________ 

156 Резолюция 67/187 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
157  К этим документам относятся Основные принципы независимости судебных органов и дополняющий их документ 
«Бангалорские принципы поведения судей», Основные принципы, касающиеся роли юристов и Руководящие принципы, 
касающиеся роли лиц, осуществляющих судебное преследование, а также Стамбульская декларация о транспарентности 
судебного процесса и документ о мерах по эффективному осуществлению Стамбульской декларации. 

https://undocs.org/ru/A/RES/67/187


Резолюции 

112 
 

 54. разрабатывать, обеспечивать достаточными ресурсами и осуществлять эффективные 

стратегии и меры, в том числе совершенствуя сбор и оценку данных для анализа коррупции и повышая 

уровень добросовестности, прозрачности и подотчетности публичных учреждений, в интересах 

предупреждения, выявления и расследования фактов коррупции и уголовного преследования виновных 

и вынесения судебных решений по делам о коррупции на комплексной основе с целью положить конец 

безнаказанности; 

 55. обеспечивать применение надлежащих мер для эффективной ликвидации существующих 

связей между организованной преступностью и коррупцией, в том числе посредством предупреждения 

взяточничества и отмывания доходов от преступлений и их использования в легальном секторе 

экономики и противодействия этим явлениям, и на этой основе разрабатывать стратегии 

предупреждения и пресечения незаконного движения финансовых средств; 

 56. обеспечивать защиту любых лиц, добросовестно и на разумных основаниях сообщающих 

компетентным органам о коррупционных деяниях, и тем самым содействовать информированию о 

фактах коррупции; 

 57. расследовать относящиеся к соответствующей юрисдикции случаи угроз и акты насилия, 

совершенные в отношении журналистов и работников средств массовой информации, которые при 

исполнении своих профессиональных обязанностей подвергаются особому риску запугивания, 

притеснения и насилия, и преследовать и наказывать за эти деяния путем проведения беспристрастных, 

действенных и эффективных расследований, в частности в контексте борьбы с коррупцией и 

организованной преступной деятельностью, в том числе в конфликтных и постконфликтных ситуациях, 

с целью положить конец безнаказанности за совершенные в отношении них преступления в 

соответствии с национальным законодательством и применимыми нормами международного права; 

 58. повышать осведомленность населения о способах сообщения о случаях коррупции, в том 

числе посредством распространения информации об обязанностях и правах лиц, сообщающих о 

нарушениях, в частности информации о действующих мерах их защиты; 

 

Социальные, образовательные и другие меры 

 59. обеспечивать возможность получения качественного образования и поощрять проведение 

информационных мероприятий по правовым вопросам и стратегиям, включая доступные для всех 

общественные образовательные программы по правовой тематике, с тем чтобы привить гражданам 

ценности и вооружить их умениями и знаниями, необходимыми для формирования в обществе 

культуры законности с учетом культурного разнообразия и на основе уважения принципа верховенства 

права; 

 

Содействие международному сотрудничеству и технической помощи 

в предупреждении всех форм преступности и борьбе с ними 

Международное сотрудничество, в том числе в форме наращивания потенциала 

и технической помощи 

 60. активно участвовать в работе недавно созданного Механизма обзора хода осуществления 

Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности и протоколов к ней и Механизма обзора хода осуществления Конвенции Организации 

Объединенных Наций против коррупции и вносить вклад в эту работу, с тем чтобы оказывать помощь 

государствам-участникам в осуществлении данных правовых документов, выявлять и обосновывать 

конкретные потребности в технической помощи, обмениваться информацией о наиболее успешной 

практике и содействовать эффективному международному сотрудничеству; 

 61. повышать эффективность и продуктивность работы центральных органов и других 

компетентных органов, отвечающих за содействие таким формам международного сотрудничества, как 

взаимная правовая помощь и выдача, в том числе обеспечивая необходимые кадровые и материальные 

ресурсы, экспертный потенциал и инструментарий, включая современные средства связи и ведения дел, 

совершенствуя программы создания потенциала и технической помощи и обновляя и распространяя в 

сотрудничестве и во взаимодействии с Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам 
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и преступности такие инструменты, как информационно-справочный портал «Распространение 

электронных ресурсов и законов о борьбе с преступностью», Программа составления просьб об 

оказании взаимной правовой помощи и Справочник компетентных национальных органов; 

 62. развивать эффективное международное сотрудничество в уголовно-правовых вопросах, в 

том числе в вопросах выдачи и взаимной правовой помощи, эффективно преодолевая имеющиеся 

проблемы и трудности, особенно в том, что касается просьб, и поощряя успешную практику, 

содействовать использованию существующих региональных и международных правовых документов, 

включая Конвенцию против коррупции и Конвенцию об организованной преступности, в качестве 

правового основания для сотрудничества в вопросах выдачи и взаимной правовой помощи, а также 

выполнять и при необходимости заключать соглашения или договоренности о развитии 

международного сотрудничества в этой области; 

 63. создавать или развивать региональные и межрегиональные сети сотрудничества работников 

правоохранительных и других органов системы уголовного правосудия с целью обмена информацией 

и передовым опытом, в том числе для укрепления доверия между ними и дальнейшего содействия 

международному сотрудничеству; 

 64. содействовать официальному и, в пределах, допускаемых внутренним законодательством, 

неофициальному обмену информацией и контактам, необходимым для предупреждения преступности 

и борьбы с ней, в том числе при поддержке межправительственных организаций, таких как 

Международная организация уголовной полиции (Интерпол); 

 65. продолжать укреплять международное сотрудничество с помощью программ технической 

помощи и создания потенциала, в том числе при поддержке Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности, и опираться в своей работе на текущие инициативы и успешную 

практику, например Глобальную программу по осуществлению Дохинской декларации; 

 66. поощрять, обеспечивать и поддерживать оказание самой широкой технической помощи, 

включая материальную поддержку и подготовку кадров, с учетом конкретных трудностей, 

испытываемых развивающимися странами, и их особых потребностей, с тем чтобы 

правоохранительные органы и органы системы уголовного правосудия были способны эффективно 

предупреждать преступления и бороться с ними; 

 67. признавать принципиальное значение эффективного международного сотрудничества для 

предупреждения преступности и борьбы с ней и в этой связи подчеркивать важность изучения 

международных проблем и барьеров, в частности различных мер, препятствующих этому 

сотрудничеству и противоречащих Уставу Организации Объединенных Наций и международно-

правовым обязательствам, и необходимость их устранения и реагирования на них и в связи с этим 

настоятельно призывать государства в соответствии с их международными обязательствами 

воздерживаться от принятия подобных мер; 

 

Международное сотрудничество в целях лишения преступников доходов 

от преступлений 

 68. активизировать международное сотрудничество и помощь в вопросах идентификации, 

отслеживания, замораживания, ареста и конфискации доходов от преступлений или другого имущества 

преступного происхождения и средств совершения преступлений и распоряжения ими, включая их 

возврат, в том числе в соответствии со всеми применимыми положениями и принципами Конвенции об 

организованной преступности и Конвенции против коррупции, и в надлежащих случаях особо 

рассматривать возможность заключения в каждом отдельном случае соответствующих соглашений или 

взаимоприемлемых договоренностей относительно возврата и окончательного распоряжения 

конфискованным имуществом в соответствии с пунктом 5 статьи 57 Конвенции против коррупции, а 

также особо рассматривать возможность согласования мер для повышения степени прозрачности и 

ответственности, памятуя о том, что, согласно статье 4 Конвенции, государства-участники не могут в 

одностороннем порядке устанавливать условия в этом вопросе; 

 69. при разрешении дел о коррупции, когда применяются альтернативные правовые механизмы 

и внесудебные процедуры разрешения споров, включая мировые соглашения, предусматривающие 
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конфискацию и возвращение доходов от преступлений, в надлежащих случаях и в соответствии с 

внутренним законодательством пользоваться помощью затронутых государств с целью развития 

международного сотрудничества, обмена информацией и доказательствами и возвращения доходов от 

преступлений в соответствии с Конвенцией против коррупции и национальным законодательством; 

 70. признавать возвращение активов важным элементом предупреждения преступности и 

уголовного правосудия, особенно применительно к делам о коррупции, и в этой связи укреплять 

политическую волю, обеспечивая при этом гарантии соблюдения надлежащих правовых процедур; 

 71. побуждать государства устранять барьеры и преодолевать препятствия на пути к принятию 

мер по возвращению активов, в частности, упрощая в надлежащих случаях и в соответствии с 

внутренним законодательством свои юридические процедуры и учитывая Повестку дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года при использовании возвращенных активов в соответствии 

со своим внутренним законодательством и исходя из национальных приоритетов, а также принимая во 

внимание, что усиление мер по изъятию похищенных активов и их возвращению будет способствовать 

осуществлению Повестки дня на период до 2030 года; 

 72. принимать необходимые меры для получения и предоставления достоверной информации о 

собственниках — бенефициарах компаний, правовых структурах или других сложных правовых 

механизмах, содействуя таким образом проведению расследований и выполнению просьб об оказании 

взаимной правовой помощи; 

 

Терроризм во всех его формах и проявлениях 

 73. укреплять сотрудничество на международном, региональном и субрегиональном уровнях в 

целях предупреждения всех актов, методов и практики терроризма во всех его формах и проявлениях и 

противодействия им, в том числе упрочивая верховенство права на всех уровнях, обеспечивая 

выполнение сторонами положений соответствующих международных конвенций и протоколов о 

борьбе с терроризмом, и разрабатывая стратегии, направленные на реальное устранение условий, 

способствующих распространению терроризма, в том числе насильственного экстремизма во всех 

случаях, когда он благоприятствует терроризму, признавая при этом, что ничто не может служить 

оправданием террористических актов, и осуществлять Глобальную контртеррористическую стратегию 

Организации Объединенных Наций158  во всех ее аспектах на международном, субрегиональном и 

национальном уровнях в безотлагательном порядке, в том числе путем мобилизации ресурсов и 

специалистов; 

 74. повышать эффективность борьбы с терроризмом во всех его формах и проявлениях 

независимо от того, где и кем совершаются террористические акты, в частности проводить 

расследования и привлекать виновных к ответственности на основе достоверных и поддающихся 

проверке сведений и доказательств, и для этого совершенствовать сбор, обработку и сохранение ценных 

сведений и доказательств, а также рассматривать возможность участия в соответствующих случаях в 

работе сетевых объединений, занимающихся обменом информацией и доказательствами; 

 75. выявлять, анализировать и подрывать любые существующие, крепнущие или в некоторых 

случаях потенциальные связи между финансированием терроризма и транснациональной 

организованной преступностью, незаконной деятельностью, связанной с наркотиками, отмыванием 

денежных средств, похищением людей и захватом заложников с целью получения финансовых средств, 

в том числе путем выдвижения требований о выкупе, и вымогательством, с тем чтобы предотвращать 

и пресекать оказание финансовой и логистической поддержки терроризму во всех его формах и 

проявлениях и не допускать приобретения террористами оружия, как того требуют обязательства, 

вытекающие из соответствующих норм международного права; 

 76. противодействовать растущей угрозе, которую представляют иностранные боевики-

террористы, в том числе посредством выполнения соответствующих международных обязательств, и 

подчеркивать большое значение работы по развитию потенциала, проводимой Организацией 

_______________ 

158 Резолюция 60/288 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/288
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Объединенных Наций, и усилий по созданию условий для развития потенциала в соответствии с 

действующими мандатами, с тем чтобы помочь государствам, запрашивающим помощь, в том числе 

находящимся в регионах, где эта проблема носит наиболее острый характер; 

 77. повышать защищенность и устойчивость важнейших объектов инфраструктуры и усиливать 

защиту особо уязвимых легко поражаемых объектов, в том числе путем активизации обмена 

информацией между правоохранительными органами, частным сектором и населением; 

 78. принимать надлежащие меры для предупреждения подстрекательств к совершению 

террористических актов и распространения террористической пропаганды и противодействия им, 

предостерегая от героизации терроризма во всех его формах и проявлениях; 

 

Новые, появляющиеся и видоизменяющиеся формы преступности 

 79. усиливать меры по борьбе с новыми, появляющимися и видоизменяющимися формами 

преступности, в том числе максимально используя положения соответствующих и применимых 

конвенций, например Конвенции об организованной преступности и протоколов к ней, путем 

применения предусмотренных ими мер в целях предупреждения преступлений и борьбы с ними, 

содействия международному сотрудничеству и конфискации и возвращения доходов от преступлений; 

 80. изучать тенденции развития и изменение методов совершения преступлений с целью 

определения эффективных форм международного сотрудничества и технической помощи, в том числе 

путем расширения обмена информацией и посредством обмена мнениями, опытом и сведениями о 

наиболее успешных видах практики в рамках Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию и других соответствующих глобальных и региональных форумов; 

 81. активизировать усилия по предупреждению торговли людьми, противодействию этому 

явлению и борьбе с ним, в том числе оказывая в соответствующих случаях поддержку в сборе и 

передаче данных в рамках соответствующей технической помощи Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, устраняя факторы, подвергающие людей 

опасности стать объектом торговли, выявляя и ликвидируя сети торговцев людьми, в том числе в 

цепочках поставок, дестимулируя спрос, порождающий эксплуатацию, которая в свою очередь создает 

условия для торговли, искореняя безнаказанность сетей торговцев, проводя финансовые расследования 

и применяя специальные методы расследования в соответствии с условиями, предусмотренными 

внутренним законодательством, и обеспечивая защиту жертв торговли людьми; 

 82. утверждать и применять эффективные меры предупреждения незаконного ввоза мигрантов 

и борьбы с ним и защищать жизнь мигрантов и их права человека согласно соответствующим 

обязательствам сторон Конвенции об организованной преступности и дополняющего ее Протокола 

против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху159 и всем другим имеющим отношение 

к этому вопросу международным обязательствам, прежде всего в области прав человека, укреплять 

двустороннее, региональное и международное сотрудничество в этой области, в частности для решения 

проблемы усиления влияния транснациональных и национальных организованных преступных групп, 

наживающихся на незаконном ввозе мигрантов и других преступлениях в отношении мигрантов, в том 

числе путем параллельного проведения финансовых расследований и применения специальных 

методов расследования, и подчеркивать необходимость прилагать все возможные усилия, чтобы 

избежать новых потерь и жертв; 

 83. налаживать глобальное, региональное и двустороннее сотрудничество в целях лишения 

преступников и преступных организаций возможностей получения огнестрельного оружия и 

совершенствовать механизмы и стратегии пограничного контроля для предупреждения и пресечения 

незаконного оборота и утечки огнестрельного оружия, его составных частей и компонентов, а также 

боеприпасов к нему, включая онлайновую торговлю, и незаконного использования списанного 

огнестрельного оружия; 

_______________ 

159 United Nations, Treaty Series, vol. 2241, No. 39574. 



Резолюции 

116 
 

 84. развивать сотрудничество для борьбы с угрозами, связанными с техническими 

достижениями и изменением методов незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его 

составных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, и для противодействия таким угрозам, 

расследовать эти преступления и осуществлять уголовное преследование за их совершение, в том числе 

обеспечивая сотрудничество между правоохранительными органами, а также систематическое 

отслеживание изъятого оружия; 

 85. эффективно решать мировую проблему наркотиков и бороться с ней, предпринимая 

согласованные и последовательные действия на национальном, региональном и международном 

уровнях, в том числе активизируя работу по выполнению имеющихся обязательств в области 

наркополитики, и применяя комплексный и сбалансированный подход и принцип общей и совместной 

ответственности; 

 86. принимать более эффективные меры для предупреждения и пресечения надругательств, 

эксплуатации, торговли и всех форм насилия и пыток в отношении детей, включая сексуальную 

эксплуатацию детей и сексуальные надругательства над ними в интернете и в обычной жизни, путем 

установления уголовной ответственности за эти деяния, оказания поддержки потерпевшим и 

налаживания международного сотрудничества для борьбы с этими преступлениями; 

 87. принимать эффективные меры для предупреждения таких влияющих на окружающую среду 

преступлений, как незаконный оборот объектов дикой живой природы, включая, помимо прочего, флору 

и фауну, охраняемую согласно Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, 

находящимися под угрозой исчезновения160 , незаконный оборот древесины и древесных продуктов, 

опасных отходов и других отходов, драгоценных металлов, камней и других минералов, а также, в 

частности, браконьерство, и эффективные меры борьбы с такими преступлениями, оптимально используя 

положения соответствующих международно-правовых документов и укрепляя законодательство, 

международное сотрудничество, наращивание потенциала, меры реагирования системы уголовного 

правосудия и усилия правоохранительных органов в целях борьбы, в частности, с транснациональной 

организованной преступностью, коррупцией и отмыванием денежных средств, связанным с такими 

преступлениями, и незаконным движением денежных средств, полученных в результате совершения 

таких преступлений, признавая при этом необходимость лишать преступников доходов от преступлений; 

 88. поощрять сбор данных и исследовательскую работу по проблеме изготовления и оборота 

фальсифицированной медицинской продукции, признавая при этом определение фальсифицированной 

медицинской продукции, одобренное Всемирной ассамблеей здравоохранения в 2017 году, в пределах 

сферы его применения и с учетом этого усиливать сообразно обстоятельствам меры противодействия 

изготовлению и обороту фальсифицированной медицинской продукции; 

 89. усиливать национальные и международные меры противодействия незаконному обороту 

культурных ценностей и другим преступлениям против культурных ценностей, а также любым связям 

с финансированием организованной преступности и терроризма и развивать международное 

сотрудничество в этой области, в том числе с использованием надлежащих каналов, возвращение или 

реституцию таких незаконно вывезенных культурных ценностей в страны происхождения с учетом 

существующих правовых документов, например, Конвенции об организованной преступности, 

Конвенции о мерах, направленных на запрещение и предупреждение незаконного ввоза, вывоза и 

передачи права собственности на культурные ценности161, Международных руководящих принципов 

для принятия мер в области предупреждения преступности и уголовного правосудия в отношении 

незаконного оборота культурных ценностей и других связанных с ним преступлений 162  и других 

соответствующих документов, а также в целях рассмотрения всех возможных вариантов эффективного 

использования применимой международно-правовой базы для борьбы с преступлениями против 

культурных ценностей и с целью рассмотрения при необходимости любых предложений, 

дополняющих существующую основу международного сотрудничества; 

_______________ 

160 Ibid., vol. 993, No. 14537. 
161 Ibid., vol. 823, No. 11806. 
162 Резолюция 69/196 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/196
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 90. стремиться улучшить понимание проблемы контрабанды коммерческих товаров с целью 

усиления принимаемых нами в соответствии с национальным законодательством мер противодействия 

преступлениям этого рода и их возможному сращиванию с коррупцией и другими преступлениями; 

 91. разрабатывать эффективные стратегии, в том числе путем расширения возможностей 

специалистов системы уголовного правосудия для предупреждения и расследования преступлений на 

почве ненависти и осуществления судебного преследования за их совершение и посредством 

эффективного взаимодействия с потерпевшими и сообществами потерпевших, с целью укрепления 

доверия населения к правоохранительным органам и их информирования о таких преступлениях; 

 92. усиливать противодействие угрозе, создаваемой другими новыми, появляющимися и 

видоизменяющимися формами преступности, а также их возможным связям с организованными 

преступными группами, обеспечивающим высокие доходы для финансирования незаконной 

деятельности таких групп; 

 93. улучшать координацию усилий и международное сотрудничество для эффективного 

предупреждения растущей угрозы киберпреступности и борьбы с ней; 

 94. содействовать надлежащему применению технологий правоохранительными и другими 

органами системы уголовного правосудия путем предоставления запрашиваемой технической помощи, 

наращивания потенциала и организации необходимого обучения, а также путем совершенствования 

законодательства, нормативных актов и стратегий, с тем чтобы они шли в ногу с непрерывным 

процессом развития технологий; 

 95. содействовать формированию на национальном, региональном и международном уровнях 

публично-частных партнерств с представителями цифровой отрасли, финансовым сектором и 

поставщиками услуг связи с должным соблюдением требований национального законодательства и 

принципов международного права в целях развития международного сотрудничества в борьбе с 

киберпреступностью; 

 

В целях обеспечения надлежащего выполнения положений настоящей декларации 

и наших обязательств: 

 96. мы призываем Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию в 

соответствии с ее мандатом принять необходимые стратегические и оперативные меры для выполнения 

положений настоящей декларации и определить инновационные способы применения информации о 

ходе осуществления настоящей декларации и предлагаем Комиссии наладить взаимодействие с 

другими соответствующими заинтересованными сторонами, включая институты сети программы 

Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

с целью укрепления глобального партнерства для активизации мер предупреждения преступности, 

уголовного правосудия и обеспечения верховенства права в интересах осуществления Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года; 

 97. мы выражаем глубокую признательность народу и правительству Японии за теплое и 

радушное гостеприимство и за созданные прекрасные условия для работы четырнадцатого Конгресса. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

 

 

2021/21. Снижение рецидивизма с помощью реабилитации и реинтеграции 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на итоги прошедшего 7–12 марта 2021 года в Киото (Япония) четырнадцатого Конгресса 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, 
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которые нашли отражение в докладе о работе Конгресса163 и Киотской декларации «Активизация мер 

предупреждения преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу 

осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года»164, 

 подтверждая выраженную в Киотской декларации приверженность снижению рецидивизма с 

помощью реабилитации и реинтеграции, 

 отмечая состоявшуюся на четырнадцатом Конгрессе дискуссию по пункту повестки дня 

«Комплексные подходы к решению проблем, стоящих перед системой уголовного правосудия», в ходе 

которой некоторыми государствами-членами был, в частности, поднят вопрос о необходимости 

разработки практических рекомендаций по снижению рецидивизма для национальных систем 

уголовного правосудия и высказана рекомендация о разработке новых стандартов и норм Организации 

Объединенных Наций по проблематике снижения рецидивизма, 

 отмечая также состоявшуюся дискуссию по основной теме и трем подтемам семинара-

практикума «Снижение рецидивизма: выявление факторов риска и разработка решений», отчет о 

которой содержится в докладе Комитета II четырнадцатого Конгресса, в частности обращенную 

некоторыми участниками к государствам-членам рекомендацию делиться информацией о 

перспективных видах практики и рассмотреть вопрос о разработке под эгидой Комиссии по 

предупреждению преступности и уголовному правосудию и при поддержке Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности типовых стратегий снижения рецидивизма, 

учитывающих, в частности, успешные виды практики, рассмотренные в ходе семинара-практикума165, 

 ссылаясь на стандарты и нормы в области предупреждения преступности и уголовного 

правосудия, принятые или рекомендованные Генеральной Ассамблеей, включая Минимальные 

стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными 

(Правила Нельсона Манделы) 166 , Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся 

обращения с женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не 

связанных с лишением свободы (Бангкокские правила) 167 , и Минимальные стандартные правила 

Организации Объединенных Наций в отношении мер, не связанных с тюремным заключением 

(Токийские правила)168, и в то же время признавая необходимость в стандартах и нормах, специально 

посвященных снижению рецидивизма, 

 1. рекомендует государствам-членам разработать всеобъемлющие стратегии или планы 

действий с целью снижения рецидивизма путем проведения эффективных мероприятий по 

реабилитации и реинтеграции правонарушителей; 

 2. рекомендует также государствам-членам содействовать созданию в исправительных 

учреждениях условий, способствующих реабилитации, в том числе путем разработки и осуществления 

эффективных программ обращения с заключенными на основе индивидуальной оценки потребностей 

правонарушителей и представляемой ими опасности, а также предоставлять правонарушителям 

возможность участвовать в программах профессионально-технической подготовки и образовательных 

программах, позволяющих им приобрести навыки, необходимые для реинтеграции; 

 3. рекомендует далее государствам-членам содействовать созданию в обществе условий, 

способствующих реабилитации, для облегчения социальной реинтеграции правонарушителей при 

активном участии местного населения, должным образом учитывая необходимость защиты общества 

в целом и каждого конкретного человека и защиты прав потерпевших и правонарушителей; 

 4. рекомендует государствам-членам содействовать формированию многосторонних 

партнерств в целях снижения рецидивизма посредством налаживания межведомственного 

_______________ 

163 A/CONF.234/16. 
164 Там же, гл. I, резолюция 1. 
165 Там же, гл. VII, разд. B. 
166 Резолюция 70/175 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
167 Резолюция 65/229 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
168 Резолюция 45/110 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16
https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
https://undocs.org/ru/A/RES/65/229
https://undocs.org/ru/A/RES/45/110
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взаимодействия между профильными государственными органами, например службами занятости и 

социального обеспечения и местными администрациями, а также посредством формирования 

государственно-частных партнерств между этими органами и общественными структурами, включая 

сотрудничающих работодателей и местных волонтеров, содействующих долгосрочной и социальной 

реинтеграции правонарушителей; 

 5. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности при 

условии наличия внебюджетных ресурсов созвать совещание группы экспертов для обмена 

информацией о перспективных видах практики в области снижения рецидивизма для разработки 

типовых стратегий снижения рецидивизма, которые могли бы служить полезным подспорьем для 

государств-членов, с учетом соответствующих положений действующих стандартов и норм в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, текущих событий, данных научных 

исследований, инструментария и итогов работы четырнадцатого Конгресса Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию; 

 6. просит также Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности при условии наличия внебюджетных ресурсов поддерживать усилия государств-членов, 

направленные на снижение рецидивизма за счет создания условий, способствующих реабилитации и 

реинтеграции, путем оказания технической помощи и материальной поддержки государствам-членам, 

особенно развивающимся странам, при поступлении от них соответствующих просьб и с учетом их 

потребностей и приоритетов, а также вызовов и ограничений; 

 7. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить внебюджетные ресурсы 

на цели, изложенные в настоящей резолюции, в соответствии с правилами и процедурами Организации 

Объединенных Наций; 

 8. просит Исполнительного директора Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности представить Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию на ее тридцать первой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

 

 

2021/22. Интеграция спорта в ориентированные на молодежь стратегии в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Организации Объединенных 

Наций и Всеобщей декларации прав человека169 и подтверждая также комплексный характер вопросов 

предупреждения преступности и уголовного правосудия и вытекающую из этого необходимость более 

последовательного включения этих вопросов в более широкую повестку дня Организации 

Объединенных Наций в целях улучшения общесистемной координации, 

 ссылаясь на соответствующие стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, включая Руководящие принципы для 

предупреждения преступности170, руководящие принципы для сотрудничества и технической помощи 

в области предупреждения преступности в городах 171 , Руководящие принципы Организации 

Объединенных Наций для предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские 

_______________ 

169 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 
170 Резолюция 2002/13 Экономического и Социального Совета, приложение. 
171 Резолюция 1995/9 Экономического и Социального Совета, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)


Резолюции 

120 
 

руководящие принципы)172 , обновленные Типовые стратегии и практические меры по искоренению 

насилия в отношении женщин в области предупреждения преступности и уголовного правосудия173, 

Типовые стратегии и практические меры Организации Объединенных Наций по ликвидации насилия 

в отношении детей в рамках предупреждения преступности и уголовного правосудия174, Минимальные 

стандартные правила Организации Объединенных Наций, касающиеся отправления правосудия в 

отношении несовершеннолетних (Пекинские правила) 175  и Минимальные стандартные правила 

Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона 

Манделы)176, 

 ссылаясь также на свои резолюции 74/16 от 9 декабря 2019 года «Утверждение мира и 

построение более счастливой жизни на планете посредством спорта и воплощения олимпийских 

идеалов», 74/170 от 18 декабря 2019 года «Интеграция спорта в ориентированные на молодежь 

стратегии в области предупреждения преступности и уголовного правосудия» и 75/18 от 1 декабря 

2020 года «Спорт как фактор обеспечения устойчивого развития», в которых признается роль спорта в 

контексте Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года177, 

 ссылаясь далее на Киотскую декларацию «Активизация мер предупреждения преступности, 

уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года», принятую на четырнадцатом Конгрессе 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, 

проходившем в Киото, Япония, 7–12 марта 2021 года 178 , в которой государства-члены обязались 

расширять права и возможности молодых людей, чтобы они выступали движущей силой 

положительных перемен в обществе и содействовали предупреждению преступности, в том числе 

путем разработки социальных, образовательных, культурных, рекреационных и спортивных 

молодежных программ и организации молодежных форумов, и ссылаясь на итоги семинара-

практикума 3 четырнадцатого Конгресса, посвященного просвещению и мобилизации молодежи как 

ключевому фактору устойчивости общества к преступности179, 

 признавая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) затронула молодежь, 

особенно тех молодых людей, которые находятся в уязвимом положении, и что многие трудности, с 

которыми пришлось столкнуться во время кризиса COVID-19 в сфере формального и неформального 

образования, благополучия и здоровья, включая психическое здоровье, в дополнение к экономическим 

потрясениям, также являются признанными факторами риска, связанными с преступностью, насилием 

и незаконной деятельностью, связанной с наркотиками, и могут подвергать молодежь повышенной 

виктимизации и риску вовлечения в преступную деятельность во время и после пандемии, 

 принимая во внимание, что выход из кризиса, вызванного пандемией COVID-19, и извлеченные 

уроки обеспечивают государствам-членам возможность для разработки стратегий преодоления кризиса 

в целях ускорения прогресса в направлении осуществления Повестки дня на период до 2030 года и 

стимулирования экономического роста и восстановления, в том числе путем содействия социально 

справедливому переходу к устойчивому развитию и путем поддержки инклюзивных, межсекторальных 

и скоординированных подходов к обеспечению благополучия молодежи, 

 отмечая, что общие проблемы, с которыми государства сталкиваются в процессе укрепления 

своей экономики в условиях глобальной пандемии, предоставляют возможность для применения 

преобразовательных подходов к предупреждению преступности и для активизации усилий с 

привлечением молодежи, спортивного сектора и сектора образования, работая, в частности, с рядом 

_______________ 

172 Резолюция 45/112 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
173 Резолюция 65/228 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
174 Резолюция 69/194 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
175 Резолюция 40/33 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
176 Резолюция 70/175 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
177 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
178 A/CONF.234/16, гл. I, резолюция 1. 
179 Там же, гл. VII, разд. С. 
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соответствующих заинтересованных сторон, в том числе, когда это уместно, при помощи усилий по 

налаживанию и развитию партнерских отношений с участием многих заинтересованных сторон, 

включая партнерства с участием частного сектора, принимая во внимание первостепенную роль и 

ответственность государств-членов в этом отношении, 

 признавая роль, которую спорт может сыграть в восстановлении по принципу «лучше, чем было» 

и в привлечении молодежи во время и после пандемии, как подчеркивается в опубликованном в 

2020 году совместном информационном бюллетене Организации Объединенных Наций, 

озаглавленном «Более эффективное восстановление: спорт на благо развития и мира — возобновление 

работы, восстановление и устойчивость после COVID-19», 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря, озаглавленный «Спорт: глобальный 

катализатор мира и устойчивого развития для всех» 180 , в котором рассматривается прогресс, 

достигнутый в осуществлении Плана действий Организации Объединенных Наций по спорту на благо 

развития и мира181 , и подчеркивается роль спорта как катализатора социального и экономического 

развития, здоровья и социальных изменений в условиях после COVID-19, 

 отмечая подписанный 14 сентября 2020 года меморандум о взаимопонимании между 

Международной федерацией футбольных ассоциаций и Управлением Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности, который обеспечивает основу для сотрудничества между двумя 

организациями в области использования спорта для развития молодежи, предупреждения вовлечения 

молодежи в преступную деятельность и незаконную деятельность, связанную с наркотиками, а также 

для предупреждения и противодействия коррупции и преступности в спорте, 

 ссылаясь на статью 31 Конвенции о правах ребенка182, в которой государства-участники признают 

право ребенка на отдых и досуг и право участвовать в играх и развлекательных мероприятиях, и будучи 

убеждена в важности предупреждения участия детей и молодежи в преступной деятельности путем 

содействия их развитию и повышения их сопротивляемости антисоциальному и противоправному 

поведению, содействия реабилитации детей и молодых людей, находящихся в конфликте с законом, и 

их реинтеграции в общество, принимая во внимание права человека и наилучшие интересы ребенка, 

 подчеркивая роль Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию как 

главного директивного органа Организации Объединенных Наций в области предупреждения 

преступности, 

 принимая во внимание Олимпийскую хартию и то, что любая форма дискриминации 

несовместима с принадлежностью к олимпийскому движению, 

 принимая к сведению Казанский план действий, который был принят на шестой Международной 

конференции министров и высших должностных лиц, ответственных за физическое воспитание и 

спорт, созванной Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры в 

Казани, Российская Федерация, в июле 2017 года, и в котором продвигается образовательная, 

культурная и социальная составляющие спорта и физического воспитания, в том числе в контексте 

Повестки дня на период до 2030 года, 

 1. подтверждает, что спорт является одним из важных факторов обеспечения устойчивого 

развития, и признает растущий вклад спорта в дело развития, справедливости и мира, поскольку он 

способствует утверждению принципов терпимости и уважения и содействует расширению прав и 

возможностей женщин и молодежи, отдельных лиц и общин, а также достижению целей в области 

здоровья, образования и социальной интеграции согласно соответствующим целям в области 

устойчивого развития; 

 2. выражает благодарность и признательность правительству Таиланда за проведение 

совещания группы экспертов по вопросу интеграции спорта в ориентированные на молодежь стратегии 

_______________ 

180 A/75/155/Rev.1. 
181 См. A/61/373. 
182 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
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в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, созванного Управлением 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в Бангкоке 16–18 декабря 2019 года; 

 3. принимает к сведению доклад Секретариата об итогах этого совещания группы экспертов183, 

на котором были определены успешные виды практики и даны рекомендации по эффективному 

использованию спорта для снижения преступности и насилия среди молодежи; 

 4. призывает государства-члены обеспечить включение необходимых гарантий для 

участников при разработке и реализации инициатив со спортивной составляющей в области 

предупреждения преступности, с тем чтобы содействовать предупреждению и пресечению 

сексуальных домогательств, посягательств и насилия в отношении детей и молодежи в спорте; 

 5. призывает государства-члены, а также соответствующие заинтересованные стороны 

оказывать поддержку и содействие соответствующим национальным органам власти на всех уровнях, 

в том числе на местном уровне, в создании безопасных мест для занятий спортом и физической 

культурой и обеспечении равного доступа к спортивным объектам для всех молодых людей; 

 6. подчеркивает важность учета гендерных факторов в программах со спортивной 

составляющей в области предупреждения преступности и необходимость обеспечения широкого 

спектра безопасных и доступных спортивных программ для женщин и девочек, которые способствуют 

расширению их прав и возможностей и достижению гендерного равенства; 

 7. подчеркивает также важность уважения культурного разнообразия при осуществлении 

программ со спортивной составляющей в области предупреждения преступности; 

 8. с удовлетворением отмечает работу Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, особенно его усилия по оказанию поддержки государствам-членам в 

интеграции спорта в стратегии предупреждения преступности и уголовного правосудия, поощряющие 

межсекторальный и целостный подход к предупреждению преступности, в том числе посредством 

разработки инструментов и оказания технической помощи в рамках Глобальной программы 

осуществления Дохинской декларации «На пути к формированию культуры законопослушания», а 

также в распространении информации и успешных видов практики, касающихся использования спорта 

для предупреждения преступности и насилия среди молодежи, с опорой на глобальные исследования 

и извлеченные уроки; 

 9. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать содействовать проведению связанных со спортом мероприятий в контексте 

ориентированных на молодежь, межсекторальных и целостных подходов к предупреждению 

преступности и насилия, в том числе путем разработки стратегий, направленных на применение 

всеобъемлющего подхода для устранения исходных условий, способствующих распространению всех 

видов преступности и насилия, и путем поддержки усилий государств-членов в этой области, 

обеспечиваемой также в партнерстве с другими соответствующими учреждениями Организации 

Объединенных Наций; 

 10. просит также Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности продолжать оказывать государствам-членам поддержку посредством технической 

помощи и разработки специализированных руководств в отношении эффективного использования 

спорта в контексте реабилитации и социальной реинтеграции правонарушителей в тюрьмах и в 

общинах, расширения прав и возможностей девочек и предупреждения гендерного насилия и 

обеспечения гарантий для участников спортивных мероприятий и инициатив спортивной 

направленности, в частности для лиц, находящихся в уязвимом положении, включая детей и женщин, 

от насилия и жестокого обращения; 

 11. призывает государства-члены интегрировать связанные со спортом мероприятия в 

стратегии и программы предупреждения преступности и уголовного правосудия с целью устранения 

факторов риска преступности и виктимизации, в том числе во время и после пандемии COVID-19, когда 

_______________ 
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это возможно и с такими дополнениями, как целевые программные элементы, обеспечивающие 

обучение и социальную поддержку молодежи, особенно в школах и образовательных учреждениях, 

инвестирования в наращивание потенциала инструкторов и координаторов, поощрения инклюзивного 

и основанного на широком участии подхода, обеспечения гарантий для участников спортивных 

мероприятий и поддержания устойчивости таких мероприятий путем привлечения партнеров из 

различных секторов; 

 12. призывает государства-члены при поддержке Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности усилить меры поддержки молодежи на уровне общин в целях 

устранения факторов риска преступности и насилия и рекомендует государствам-членам обеспечивать 

наличие спортивных и развлекательных объектов и программ, с тем чтобы содействовать 

предупреждению преступности среди молодежи в начальной, средней и высшей школах и социальной 

реинтеграции молодых правонарушителей, в том числе в контексте стратегий общественной 

безопасности, расширяя использование спорта в качестве инструмента для создания безопасных 

общественных пространств для позитивного взаимодействия и развития молодежи и местных общин; 

 13. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

соответствии со своим мандатом, в консультации с государствами-членами и в сотрудничестве с 

другими соответствующими организациями и учреждениями, включая соответствующие организации 

гражданского общества, подготовить подборку передовой практики в отношении программ со 

спортивной составляющей в области предупреждения преступности, а также предоставлять, по 

запросу, рекомендации и поддержку лицам, ответственным за разработку политики, и специалистам-

практикам, в том числе по вопросам проведения исследований, мониторинга и оценки; 

 14. предлагает государствам-членам рассмотреть вопрос о разработке четких программных 

рамок, в которых инициативы со спортивной составляющей могут быть интегрированы в стратегии и 

программы в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, и действовать в целях 

достижения позитивных изменений в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

предупреждать рецидивную преступность с помощью спорта и в этой связи поощрять проведение 

эффективных исследований, мониторинга и оценки собственных национальных инициатив и 

соответствующих международных инициатив, в том числе инициатив, связанных с борьбой с 

бандитизмом, для определения их результативности и способствовать этой деятельности; 

 15. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

рамках своего мандата укреплять сотрудничество и координацию с соответствующими 

подразделениями Организации Объединенных Наций, осуществляющими программы и мероприятия 

со спортивной составляющей, в частности с Департаментом по экономическим и социальным 

вопросам Секретариата, Структурой Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины»), Организацией 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Детским фондом Организации 

Объединенных Наций, Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев и Программой Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 

(ООН-Хабитат), а также с институтами сети программы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия и на основе тесных консультаций с 

государствами-членами укреплять сотрудничество с соответствующими международными, 

региональными и национальными спортивными организациями, такими, как Международный 

олимпийский комитет и Международная федерация футбольных ассоциаций, с тем чтобы продолжать 

поддерживать деятельность, повышающую вклад спорта в достижение целей в области устойчивого 

развития, с уделением особого внимания развитию молодежи и общин в целях устранения факторов 

риска, способствующих росту насилия, преступности и незаконной деятельности, связанной с 

наркотиками, среди молодежи, и поощрения здорового образа жизни для предупреждения 

рискованного поведения, одновременно обеспечивая доступ к комплексным услугам по сокращению 

спроса на наркотики и смежным мероприятиям, а также в целях содействия социальной интеграции и 

утверждению в обществе идеалов мира и справедливости, в том числе посредством совместных 

программ и информационных кампаний в контексте крупных спортивных мероприятий, и 

информировать Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию и Комиссию 

по наркотическим средствам о прогрессе, достигнутом в этой области; 
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 16. предлагает институтам сети программы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия в рамках своих мандатов рассмотреть 

возможность включения в свои программы работы вопроса об интеграции спорта в ориентированную 

на молодежь деятельность в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, с тем 

чтобы содействовать формированию базы знаний в этой области, а также предоставлять, по запросу, 

рекомендации и поддержку лицам, ответственным за разработку политики, и специалистам-практикам, 

в том числе по вопросам проведения исследований, мониторинга и оценки, принимая во внимание 

усилия государств-членов, направленные на достижение соответствующих целей и задач в области 

устойчивого развития; 

 17. просит Исполнительного директора Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности представить информацию об осуществлении настоящей резолюции для 

включения в доклад Генерального секретаря Генеральной Ассамблее на ее семьдесят седьмой сессии 

об осуществлении ее резолюция 75/18 «Спорт как фактор обеспечения устойчивого развития»; 

 18. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить внебюджетные ресурсы 

на эти цели в соответствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

 

 

2021/23. Укрепление систем уголовного правосудия в условиях пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID-19) и после нее 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 подтверждая свою приверженность целям и принципам Устава Организации Объединенных 

Наций, применимым нормам международного права и Всеобщей декларации прав человека 184  и 

подтверждая также свою приверженность всестороннему поощрению и защите всех прав человека и 

основных свобод, а также уважению человеческого достоинства в процессе беспристрастного 

отправления правосудия и во всей своей деятельности по предупреждению преступности и борьбе с 

ней, 

 подтверждая также обязанность всех государств обеспечивать соблюдение всех положений 

Устава и полное уважение принципов суверенного равенства, территориальной целостности государств 

и невмешательства во внутренние дела других государств во всей своей деятельности по 

предупреждению преступности и борьбе с ней, 

 ссылаясь на соответствующие стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, а также на резолюцию 75/196 Генеральной 

Ассамблеи от 16 декабря 2020 года об укреплении программы Организации Объединенных Наций в 

области предупреждения преступности и уголовного правосудия, в особенности ее потенциала в сфере 

технического сотрудничества, в которой Ассамблея рекомендовала государствам-членам применять 

сообразно их национальным обстоятельствам всеобъемлющий и комплексный подход к 

реформированию системы предупреждения преступности и уголовного правосудия, основывающийся 

на оценке исходных условий и регулярном сборе и анализе данных и нацеленный на все сектора 

системы правосудия, и разрабатывать политику, стратегии и программы предупреждения 

преступности, в том числе ориентированные в первую очередь на обеспечение профилактики на 

раннем этапе на базе применения многодисциплинарных и предусматривающих широкое участие 

подходов, в тесном сотрудничестве со всеми заинтересованными сторонами, включая гражданское 

общество, 

_______________ 

184 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/18
https://undocs.org/ru/A/RES/75/196
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)


Резолюции 

125 
 

 ссылаясь также на Киотскую декларацию «Активизация мер предупреждения преступности, 

уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года», принятую на четырнадцатом Конгрессе 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, 

состоявшемся в Киото (Япония) 7–12 марта 2021 года 185 , в которой государства-члены обязались 

содействовать осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года186 

своей деятельностью в области предупреждения преступности и уголовного правосудия при твердом 

понимании того, что устойчивое развитие и верховенство права взаимосвязаны и подкрепляют друг 

друга, что преступность препятствует устойчивому развитию и что достижение устойчивого развития 

является благоприятным фактором, способствующим государствам в эффективном предупреждении 

преступности и борьбе с ней, 

 ссылаясь далее на стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия, касающиеся в первую очередь обращения с 

заключенными и другими правонарушителями в учреждениях закрытого типа, в частности на Правила 

Организации Объединенных Наций, касающиеся обращения с женщинами-заключенными и мер 

наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские 

правила)187 , Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы)188 , Минимальные стандартные правила 

Организации Объединенных Наций в отношении мер, не связанных с тюремным заключением 

(Токийские правила) 189 , и Правила Организации Объединенных Наций, касающиеся защиты 

несовершеннолетних, лишенных свободы190, 

 выражая серьезную обеспокоенность ситуацией, сложившейся вследствие коронавирусного 

заболевания (COVID-19), и ее социально-экономическими последствиями, которые открыли новые 

возможности для преступников и организованных преступных групп и в той или иной форме и степени 

изменили методы их деятельности, и теми проблемами самого разного свойства, которые она создала 

для систем уголовного правосудия, 

 выражая обеспокоенность тем, что пандемия COVID-19 создала проблемы для международного 

сотрудничества в вопросах уголовного правосудия, включая задержки в некоторых случаях с оказанием 

взаимной правовой помощи, выдачей и реализацией других мер, связанных с физической передачей 

людей, 

 отмечая, что в ответ на угрозы, созданные пандемией COVID-19, государства-члены приняли 

меры, которые во многих случаях повлекли за собой нарушение нормальной работы органов 

уголовного правосудия, временно ослабив потенциал и затруднив работу сотрудников исправительных 

учреждений, а также правоохранительных органов, прокуратуры, судебных и других органов по 

предупреждению преступности и противодействию ей и обеспечению полноценного 

функционирования институтов правосудия с соблюдением при этом необходимых мер по охране 

здоровья, и с признательностью отмечая ответственность и профессионализм этих сотрудников, 

которые несмотря на пандемию и связанные с ней сложности, своими неустанными усилиями 

обеспечили эффективное предупреждение преступности и работу систем уголовного правосудия, 

 будучи серьезно обеспокоена уязвимостью тюрем, прежде всего с точки зрения охраны здоровья, 

безопасности и защищенности, перед реальным риском быстрого распространения COVID-19 в 

учреждениях закрытого типа, который могут усилить такие давние проблемы тюрем, как 

переполненность и плохие условия содержания, 

_______________ 

185 A/CONF.234/16, гл. I, резолюция 1. 
186 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи.  
187 Резолюция 65/229 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
188 Резолюция 70/175 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
189 Резолюция 45/110 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
190 Резолюция 45/113 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 вновь заявляя, что с учетом продолжающейся пандемии COVID-19 и в целях обеспечения 

готовности к любым будущим подобным вызовам необходимо проводить обзор систем уголовного 

правосудия и повышать их эффективность, подотчетность, прозрачность и инклюзивность, а также 

оперативность их действий путем содействия, в надлежащих случаях и в соответствии с внутренним 

законодательством, цифровизации, применению технологий, организации медицинского 

обслуживания и повышению эффективности санитарно-гигиенических мер в целях предотвращения 

распространения инфекционных заболеваний, в том числе для защиты сотрудников и должностных лиц 

системы уголовного правосудия, реабилитации и реинтеграции в общество правонарушителей и 

применению альтернатив заключению под стражу до суда и наказаниям в виде лишения свободы, 

 напоминая в связи с пандемией COVID-19 о выраженном в Киотской декларации стремлении 

поощрять национальную политику назначения наказаний, практику или руководящие принципы 

обращения с правонарушителями, обеспечивающие соразмерность строгости наказания 

правонарушителей тяжести правонарушений в соответствии с национальным законодательством, 

 подтверждая обязательство принимать решительные и предусматривающие конкретные 

действия меры для решения проблем и устранения вызванных и усиливаемых COVID-19 факторов 

международного уровня, создающих препятствия для предупреждения преступности и уголовного 

правосудия, в том числе применяя многосторонний подход, и повышать устойчивость 

правоохранительных и других органов системы уголовного правосудия посредством многостороннего 

сотрудничества и сотрудничества с другими соответствующими субъектами, в надлежащих случаях в 

междисциплинарном формате, и создания государственно-частных партнерств, уделяя при этом особое 

внимание первоочередным потребностям развивающихся стран в создании потенциала и технической 

помощи в этой области с учетом долгосрочных социально-экономических последствий пандемии, в том 

числе для устойчивого развития и международного сотрудничества, и признавая, что в наибольшей 

степени от последствий пандемии страдают, в частности, беднейшие и наиболее уязвимые категории 

населения, 

 1. призывает государства-члены соответствующим образом осуществлять положения 

Киотской декларации «Активизация мер предупреждения преступности, уголовного правосудия и 

обеспечения верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года»; 

 2. подчеркивает, что пандемия COVID-19 создает сквозные, многогранные проблемы для 

системы уголовного правосудия и что борьба с ней требует всеобъемлющих, комплексных, 

межсекторальных и скоординированных мер, которые должны осуществляться в том числе на основе 

сотрудничества между секторами правосудия и здравоохранения; 

 3. признает, что, как показала пандемия COVID-19, условия в учреждениях закрытого типа, 

включая тюрьмы, могут способствовать распространению вирусных инфекций и что пандемия и 

принимаемые в связи с ней меры, включая введение режима изоляции и другие ограничения, такие как 

отмена личных посещений в тюрьмах, поставили перед системами уголовного правосудия сложные 

задачи; 

 4. рекомендует государствам-членам учитывать выводы, сделанные во время пандемии 

COVID-19, и применявшиеся в этот период успешные виды практики в целях повышения 

эффективности, подотчетности, прозрачности и инклюзивности систем уголовного правосудия, 

оперативности их действий и их готовности к подобным вызовам в будущем, признавая необходимость 

адаптации к эпидемиям и пандемиям, в том числе путем содействия, в надлежащих случаях и в 

соответствии с внутренним законодательством, цифровизации, применению технологий, организации 

медицинского обслуживания и повышению эффективности санитарно-гигиенических мер в целях 

предотвращения распространения инфекционных заболеваний, в том числе для защиты сотрудников и 

должностных лиц системы уголовного правосудия, реабилитации и реинтеграции в общество 

правонарушителей и применению альтернатив заключению под стражу до суда и наказаниям в виде 

лишения свободы, и с этой целью изучать альтернативы и содействовать обмену информацией о 

способах преодоления трудностей в проведении подобных реформ, включая трудности с 

финансированием; 
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 5. призывает государства-члены при реализации комплексной и всеобъемлющей политики в 

области предупреждения преступности и уголовного правосудия содействовать, в надлежащих 

случаях, применению альтернатив тюремному заключению, начиная с досудебной стадии и заканчивая 

стадией после вынесения приговора, с учетом общих, гендерных, возрастных и других конкретных 

обстоятельств правонарушителей, включая их уязвимость, например, обусловленную состоянием 

здоровья, и задачи их реабилитации и реинтеграции в общество; 

 6. призывает также государства-члены в условиях пандемии COVID-19 принять с учетом их 

конституционных положений и основных принципов их правовых систем надлежащие меры к тому, 

чтобы приговоры, выносимые за уголовные правонарушения, были соразмерны тяжести совершенных 

правонарушений; 

 7. призывает далее государства-члены учитывать гендерный фактор в работе их систем 

уголовного правосудия и при разработке, мониторинге и оценке мер, направленных на решение 

проблем, создаваемых COVID-19 для системы уголовного правосудия, принимать во внимание особые 

потребности женщин-заключенных и женщин-правонарушителей; 

 8. рекомендует государствам-членам содействовать применению соответствующих положений 

Правил Организации Объединенных Наций, касающихся защиты несовершеннолетних, лишенных 

свободы, Правил Организации Объединенных Наций, касающихся обращения с женщинами-

заключенными и мер наказания для женщин-правонарушителей, не связанных с лишением свободы 

(Бангкокские правила), и Минимальных стандартных правил Организации Объединенных Наций в 

отношении обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы), в особенности в части 

улучшения условий содержания лиц, находящихся под стражей до и после суда, и повышения 

компетентности в этом вопросе сотрудников тюрем и исправительных учреждений и других 

соответствующих должностных лиц и развития медицинского обслуживания в тюрьмах; 

 9. рекомендует также государствам-членам принимать надлежащие меры для повышения 

общей эффективности и укрепления потенциала системы уголовного правосудия, в том числе решать 

проблему переполненности мест содержания под стражей и исправительных учреждений, обеспечивая 

доступ к своевременной, эффективной, подкрепленной достаточными ресурсами и доступной 

юридической помощи для лиц, не располагающих достаточными средствами, или в тех случаях, когда 

этого требуют интересы правосудия, обеспечивая необходимые кадровые и материальные ресурсы, 

экспертный потенциал и инструментарий, включая современные средства связи и ведения дел для 

содействия таким формам международного сотрудничества, как взаимная правовая помощь и выдача, 

и рассматривая вопрос об использовании в рамках внутреннего законодательства на соответствующих 

этапах уголовного судопроизводства альтернатив досудебному задержанию и наказаниям в виде 

лишения свободы наряду с процессами реституционного правосудия, а также должным образом 

учитывая Минимальные стандартные правила Организации Объединенных Наций в отношении мер, 

не связанных с тюремным заключением (Токийские правила), и такие меры профилактики, как 

информационно-разъяснительная работа с населением; 

 10. рекомендует далее государствам-членам стремиться содействовать созданию в 

исправительных учреждениях условий, способствующих реабилитации, в том числе путем разработки 

и осуществления эффективных программ обращения с заключенными на основе индивидуальной 

оценки потребностей правонарушителей и представляемой ими опасности, а также предоставлять 

правонарушителям возможность участвовать в программах профессионально-технической подготовки 

и образовательных программах, позволяющих приобрести навыки и знания, необходимые для 

трудоустройства и успешной реинтеграции в общество, и уменьшить риск рецидивизма, что помимо 

прочего может способствовать решению проблемы переполненности тюрем; 

 11. подчеркивает, что для укрепления систем уголовного правосудия необходим 

междисциплинарный подход, включающий сообразно обстоятельствам участие соответствующих 

заинтересованных сторон и создание государственно-частных партнерств, развитие 

межведомственного сотрудничества на национальном уровне, повышение квалификации сотрудников 

системы уголовного правосудия и специалистов-практиков по уголовному правосудию и проведение 

специализированной подготовки и обучения персонала тюрем и соответствующих должностных лиц 
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органов уголовного правосудия, и что необходимо совершенствовать управление тюрьмами и 

обеспечивать готовность к решению медико-санитарных задач; 

 12. предлагает государствам-членам обмениваться, в том числе через Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, информацией о национальном законодательстве, 

успешной практике и технической помощи и развивать международное сотрудничество в решении 

проблем, создаваемых пандемией COVID-19 для системы уголовного правосудия, в том числе для ее 

объектов, институтов и механизма санкций, не связанных с лишением свободы, учитывая в 

надлежащих случаях и в соответствии с внутренним законодательством вклад соответствующих 

заинтересованных сторон, таких как гражданское общество и научная общественность, с целью 

улучшения готовности к подобным вызовам в будущем; 

 13. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, 

являющееся ведущим органом системы Организации Объединенных Наций, оказывающим 

государствам-членам исходя из их потребностей и приоритетов поддержку в вопросах предупреждения 

преступности и уголовного правосудия в форме технической помощи и создания потенциала, а также 

своей нормотворческой и исследовательской деятельностью и экспертными знаниями, провести в 

тесном взаимодействии с государствами-членами и в рамках имеющихся внебюджетных ресурсов 

дальнейшие исследования для изучения влияния COVID-19 на системы уголовного правосудия и 

представить рекомендации о продвижении процесса реформирования уголовного правосудия с 

акцентом на обеспечение готовности системы уголовного правосудия, в частности тюрем, к 

преодолению трудностей, обусловленных пандемиями и распространенными медико-санитарными 

проблемами, в будущем; 

 14. предлагает институтам сети программы Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия рассмотреть возможность включения в свои 

программы работы вопроса о реформировании системы уголовного правосудия с учетом пандемии 

COVID-19 с целью выявления более эффективных подходов к проведению таких реформ, в том числе 

предусматривающих в надлежащих случаях укрепление сотрудничества между секторами правосудия 

и здравоохранения, принимая во внимание соответствующие цели и задачи в области устойчивого 

развития, намеченные в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и 

учитывая усилия, прилагаемые государствами-членами для их осуществления; 

 15. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставлять внебюджетные ресурсы 

на вышеизложенные цели в соответствии с правилами и процедурами Организации Объединенных 

Наций. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

 

 

2021/24. Предупреждение и пресечение преступлений, влияющих на 

окружающую среду 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свои резолюции 67/189 от 20 декабря 2012 года, 68/193 от 18 декабря 2013 года, 

69/197 от 18 декабря 2014 года, 70/178 от 17 декабря 2015 года, 71/209 от 19 декабря 2016 года, 72/196 

от 19 декабря 2017 года, 73/186 от 17 декабря 2018 года, 74/177 от 18 декабря 2019 года и 75/196 от 

16 декабря 2020 года, озаглавленные «Укрепление программы Организации Объединенных Наций в 

области предупреждения преступности и уголовного правосудия, в особенности ее потенциала в сфере 

технического сотрудничества», в которых Ассамблея выражала глубокую обеспокоенность по поводу 

преступлений, влияющих на окружающую среду, и подчеркивала необходимость бороться с такими 

преступлениями путем укрепления международного сотрудничества, наращивания потенциала, 

реагирования по линии уголовного правосудия и правоохранительной деятельности, а также на свои 
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резолюции 69/314 от 30 июля 2015 года, 70/301 от 9 сентября 2016 года, 71/326 от 11 сентября 2017 года 

и 73/343 от 16 сентября 2019 года, озаглавленные «Борьба с незаконным оборотом объектов дикой 

природы», 

 ссылаясь также на резолюции Экономического и Социального Совета 1989/62 от 24 мая 

1989 года, озаглавленную «Согласованные международные меры против форм преступлений, 

определенных в Миланском плане действий», 1992/22 от 30 июля 1992 года, озаглавленную 

«Осуществление резолюции 46/152 Генеральной Ассамблеи, касающейся оперативной деятельности и 

координации в области предупреждения преступности и уголовного правосудия», 1993/28 от 27 июля 

1993 года, 1994/15 от 25 июля 1994 года и 1996/10 от 23 июля 1996 года, озаглавленные «Роль 

уголовного права в охране окружающей среды», а также резолюции 2001/12 от 24 июля 2001 года, 

2002/18 от 24 июля 2002 года, 2003/27 от 22 июля 2003 года, 2011/36 от 28 июля 2011 года и 2013/40 от 

25 июля 2013 года о предупреждении преступности и мерах уголовного правосудия в целях 

противодействия незаконному обороту охраняемых видов дикой фауны и флоры, резолюцию 2008/25 

от 24 июля 2008 года о международном сотрудничестве в области предупреждения незаконного 

международного оборота лесной продукции, включая древесину, дикую природу и другие лесные 

биологические ресурсы, и борьбы с ним, а также резолюции 2013/38 от 25 июля 2013 года и 2019/23 от 

23 июля 2019 года о борьбе с незаконным оборотом драгоценных металлов и незаконной добычей 

полезных ископаемых, 

 ссылаясь далее на резолюции Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию 16/1 от 27 апреля 2007 года191 и 23/1 от 16 мая 2014 года192 о незаконном обороте лесной 

продукции, включая древесину, и резолюцию 28/3 от 24 мая 2019 года, озаглавленную «Укрепление 

регионального и международного сотрудничества в осуществлении мер предупреждения преступности 

и уголовного правосудия в целях противодействия незаконному обороту объектов дикой природы»193, 

 ссылаясь на резолюции 1/3 от 27 июня 2014 года 194  и 2/14 от 27 мая 2016 года 195  Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций по окружающей среде Программы Организации Объединенных 

Наций по окружающей среде о незаконной торговле дикими животными и растениями, 

 приветствуя Киотскую декларацию об активизации мер предупреждения преступности, 

уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: навстречу осуществлению Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года, принятую четырнадцатым Конгрессом 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию, 

состоявшимся в Киото, Япония, 7–12 марта 2021 года196, в которой главы государств и правительств, 

министры и представители государств-членов выразили глубокую обеспокоенность отрицательными 

последствиями преступности для состояния окружающей среды и заявили о своем намерении 

принимать эффективные меры для предупреждения таких влияющих на окружающую среду 

преступлений, как незаконный оборот объектов дикой живой природы, включая, помимо прочего, 

флору и фауну, охраняемую согласно Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и 

флоры, находящимися под угрозой исчезновения 197 , незаконный оборот древесины и древесных 

продуктов, опасных отходов и других отходов, драгоценных металлов, камней и других минералов, а 

также, в частности, браконьерство, и эффективные меры борьбы с такими преступлениями, оптимально 

используя положения соответствующих международно-правовых документов и укрепляя 

законодательство, международное сотрудничество, наращивание потенциала, меры реагирования 

системы уголовного правосудия и усилия правоохранительных органов в целях борьбы, в частности, с 

транснациональной организованной преступностью, коррупцией и отмыванием денежных средств, 

связанными с такими преступлениями, и незаконным движением денежных средств, полученных в 

_______________ 

191 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2007 год, Дополнение № 10 (E/2007/30/Rev.1), гл. I, разд. D. 
192 Там же, 2014 год, Дополнение № 10 (E/2014/30), гл. I, разд. D. 
193 Там же, 2019 год, Дополнение № 10 (E/2019/30), гл. I, разд. D. 
194 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят девятая сессия, Дополнение № 25 (A/69/25), приложение. 
195 Там же, семьдесят первая сессия, Дополнение № 25 (A/71/25), приложение. 
196 A/CONF.234/16, гл. I, резолюция 1. 
197 United Nations, Treaty Series, vol. 993, No. 14537. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/314
https://undocs.org/ru/A/RES/70/301
https://undocs.org/ru/A/RES/71/326
https://undocs.org/ru/A/RES/73/343
https://undocs.org/ru/A/RES/46/152
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/40
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/38
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/23
https://undocs.org/ru/E/2007/30/Rev.1
https://undocs.org/ru/E/2014/30
https://undocs.org/ru/E/2019/30
https://undocs.org/ru/A/69/25
https://undocs.org/ru/A/71/25
https://undocs.org/ru/A/CONF.234/16


Резолюции 

130 
 

результате совершения таких преступлений, признавая при этом необходимость лишать преступников 

доходов от преступлений, 

 подтверждая центральную роль Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию как главного директивного органа Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия, и напоминая, что в Киотской декларации 
содержится призыв к Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию в 
соответствии с ее мандатом принять необходимые стратегические и оперативные меры для выполнения 
положений Декларации и определить инновационные способы применения информации о ходе 
осуществления Декларации, и предлагается Комиссии наладить взаимодействие с другими 
соответствующими заинтересованными сторонами, включая институты сети программы Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, с целью 
укрепления глобального партнерства для активизации мер предупреждения преступности, уголовного 
правосудия и обеспечения верховенства права в интересах осуществления Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года198, 

 подтверждая также, что государства должны выполнять свои обязательства, касающиеся 

противодействия транснациональной организованной преступности и коррупции, в соответствии с 

целями и принципами, провозглашенными в Уставе Организации Объединенных Наций и 

международно-правовых документах, и с уважением прав человека и основных свобод и напоминая в 

этой связи, что государства — участники Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности199 и Конвенции Организации Объединенных Наций 

против коррупции200  также обязались выполнять свои соответствующие обязательства, касающиеся 

противодействия транснациональной организованной преступности и коррупции, в соответствии со 

всеми положениями этих конвенций, включая цели и принципы, сформулированные в их статьях 1 и 4, 

 подтверждая далее, что каждое государство обладает полным постоянным суверенитетом над 

всеми своими природными ресурсами и вправе свободно осуществлять этот суверенитет, 

 признавая главную роль и ответственность государств в определении содержания их политики и 

стратегий предотвращения и пресечения преступлений, влияющих на окружающую среду, отмечая 

центральную роль государств в предупреждении коррупции, связанной с такими преступлениями, и 

борьбе с ней и напоминая об обязательстве государств — участников Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности и Конвенции 

Организации Объединенных Наций против коррупции выполнять эти обязательства в соответствии со 

статьей 4 этих конвенций, 

 будучи встревожена тем, что, согласно имеющимся исследовательским данным, преступления, 

влияющие на окружающую среду, превратились в одну из наиболее прибыльных форм 

транснациональной преступной деятельности и во многих случаях тесно связаны с разными видами 

преступлений и коррупцией и что отмывание доходов от такой деятельности и связанные с ней 

незаконные финансовые потоки могут использоваться для финансирования других видов 

транснациональной организованной преступной деятельности и терроризма, 

 принимая во внимание существующие исследования по оценке последствий преступлений, 

влияющих на окружающую среду, 

 будучи глубоко обеспокоена гибелью людей от действий организованных преступных групп, 
совершающих преступления, влияющие на окружающую среду, или извлекающих из них выгоду, и 
судьбой всех, кто пострадал физически и подвергается угрозам или эксплуатации с их стороны, а также 
положением тех, чьи условия жизни, безопасность, здоровье или средства к существованию 
оказываются под угрозой или подвергаются опасности вследствие таких преступлений, и подтверждая 
свою решимость предоставить помощь и защиту пострадавшим в соответствии с их национальным 
законодательством, 

_______________ 

198 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
199 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 
200 Ibid., vol. 2349, No. 42146. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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 будучи глубоко обеспокоена также тем, что деятельность организованных преступных групп, 

влияющая на окружающую среду, сдерживает и подрывает усилия, прилагаемые государствами в целях 

защиты окружающей среды, утверждения верховенства права и достижения устойчивого развития, 

включая усилия по содействию осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, 

 признавая, что преступления, влияющие на окружающую среду, могут также иметь негативные 

последствия для экономики, здоровья людей, безопасности человека, продовольственной безопасности, 

средств к существованию и среды обитания, 

 с удовлетворением отмечая резолюцию 10/6 Конференции участников Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности от 16 октября 

2020 года, озаглавленную «Предупреждение и пресечение преступлений, охватываемых Конвенцией 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности, 

которые оказывают воздействие на окружающую среду»201 , в которой Конференция настоятельно 

призвала государства-участники осуществлять Конвенцию об организованной преступности, следуя 

основополагающим принципам их внутреннего законодательства, в целях эффективного 

предупреждения и расследования охватываемых Конвенцией преступлений, оказывающих воздействие 

на окружающую среду, и связанных с ними правонарушений, признанных таковыми на основании 

Конвенции, а также судебного преследования и наказания за их совершение, 

 признавая принципиальное значение эффективного международного сотрудничества для 

предупреждения преступности и борьбы с ней и в этой связи подчеркивая важность изучения 

международных проблем и барьеров, в частности различных мер, препятствующих этому 

сотрудничеству и противоречащих Уставу Организации Объединенных Наций и международно-

правовым обязательствам, и необходимость их устранения и реагирования на них и исходя из этого 

настоятельно призывая государства в соответствии с их международными обязательствами 

воздерживаться от принятия подобных мер, 

 с удовлетворением отмечая резолюцию 8/12 Конференции государств — участников Конвенции 
Организации Объединенных Наций против коррупции от 20 декабря 2019 года, озаглавленную 
«Предупреждение и противодействие коррупции, связанной с преступлениями, оказывающими 
воздействие на окружающую среду»202, в которой Конференция настоятельно призвала государства-
участники обеспечивать выполнение Конвенции Организации Объединенных Наций против 
коррупции в соответствии со своим внутренним законодательством и обеспечивать соблюдение ее 
положений, с тем чтобы наиболее эффективно использовать возможности Конвенции для 
предупреждения и противодействия коррупции, связанной с преступлениями, оказывающими 
воздействие на окружающую среду, и обеспечивать изъятие и возвращение доходов от таких 
преступлений в соответствии с Конвенцией, 

 признавая правовые рамки, которые задает Конвенция о международной торговле видами дикой 

фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения, и ее важную роль как первейшего механизма 

для регулирования международной торговли видами дикой фауны и флоры, внесенными в приложения 

к ней, а также большое значение других многосторонних природоохранных соглашений, таких как, в 

частности, Конвенция о биологическом разнообразии 203  и Базельская конвенция о контроле за 

трансграничной перевозкой опасных отходов и их удалением204, 

 признавая также, что решение сложных и разноплановых проблем, обусловленных 

преступлениями, влияющими на окружающую среду, требует сбалансированного, комплексного, 

всеобъемлющего и междисциплинарного подхода и ответных мер, и сознавая, что для решения и 

преодоления этих проблем необходимы долгосрочные и всеобъемлющие меры, ориентированные на 

обеспечение устойчивого развития, 

_______________ 

201 См. CTOC/COP/2020/10, разд. I.A. 
202 См. CAC/COSP/2019/17, разд. I.B. 
203 United Nations, Treaty Series, vol. 1760, No. 30619. 
204 Ibid., vol. 1673, No. 28911. 

https://undocs.org/ru/CTOC/COP/2020/10
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 подтверждая роль Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности как ведущего органа системы Организации Объединенных Наций, который в 

сотрудничестве с соответствующими заинтересованными сторонами оказывает государствам-членам 

поддержку в вопросах предупреждения преступности и уголовного правосудия в форме технической 

помощи и создания потенциала, а также своей нормотворческой и исследовательской деятельностью и 

экспертными знаниями, 

 напоминая о мандате Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде как 

ведущего глобального природоохранного органа, который определяет глобальную экологическую 

повестку дня, содействует согласованной реализации экологического компонента устойчивого развития 

в рамках системы Организации Объединенных Наций и является авторитетным защитником 

глобальной окружающей среды, 

 выражая признательность Международной организации уголовной полиции (Интерпол) за 

учреждение в 2010 году Программы экологической безопасности для оказания поддержки 

государствам-членам в проведении расследований и координации транснациональных операций по 

борьбе с преступлениями, влияющими на окружающую среду, 

 с удовлетворением отмечая первое и второе издания World Wildlife Crime Report («Всемирный 

доклад о преступлениях против дикой природы»), опубликованные Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 2016 и 2020 годах, и принимая к сведению 

другие доклады и исследования 205  о преступлениях, влияющих на окружающую среду, 

опубликованные Управлением по наркотикам и преступности Организации Объединенных Наций, 

Программой Организации Объединенных Наций по окружающей среде, Интерполом, 

Межрегиональным научно-исследовательским институтом Организации Объединенных Наций по 

вопросам преступности и правосудия, Всемирным банком и другими соответствующими 

международными и региональными организациями, которые могут содержать полезную информацию, 

 признавая ценный вклад Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде, Интерпола, 

Всемирной таможенной организации, Межрегионального научно-исследовательского института 

Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия, Всемирного банка, 

Международного союза охраны природы, секретариата Конвенции о международной торговле видами 

дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения, секретариата Конвенции о 

биологическом разнообразии, секретариата Базельской конвенции о контроле за трансграничной 

перевозкой опасных отходов и их удалением и других соответствующих международных и 

региональных организаций в рамках их соответствующих мандатов в поддержку усилий государств по 

эффективному предупреждению и пресечению преступлений, влияющих на окружающую среду, в том 

числе посредством таких эффективных механизмов межучрежденческого партнерства, как 

Международный консорциум по борьбе с преступлениями против живой природы и Инициатива 

«Зеленая таможня», и подчеркивая в этой связи решающее значение дальнейшего расширения в 

надлежащих случаях межучрежденческого сотрудничества и координации в этом вопросе, 

 признавая также важный вклад других соответствующих заинтересованных сторон, включая 

частный сектор, отдельных лиц и группы лиц, не относящихся к публичному сектору, 

неправительственные организации, средства массовой информации, академические круги и научное 

сообщество, в дело предупреждения и пресечения преступлений, влияющих на окружающую среду, а 

также коррупции, связанной с такими преступлениями, 

_______________ 

205 Например, следующие доклады и исследования: Christian Nelleman and others, eds., The Rise of Environmental Crime: A Growing 
Threat to Natural Resources, Peace, Development and Security – A UNEP-INTERPOL Rapid Response Assessment (Nairobi, 2016); United 
Nations Environment Programme and INTERPOL, Strategic Report: Environment, Peace and Security: A Convergence of Threats (2016); 
United Nations Interregional Crime and Justice Research Institute: Strengthening the Security and Integrity of the Precious Metals Supply 
Chain: Technical Report (Torino, Italy, 2016); United Nations Environment Programme, The State of Knowledge of Crimes that Have 
Serious Impacts on the Environment (Nairobi, 2018); INTERPOL, Norwegian Center for Global Analyses and Global Initiative against 
Transnational Organized Crime, World Atlas of Illicit Flows (2018); International Bank for Reconstruction and Development and World 
Bank, Illegal Logging, Fishing, and Wildlife Trade: The Costs and How to Combat it (Washington D.C., 2019); INTERPOL, Strategic 
Analysis Report: Emerging Criminal Trends in the Global Plastic Waste Market since January 2018 (Lyon, France, 2020). 
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 1. настоятельно призывает государства-члены принимать эффективные меры для 

предупреждения и пресечения таких влияющих на окружающую среду преступлений, как незаконный 

оборот объектов дикой живой природы, включая, помимо прочего, флору и фауну, охраняемую согласно 

Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой 

исчезновения, незаконный оборот древесины и древесных продуктов, опасных отходов и других 

отходов, драгоценных металлов, камней и других минералов, а также, в частности, браконьерство, 

оптимально используя положения соответствующих международно-правовых документов и укрепляя 

законодательство, международное сотрудничество, наращивание потенциала, меры реагирования 

системы уголовного правосудия и усилия правоохранительных органов в целях борьбы, в частности, с 

транснациональной организованной преступностью, коррупцией и отмыванием денежных средств, 

связанным с такими преступлениями, и незаконным движением денежных средств, полученных в 

результате совершения таких преступлений, признавая при этом необходимость лишать преступников 

доходов от преступлений; 

 2. настоятельно призывает государства в этой связи принять конкретные и эффективные 

меры для изъятия и возвращения в соответствующих случаях доходов от таких преступлений в 

соответствии с Конвенцией Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности и Конвенцией Организации Объединенных Наций против коррупции и 

подчеркивает необходимость устранения факторов, препятствующих применению мер для 

обеспечения изъятия и возвращения таких активов и доходов; 

 3. заявляет, что Конвенция Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности и Конвенция Организации Объединенных Наций против коррупции — 

это эффективные инструменты и важные компоненты правовой базы, соответственно, для 

предупреждения и пресечения транснациональной организованной преступной деятельности, 

влияющей на окружающую среду, а также связанной с этой деятельностью коррупции и для укрепления 

международного сотрудничества в этой области; 

 4. рекомендует государствам — участникам Конвенции об организованной преступности и 

Конвенции против коррупции в полной мере использовать положения, соответственно, резолюции 10/6 

Конференции участников Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности от 16 октября 2020 года и резолюции 8/12 Конференции государств — 

участников Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции от 20 декабря 2019 года; 

 5. настоятельно призывает все государства, которые еще не сделали этого, рассмотреть 

вопрос о ратификации Конвенции об организованной преступности и Конвенции против коррупции 

или присоединении к ним; 

 6. призывает государства-члены признать, в надлежащих случаях, в соответствии с их 

внутренним законодательством преступления, влияющие на окружающую среду, серьезными 

преступлениями согласно определению в подпункте b) статьи 2 Конвенции об организованной 

преступности, с тем чтобы, если преступление носит транснациональный характер и совершено при 

участии организованной преступной группы, можно было эффективно задействовать 

предусмотренный Конвенцией механизм международного сотрудничества; 

 7. призывает также государства-члены разработать национальные законы или, когда это 

необходимо и целесообразно, внести в них поправки, в соответствии с основополагающими 

принципами их внутреннего законодательства, с тем чтобы влияющие на окружающую среду 

преступления, охватываемые Конвенцией об организованной преступности, рассматривались в 

качестве основных правонарушений, как они определяются в Конвенции и как предписано в ее статье 

6, по отношению к преступлениям, связанным с отмыванием денежных средств, и становились 

основанием для применения национальных законов о доходах, полученных преступным путем, чтобы 

активы, полученные за счет преступлений, влияющих на окружающую среду, могли подвергаться 

изъятию, конфискации и отчуждению; 

 8. настоятельно призывает государства-члены в соответствии с Конвенцией Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности расследовать случаи 

отмывания доходов, полученных в результате транснациональной организованной преступной 
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деятельности, влияющей на окружающую среду, и осуществлять судебное преследование за их 

совершение, в том числе с применением методов финансовых расследований, в целях выявления, 

пресечения деятельности и ликвидации причастных к этой деятельности преступных групп, 

стремиться устранять факторы, стимулирующие перевод за границу доходов от преступлений, 

исключая тем самым возможность безопасного сокрытия этих доходов, и возвращать доходы от таких 

преступлений; 

 9. призывает государства-члены усилить на национальном уровне в соответствии с их 

внутренним законодательством и их международно-правовыми обязательствами меры по 

предупреждению преступности и уголовно-правовому противодействию преступной деятельности, 

влияющей на окружающую среду, а также связанным с подобной деятельностью коррупции и 

отмыванию денежных средств, в том числе путем введения или разработки комплексных и 

междисциплинарных мер реагирования, установления в соответствующих случаях ответственности 

юридических лиц за такие серьезные преступления и путем расширения возможностей, повышения 

квалификации и уровня специализированной подготовки, где это необходимо и целесообразно, 

сотрудников соответствующих правоохранительных и судебных органов для эффективного 

предупреждения, выявления и расследования преступлений, влияющих на окружающую среду, и 

судебного преследования и наказания за них и укрепления сотрудничества с соответствующими 

субъектами гражданского общества; 

 10. призывает государства в соответствии с Конвенцией об организованной преступности и их 

национальным законодательством принять в пределах своих возможностей все надлежащие меры для 

предоставления эффективной помощи и защиты свидетелям и потерпевшим от преступлений, 

влияющих на окружающую среду, и установить надлежащие процедуры для обеспечения возможности 

предоставления компенсации и возмещения ущерба потерпевшим от преступлений, охватываемых 

Конвенцией об организованной преступности, и в этой связи рекомендует государствам рассмотреть 

вопрос о предоставлении компенсации в гражданско-правовом порядке и восстановлении среды 

обитания в случае причинения ущерба окружающей среде и наличия потерпевших; 

 11. призывает также государства в соответствии с их национальным законодательством 

принять в пределах своих возможностей все надлежащие меры для предоставления эффективной 

помощи и защиты тем, кто вносит вклад в борьбу с преступлениями, влияющими на окружающую 

среду, применяя мирные средства; 

 12. настоятельно рекомендует государствам-членам в соответствии с их национальным 

законодательством улучшать сбор и анализ данных о преступлениях, влияющих на окружающую среду, 

и повышать их качество и доступность, рассмотреть вопрос об укреплении национального 

статистического потенциала в этой сфере и добровольно предоставлять такие данные Управлению 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности с учетом его мандата в целях 

расширения исследований и анализа глобальных тенденций и характера преступлений, влияющих на 

окружающую среду, а также повышения эффективности стратегий, направленных на их 

предупреждение и пресечение; 

 13. настоятельно рекомендует также государствам-членам активизировать, в соответствии с 

их внутренним законодательством и их соответствующими международно-правовыми 

обязательствами, обмен информацией и знаниями о преступлениях, влияющих на окружающую среду, 

между национальными органами, а также с другими государствами-членами и соответствующими 

международными и региональными организациями, включая Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности и Международную организацию уголовной полиции (Интерпол); 

 14. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

соответствии с его мандатом, при условии наличия внебюджетных ресурсов, в тесном контакте и 

сотрудничестве с государствами-членами и в тесном взаимодействии с Программой Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде, Интерполом, Всемирной таможенной организацией, 

Межрегиональным научно-исследовательским институтом Организации Объединенных Наций по 

вопросам преступности и правосудия, Всемирным банком и, в надлежащих случаях и с учетом их 

мандатов, с другими соответствующими компетентными межправительственными организациями, 

такими как секретариаты многосторонних природоохранных конвенций и соглашений, в том числе 
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действуя через межучрежденческие партнерства, такие как Международный консорциум по борьбе с 

преступлениями против живой природы, расширить работу по сбору, анализу и распространению 

точных и надежных данных и информации для улучшения понимания тенденций, характеризующих 

преступления, влияющие на окружающую среду, и периодически представлять государствам-членам 

доклады по этому вопросу; 

 15. призывает Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосудию при 

условии наличия внебюджетных ресурсов провести в межсессионный период дискуссии экспертов по 

предупреждению и пресечению преступлений, влияющих на окружающую среду, с целью обсуждения 

конкретных путей совершенствования стратегий и практических мер для эффективного 

предупреждения и пресечения таких преступлений и укрепления международного сотрудничества в 

этом вопросе на оперативном уровне; 

 16. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности при 

условии наличия внебюджетных ресурсов и в рамках его мандата оказывать государствам-членам по 

их просьбе техническую помощь и содействие в наращивании потенциала в целях поддержки их 

усилий по эффективному предупреждению и пресечению преступлений, влияющих на окружающую 

среду, и связанных с такими преступлениями коррупции и отмывания денег; 

 17. просит также Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности в рамках его мандата и далее укреплять и расширять сотрудничество и взаимодействие с 

Программой Организации Объединенных Наций по окружающей среде, Межрегиональным научно-

исследовательским институтом Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и 

правосудия и в тесном взаимодействии с государствами-членами укреплять сотрудничество с 

Интерполом, Всемирной таможенной организацией, Международным союзом охраны природы, 

секретариатом Конвенции о международной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися 

под угрозой исчезновения, секретариатом Конвенции о биологическом разнообразии, Всемирным 

банком, секретариатом Базельской конвенции о контроле за трансграничной перевозкой опасных 

отходов и их удалением и другими соответствующими международными и региональными 

организациями в рамках их соответствующих мандатов в деле оказания поддержки государствам-

членам, по их просьбе, в их усилиях по эффективному предупреждению и пресечению преступлений, 

влияющих на окружающую среду, в том числе посредством таких механизмов межведомственного 

партнерства, как Международный консорциум по борьбе с преступлениями против живой природы и 

Инициатива «Зеленая таможня»; 

 18. предлагает государствам-членам рассмотреть инициативы, такие как выдвинутая 

Интерполом концепция создания национальных целевых групп по экологической безопасности для 

содействия внедрению комплексного и междисциплинарного подхода в интересах повышения 

эффективности борьбы с преступлениями, влияющими на окружающую среду; 

 19. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить внебюджетные ресурсы 

на цели, изложенные в настоящей резолюции, в соответствии с правилами и процедурами Организации 

Объединенных Наций; 

 20. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее на ее семьдесят 

седьмой сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

 

 

2021/25. Осуществление Глобального плана действий Организации Объединенных 

Наций по борьбе с торговлей людьми 

 Экономический и Социальный Совет, 

 вновь заявляя о своем решительном осуждении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, 

которая представляет собой преступление и серьезную угрозу для достоинства и физической 

неприкосновенности человека, прав человека и устойчивого развития, 
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 подтверждая обязательства государств-членов принять срочные и эффективные меры для искоренения 

всех форм торговли людьми, 

 ссылаясь на соответствующие резолюции Организации Объединенных Наций и напоминая о 

специальных совещаниях по проблеме торговли людьми, 

 ссылаясь также на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, в которой 

изложена Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в том числе на 

сформулированные в ней цели и задачи, касающиеся проблемы торговли людьми, 

 напоминая о необходимости ликвидировать все формы насилия в отношении всех женщин и девочек в 

публичной и частной сферах, в том числе торговлю людьми и сексуальную и иные формы эксплуатации, и 

положить конец жестокому обращению с детьми, их эксплуатации и торговли ими и любым формам насилия 

в отношении детей и применяемых к ним пыток, также в рамках осуществления Глобального плана действий 

Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми206, 

 подтверждая Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности207 и Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности208, 

 признавая значение Глобального плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе с 

торговлей людьми, принятого Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 64/293 от 30 июля 2010 года, и 

подчеркивая важность его полного и эффективного использования, 

 подтверждая, что Глобальный план действий был разработан для того, чтобы: 

 a) способствовать всеобщей ратификации Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и Протокола о предупреждении и пресечении торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности, а также других 

соответствующих международных документов, касающихся торговли людьми, и повысить эффективность 

осуществления существующих документов о борьбе с торговлей людьми, 

 b) способствовать укреплению политической приверженности государств-членов делу 

предупреждения торговли людьми и борьбы с ней, а также усилению их правовых обязательств в этой 

области, 

 c) способствовать принятию на национальном, региональном и международном уровнях 

всеобъемлющих, скоординированных и последовательных мер по противодействию торговле людьми, 

 d) способствовать применению правозащитного подхода, учитывающего гендерные и возрастные 

аспекты, при устранении всех факторов, делающих людей уязвимыми перед торговлей людьми, и 

укреплению мер в области уголовного правосудия, необходимых для предупреждения торговли людьми, 

защиты жертв и судебного преследования лиц, занимающихся торговлей людьми, 

 e) повысить степень информированности об этой проблеме в рамках системы Организации 

Объединенных Наций, а также среди государств и других заинтересованных сторон, таких как частный 

сектор и организации гражданского общества, и среди международных и национальных средств массовой 

информации и широкой общественности, 

 f) укрепить сотрудничество и координацию между всеми соответствующими заинтересованными 

сторонами, включая государства-члены, международные организации, организации гражданского общества 

и частный сектор, и в рамках различных органов системы Организации Объединенных Наций, с учетом 

имеющегося передового опыта и извлеченных уроков, 

_______________ 

206 Резолюция 64/293 Генеральной Ассамблеи. 
207 United Nations, Treaty Series, vol. 2225, No. 39574. 
208 Ibid., vol. 2237, No. 39574. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
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 приветствуя усилия государств-членов, органов и учреждений Организации Объединенных Наций и 

межправительственных и неправительственных организаций по борьбе с торговлей людьми, в том числе в 

контексте осуществления Глобального плана действий, 

 подчеркивая роль Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

осуществлении Глобального плана действий, в том числе в качестве координатора Межучрежденческой 

координационной группы по борьбе с торговлей людьми, и приветствуя совместное председательство 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев в Межучрежденческой координационной 

группе по борьбе с торговлей людьми в 2021 году, 

 напоминая о том, что Межучрежденческая координационная группа была учреждена для того, чтобы 

содействовать сотрудничеству между соответствующими учреждениями Организации Объединенных 

Наций и другими международными организациями, участвующими в борьбе с торговлей людьми, поощрять 

экономное и эффективное использование имеющихся ресурсов для достижения более ощутимых результатов 

в борьбе с торговлей людьми в разных странах мира с использованием, по мере возможности, механизмов, 

уже существующих на национальном и региональном уровнях, и делиться информацией, опытом и 

передовой практикой учреждений-партнеров, накопленными ими в ходе работы по противодействию 

торговле людьми, с правительствами, региональными и международными организациями, 

неправительственными организациями и другими соответствующими органами, 

 признавая, что Межучрежденческая координационная группа в рамках своего мандата вносит вклад в 

осуществление Глобального плана действий, отмечая деятельность членов Координационной группы, 

выполняющих на основе ротации функции Председателя рабочей группы Координационной группы, и 

побуждая всех членов Координационной группы активнее участвовать в ее деятельности, 

 признавая также вклад Межучрежденческой координационной группы в налаживание координации и 

сотрудничества в предупреждении торговли людьми и борьбе с ней в соответствии с действующими 

мандатами ее партнеров из числа членов системы Организации Объединенных Наций и региональных 

организаций, а также подготовку тематических документов по различным актуальным вопросам, 

способствующих борьбе мирового сообщества с торговлей людьми, и рекомендуя региональным 

организациям с большей заинтересованностью изучить возможность вступления в Координационную 

группу и выполнения функций ее председателей, 

 принимая к сведению тематическую направленность работы Координационной группы, которая в 

последние годы была посвящена вопросам о торговле детьми, торговле людьми и технологий и мерах по 

предотвращению торговли людьми в цепочках поставок, в том числе в контексте публичных закупок, а также 

в деятельности Организации Объединенных Наций по закупке товаров и услуг, 

 принимая к сведению также информацию о проведенном 16 декабря 2020 года в виртуальном формате 

втором совещании Межучрежденческой координационной группы на уровне руководителей 

соответствующих международных и региональных организаций и учреждений, которое способствовало 

укреплению межучрежденческого партнерства в деле противодействия торговле людьми, и о приеме в состав 

Координационной группы новых членов — Организации американских государств и Совета государств 

Балтийского моря, 

 учитывая, что Целевой фонд добровольных взносов Организации Объединенных Наций для жертв 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, учрежденный в соответствии с Глобальным планом 

действий, призван обеспечивать жертв торговли людьми гуманитарной, юридической и финансовой 

помощью по установленным каналам, таким как правительственные, межправительственные и 

неправительственные организации, и приветствуя внесение государствами и всеми другими 

соответствующими заинтересованными сторонами взносов в Целевой фонд, 

 принимая к сведению решение Генеральной Ассамблеи, содержащееся в ее резолюции 68/192 от 

18 декабря 2013 года, начиная со своей семьдесят второй сессии проводить на четырехлетней основе оценку 

прогресса, достигнутого в осуществлении Глобального плана действий для анализа достижений, 

недостатков и проблем, в том числе в деле осуществления соответствующих правовых документов, 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/192
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 напоминая о совещаниях Генеральной Ассамблеи высокого уровня, проведенных 13–15 мая 2013 года 

в ходе ее шестьдесят седьмой сессии и 27 и 28 сентября 2017 года в ходе ее семьдесят второй сессии для 

оценки прогресса, достигнутого в осуществлении Глобального плана действий, которые, в частности, 

подтвердили наличие у государств-членов твердой политической воли к активизации усилий по борьбе с 

торговлей людьми, 

 приветствуя принятую на совещании высокого уровня Генеральной Ассамблеи в ходе ее семьдесят 

второй сессии политическую декларацию об осуществлении Глобального плана действий Организации 

Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми 209 , в которой государства-члены вновь самым 

настойчивым образом заявили о важности усиления коллективных действий для искоренения торговли 

людьми, 

 с интересом ожидая следующего совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи по обзору 

прогресса, достигнутого в осуществлении Глобального плана действий, которое состоится в ходе семьдесят 

шестой сессии Ассамблеи после общих прений и не позднее декабря 2021 года, 

 принимая к сведению, что в своей резолюции 68/192 Генеральная Ассамблея постановила 

провозгласить 30 июля Всемирным днем борьбы с торговлей людьми, который будет отмечаться ежегодно 

начиная с 2014 года, и приветствуя мероприятия, проводимые по случаю Всемирного дня государствами-

членами, учреждениями Организации Объединенных Наций, другими международными организациями и 

гражданским обществом на национальном, региональном и международном уровнях, в целях повышения 

осведомленности о проблеме торговли людьми и о положении жертв этого преступления и в интересах 

поощрения и защиты их прав, 

 с удовлетворением отмечая, что в своей резолюции 73/327 от 25 июля 2019 года Генеральная 

Ассамблея постановила объявить 2021 год Международным годом ликвидации детского труда, 

 напоминая о сохраняющейся роли соответствующих региональных, субрегиональных и 

межрегиональных механизмов и инициатив по пресечению и ликвидации всех форм торговли людьми, в том 

числе в рамках осуществления Глобального плана действий, 

 приветствуя рост числа предприятий, применяющих в качестве базовой такую бизнес-модель, которая 

соответствует принципам «Глобального договора» Организации Объединенных Наций, направленными на 

борьбу с преступлением, выражающимся в торговле людьми, 

 напоминая о необходимости активизировать усилия по предупреждению торговли людьми, 

противодействию этому явлению и борьбе с ним, в том числе оказывая в соответствующих случаях 

поддержку в сборе и передаче данных в рамках соответствующей технической помощи Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности, устраняя факторы, подвергающие людей 

опасности стать объектом торговли, выявляя и ликвидируя сети торговцев людьми, в том числе в цепочках 

поставок, дестимулируя спрос, порождающий эксплуатацию, которая в свою очередь создает условия для 

торговли, искореняя безнаказанность сетей торговцев, проводя финансовые расследования и применяя 

специальные методы расследования в соответствии с условиями, предусмотренными внутренним 

законодательством, и обеспечивая защиту жертв торговли людьми, 

 выражая серьезную обеспокоенность тем, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) и 

ее социально-экономические последствия могут создать дополнительные возможности для организованных 

преступных групп и новые трудности в борьбе с торговлей людьми, и подчеркивая необходимость выработки 

действенных подходов к преодолению этих трудностей, в том числе полного и эффективного использования 

положений соответствующих международных документов, таких как Протокол о торговле людьми, его 

государствами-участниками и Глобального плана действий, 

 отмечая, что, как подчеркивается в различных докладах, резкий рост безработицы, вызванный 

пандемией COVID-19, может повлечь за собой увеличение масштабов торговли людьми — выходцами из 

стран, переживающих наиболее быстрый и устойчивый спад в сфере занятости, 

_______________ 

209 Резолюция 72/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/192
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 1. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос 

о скорейшей ратификации Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности и Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющего Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности, или присоединении к этим двум правовым актам, 

с учетом их важной роли в противодействии торговле людьми, а также настоятельно призывает государства, 

являющиеся их участниками, к полному и эффективному использованию положений этих документов; 

 2. призывает государства — участники Протокола о торговле людьми рассмотреть в контексте 

оценки Глобального плана действий Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми 

меры, способные содействовать полному и эффективному использованию Протокола; 

 3. настоятельно призывает государства-члены и другие заинтересованные стороны, упомянутые в 

Глобальном плане действий Организации Объединенных Наций по борьбе с торговлей людьми, и предлагает 

Конференции участников Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности и другим соответствующим субрегиональным, региональным и 

международным организациям в рамках их соответствующих мандатов продолжать содействовать полному 

и эффективному использованию Глобального плана действий, в том числе посредством укрепления 

сотрудничества в достижении этой цели и улучшения координации своих действий; 

 4. предлагает государствам-членам устранять социальные, экономические, культурные, 

политические и иные факторы, обусловливающие уязвимость людей перед торговлей людьми; 

 5. предлагает всем государствам-членам, соответствующим учреждениям системы Организации 

Объединенных Наций и другим международным организациям, а также гражданскому обществу продолжать 

масштабно отмечать ежегодный Всемирный день борьбы с торговлей людьми; 

 6. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

продолжать в тесном сотрудничестве и взаимодействии с государствами-членами собирать 

сбалансированные, достоверные и комплексные данные о схемах, формах и потоках торговли людьми на 

национальном, региональном и международном уровнях для включения во «Всемирный доклад о торговле 

людьми» и делиться информацией об эффективных видах практики и уроках, извлеченных в процессе 

работы в рамках различных инициатив и механизмов; 

 7. просит также Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

рамках своего мандата по-прежнему учитывать Глобальный план действий в своих программах и 

мероприятиях и продолжать оказывать странам по их просьбе техническую помощь на национальном и 

региональном уровнях в целях укрепления их потенциала для обеспечения полного и эффективного 

использования Глобального плана действий; 

 8. призывает государства-члены приложить все возможные усилия для улучшения обмена 

информацией в контексте Глобального плана действий и рассмотреть вопрос о разработке стандартных 

оперативных процедур, позволяющих правоохранительным, иммиграционным и другим компетентным 

органам государств-членов в надлежащих случаях оперативно направлять в страны назначения, страны 

происхождения и страны транзита официальную информацию о выявленных жертвах, в том числе сведения 

о совершенных деяниях и средствах, используемых для торговли людьми, с целью организации совместного 

расследования в соответствии с национальным законодательством; 

 9. предлагает Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и 

другим соответствующим учреждениям системы Организации Объединенных Наций в рамках 

Межучрежденческой координационной группы по борьбе с торговлей людьми продолжать расширять 

деятельность Группы, связанную с осуществлением Глобального плана действий; 

 10. предлагает государствам-членам в контексте оценки Глобального плана действий рассмотреть 

вопрос о разработке и осуществлении в соответствии c их внутренним законодательством национальных 

стратегий предупреждения торговли людьми в системе государственных закупок и глобальных 

производственно-сбытовых цепочках, а также рассмотреть в соответствующих случаях вопрос о поощрении 

партнерства деловых кругов и гражданского общества, включая неправительственные организации, и 
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вовлечении их в разработку и реализацию продуманных инициатив по предупреждению торговли людьми в 

сбытовых цепочках и борьбе с ней с учетом главной роли и ответственности государств-членов в этом деле; 

 11. просит соответствующие учреждения системы Организации Объединенных Наций принять 

меры к тому, чтобы исключить присутствие элементов торговли людьми в системе закупок Организации 

Объединенных Наций; 

 12. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности как 

управляющего Целевым фондом добровольных взносов Организации Объединенных Наций для жертв 

торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и впредь поощрять внесение государствами и всеми 

другими соответствующими заинтересованными сторонами взносов в Целевой фонд; 

 13. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставлять внебюджетные ресурсы на 

вышеизложенные цели в соответствии с правилами и процедурами Организации Объединенных Наций; 

 14. напоминает о высказанной Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 64/293 просьбе к 

Генеральному секретарю включить в один из докладов, которые должны быть представлены Генеральной 

Ассамблее в контексте уже существующих обязательств по представлению докладов по пункту повестки дня, 

посвященному предупреждению преступности и уголовному правосудию, раздел об осуществлении 

системой Организации Объединенных Наций Глобального плана действий. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

 

 

2021/26. Объединенная программа Организации Объединенных Наций 

по ВИЧ/СПИДу 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая свои резолюции 1994/24 от 26 июля 1994 года и 1995/2 от 3 июля 1995 года, в которых 

Совет учредил Объединенную программу Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу, и все 

последующие резолюции Совета об Объединенной программе, 

 рассмотрев доклад Исполнительного директора Объединенной программы Организации 

Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу210 и доклад Программного координационного совета Объединенной 

программы Совету211, 

 признавая на важную роль Политической декларации по ВИЧ и СПИДу 2021 года под названием 

«Искоренение неравенства и становление на путь, позволяющий искоренить СПИД к 2030 году», которая 

была принята на заседании высокого уровня Генеральной Ассамблеи по ВИЧ и СПИДу 8 июня 2021 года212, 

а также Глобальной стратегии по ВИЧ/СПИДу на период 2016–2021 годов под названием «Искоренить 

неравенство, искоренить СПИД», которая была принята Программным координационным советом 

Объединенной программы 25 марта 2021 года, и с удовлетворением отмечая тот факт, что они являются 

взаимодополняющими и согласуются с Повесткой дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года213, 

 с удовлетворением отмечая успехи, достигнутые в расширении доступа к лечению ВИЧ и 

предупреждении новых случаев инфицирования ВИЧ, 

 выражая глубокую обеспокоенность в связи с тем, что, несмотря на достигнутый прогресс, 

сохраняются многочисленные диспропорции и неравенство между странами и регионами и внутри них, 

между мужчинами и женщинами и в отношении различных возрастных групп и ключевых групп 

_______________ 

210 E/2021/64. 
211 E/2021/67. 
212 Резолюция 75/284 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
213 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/293
https://undocs.org/ru/E/2021/64
https://undocs.org/ru/E/2021/67
https://undocs.org/ru/A/RES/75/284
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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населения214, которые, по эпидемиологическим данным, повсюду в мире подвержены повышенному риску 

инфицирования ВИЧ, а также в связи с тем, что изложенные в политической декларации 2016 года целевые 

показатели на 2020 год215 во многих случаях не были достигнуты и что в 2020 году были инфицированы ВИЧ 

1,5 миллиона человек, а от причин, связанных со СПИДом, умерли 690 000 человек и из 37,6 миллиона 

человек, живущих со СПИДом, 10,1 миллиона еще не получали лечения, причем в некоторых странах и 

среди некоторых подгрупп населения и в некоторых местах число новых случаев инфицирования ВИЧ 

растет, что отчасти обусловлено неудовлетворительным осуществлением эффективной, основанной на 

фактах политики, 

 выражая глубокую обеспокоенность также в связи с тем, что на цели борьбы с ВИЧ по-прежнему не 

выделяется достаточных финансовых средств, особенно для стран с низким и средним уровнем дохода, 

прежде всего для тех из них, которые в значительной степени затронуты эпидемией ВИЧ, 

 признавая важность целевых показателей и обязательств, о которых говорится в Политической 

декларации 2021 года, включая обязательство снизить ежегодное число новых случаев инфицирования ВИЧ 

до менее 370 000 и ежегодное число смертей, связанных со СПИДом, до менее 250 000 к 2025 году, а также 

устранить все формы стигматизации и дискриминации в связи с ВИЧ, 

 вновь подтверждая суверенные права государств-членов, закрепленные в Уставе Организации 
Объединенных Наций, и необходимость выполнения всеми странами обязательств и обещаний, 
содержащихся в Политической декларации 2021 года, руководствуясь национальным законодательством, 
национальными приоритетами в области развития и международными стандартами прав человека, 

 с обеспокоенностью отмечая, что ВИЧ-инфекция часто сопровождается предотвратимыми и 

поддающимися лечению заболеваниями и состояниями, такими как туберкулез, рак шейки матки, 

психические и другие неинфекционные заболевания, и что такие заболевания нередко являются причиной 

плохих результатов лечения ВИЧ и смертности людей, живущих с ВИЧ, 

 будучи обеспокоен тем, что, хотя туберкулез, в том числе в формах, приобретших лекарственную 
устойчивость, является главной причиной смертности людей, живущих с ВИЧ, и в 2019 году 8,2 процента от 
ориентировочного числа случаев заболевания туберкулезом во всем мире приходилось на людей, живущих с 
ВИЧ, в 2019 году лишь в 49 процентах от ориентировочного числа случаев заболевания туберкулезом среди 
людей, живущих с ВИЧ, пациенты были диагностированы, уведомлены о своем диагнозе и проходили курс 
лечения от обоих заболеваний и лишь 69 процентов учтенных больных туберкулезом прошли тестирование 
на ВИЧ, что не позволяет провести лечение и приводит к смертельным исходам, которые можно было бы 
предотвратить, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая, что пандемия коронавирусного заболевания (COVID-19) 
усугубила существующие неравенство и несправедливость в странах мира и между ними, включая 
отсутствие справедливого и своевременного доступа к безопасным, качественным, эффективным и 
приемлемым по цене вакцинам, диагностическим средствам, лекарствам и медицинским изделиям для 
борьбы с COVID-19, создала дополнительные трудности в борьбе со СПИДОМ и привела к дальнейшему 
отставанию в ней, в особенности в отношении доступа к услугам по профилактике, тестированию и лечению 
ВИЧ, включая лекарства, признавая при этом стойкость и новаторский подход, продемонстрированные 
странами и людьми во время пандемии COVID-19 в обеспечении пострадавших людей безопасными, 
доступными и эффективными услугами в связи с ВИЧ, 

 выражая обеспокоенность далее в связи с тем, что стигматизация, дискриминация и неравенство, 
связанные с ВИЧ, по-прежнему препятствует эффективному реагированию на ВИЧ, особенно когда речь 
идет о девочках-подростках, молодых женщинах и людях в уязвимых ситуациях, включая тех, кто 
сталкивается с многочисленными и перекрестными формами дискриминации, и ключевых группах 
населения, которые, по эпидемиологическим данным, повсюду в мире подвержены повышенному риску 
инфицирования ВИЧ, 

_______________ 

214  Как отмечается в Глобальной стратегии по ВИЧ/СПИДу на 2021–2026 годы под названием «Искоренить неравенство, 
искоренить СПИД» и говорится в докладе 2016 года о предупреждении отставания, каждой стране следует с учетом 
эпидемиологической ситуации и социальных условий определить конкретные группы населения, которые являются ключевыми 
с точки зрения динамики эпидемии и мер реагирования на нее. 
215 Резолюция 70/266 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/266
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 признавая, что конструктивное участие гражданского общества в принятии глобальных мер в ответ на 

эпидемию СПИДа играет принципиально важную роль, и подтверждая, что поощрение, защита и 

осуществление всех прав человека и основных свобод для всех является одним из важнейших элементов 

глобальных мер в ответ на эпидемию СПИДа, в том числе в таких областях, как профилактика, лечение, уход 

и поддержка, 

 признавая, что обеспечение всеобщего доступа к медицинским услугам может ускорить процесс 

прекращения эпидемии СПИДа к 2030 году путем содействия расширению доступа к услугам, развития и 

укрепления систем здравоохранения, расширения возможностей для удовлетворения многочисленных 

потребностей людей, живущих с ВИЧ или подвергающихся риску инфицирования ВИЧ, и содействия 

применению комплексных подходов к предоставлению услуг, а также путем включения услуг по 

профилактике, лечению, уходу и поддержке в связи с ВИЧ в определяемые на национальном уровне наборы 

качественных базовых медицинских услуг, особенно на уровне первичного медико-санитарного 

обслуживания, 

 признавая, что усилия по обеспечению всеобщего доступа к медицинским услугам должны 

основываться на опыте, накопленном в рамках деятельности по борьбе с ВИЧ, включая уделение особого 

внимания справедливости, результатам и ответственности, обеспечение учета принципов прав человека и 

потребностей наиболее маргинализированных групп населения, инновации в области финансирования 

здравоохранения, инклюзивное управление системой здравоохранения, предоставление услуг на местном 

уровне, уделение особого внимания социальным и структурным детерминантам здоровья и важность 

противодействия стигматизации и дискриминации, 

 подтверждая, что Объединенная программа Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу, в 

рамках которой объединяются усилия Секретариата и 11 соучредителей, в соответствии с резолюцией 75/233 

Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2020 года играет центральную роль в стимулировании и поддержке 

многосекторальных мер по борьбе с ВИЧ в контексте более широких усилий по реализации целей в области 

устойчивого развития и принципа «никто не должен быть забыт», 

 напоминая о целях Объединенной программы по достижению глобального консенсуса в отношении 

подходов к политике и программной деятельности и распространению информации о нем и содействию 

широкой политической и социальной мобилизации для профилактики ВИЧ/СПИДа и реагирования на него 

в странах при обеспечении того, чтобы в рамках национальных мер реагирования был задействован широкий 

спектр секторов и учреждений, 

 выражая обеспокоенность по поводу политики и практики, которые препятствуют усилиям по 

обеспечению доступа к услугам по профилактике, лечению, уходу и поддержке в связи с ВИЧ, 

 с удовлетворением отмечая, что государства-члены продолжают представлять информацию о 

прогрессе в деле осуществлении мер по борьбе с ВИЧ и что Объединенная программа оказывает поддержку 

государствам-членам, в том числе путем расширения доступа к качественным данным и возможностей их 

использования для оценки прогресса и совершенствования стратегий борьбы с ВИЧ, 

 подчеркивая, что Объединенной программе необходимо продолжать оказывать поддержку 

государствам-членам, особенно тем из них, в которых наблюдаются высокие показатели распространенности 

ВИЧ или концентрированные эпидемии, 

 учитывая важность опыта, накопленного в ходе осуществления мер по борьбе с ВИЧ в самых разных 

секторах, для решения других сложных проблем в сферах здравоохранения и развития, включая проблему 

пандемии COVID-19, а также тот факт, что успехи в борьбе с ВИЧ и СПИДом позволили добиться прогресса 

в решении более широких задач в области развития, 

 c удовлетворением отмечая обсуждение в Программном координационном совете вопросов 

управления Объединенной программой, а также возможные пути стабильного выделения Объединенной 

программе средств на основную деятельность, 

 с удовлетворением принимая к сведению недавнее обсуждение в Программном координационном 

совете важной роли, которую в управлении Объединенной программой играет делегация НПО при 

Программном координационном совете, 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/233
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 1. принимает к сведению доклад Исполнительного директора Объединенной программы 

Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу и доклад Программного координационного совета 

Объединенной программы Экономическому и Социальному Совету; 

 2. признает, что эпидемия СПИДа все еще продолжается, и подчеркивает необходимость 

действовать безотлагательно, чтобы достичь намеченных на 2025 год этапных и целевых показателей, что 

является предварительным условием для того, чтобы покончить с эпидемией СПИДА к 2030 году; 

 3. призывает Объединенную программу содействовать эффективному, основанному на 

фактических данных, своевременному и многосекторальному осуществлению Глобальной стратегии по 

ВИЧ/СПИДу на период 2021–2026 годов под названием «Искоренить неравенство, искоренить СПИД» и 

Политической декларации по ВИЧ и СПИДу 2021 года под названием «Искоренение неравенства и 

становление на путь, позволяющий искоренить СПИД к 2030 году» в соответствии со своим мандатом и 

рекомендует правительствам, гражданскому обществу, местным сообществам и частному сектору с учетом 

национальной политики и приоритетов добиваться достижения целей, изложенных в Стратегии на период 

2016–2026 годов и Политической декларации по ВИЧ и СПИДу 2021 года, поскольку оно является одним из 

важных условий для реализации целей в области устойчивого развития, включая задачу 3.3; 

 4. призывает государства-члены, систему Организации Объединенных Наций, гражданское 

общество, местные сообщества, частный сектор и другие заинтересованные стороны принять 

безотлагательные меры и наладить партнерские отношения в целях расширения масштабов оказания 

основанных на фактических данных услуг по профилактике, диагностике, лечению, уходу и обеспечению 

непрерывной помощи в связи с ВИЧ, включая доступ к безопасным, эффективным, качественным и 

недорогостоящим лекарственным препаратам, в том числе к воспроизведенным лекарственным препаратам, 

с тем чтобы обеспечить, что этими услугами охвачены люди, которые нуждаются в них больше всего, 

включая девочек-подростков и молодых женщин, а также ключевые группы населения, которые, по 

эпидемиологическим данным, повсюду в мире подвержены повышенному риску инфицирования ВИЧ, и 

живущих с ВИЧ детей, которым предоставляется меньше возможностей в плане лечения ВИЧ, чем 

взрослым, и на долю которых приходится относительно большее количество летальных исходов, связанных 

со СПИДом; 

 5. настоятельно призывает государства-члены в срочном порядке устранить, где это возможно, 

факторы, мешающие странам с низким и средним уровнем дохода предоставлять недорогостоящие и 

эффективные средства профилактики и лечения ВИЧ, средства диагностики, лекарственные средства, 

товары и иную фармацевтическую продукцию; 

 6. призывает активизировать усилия по защите прав человека и содействию гендерному равенству 

в контексте борьбы с ВИЧ, а также по решению вопросов, касающихся социальных факторов риска, включая 

гендерное насилие и домашнее насилие, включая насилие со стороны сексуального партнера, которые могут 

в разном контексте пониматься по-разному, и социально-экономических детерминант здоровья, с тем чтобы 

сократить неравенство в области здравоохранения в странах и между ними; 

 7. призывает также государства-члены, систему Организации Объединенных Наций, гражданское 

общество, местные сообщества, частный сектор и другие заинтересованные стороны активизировать усилия 

по координации мер между программами по борьбе с ВИЧ и другими программами и секторами 

здравоохранения, уделяя особое внимание их интеграции в рамках систем здравоохранения, для повышения 

эффективности и содействия обеспечению долгосрочной стабильности, а также услуг, направленных на 

решение проблемы сочетанных инфекций и сопутствующих заболеваний, включая туберкулез, рак шейки 

матки и психические заболевания, в целях содействия улучшению состояния здоровья населения в контексте 

обеспечения всеобщего доступа к медицинским услугам к 2030 году; 

 8. настоятельно призывает Объединенную программу сотрудничать с государствами-членами, 

гражданским обществом и населением на основе транспарентности, инклюзивности и проведения 

консультаций, обеспечивая активное участие в своей деятельности всех соответствующих заинтересованных 

сторон; 

 9. призывает укрепить координацию и взаимодействие между программами по борьбе с 

туберкулезом и ВИЧ в целях содействия всеобщему и равноправному доступу к комплексным услугам, 

касающимся ВИЧ и туберкулеза, путем содействия тестированию на ВИЧ и лечению в связи с ВИЧ больных 
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туберкулезом и регулярной проверки всех лиц, живущих с ВИЧ, на туберкулез и обеспечения лечения 

туберкулеза или его профилактики в соответствии с показаниями, и призывает программы по борьбе с ВИЧ 

и туберкулезом активно участвовать в осуществлении национальных стратегий по борьбе с устойчивостью 

к противомикробным препаратам; 

 10. призывает также к активизации усилий государств-членов, системы Организации 

Объединенных Наций, гражданского общества, населения, частного сектора и соответствующих 

заинтересованных сторон для обеспечения непрерывного доступа к услугам в связи с ВИЧ, 

ориентированным на человека, и социальной защите во время пандемии COVID-19, а также для более 

справедливого и инклюзивного восстановления после пандемии COVID-19 и ее последствий в отношении 

эпидемии СПИДа во всем мире, в том числе путем содействия обеспечению справедливого доступа к 

вакцинам; 

 11. просит Объединенную программу продолжать оказывать поддержку и содействие в 

последующей деятельности и обзоре хода осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, включая политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, с целью 

обеспечить, чтобы борьбе с ВИЧ и СПИДом и ее взаимосвязи с другими целями в области устойчивого 

развития уделялось должное внимание; 

 12. ссылается на Глобальную стратегию и План действий по общественному здравоохранению, 

инновациям и интеллектуальной собственности, принятых Всемирной ассамблеей здравоохранения216 , и 

настоятельно призывает государства-члены, соответствующие международные организации и другие 

соответствующие заинтересованные стороны активно поддерживать ее широкое осуществление, принимая 

во внимание рекомендации группы экспертов, соответствующие Глобальной стратегии и Плану действий; 

 13. настоятельно призывает Объединенную программу продолжать использовать сравнительные 

преимущества различных органов Организации Объединенных Наций и соответствующих партнеров в 

целях ускорения осуществления и повышения эффективности многосекторальных мер по борьбе со 

СПИДом согласно своему мандату и их мандатам; 

 14. подтверждает, что модель совместного финансирования Объединенной программы и 

управления ею служит для системы Организации Объединенных Наций ценным примером согласованного 

осуществления стратегий, с учетом национальных условий и приоритетов, благодаря скоординированности 

действий в рамках Программы, ее нацеленности на достижение конкретных результатов, ее системе 

управления на основе участия всех заинтересованных сторон и обеспечению отдачи на страновом уровне, 

как это предусматривается в резолюции 75/223 Генеральной Ассамблеи о четырехгодичном всеобъемлющем 

обзоре политики в области оперативной деятельности в целях развития в рамках системы Организации 

Объединенных Наций; 

 15. с удовлетворением отмечает усилия Объединенной программы по совершенствованию ее 

модели функционирования и укрепления ее программы «Единые принципы бюджета, результатов и 

отчетности» для целей оказания более эффективной поддержки странам и настоятельно призывает 

Объединенную программу продолжать предпринимать эти усилия и принимать активное участие в 

проведении реформы Организации Объединенных Наций на национальном, региональном и глобальном 

уровнях и, в частности, на страновом уровне, с тем чтобы меры по борьбе со СПИДом стали неотъемлемой 

частью сотрудничества в области устойчивого развития между страновыми группами Организации 

Объединенных Наций, правительствами принимающих стран и заинтересованными сторонами при 

выполнении обязательств относительно СПИДа с учетом национальной специфики и приоритетных задач и 

при достижении целей в области устойчивого развития в целом, а также при обеспечении соблюдения 

принципа «никто не должен быть забыт»; 

 16. призывает Объединенную программу продолжать способствовать и содействовать участию 

делегации НПО при Программном координационном совете в работе Программного координационного 

совета, как это предусмотрено в его порядке работы и в резолюции 1995/2 Экономического и Социального 

Совета; 

_______________ 

216 См. документ WHA61/2008/REC/1 Всемирной организации здравоохранения. 
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 17. выражает признательность Программному координационному совету за инициативу по 

продолжению обновления положений о надзорной роли Совета и их выполнению в рамках его мандата, в 

том числе путем утверждения приложения 4 к его порядку работы, в котором уточняются его функции в 

области надзора и обеспечения подотчетности, и путем создания независимого консультативного комитета 

по внешнему надзору с учетом развития эпидемии ВИЧ, работы Объединенной программы и передовой 

практикой системы Организации Объединенных Наций в целях обеспечения эффективности, 

результативности и подотчетности Объединенной программы; 

 18. просит Генерального секретаря представить, после консультаций с Программным 

координационным советом, доклад об установлении двух четырехлетних сроков полномочий и ожидаемых 

результатах работы Исполнительного директора Объединенной программы Организации Объединенных 

Наций по ВИЧ/СПИДу в соответствии с практикой системы Организации Объединенных Наций и 

рекомендацией Объединенной инспекционной группы; 

 19. призывает принять срочные меры, с тем чтобы решить проблему дефицита ресурсов, 

выделяемых на цели борьбы с ВИЧ и СПИДом, с учетом того, что в соответствии с принципами общей 

ответственности и всемирной солидарности для достижения целевых показателей на 2025 год необходимо 

ежегодно выделять 29 млрд долл. США, рекомендует странам увеличить объем финансовых средств, 

выделяемых на цели борьбы с ВИЧ и СПИДом на национальном и международном уровнях, и подчеркивает, 

что необходимо принимать меры в целях обеспечения политической, программной и финансовой 

ответственности и устойчивости на всех уровнях; 

 20. подчеркивает важность полного финансирования программы «Единые принципы бюджета, 

результатов и отчетности» для эффективного функционирования Объединенной программы и призывает 

активизировать усилия по ликвидации нынешнего дефицита финансовых средств, и в том числе обратиться 

с этой целью к уже имеющимся донорам с призывом сохранить и увеличить объем их взносов и предложить 

новым донорам из государственного и частного секторов присоединиться к процессу финансирования, и при 

этом рекомендует всем донорам в первую очередь направлять предназначенные для гибкого использования 

взносы многолетнего характера; 

 21. просит Генерального секретаря препроводить Совету на его сессии 2023 года доклад о ходе 

осуществления системой Организации Объединенных Наций скоординированных мер в связи с эпидемией 

ВИЧ и СПИДа, подготовленный Исполнительным директором Объединенной программы в сотрудничестве 

с ее соучредителями и другими соответствующими организациями и органами системы Организации 

Объединенных Наций. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

 

 

2021/27. Межучрежденческая целевая группа Организации Объединенных Наций 

по профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 2013/12 от 22 июля 2013 года, 2014/10 от 13 июня 2014 года, 2015/8 от 

9 июня 2015 года, 2016/5 от 2 июня 2016 года, 2017/8 от 7 июня 2017 года, 2018/13 от 2 июля 2018 года, 2019/9 

от 7 июня 2019 года и 2020/22 от 22 июля 2020 года о Межучрежденческой целевой группе Организации 

Объединенных Наций по профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними, 

 ссылаясь также на обязательства, включенные в политическую декларацию совещания высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи по профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними 

2011 года217 , итоговый документ совещания высокого уровня Ассамблеи по всеобъемлющему обзору и 

оценке прогресса, достигнутого в профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними, 2014 года218 

и политическую декларацию третьего совещания высокого уровня Ассамблеи по профилактике 

_______________ 

217 Резолюция 66/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
218 Резолюция 68/300 Генеральной Ассамблеи. 
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неинфекционных заболеваний и борьбе с ними 2018 года 219 , и напоминая о предлагаемых действиях, 

изложенных в Глобальном плане действий Всемирной организации здравоохранения по профилактике 

неинфекционных заболеваний и борьбе с ними на 2013–2020 годы220, 

 признавая, что многие страны по-прежнему сталкиваются с серьезными проблемами в выполнении 

своих обязательств, касающихся неинфекционных заболеваний, будучи по-прежнему глубоко обеспокоен 

тем, что бремя неинфекционных заболеваний продолжает расти в развивающихся странах, и выражая 

серьезную обеспокоенность по поводу того, что огромные людские и экономические издержки, 

обусловленные неинфекционными заболеваниями, усугубляют нищету и неравенство и создают угрозу для 

здоровья людей и развития стран, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи «Преобразование нашего мира: Повестка дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года» от 25 сентября 2015 года, в которую включены задачи, 

касающиеся неинфекционных заболеваний, в том числе задача уменьшить к 2030 году на треть 

преждевременную смертность от неинфекционных заболеваний посредством их профилактики и лечения и 

поддерживать психическое здоровье и благополучие, а также задача оказывать содействие исследованиям и 

разработкам вакцин и лекарственных препаратов, и ссылаясь на Аддис-Абебскую программу действий 

третьей Международной конференции по финансированию развития 221 , в которой отмечается, что 

неинфекционные заболевания ложатся огромным бременем на развитые и развивающиеся страны и что 

связанные с ними расходы создают особые трудности для развивающихся стран, 

 напоминая о проведении 23 сентября 2019 года в Нью-Йорке заседания высокого уровня Генеральной 

Ассамблеи по вопросу о всеобщем охвате услугами здравоохранения и подтверждая принятую на этом 

заседании политическую декларацию «Всеобщий охват услугами здравоохранения: совместные усилия по 

построению более здорового мира»222, в которой содержится призыв продолжать активизировать усилия по 

борьбе с неинфекционными заболеваниями, включая сердечно-сосудистые, онкологические и хронические 

респираторные заболевания и диабет, а также психическими расстройствами, другими нарушениями 

психического здоровья и неврологическими расстройствами, в рамках всеобщего охвата услугами 

здравоохранения, 

 подчеркивая, что обеспечение здоровья населения мира является долгосрочной целью национального, 

регионального и международного масштаба и требует постоянного высокого уровня приверженности и 

более тесного международного сотрудничества для поддержки усилий государств-членов по достижению 

целей в области охраны здоровья, в том числе тех, которые касаются неинфекционных заболеваний, 

 констатируя, что глобальное бремя и угроза неинфекционных заболеваний, прежде всего сердечно-

сосудистых, онкологических и хронических респираторных заболеваний и диабета, у которых 

прослеживается связь с одним или несколькими модифицируемыми факторами риска, а именно 

употреблением табака, злоупотреблением алкоголем, нездоровым питанием и отсутствием физической 

активности, а также с загрязнением воздуха как самым крупным экологическим фактором риска и другими 

факторами риска, способствующими возникновению неинфекционных заболеваний, равно как и 

существенное бремя проблем с психическим здоровьем и неврологических расстройств, представляют собой 

один из серьезнейших вызовов развитию в XXI веке, который подрывает социально-экономическое развитие 

во всем мире и ставит под угрозу достижение согласованных на международном уровне целей в области 

развития, 

 отмечая, что включенные в Повестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года 

задачи, касающиеся неинфекционных заболеваний, увязаны с влиянием социальных, экономических и 

экологических определяющих факторов, включая загрязнение воздуха, почвы и воды, воздействие 

химических веществ, усилия по обеспечению безопасности дорожного движения, пропаганду здоровой еды 

и улучшение питания, а также с более широкими определяющими факторами состояния здоровья, 

_______________ 

219 Резолюция 73/2 Генеральной Ассамблеи. 
220 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA66/2013/REC/1, приложение 4. 
221 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
222 Резолюция 74/2 Генеральной Ассамблеи. 
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 ссылаясь на глобальный план действий Всемирной организации здравоохранения по повышению 

уровня физической активности на 2018–2030 годы223 и констатируя, что увеличение физической активности 

и ограничение сидячего образа жизни могут способствовать более широким усилиям по профилактике 

неинфекционных заболеваний, борьбе с ними и улучшению психического здоровья, 

 отмечая прогресс, достигнутый Целевой группой в выполнении ее мандата, включая проведение во 

все большем числе стран миссий по совместной разработке программ, осуществление глобальных 

совместных программ и деятельность тематических рабочих групп, которые способствуют реализации 

30 задач в рамках 12 целей в области устойчивого развития, и тот факт, что ее работа оказывает существенное 

положительное воздействие на национальную межотраслевую деятельность по противодействию 

неинфекционным заболеваниям и национальные стратегии и планы развития, позволяя укреплять системы 

здравоохранения и расширять права и возможности людей, в том числе для повышения медицинской 

грамотности населения, 

 отмечая также решение Всемирной ассамблеи здравоохранения 2019 года, в котором содержится 

просьба о поиске инновационных механизмов добровольного финансирования, таких как многосторонний 

донорский целевой фонд, для оказания государствам-членам запрашиваемой ими поддержки в целях 

наращивания прилагаемых ими на национальном уровне усилий по профилактике неинфекционных 

заболеваний и борьбе с ними224, и признавая прогресс, достигнутый Целевой группой в выполнении этого 

решения, 

 отмечая далее прогресс, достигнутый Целевой группой в деле оказания государствам-членам 

поддержки в обеспечении доступа к безопасным, эффективным, качественным и недорогим важнейшим 

лекарствам, средствам диагностики и другим медицинским технологиям для борьбы с неинфекционными 

заболеваниями, а также в деле оказания странам поддержки в осуществлении программ охраны здоровья с 

использованием цифровых технологий, 

 приветствуя успехи, которых Целевая группа добивается, опираясь на межучрежденческое 

взаимодействие, в пропаганде охраны здоровья населения и содействии решению касающихся 

неинфекционных заболеваний задач в рамках целей в области устойчивого развития, а также при 

необходимости с помощью партнерств и союзов, для профилактики и лечения неинфекционных 

заболеваний, 

 приветствуя также финансовую поддержку и поддержку натурой, которую Целевая группа получает 

на нужды своей работы от государств-членов и международных партнеров по процессу развития, 

 с озабоченностью отмечая сохраняющийся дефицит ресурсов, которые имеются в распоряжении 

Целевой группы и, в частности, глобальных совместных программ, которые разрабатываются Целевой 

группой и которые на сегодняшний день остаются в основном не обеспеченными ресурсами, а также 

необходимость значительно увеличить финансирование, с тем чтобы Целевая группа могла в полной мере 

раскрыть свой потенциал в деле оперативного и эффективного оказания государствам-членам 

специализированной технической помощи, 

 с удовлетворением отмечая создание многостороннего целевого фонда Организации Объединенных 

Наций для активизации действий на страновом уровне по борьбе с неинфекционными заболеваниями и 

охране психического здоровья в целях ускорения осуществления мероприятий по профилактике 

неинфекционных заболеваний и борьбе с ними и охране психического здоровья, особенно в наименее 

развитых странах, 

 с глубокой озабоченностью отмечая угрозу здоровью человека, вызванную пандемией 

коронавирусного заболевания (COVID-19), которая продолжает распространяться по всему миру, и 

признавая, что люди, живущие с неинфекционными заболеваниями, в более высокой степени подвержены 

риску развития тяжелых симптомов COVID-19 и относятся к числу лиц, которые больше всех страдают от 

этой пандемии, 

_______________ 

223 См. Всемирная организация здравоохранения, документ WHA71/2018/REC/1, резолюция 71.6. 
224 Всемирная организация здравоохранения, документ WHA72/2019/REC/1, решение 72(11). 
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 констатируя, что последствия пандемии COVID-19 угрожают свести на нет с большим трудом 

достигнутые успехи в области развития и подорвать прогресс в достижении всех целей в области 

устойчивого развития, включая задачу 3.4, заключающуюся в уменьшении на треть преждевременной 

смертности от неинфекционных заболеваний, 

 подчеркивая необходимость того, чтобы государства-члены продолжали активизировать усилия по 

борьбе с неинфекционными заболеваниями для достижения всеобщего охвата услугами здравоохранения, а 

также по охране психического здоровья в рамках реагирования на пандемию COVID-19 и восстановления 

после нее, 

 признавая роль Целевой группы в содействии усилиям ее членов по борьбе с неинфекционными 

заболеваниями в качестве неотъемлемой части мер по реагированию на пандемию COVID-19 и 

восстановлению после нее на глобальном, региональном, национальном и субнациональном уровнях и для 

всецелого осуществления Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

 отмечая проведение среднесрочной оценки осуществления Глобального плана действий Всемирной 

организации здравоохранения по профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с ними на 2013–

2030 годы, 

 1. принимает к сведению доклад Генерального директора Всемирной организации здравоохранения 

о Межучрежденческой целевой группе Организации Объединенных Наций по профилактике 

неинфекционных заболеваний и борьбе с ними 225  и содержащиеся в нем рекомендации, в том числе 

относительно представления Экономическому и Социальному Совету в 2022 году доклада о прогрессе, 

достигнутом в осуществлении резолюции 2013/12 Совета; 

 2. положительно оценивает деятельность Целевой группы, направленную на оказание 

государствам-членам поддержки в деле решения поставленных в рамках целей в области устойчивого 

развития задач, касающихся неинфекционных заболеваний, в контексте реализации Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года226, в частности во время пандемии COVID-19; 

 3. призывает двусторонних и многосторонних доноров, а также другие заинтересованные стороны, 

включая в подходящих случаях благотворительные фонды, гражданское общество и частный сектор, 

мобилизовывать людские и финансовые ресурсы на нужды программной работы Целевой группы; 

 4. рекомендует двусторонним и многосторонним донорам, а также другим соответствующим 

заинтересованным сторонам мобилизовывать ресурсы для оказания государствам-членам, в том числе 

наименее развитым странам, запрашиваемой ими поддержки в деле интенсификации долговременной 

внутренней деятельности по противодействию неинфекционным заболеваниям, а также психическим 

расстройствам и другим нарушениям психического здоровья, используя для этого в том числе 

инновационные механизмы добровольного финансирования, такие как многосторонний целевой фонд 

Организации Объединенных Наций для активизации действий на страновом уровне по борьбе с 

неинфекционными заболеваниями и охране психического здоровья; 

 5. призывает членов Целевой группы продолжать сообща заниматься поиском дополнительных 

технических ресурсов, позволяющих им наращивать поддержку, оказываемую государствам-членам, в 

соответствии со стратегией Целевой группы на 2019–2021 годы, уделяя особое внимание потребностям 

государств-членов в ходе их деятельности, связанной с реагированием на COVID-19 и последующим 

восстановлением; 

 6. просит Целевую группу продолжать оказывать государствам-членам поддержку в их усилиях по 

облегчению бремени неинфекционных заболеваний, включая укрепление здоровья и профилактику 

заболеваний, сохранение основных медицинских услуг и их своевременное предоставление, осуществление 

основанных на фактических данных программ охраны здоровья с использованием цифровых технологий, 

содействие исследованиям и разработкам в области безопасных, эффективных, качественных и недорогих 

средств диагностики, терапии, важнейших лекарств, вакцин и других медицинских технологий и 

_______________ 

225 E/2021/48/Rev.1. 
226 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2013/12
https://undocs.org/ru/E/2021/48/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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обеспечение доступа к ним, в частности посредством осуществления различных соответствующих 

инициатив, а также путем укрепления систем здравоохранения, в том числе нормативной базы и грамотного 

управления цепями снабжения, и, при необходимости, посредством оказания первичной медико-санитарной 

помощи, уделяя особое внимание потребностям людей, живущих с неинфекционными заболеваниями или 

подверженных риску их развития, в частности тех, кто находится в уязвимом положении; 

 7. просит также Целевую группу продолжать укреплять межучрежденческую работу и 

коммуникацию, в том числе посредством взаимодействия в подходящих случаях с соответствующими 

заинтересованными сторонами, для решения задач по охране здоровья населения; 

 8. призывает Целевую группу и ее членов расширять ее возможности по предоставлению 

правительствам запрашиваемых ими технических и нормативных рекомендаций по осуществлению 

межотраслевых стратегий и интенсификации деятельности с участием многих заинтересованных сторон, в том 

числе с привлечением частного сектора, для увеличения их вклада в реализацию национальных мер по 

противодействию неинфекционным заболеваниям и обеспечения всеобщего доступа к медицинским услугам; 

 9. рекомендует членам Целевой группы, придерживаясь их соответствующих мандатов, продолжать 

сотрудничество друг с другом и оказывать государствам-членам запрашиваемую ими поддержку в 

содействии улучшению питания и пропаганде здоровой еды и образа жизни; 

 10. призывает к тому, чтобы Целевая группа и ее члены, придерживаясь ее мандата, оказывали по 

запросу государств-членов помощь в совершенствовании нормативно-правовой базы, которая способствует 

улучшению перспектив системы здравоохранения в плане противодействия неинфекционным заболеваниям 

и охраны психического здоровья; 

 11. рекомендует членам Целевой группы при необходимости и с соблюдением их соответствующих 

мандатов оказывать поддержку государствам-членам, которые являются участниками Рамочной конвенции 

Всемирной организации здравоохранения по борьбе против табака227 , в наращивании их национального 

потенциала и усилиях по осуществлению Рамочной конвенции, а также продолжать разработку и 

применение собственных правил недопущения вмешательства табачной промышленности, в том числе 

применительно к новым и вновь появляющимся табачным изделиям, принимая во внимание типовые 

правила недопущения вмешательства табачной промышленности для учреждений системы Организации 

Объединенных Наций, с целью добиться последовательного и реального отмежевания деятельности, 

осуществляемой системой Организации Объединенных Наций, от деятельности табачной промышленности; 

 12. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2022 года по подпункту 

«Профилактика неинфекционных заболеваний и борьба с ними» пункта «Вопросы координации, 

программные и другие вопросы» доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении резолюции 2013/12, 

принимая к сведению обсуждение периодичности рассмотрения этого подпункта. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 
 

 

2021/28. Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последующей 

деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на итоговые документы Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества228, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2006/46 от 28 июля 2006 года о последующей деятельности в 

связи с итогами Всемирной встречи на высшем уровне и обзоре Комиссии по науке и технике в целях 

развития и напоминая о мандате, предоставленном им Комиссии, 

_______________ 

227 United Nations, Treaty Series, vol. 2302, No. 41032. 
228 См. A/C.2/59/3 и A/60/687. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2013/12
https://undocs.org/ru/A/C.2/59/3
https://undocs.org/ru/A/60/687
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 ссылаясь далее на свою резолюцию 2020/12 от 17 июля 2020 года об оценке прогресса, достигнутого в 

осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года, озаглавленную 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», 

 ссылаясь также на резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 2015 года под названием 

«Итоговый документ совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору 

хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного 

общества», в которой Ассамблея вновь подтвердила выработанную на Всемирной встрече на высшем уровне 

концепцию построения ориентированного на интересы людей, открытого для всех и направленного на 

развитие информационного общества, в котором каждый мог бы создавать информацию и знания, иметь к 

ним доступ, пользоваться и обмениваться ими, что дало бы людям, общинам и народам возможность в 

полной мере реализовать свой потенциал, содействуя своему устойчивому развитию, повышая качество 

своей жизни на основе целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций и соблюдая в полном 

объеме и поддерживая Всеобщую декларацию прав человека 229 , проанализировала достигнутые на 

сегодняшний день успехи, выявила проблемы и трудности и вынесла рекомендации в отношении будущих 

действий, 

 ссылаясь далее на резолюцию 75/202 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 2020 года об 

использовании информационно-коммуникационных технологий в целях устойчивого развития, в которой 

Ассамблея приняла во внимание, что информационно-коммуникационные технологии играют важную роль 

в достижении целей в области устойчивого развития и в деле устойчивого, всеохватного и стабильного 

восстановления после пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19), и призвала все 

заинтересованные стороны, имеющие отношение к сектору информационно-коммуникационных 

технологий, включая правительства и систему Организации Объединенных Наций, в полной мере учитывать 

медицинские и социально-экономические последствия пандемии COVID-19 в процессе активизации усилий 

по преодолению цифрового разрыва между развитыми и развивающимися странами и внутри этих стран, 

уделяя особое внимание беднейшим и наиболее уязвимым группам населения, а также женщинам и девочкам 

и обеспечению недорогой и надежной связи, расширению цифрового доступа и цифровой инклюзии, а также 

распространению доступных и инклюзивных решений в области дистанционного обучения и цифровых 

услуг в сфере здравоохранения, 

 с удовлетворением принимая к сведению доклад Генерального секретаря о прогрессе, достигнутом в 

осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне на 

региональном и международном уровнях230, 

 выражая признательность исполняющей обязанности Генерального секретаря Конференции 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию за ее роль в содействии обеспечению 

своевременного завершения подготовки вышеупомянутого доклада, 

 

Анализ результатов: обзор хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества 

 1. с удовлетворением отмечает ход осуществления резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи и 

настоятельно призывает к ее полному осуществлению; 

 2. с удовлетворением отмечает конструктивный и многообразный вклад всех заинтересованных 

сторон в общий обзор прогресса, достигнутого в осуществлении решений Всемирной встречи на высшем 

уровне по вопросам информационного общества; 

 3. вновь подтверждает свою приверженность полному осуществлению решений Всемирной 

встречи на высшем уровне и концепции, выработанной в ходе десятилетнего обзора осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне на период после 2015 года; 

_______________ 

229 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 
230 A/76/64-E/2021/11. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/12
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/RES/75/202
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
https://undocs.org/ru/A/RES/217(III)
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 4. вновь подтверждает провозглашенное в резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи 

обязательство преодолеть цифровой разрыв между странами и внутри стран, включая цифровой разрыв 

между мужчинами и женщинами, на основе осуществления усилий в целях улучшения сетевого 

подключения, ценовой доступности, доступа к информации и знаниям, многоязычного информационного 

наполнения, цифровых навыков и цифровой грамотности, принимая во внимание особые проблемы, с 

которыми сталкиваются инвалиды, лица с особыми потребностями и группы населения, находящиеся в 

уязвимом положении; 

 5. рекомендует обеспечить тесную увязку деятельности по выполнению решений Всемирной 

встречи на высшем уровне с деятельностью по осуществлению Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года 231  в соответствии с призывом, содержащимся в резолюции 70/125 

Генеральной Ассамблеи, обращая особое внимание на роль информационно-коммуникационных технологий 

в достижении целей в области устойчивого развития и ликвидации нищеты и отмечая, что доступ к 

информационно-коммуникационным технологиям сам становится одним из показателей развития и одной 

из его целей; 

 6. подтверждает свое понимание того, что успешное осуществление Повестки дня на период до 

2030 года будет зависеть от расширения доступа к информационно-коммуникационным технологиям; 

 7. признает, что инфраструктура информационно-коммуникационных технологий имеет 

основополагающее значение для достижения цели всеобщего охвата цифровыми технологиями и что 

сохраняется цифровое неравенство между группами населения с разным уровнем дохода, различными 

возрастными группами, населением различных географических районов и между мужчинами и женщинами, 

в этой связи вновь заявляет о своей приверженности выполнению задачи 9.c, поставленной в Повестке дня 

на период до 2030 года и заключающейся в том, чтобы существенно расширить доступ к информационно-

коммуникационным технологиям и стремиться к обеспечению всеобщего и недорогого доступа к Интернету 

в наименее развитых странах к 2020 году, и отмечает в связи с этим важность Повестки дня в области 

глобального развития электросвязи/информационно-коммуникационных технологий, включая 

широкополосную связь, для достижения устойчивого развития «Соединим мир к 2030 году»; 

 8. с удовлетворением отмечает впечатляющее развитие и распространение благодаря усилиям 

государственного и частного секторов информационно-коммуникационных технологий, проникших 

практически во все уголки земного шара, открывающих новые возможности для социального 

взаимодействия, создающих предпосылки для формирования новых бизнес-моделей и способствующих 

обеспечению экономического роста и развития во всех других секторах, обращая при этом внимание на 

уникальные и новые проблемы, возникающие в связи с развитием и распространением этих технологий; 

 9. с обеспокоенностью отмечает все еще значительный цифровой разрыв, в том числе между 

странами и внутри стран и между женщинами и мужчинами, для преодоления которого необходимы, среди 

других мер, создание более благоприятной нормативно-правовой среды и расширение международного 

сотрудничества в целях обеспечения большей ценовой доступности, расширения доступа, повышения 

уровня образования, наращивания потенциала, утверждения принципа многоязычия, сохранения культуры, 

увеличения инвестиций и расширения соответствующего финансирования, признает, что цифровой разрыв 

отчасти обусловлен гендерными различиями, и рекомендует всем заинтересованным сторонам обеспечивать 

полноценное участие девочек и женщин в жизни информационного общества и доступ женщин к новым 

технологиям, особенно к информационно-коммуникационным технологиям в целях развития; 

 10. рекомендует Комиссии по науке и технике в целях развития продолжать уделять надлежащее 

внимание последствиям имеющих ключевое значение стремительных изменений в технологиях для 

достижения целей в области устойчивого развития в рамках соответствующих мандатов и имеющихся 

ресурсов в соответствии с резолюцией 75/202 Генеральной Ассамблеи; 

 11. с удовлетворением отмечает проведение 3 мая 2021 года под руководством Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры Всемирного дня свободы печати, 

провозглашенного Генеральной Ассамблеей; 

_______________ 

231 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 12. с удовлетворением отмечает также проведение под эгидой Международного союза 

электросвязи Всемирного дня электросвязи и информационного общества, который ежегодно отмечается 

17 мая; 

 13. отмечает ход текущего осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне, 

обращая, в частности, особое внимание на его многосторонний характер, роль, которую играют в этом 

отношении ведущие учреждения в качестве координаторов направлений деятельности, и роль региональных 

комиссий, региональных инициатив по обзору решений Всемирной встречи на высшем уровне и Группы 

Организации Объединенных Наций по вопросам информационного общества, и выражает признательность 

Комиссии по науке и технике в целях развития за ее роль в оказании содействия Экономическому и 

Социальному Совету в качестве общесистемного координатора последующей деятельности по итогам 

Всемирной встречи на высшем уровне; 

 14. признает ценность и принцип сотрудничества и взаимодействия широкого круга 

заинтересованных сторон, которые с самого начала характеризуют процесс осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне и которые четко признаны в Повестке дня на период до 2030 года, и 

отмечает, что правительства, международные организации, частный сектор, гражданское общество, научно-

технические круги и партнерства с участием многих заинтересованных сторон в рамках их соответствующих 

функций и обязанностей осуществляют многочисленные мероприятия в поддержку целей Всемирной 

встречи на высшем уровне и целей в области устойчивого развития; 

 15. особо отмечает значение сотрудничества между системой осуществления последующей 

деятельности и обзора хода выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне и Механизмом 

содействия развитию технологий, включая его многосторонний форум по науке, технике и инновациям в 

интересах достижения целей в области устойчивого развития, и призывает продолжать такое 

сотрудничество; 

 16. принимает к сведению доклады многих структур системы Организации Объединенных Наций, 

представленные в качестве вклада в подготовку годового доклада Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций для Комиссии по науке и технике в целях развития и опубликованные на веб-сайте 

Комиссии во исполнение резолюции 2007/8 Совета от 25 июля 2007 года, а также напоминает о важности 

тесной координации работы ведущих координаторов направлений деятельности и секретариата Комиссии; 

 17. отмечает ход осуществления на региональном уровне решений Всемирной встречи на высшем 

уровне при содействии региональных комиссий, о котором говорится в докладе Генерального секретаря о 

прогрессе, достигнутом в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной 

встречи на высшем уровне на региональном и международном уровнях, включая предпринятые в этом 

отношении шаги, и подчеркивает необходимость продолжать заниматься решением вопросов, 

представляющих особый интерес для каждого региона, с упором на устранении проблем и препятствий, с 

которыми каждый регион может сталкиваться в усилиях, связанных со всеми целями и принципами, 

определенными Всемирной встречей на высшем уровне, уделяя при этом особое внимание использованию 

информационно-коммуникационных технологий в целях развития; 

 18. вновь заявляет о том, что важно с помощью эффективных инструментов поддерживать 

координацию деятельности многочисленных сторон по осуществлению решений Всемирной встречи на 

высшем уровне в целях поощрения сотрудничества и партнерства между всеми заинтересованными 

сторонами, включая международные организации, обмена информацией между координаторами 

направлений деятельности и другими заинтересованными сторонами, выявления вопросов, нуждающихся в 

доработке, и обсуждения механизмов представления докладов по всему процессу осуществления; 

 19. призывает все заинтересованные стороны продолжать вносить информацию в базу данных для 

анализа результатов, которую ведет Международный союз электросвязи в отношении достижения целей, 

утвержденных на Всемирной встрече на высшем уровне, и предлагает структурам системы Организации 

Объединенных Наций обновить информацию о своих инициативах в указанной базе данных; 

 20. подчеркивает безотлагательную необходимость включения рекомендаций, содержащихся в 

итоговых документах Всемирной встречи на высшем уровне, в пересмотренные руководящие принципы 

страновых групп Организации Объединенных Наций в отношении подготовки общих анализов по странам 

и рамочных программ Организации Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого 
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развития, в том числе добавления компонента, касающегося использования информационно-

коммуникационных технологий в целях развития, в связи с чем Группа Организации Объединенных Наций 

по вопросам информационного общества предложила свою помощь; 

 21. ссылается на резолюцию 60/252 Генеральной Ассамблеи от 27 марта 2006 года, в которой 

Ассамблея просила Совет осуществлять надзор за общесистемной последующей деятельностью по 

выполнению решений женевского и тунисского этапов Всемирной встречи на высшем уровне; 

 22. напоминает о том, что в своей резолюции 70/125 Генеральная Ассамблея призвала продолжать 

представлять Совету ежегодные доклады о ходе осуществления решений Всемирной встречи на высшем 

уровне через Комиссию по науке и технике в целях развития, и подтверждает роль Комиссии, определенную 

для нее в резолюции 2006/46 Совета, по оказанию Совету содействия в качестве координационного центра в 

рамках общесистемной последующей деятельности, в частности в проведении обзора и оценки прогресса, 

достигнутого в осуществлении решений Всемирной встречи на высшем уровне; 

 23. призывает все государства при построении информационного общества предпринимать шаги к 

тому, чтобы не допускать и воздерживаться от введения любого рода не соответствующих международному 

праву и Уставу Организации Объединенных Наций односторонних мер, которые тормозят процесс 

всестороннего социально-экономического развития населения затрагиваемых стран и препятствуют росту 

уровня их благосостояния; 

 24. приветствует тот факт, что благодаря стремительному расширению доступа к мобильной 

телефонной и широкополосной связи за период с 2005 года почти две трети жителей планеты должны иметь 

реальный доступ к информационно-коммуникационным технологиям, 96,7 процента мирового населения 

живет в пределах досягаемости сети сотовой связи, благодаря чему насчитывается 8,2 миллиарда абонентов 

мобильной связи, и 51,4 процента мирового населения пользуется Интернетом, что соответствует целям 

Всемирной встречи на высшем уровне; ценность такого прогресса еще более повышается с появлением 

новых электронных и мобильных услуг и приложений в сферах здравоохранения, сельского хозяйства, 

образования, предпринимательской деятельности, развития, финансовых и государственных услуг, 

гражданского участия и обслуживания сделок, которые открывают широкие возможности для формирования 

информационного общества; 

 25. с глубокой обеспокоенностью отмечает, что многие развивающиеся страны не имеют 

приемлемого по стоимости доступа к информационно-коммуникационным технологиям и что для 

большинства малоимущих надежды, связанные с достижениями науки и техники, включая информационно-

коммуникационные технологии, остаются несбывшимися, и особо отмечает необходимость эффективного 

использования потенциала технологий, включая информационно-коммуникационные технологии, и 

повышения уровня цифровой грамотности для преодоления цифрового разрыва и разрыва в уровне знаний; 

 26. признает, что информационно-коммуникационные технологии открывают новые возможности и 

одновременно порождают новые проблемы и что существует насущная необходимость в устранении 

серьезных препятствий, с которыми сталкиваются развивающиеся страны в плане доступа к новым 

технологиям, включая отсутствие соответствующих благоприятных условий, достаточных ресурсов, 

инфраструктуры, образования, потенциала, инвестиций и возможностей подключения к сети Интернет, а 

также проблемы, связанные с правом собственности на технологии, соответствующими стандартами и 

потоками, и в связи с этим призывает все заинтересованные стороны выделять достаточные средства, 

активизировать усилия по наращиванию потенциала и обеспечить передачу технологий и знаний 

развивающимся странам, в частности наименее развитым странам и не имеющим выхода к морю странам, в 

целях формирования общества, основанного на широком использовании цифровых технологий, и 

построения экономики знаний; 

 27. признает также стремительное развитие сетей широкополосной связи, особенно в развитых 

странах, и подчеркивает необходимость срочного решения проблемы усиливающегося неравенства в сфере 

цифровых технологий между странами с высоким, средним и низким уровнем дохода и между другими 

регионами, а также внутри этих стран и регионов, проявляющегося в различиях в плане физического 

наличия, финансовой доступности, качества подсоединения и использования широкополосных каналов 

связи, с особым упором на оказании поддержки наименее развитым странам, малым островным 

развивающимся государствам и всему Африканскому континенту; 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/252
https://undocs.org/ru/A/RES/70/125


Резолюции 

154 
 

 28. признает далее, что перевод средств связи на мобильную основу ведет к значительным 

изменениям в моделях ведения бизнеса операторами и что этот факт требует серьезного переосмысления 

того, как отдельные лица и группы пользуются сетями и средствами связи, а также государственных 

стратегий и способов возможного использования коммуникационных сетей для достижения целей в области 

развития; 

 29. признает, что, даже с учетом всех отмечаемых в некоторых областях положительных сдвигов и 

улучшений, во многих развивающихся странах информационно-коммуникационные технологии и 

возможности их практического применения до сих пор недоступны или неприемлемы по стоимости для 

большинства населения, в частности для жителей сельских районов; 

 30. признает также, что число пользователей Интернета растет и что в некоторых случаях характер 

цифрового разрыва и разрыва в уровне знаний меняется: если раньше он проявлялся в наличии или 

отсутствии доступа, то теперь речь идет о разном качестве доступа, информации и навыков, которые могут 

получать пользователи, и о разной ценности, которую они могут представлять для пользователей; и признает 

в этой связи, что необходимо уделять приоритетное внимание использованию информационно-

коммуникационных технологий на основе инновационных подходов, в том числе подходов, 

предусматривающих участие многих заинтересованных сторон, в рамках национальных и региональных 

стратегий развития; 

 31. подчеркивает в этой связи исключительную важность многоязычия и местного информационного 

наполнения в условиях информационного общества и настоятельно призывает все заинтересованные 

стороны содействовать созданию и обеспечению доступности онлайнового информационного наполнения 

образовательного, культурного и научного характера в целях поощрения высококачественного доступа и 

обеспечения того, чтобы представители всех народов и культур могли иметь возможность для 

самовыражения и пользоваться доступом к Интернету на всех языках, включая языки коренных народов; 

 32. признает важность наращивания человеческого потенциала, создания благоприятных условий и 

отказоустойчивой инфраструктуры информационно-коммуникационных технологий и поддержки 

партнерств с участием широкого круга заинтересованных сторон, а также оказания помощи странам в их 

усилиях по повышению роли информационно-коммуникационных технологий в качестве инструмента 

достижения целей в области устойчивого развития; 

 33. настоятельно призывает продолжать уделять особое внимание получению максимальной отдачи 

от электронной торговли в плане ускорения процесса развития на основе осуществления инициативы 

«Электронная торговля для всех», в которой воплощен новый подход к развитию торговли с помощью 

электронного обмена, позволяющий развивающимся странам легче ориентироваться в массе предложений 

технической помощи по созданию потенциала для участия в электронной торговле, а донорам — получить 

более четкое представление о программах, которые они могли бы финансировать; 

 34. учитывает в этой связи, что Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и 

развитию в сотрудничестве с другими донорами и организациями инициировала и провела экспресс-оценки 

готовности наименее развитых стран к ведению электронной торговли с целью повысить осведомленность 

о возможностях и проблемах, связанных с использованием электронной торговли в наименее развитых 

странах; 

 35. отмечает проведение четвертой сессии Межправительственной группы экспертов по 

электронной торговле и цифровой экономике с 14 по 16 октября 2020 года в Женеве; 

 36. принимает к сведению глобальный доклад Комиссии по широкополосной связи в интересах 

устойчивого развития, озаглавленный The State of Broadband 2020: Tackling Digital Inequalities – A Decade for 

Action («Состояние широкополосной связи в 2020 году: решение проблемы цифрового неравенства — 

десятилетие действий»), и с интересом принимает к сведению непрерывные усилия Комиссии по 

широкополосной связи в поддержку информационно-пропагандистской работы на высоком уровне, 

направленной на создание необходимых условий для подключения к широкополосной связи, в частности в 

рамках национальных планов широкополосного доступа и государственно-частных партнерств, для 

обеспечения того, чтобы задачи повестки дня в области развития решались с оказанием соответствующего 

воздействия и в сотрудничестве со всеми заинтересованными сторонами; 
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 37. напоминает о постановке Комиссией по широкополосной связи в интересах устойчивого 

развития задач на период до 2025 года в поддержку осуществления инициативы «Подключим вторую 

половину» и в целях содействия подключению к Интернету 3,8 миллиарда человек, которые на данный 

момент остаются неподключенными; 

 38. признает, что цифровая экономика и новейшие технологии имеют огромный потенциал в 

качестве инструмента, который можно использовать на благо общества и для осуществления решений 

Всемирной встречи на высшем уровне и достижения целей в области устойчивого развития; 

 39. с удовлетворением отмечает многочисленные инициативы организаций системы Организации 

Объединенных Наций в поддержку проведения работы по направлениям деятельности, утвержденным на 

Всемирной встрече на высшем уровне, и рекомендует всем координаторам направлений деятельности 

продолжать предпринимать усилия для проведения работы по соответствующим направлениям 

деятельности; 

 40. с удовлетворением отмечает также работу, проводимую в рамках программы Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры «Информация для всех», направленной 

на оказание государствам-членам помощи в разработке стратегий преодоления цифрового разрыва и 

построения справедливого общества знаний, и с удовлетворением отмечает далее проведение ежегодно 24–

31 октября Всемирной недели медийной и информационной грамотности; 

 41. признает важность работы Международного союза электросвязи, включая проведение 

29 октября — 16 ноября 2018 года в Дубае, Объединенные Арабские Эмираты, Конференции полномочных 

представителей, в ходе которой государства-члены подтвердили свою приверженность общей концепции 

построения «подключенного мира», и с удовлетворением отмечает его работу по оказанию содействия 

развертыванию в развивающихся странах сетей беспроводной широкополосной связи, включая подготовку 

местных экспертов; 

 42. отмечает, что восемнадцатый Симпозиум по всемирным показателям в сфере 

телекоммуникаций/информационно-коммуникационных технологий будет проведен в апреле 2022 года в 

Женеве; 

 43. учитывает работу Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных 

Наций по расширению доступа к цифровым технологиям в Африке и других регионах в целях содействия 

сокращению масштабов нищеты и обеспечению продовольственной безопасности; 

 44. учитывает также работу Международной организации труда по изучению последствий 

технологических изменений для трудовой занятости; 

 45. учитывает далее работу Глобальной обсерватории по вопросам электронного здравоохранения 

под эгидой Всемирной организации здравоохранения, в том числе рассмотрение ею вопроса о том, как 

мобильное здравоохранение, телемедицина, применение электронных медицинских карт и компьютерное 

обучение могут способствовать достижению целей всеобщего охвата услугами здравоохранения; 

 46. учитывает работу Программы развития Организации Объединенных Наций, включая 

публикацию ее Цифровой стратегии, имеющей целью использовать потенциал цифровых технологий в 

поддержку усилий по достижению целей в области устойчивого развития; 

 47. напоминает о публикации стратегии Генерального секретаря по новым технологиям с 

информацией о том, каким образом система Организации Объединенных Наций будет поддерживать 

использование этих технологий для ускорения реализации Повестки дня на период до 2030 года и 

содействовать их увязке с ценностями, закрепленными в Уставе, Всеобщей декларации прав человека, а 

также нормах и стандартах международного права; 

 48. подтверждает решимость задействовать потенциал информационно-коммуникационных 

технологий для достижения целей Повестки дня на период до 2030 года и других согласованных на 

международном уровне целей в области развития, отмечая, что они могут ускорить процесс достижения всех 

17 целей в области устойчивого развития, в связи с этим настоятельно призывает правительства всех стран, 

частный сектор, гражданское общество, международные организации, научно-технические круги и все 

другие соответствующие заинтересованные стороны предусматривать использование информационно-
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коммуникационных технологий в своих подходах к достижению целей в области устойчивого развития и 

просит структуры системы Организации Объединенных Наций, содействующие работе по направлениям 

деятельности, утвержденным на Всемирной встрече на высшем уровне, провести обзор порядка 

представления докладов и своих планов работы с учетом необходимости оказания поддержки в 

осуществлении Повестки дня на период до 2030 года; 

 49. с глубокой обеспокоенностью отмечает тот факт, что женщины пользуются Интернетом на 

13 процентов реже, чем мужчины, а в наименее развитых странах — на 47 процентов реже, обращает 

внимание на сохраняющийся гендерный цифровой разрыв, который выражается в неравенстве в плане 

доступа женщин к информационно-коммуникационным технологиям и использования ими таких 

технологий, в том числе в сфере образования и занятости, а также в других областях социально-

экономического развития, и в соответствии с целью 5 в области устойчивого развития, предусматривающей 

достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех женщин и девочек, призывает 

государства-члены принимать все надлежащие меры, прежде всего в целях значительного повышения 

уровня образования женщин и девочек и уровня их участия в деятельности, связанной с информационно-

коммуникационными технологиями, в качестве пользователей, создателей информационного наполнения, 

работников, предпринимателей, новаторов и лидеров; 

 50. отмечает многочисленные инициативы, направленные на преодоление гендерного цифрового 

разрыва, включая Международный день «Девушки в ИКТ» (Международный союз электросвязи), 

Глобальное партнерство в интересах гендерного равенства в цифровую эпоху (инициатива «Равные» 

(EQUALS)), присуждаемую им премию в сфере технологий (EQUALS in Tech) (Международный союз 

электросвязи и Структура Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин), сеть «Электронная торговля в интересах женщин» 

(Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию), систему гендерно 

ориентированных показателей для средств массовой информации (Организация Объединенных Наций по 

вопросам образования, науки и культуры), инициативу «Женщины на главной странице» (Организация 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры), глобальное исследование на тему 

«Гендерный фактор и средства массовой информации» (Организация Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры), Рабочую группу по широкополосной связи и гендерным вопросам Комиссии 

по широкополосной связи, Форум по передовой практике в гендерных вопросах, Форум по вопросам 

обеспечения доступа к управлению Интернетом, работу по гендерным вопросам, проводимую в рамках 

Форума Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества, и работу по 

поддержке возможностей для женщин и девочек в секторе информационно-коммуникационных технологий, 

проводимую Всемирным банком в ряде стран, а также работу многих других заинтересованных сторон в 

рассматриваемой сфере; 

 51. подтверждает обязательство уделять особое внимание уникальным по своему характеру новым 

проблемам в области информационно-коммуникационных технологий, с которыми сталкиваются все 

страны, в частности развивающиеся страны, предусмотренное в соответствующих пунктах 

резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи; 

 52. отмечает, что, хотя во многих сферах деятельности заложена прочная основа для создания 

потенциала в области информационно-коммуникационных технологий в целях построения 

информационного общества, по-прежнему необходимо продолжать усилия по решению текущих задач, 

особенно в развивающихся и наименее развитых странах, и обращает внимание на положительные 

результаты расширенной работы по укреплению потенциала, в которой участвуют учреждения, организации 

и структуры, занимающиеся вопросами информационно-коммуникационных технологий и регулирования 

Интернета; 

 53. считает необходимым сосредоточить внимание на стратегиях укрепления потенциала и мерах 

долговременной поддержки для дальнейшего повышения действенности мероприятий и инициатив на 

национальном и местном уровнях, направленных на оказание консультативной помощи, услуг и поддержки 

в целях построения открытого для всех информационного общества, ориентированного на интересы людей 

и развитие; 

 54. отмечает, что появляются все новые тематические направления, такие как электронные 

прикладные программы в сфере охраны окружающей среды и использование информационно-

https://undocs.org/ru/A/RES/70/125
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коммуникационных технологий для принятия мер раннего оповещения, смягчения последствий изменения 

климата, взаимодействия через социальные сети, поддержания культурного и лингвистического 

многообразия, виртуализации, облачных вычислений и предоставления облачных сервисов, обеспечения 

мобильного Интернета и услуг, базирующихся на мобильной связи, работы сетей, обслуживающих 

локальные сообщества, обеспечения кибербезопасности, преодоления гендерного неравенства, защиты 

неприкосновенности частной жизни и свободы выражения мнений в соответствии с положениями статей 17 

и 19 Международного пакта о гражданских и политических правах 232 , а также расширения прав и 

возможностей уязвимых групп общества, прежде всего детей и молодежи, и их защиты, в частности от 

киберэксплуатации и кибернасилия; 

 55. подтверждает, что в итоговом документе, посвященном общему обзору хода осуществления 

решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества, Генеральная 

Ассамблея призвала к ежегодному проведению Форума Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества233, и признает важную роль Форума в расширении сотрудничества, партнерства, 

новаторской деятельности и обмена опытом и передовой практикой между всеми заинтересованными 

сторонами в области использования информационно-коммуникационных технологий в целях устойчивого 

развития; 

 56. отмечает проведение 7–10 сентября 2020 года Форума Всемирной встречи на высшем уровне по 

вопросам информационного общества 2020 года, состоявшегося под эгидой Международного союза 

электросвязи и организованного совместно этим союзом, Организацией Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры, Программой развития Организации Объединенных Наций и Конференцией 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, по теме «Содействие цифровым 

преобразованиям и глобальным партнерским связям: направления деятельности Всемирной встречи на 

высшем уровне по вопросам информационного общества для достижения целей в области устойчивого 

развития», также отмечает проведение 17–21 мая 2021 года Форума Всемирной встречи на высшем уровне 

по вопросам информационного общества 2021 года по теме «Использование информационно-

коммуникационных технологий в интересах создания инклюзивных, жизнестойких и устойчивых сообществ 

и экономики: направления деятельности Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 

информационного общества для достижения целей в области устойчивого развития» и отмечает далее 

открытый процесс консультаций, который призван обеспечить широкое участие в Форуме и всеобщую 

ответственность за его проведение; 

 57. призывает координаторов направлений деятельности использовать Женевский план действий234 

в качестве основы для определения практических мер по использованию информационно-

коммуникационных технологий для содействия достижению целей Повестки дня на период до 2030 года, 

отмечая разработанную учреждениями Организации Объединенных Наций матрицу увязки направлений 

деятельности Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества с целями в 

области устойчивого развития; 

 58. призывает координаторов направлений деятельности Всемирной встречи на высшем уровне 

обеспечить тесную увязку с Повесткой дня на период до 2030 года при рассмотрении новых видов работы 

по выполнению решений Всемирной встречи на высшем уровне с учетом их существующих мандатов и 

имеющихся ресурсов; 

 59. вновь обращает внимание на важность призыва Генеральной Ассамблеи ко всем 

заинтересованным сторонам обеспечить, чтобы подходы к достижению целей в области устойчивого 

развития предусматривали использование информационно-коммуникационных технологий, и ее просьбы о 

том, чтобы структуры Организации Объединенных Наций, содействующие работе по направлениям 

деятельности, утвержденным на Всемирной встрече на высшем уровне, пересмотрели порядок 

представления докладов и свои планы работы с учетом необходимости оказания поддержки в осуществлении 

Повестки дня на период до 2030 года; 

_______________ 

232 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
233 См. резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи. 
234 См. A/C.2/59/3, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/2200(XXI)
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Регулирование Интернета 

 60. подтверждает, что осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне, касающихся 

регулирования Интернета, а именно процесса активизации сотрудничества и созыва Форума по вопросам 

управления Интернетом, должно обеспечиваться Генеральным секретарем в рамках двух различных 

процессов, и признает, что эти два процесса могут дополнять друг друга; 

 61. подтверждает также пункты 34–37 и 67–72 Тунисской программы для информационного 

общества235; 

 62. вновь подтверждает далее пункты 55–65 резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи; 

 

Активизация сотрудничества 

 63. признает важность активизации сотрудничества в будущем, с тем чтобы правительства могли на 

равной основе играть свою роль и выполнять свои функции в решении международных вопросов 

государственной политики, касающихся Интернета, но не в сфере повседневной деятельности технического 

и эксплуатационного характера, которая не влияет на эти вопросы; 

 64. отмечает работу, проводимую Рабочей группой по активизации сотрудничества, учрежденной 

Председателем Комиссии по науке и технике в целях развития в соответствии с просьбой Генеральной 

Ассамблеи, содержащейся в ее резолюции 70/125, для выработки рекомендаций относительно путей 

дальнейшего упрочения сотрудничества, как это предусмотрено в Тунисской программе, и отмечает также, 

что Рабочая группа обеспечила полноценное участие правительств и других соответствующих 

заинтересованных сторон, особенно из развивающихся стран, принимая во внимание все разнообразие их 

позиций и опыта; 

 65. отмечает также, что Рабочая группа провела в период с сентября 2016 года по январь 2018 года 

пять заседаний, на которых она обсудила материалы, полученные от государств-членов и других 

заинтересованных сторон, как это было предусмотрено Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 70/125; 

 66. принимает к сведению доклад Председателя Рабочей группы236, в котором содержатся ссылки на 

полный текст всех предложений и представленных материалов, и выражает признательность Председателю 

и всем участникам, которые представили свои мнения и внесли вклад в работу Рабочей группы; 

 67. с удовлетворением отмечает существенный прогресс, достигнутый Рабочей группой по многим 

направлениям, и тот факт, что, как представляется, по некоторым вопросам сформировался консенсус, хотя 

по ряду других вопросов сохраняются значительные расхождения во мнениях, и в этой связи выражает 

сожаление по поводу того, что Рабочая группа не смогла прийти к согласию относительно рекомендаций в 

отношении путей дальнейшего упрочения сотрудничества, как это предусмотрено в Тунисской программе; 

 

Форум по вопросам управления Интернетом 

 68. признает важность Форума по вопросам управления Интернетом и ценность его мандата в 

качестве площадки для проведения диалога по различным вопросам с участием большого числа 

заинтересованных сторон, включая обсуждение вопросов государственной политики, касающихся ключевых 

элементов регулирования Интернета, как об этом говорится в пункте 72 Тунисской программы; 

 69. ссылается на решение Генеральной Ассамблеи, содержащееся в ее резолюции 70/125, о 

продлении мандата Форума по вопросам управления Интернетом еще на 10 лет, в течение которых Форум 

должен продолжать демонстрировать прогресс в совершенствовании методов работы и обеспечении участия 

соответствующих заинтересованных сторон из развивающихся стран; 

 70. признает появление инициатив по созданию национальных и региональных форумов по 

вопросам управления Интернетом, реализуемых во всех регионах в целях решения вопросов регулирования 

Интернета, актуальных и приоритетных для выдвинувших их стран или регионов; 

_______________ 

235 См. A/60/687. 
236 См. E/CN.16/2018/CRP.3. 
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 71. ссылается на резолюцию 70/125 Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея призвала 

Комиссию по науке и технике в целях развития уделять должное внимание в представляемых ею очередных 

докладах выполнению рекомендаций, содержащихся в докладе Рабочей группы Комиссии по укреплению 

Форума по вопросам управления Интернетом237; 

 72. отмечает проведение в режиме онлайн со 2 по 17 ноября 2020 года пятнадцатого совещания 

Форума по вопросам управления Интернетом по теме «Интернет как средство обеспечения жизнестойкости 

и солидарности людей»; 

 73. с удовлетворением отмечает запланированное на 6–10 ноября 2021 года проведение в Катовице 

шестнадцатого совещания Форума по вопросам управления Интернетом, принимающей стороной которого 

будет правительство Польши, и отмечает, что в процессе подготовки к этому совещанию учитываются 

рекомендации, содержащиеся в докладе Рабочей группы по укреплению Форума по вопросам управления 

Интернетом; 

 74. с удовлетворением отмечает также в этой связи непрерывный прогресс в межсессионной 

работе Форума по вопросам управления Интернетом, связанной с различными практическими аспектами 

подключения к Интернету еще одного миллиарда человек и расширения их возможностей в плане 

использования Интернета, работу динамичных коалиций и форумов, посвященных передовой практике, а 

также вклад, который вносят национальные и региональные форумы по вопросам управления Интернетом; 

 

Предстоящие задачи 

 75. призывает структуры Организации Объединенных Наций продолжать активно сотрудничать в 

процессе осуществления решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем 

уровне в рамках системы Организации Объединенных Наций, предпринять необходимые шаги и заявить о 

приверженности построению открытого для всех информационного общества, ориентированного на 

интересы людей и развитие, и стимулировать процесс достижения согласованных на международном уровне 

целей в области развития, в том числе целей, поставленных в Повестке дня на период до 2030 года; 

 76. призывает все заинтересованные стороны продолжать считать первоочередной задачей 

ликвидацию цифрового неравенства в его различных проявлениях, внедрять действенные стратегии, 

способствующие созданию электронного правительства, и продолжать держать в поле зрения вопросы 

политики в области информационно-коммуникационных технологий и их применения в интересах 

малоимущих слоев населения, включая доступ к широкополосной связи на низовом уровне, в том числе с 

использованием моделей широкого участия, с целью добиться сокращения цифрового неравенства между 

странами и внутри стран в рамках усилий по построению информационных обществ и обществ знаний; 

 77. настоятельно призывает все заинтересованные стороны придавать приоритетное значение 
разработке новаторских подходов, стимулирующих обеспечение всеобщего доступа к приемлемой по 
стоимости инфраструктуре широкополосной связи для развивающихся стран и использование 
соответствующих услуг широкополосной связи, с тем чтобы обеспечить построение открытого для всех 
информационного общества, ориентированного на развитие и интересы людей, а также сведение к 
минимуму цифрового неравенства; 

 78. призывает все заинтересованные стороны содействовать созданию благоприятных 

общеполитических условий для инвестиций и развивать сотрудничество и партнерство между 

государственным и частным секторами, с тем чтобы осуществлять планомерное инвестирование в сфере 

инфраструктуры информационно-коммуникационных технологий, соответствующих приложений и услуг, 

информационного наполнения и цифровых навыков для обеспечения надежного сетевого подключения, 

необходимого для прогресса в достижении целей в области устойчивого развития; 

 79. призывает международные и региональные организации продолжать регулярно оценивать 

уровень всеобщей доступности информационно-коммуникационных технологий для стран и представлять 

информацию по этому вопросу в целях создания равных возможностей для роста секторов информационно-

коммуникационных технологий в развивающихся странах; 

_______________ 

237 A/67/65-E/2012/48 и A/67/65/Corr.1-E/2012/48/Corr.1. 
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 80. настоятельно призывает все страны прилагать конкретные усилия для выполнения своих 

обязательств в соответствии с Аддис-Абебской программой действий третьей Международной конференции 

по финансированию развития238; 

 81. вновь заявляет о важности показателей в сфере информационно-коммуникационных технологий 

в формате открытых данных в качестве инструмента контроля и оценки для определения масштабов 

цифрового разрыва между странами и внутри обществ, а также для обеспечения информированности 

директивных органов при разработке ими политики и стратегий в области социального, культурного и 

экономического развития, подчеркивает важность стандартизации и согласования надежных и регулярно 

обновляемых показателей и особо отмечает ценность детализированных по гендерному признаку данных 

для содействия ликвидации гендерного цифрового разрыва; 

 82. признает важность цифровых средств измерения и контроля, помогающих в достижении и 

количественной оценке целей в области устойчивого развития; 

 83. вновь заявляет о важности обмена информацией о передовой практике на всех уровнях и, 

признавая выдающиеся успехи в осуществлении проектов и инициатив, которые способствуют достижению 

целей Всемирной встречи на высшем уровне, рекомендует, принимая при этом к сведению доклад о 

примерах успешного выполнения решений Всемирной встречи на высшем уровне, всем заинтересованным 

сторонам выдвигать — в качестве составной части процесса анализа результатов деятельности в связи со 

Всемирной встречей на высшем уровне — свои проекты на получение ежегодных премий, учрежденных по 

линии Всемирной встречи на высшем уровне; 

 84. призывает организации системы Организации Объединенных Наций и другие соответствующие 

организации и форумы в соответствии с решениями Всемирной встречи на высшем уровне проводить 

периодический обзор методологий определения показателей в сфере информационно-коммуникационных 

технологий, принимая во внимание различные уровни развития и национальные условия, и в связи с этим: 

 a) рекомендует государствам-членам осуществлять на национальном уровне сбор соответствующих 

данных об информационно-коммуникационных технологиях, распространять информацию о результатах 

проводимых в странах тематических исследований и сотрудничать с другими странами в рамках программ 

обмена по линии укрепления потенциала; 

 b) рекомендует организациям системы Организации Объединенных Наций и другим 

соответствующим организациям и форумам содействовать проведению оценки роли, которую 

информационно-коммуникационные технологии играют в обеспечении устойчивого развития; 

 c) с удовлетворением отмечает работу Партнерства по измерению информационно-

коммуникационных технологий в целях развития и серию публикаций под названием Measuring Digital 

Development («Измерение цифрового развития»), в которых представляется информация о последних 

тенденциях и статистические данные о физической и финансовой доступности информационно-

коммуникационных технологий и эволюции информационного общества и общества знаний во всем мире, в 

том числе с использованием индекса развития информационно-коммуникационных технологий; 

 d) призывает Партнерство по измерению информационно-коммуникационных технологий в целях 

развития продолжать заниматься выполнением соответствующих решений Статистической комиссии о 

статистике информационно-коммуникационных технологий в целях подготовки высококачественных и 

актуальных статистических данных об информационно-коммуникационных технологиях и реализации 

потенциальных преимуществ применения больших данных в целях официальной статистики; 

 85. предлагает международному сообществу вносить добровольные взносы в специальный целевой 

фонд, учрежденный Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в поддержку 

работы Комиссии по науке и технике в целях развития, направленной на проведение обзора и оценки 

последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне, с благодарностью отмечая в 

то же время финансовую поддержку, предоставляемую этому фонду правительствами Соединенных Штатов 

Америки, Финляндии и Швейцарии; 

_______________ 

238 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 86. напоминает о содержащемся в резолюции 70/125 Генеральной Ассамблеи предложении о 

проведении Ассамблеей в 2025 году заседания высокого уровня, посвященного общему обзору хода 

осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне; 

 87. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального секретаря и соответствующие 

обсуждения в Комиссии по науке и технике в целях развития на ее двадцать четвертой сессии; 

 88. особо отмечает важность содействия построению открытого для всех информационного 

общества с уделением особого внимания ликвидации цифрового разрыва и разрыва в сфере технологий 

широкополосной связи и с учетом соображений развивающихся стран, гендерных и культурных аспектов, а 

также потребностей молодежи и других недостаточно представленных групп; 

 89. призывает продолжать диалог и работу по упрочению сотрудничества, как это предусмотрено в 

Тунисской программе; 

 90. просит Генерального секретаря представлять Комиссии по науке и технике в целях развития на 

ежегодной основе доклад о выполнении рекомендаций, содержащихся в настоящей резолюции, а также в 

других резолюциях Совета, относительно количественной и качественной оценки прогресса, 

достигнутого в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной встречи на 

высшем уровне. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

 

 

2021/29. Наука, техника и инновации в целях развития 

 Экономический и Социальный Совет, 

 признавая роль, которую Комиссия по науке и технике в целях развития — ведущая структура 

Организации Объединенных Наций по вопросам науки, техники и инноваций в целях развития и 

координационный центр Организации Объединенных Наций по вопросам науки, техники и инноваций в 

интересах развития — играет в изучении благотворного воздействия науки, техники и инноваций, включая 

информационно-коммуникационные технологии, на осуществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года239 , служа форумом для стратегического планирования, распространения 

накопленного опыта и передовых методов и прогнозирования важнейших тенденций в области науки, 

техники и инноваций применительно к ключевым секторам экономики, окружающей среде и обществу, а 

также для привлечения внимания к новым и зарождающимся технологиям, 

 признавая также исключительно важную роль науки, техники и инноваций в укреплении и 

поддержании конкурентоспособности стран в мировой экономике, решении глобальных проблем и 

обеспечении устойчивого развития и их вклад в достижение этих целей, 

 признавая далее основополагающую роль информационно-коммуникационных технологий в 

пропаганде научно-технических достижений и инноваций и расширении возможностей их использования в 

целях развития, 

 напоминая об Итоговом документе Всемирного саммита 2005 года240 и резолюции 70/125 Генеральной 

Ассамблеи от 16 декабря 2015 года под названием «Итоговый документ совещания высокого уровня 

Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на 

высшем уровне по вопросам информационного общества», в которой было признано, что наука и техника, 

включая информационно-коммуникационные технологии, имеют крайне важное значение для достижения 

согласованных на международном уровне целей в области развития, и подтверждая содержащиеся в 

указанных документах обязательства, 

_______________ 

239 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 
240 Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи. 
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 напоминая также о вступлении в силу 4 ноября 2016 года Парижского соглашения, принятого на 

основе Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата241, 

 напоминая далее, что секретариатом Комиссии является Конференция Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию, 

 учитывая, что Генеральная Ассамблея в своей резолюции 74/229 от 19 декабря 2019 года о науке, 

технике и инновациях в целях развития рекомендовала Конференции Организации Объединенных Наций по 

торговле и развитию продолжать проведение обзоров научно-технической и инновационной политики в 

целях оказания развивающимся странам содействия в определении мер, необходимых для увязки научно-

технической и инновационной политики с их национальными стратегиями развития, и обеспечении того, 

чтобы такая политика и соответствующие программы способствовали осуществлению национальной 

повестки дня в области развития, 

 ссылаясь на решение 2015/242 Экономического и Социального Совета от 22 июля 2015 года, в котором 

предусматривается продление срока действия мандата Консультативного совета по гендерным вопросам 

Комиссии до 2020 года, а также на резолюции Генеральной Ассамблеи 70/132 от 17 декабря 2015 года и 

70/213 и 70/219 от 22 декабря 2015 года, касающиеся, соответственно, устранения барьеров на пути к 

обеспечению равного доступа женщин и девочек к научно-технической сфере и всестороннего учета 

гендерной проблематики в политике и программах в области развития, 

 ссылаясь также на согласованные выводы Комиссии по положению женщин о расширении 

экономических прав и возможностей женщин в контексте изменений в сфере труда, которые были приняты 

Комиссией на ее шестьдесят первой сессии242  и в которых она, в частности, подчеркнула необходимость 

использования достижений техники и цифровых технологий в целях расширения экономических прав и 

возможностей женщин, в частности в целях укрепления потенциала развивающихся стран, с тем чтобы 

женщины могли использовать науку и технику для расширения своих экономических прав и возможностей 

в контексте изменений в сфере труда, 

 ссылаясь на итоговый документ форума, проведенного 11 и 12 февраля 2019 года в Нью-Йорке по 

случаю Международного дня женщин и девочек в науке, под названием «Инвестирование в обеспечение 

участия женщин и девочек в научной деятельности в интересах инклюзивного зеленого роста»243, 

 ссылаясь также на работу членов Комиссии по науке и технике в целях развития на практикуме по 

вопросам применения гендерного подхода в области науки, техники и инноваций, состоявшемся 18 января 

2019 года в Вене, 

 принимая во внимание важность учета в политике и программах, призванных содействовать научно-

техническому прогрессу и инновациям, различных аспектов цифрового разрыва, особенно гендерного 

цифрового разрыва, на ликвидацию которого направлены глобальное партнерство «Равные» (EQUALS) и 

инициатива Группы двадцати под названием #eSkills4Girls, 

 считая важным проведение инициатив по активизации роли женщин в области науки, техники и 

инноваций в развивающихся странах, включая присуждаемую «Л’Ореаль» и ЮНЕСКО премию «Женщины 

в науке», осуществляемую организацией «Женщины в науке для развивающегося мира» программу 

стажировок для молодых специалисток и премию им. Кваме Нкрумы, учрежденную Африканским союзом 

для поощрения женщин за выдающиеся научные достижения, 

 признавая, что потенциальные возможности, такие как базовое образование и навыки в сфере научных, 

технических, инженерных и математических дисциплин, а также в области проектирования, управления и 

предпринимательской деятельности, имеют ключевое значение для эффективного внедрения инноваций, но 

при этом неравномерно распределяются между странами, что наличие и физическая и финансовая 

доступность качественного образования по научным, техническим и математическим направлениям на 

начальном, среднем и высшем уровнях имеют существенно важное значение и что необходимо разъяснять 

_______________ 

241 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
242 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2017 года, Дополнение № 7 (E/2017/27), гл. I, разд. A. 
243 A/73/798, приложение I. 
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их важность, уделять их обеспечению первоочередное внимание и координировать связанные с этим усилия 

в целях создания в обществе условий, благоприятствующих развитию науки, техники и инноваций, 

 ссылаясь на резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года под названием 

«Преобразование нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в 

которой Ассамблея утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет 

интересов людей набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области 

устойчивого развития, 

 признавая решающую роль науки, техники и инноваций и информационно-коммуникационных 

технологий в достижении ряда целей в области устойчивого развития и особо отмечая роль науки, техники 

и инноваций, а также информационно-коммуникационных технологий как инструментов, способствующих 

осуществлению Повестки дня на период до 2030 года в целях продолжения работы по решению глобальных 

проблем, 

 ссылаясь на резолюцию 69/313 Генеральной Ассамблеи от 27 июля 2015 года, содержащую 

Аддис-Абебскую программу действий третьей Международной конференции по финансированию развития, 

и напоминая также о создании Механизма содействия развитию технологий, 

 особо отмечая вклад, который Комиссия по науке и технике в целях развития может внести в работу 

Механизма содействия развитию технологий с учетом ее мандата на поощрение многостороннего 

сотрудничества и партнерских связей на основе обмена информацией, опытом и примерами передовой 

практики и вынесения рекомендаций по вопросам политики государствам-членам, гражданскому обществу, 

частному сектору, научному сообществу, учреждениям Организации Объединенных Наций и другим 

соответствующим заинтересованным сторонам в интересах достижения целей в области устойчивого 

развития с использованием научно-технических достижений и инноваций, 

 напоминая, что в своей резолюции 72/228 от 20 декабря 2017 года Генеральная Ассамблея 

рекомендовала Комиссии, руководствуясь духом Повестки дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской 

программы действий, содействовать развитию международного сотрудничества в области науки и техники в 

целях развития, 

 напоминая также, что в той же резолюции Генеральная Ассамблея рекомендовала Комиссии 

обсуждать и изучать новаторские модели финансирования в качестве средства привлечения новых 

заинтересованных сторон, новаторов и источников инвестиционного капитала для поиска научно-

технических, инженерных и новаторских решений в сотрудничестве, когда это необходимо, с другими 

организациями, 

 отмечая, что стремительный технический прогресс может способствовать ускоренной реализации 

Повестки дня на период до 2030 года за счет повышения реальных доходов, ускорения и расширения усилий 

по внедрению новаторских решений для преодоления социально-экономических и экологических 

трудностей, содействия более инклюзивным формам участия в социально-экономической жизни, замены 

экологически затратных моделей производства на более устойчивые модели или предоставления 

директивным органам мощных инструментов для разработки и планирования мер в области развития, 

 отмечая также, что новые технологии способствуют созданию новых рабочих мест и новых 

возможностей в области развития, стимулируя тем самым рост спроса на навыки и профессиональные 

знания в сфере цифровых технологий, и подчеркивая важность развития навыков и профессиональных 

знаний в сфере цифровых технологий, позволяющих обществам адаптироваться к технологическим 

изменениям и получать обусловленные ими выгоды, 

 ссылаясь на резолюцию Генеральной Ассамблеи 72/242 от 22 декабря 2017 года и 73/17 от 26 ноября 

2018 года, в которых Ассамблея просила Механизм содействия развитию технологий и Комиссию при 

содействии Экономического и Социального Совета уделять должное внимание воздействию решающих 

стремительных технологических изменений на достижение целей в области устойчивого развития в рамках 

их соответствующих мандатов и имеющихся ресурсов, 

 приветствуя работу Комиссии по двум текущим приоритетным темам: «Использование науки, техники 

и инноваций для устранения отставания в достижении цели 3 в области устойчивого развития, касающейся 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/72/228
https://undocs.org/ru/A/RES/72/242
https://undocs.org/ru/A/RES/73/17
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обеспечения здорового образа жизни и содействия благополучию» и «Использование технологии блокчейн 

в целях устойчивого развития: перспективы и проблемы», 

 ссылаясь на рамки национальных обзоров научно-технической и инновационной политики, 

разработанные Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию для оказания 

странам поддержки в целях более эффективной увязки научно-технической и инновационной политики с 

Повесткой дня на период до 2030 года и целями в области устойчивого развития244, 

 признавая необходимость инновационных подходов, которые были бы направлены на удовлетворение 

потребностей бедных, наиболее многочисленных и маргинализированных групп населения в 

развивающихся и развитых странах — в условиях обеспечения защиты их личных данных от 

неправомерного использования и уважения их права собственности на личные данные — и на привлечение 

их к участию в процессах внедрения инноваций и которые предусматривали бы наращивание потенциала в 

области науки, техники и инноваций в качестве одного из важнейших компонентов национальных планов 

развития, в частности на основе сотрудничества между соответствующими министерствами и 

регулирующими органами, 

 признавая также важность защиты данных и неприкосновенности частной жизни в контексте науки и 

техники в целях развития, 

 признавая далее, что мероприятия по техническому прогнозированию и оценке, включая технологии, 

учитывающие гендерные и экологические аспекты, могли бы помочь директивным органам и 

заинтересованным сторонам в осуществлении Повестки дня на период до 2030 года, поскольку они 

позволяют выявлять трудности и возможности, которые могут быть рассмотрены в стратегической 

плоскости, и что тенденции в области развития технологий следует анализировать с учетом общих 

социально-экономических условий, 

 признавая, что основополагающее значение для эффективного цифрового развития и содействия росту 

научно-технического и инновационного потенциала имеет наличие хорошо развитых систем инновационной 

деятельности и цифровых экосистем245, 

 учитывая активизацию усилий в области региональной интеграции во всем мире и связанные с этим 

региональные аспекты научно-технической и инновационной проблематики, 

 ссылаясь на итоговый документ Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому 

развитию, проведенной 20–22 июня 2012 года в Рио-де-Жанейро, Бразилия, под названием «Будущее, 

которого мы хотим»246, включая принципы, которые в нем упоминаются, 

 признавая необходимость мобилизации и увеличения объема финансирования инноваций, особенно в 

развивающихся странах, для содействия достижению целей в области устойчивого развития, 

 признавая также, что люди во всем мире подвержены потрясениям — от экономических кризисов до 

чрезвычайных ситуаций в сфере здравоохранения, от социальных конфликтов и войн до бедствий, 

вызванных опасными природными явлениями, — и что эти потрясения оказывают серьезное воздействие на 

усилия по достижению устойчивого развития, 

 напоминая, что в своей резолюции 74/306 от 11 сентября 2020 года Генеральная Ассамблея призвала 

государства-члены и все соответствующие заинтересованные стороны содействовать инициативам в области 

научных исследований и создания потенциала, а также расширять сотрудничество и доступ к науке, 

инновациям, технологиям, технической помощи и обмену знаниями, в том числе путем улучшения 

координации между существующими механизмами, особенно с развивающимися странами, на основе 

сотрудничества, координации и транспарентности и на взаимосогласованных условиях в ответ на пандемию 

коронавирусного заболевания (COVID-19) и в интересах продвижения вперед в деле достижения целей в 

области устойчивого развития, 

_______________ 

244 Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, документ UNCTAD/DTL/STICT/2019/4. 
245 Цифровая экосистема включает такие компоненты, как технологическая, информационная, финансовая и институциональная 
инфраструктура и человеческий капитал. 
246 Резолюция 66/288 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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 признавая вклад науки, техники и инноваций в формирование жизнестойких сообществ путем 

расширения прав и возможностей людей, включая наиболее уязвимые группы населения, и учета их мнений 

с помощью таких мер, как расширение доступа к образованию и здравоохранению, мониторинг 

экологических и социальных рисков, установление связей между людьми, содействие созданию систем 

раннего предупреждения, стимулирование экономической диверсификации и экономического развития, и 

рассматривая при этом негативные последствия для окружающей среды, 

 отмечая значительные достижения в области науки, техники и инноваций и информационно-

коммуникационных технологий и сохраняющийся потенциал их использования для содействия обеспечению 

благополучия людей, экономического процветания и занятости, 

 отмечая также, что стратегии в области науки, техники и инновационной деятельности должны быть 

увязаны с тремя компонентами устойчивого развития, а именно экономическим развитием, социальным 

прогрессом и охраной окружающей среды, 

 принимая во внимание, что традиционные знания могут составлять основу для технического прогресса 

и обеспечения рационального управления природными ресурсами и их рационального использования, 

 признавая, что гражданская наука может благотворно влиять на исследовательскую деятельность, 

вносить огромный вклад в работу по сбору данных, поощрять интерес и внимание граждан к окружающему 

их миру природы и популяризировать науку и научные наблюдения, 

 призывая к разработке и осуществлению государственных стратегий, учитывающих влияние 

стремительного технического прогресса на достижение целей в области устойчивого развития, 

 отмечая, что успешной реализации технической и инновационной политики на национальном уровне 

способствует, в частности, создание такого нормативно-правового поля, которое позволяет учебным 

заведениям и научно-исследовательским учреждениям, деловым и промышленным кругам заниматься 

инновационной и инвестиционной деятельностью и обеспечивать на основе научно-технических 

достижений и инноваций занятость и экономический рост с охватом всех взаимосвязанных элементов, 

включая передачу знаний, 

 отмечая также различные текущие и будущие инициативы в области науки, техники и инноваций, в 

рамках которых рассматриваются важные вопросы, имеющие отношение к целям в области устойчивого 

развития, 

 предлагает правительствам стран, Комиссии по науке и технике в целях развития и Конференции 

Организации Объединенных Наций по торговле и развитию рассмотреть следующие рекомендации: 

 a) правительствам рекомендуется — в индивидуальном порядке и на совместной основе — учесть 

выводы Комиссии и рассмотреть возможность принятия следующих мер: 

i) обеспечить тесную увязку научно-технической и инновационной деятельности со стратегиями в 

области устойчивого развития, включив наращивание потенциала в области информационно-

коммуникационных технологий и научно-технического и инновационного потенциала в число важных 

задач в контексте национального планирования развития; 

ii) содействовать наращиванию инновационного потенциала на местном уровне для обеспечения 

всеохватного и устойчивого экономического развития посредством комплексного использования 

местных научных, профессионально-технических и инженерно-технических знаний, мобилизации 

ресурсов по различным каналам, совершенствования базовой информационно-коммуникационной 

инфраструктуры и поддержки усилий по развитию инфраструктуры, включая «умную» 

инфраструктуру, на основе взаимодействия с соответствующими национальными программами и 

между ними; 

iii) поощрять и поддерживать научно-техническую и инновационную деятельность, направленную 

на развитие инфраструктуры и выработку политики в поддержку глобального расширения 

информационно-коммуникационной инфраструктуры и комплекса соответствующих продуктов и 

услуг, включая широкополосный доступ к Интернету для всех людей, в особенности для женщин, 

девочек, молодежи, людей с особыми потребностями и людей, проживающих в удаленных и сельских 

районах, посредством активизации усилий разных заинтересованных сторон по обеспечению доступа 
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к Интернету 1,5 миллиарда новых пользователей к 2020 году и принятия мер по повышению ценовой 

доступности таких продуктов и услуг; 

iv) проводить системную исследовательскую работу, включая изучение гендерных аспектов, в целях 

прогнозирования новых тенденций в области науки, техники и инноваций и информационно-

коммуникационных технологий и их воздействия на процессы развития, особенно в контексте 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

v) разрабатывать, принимать и осуществлять научно-техническую и инновационную политику, 

направленную на содействие достижению целей в области устойчивого развития, опираясь на участие 

целого ряда заинтересованных сторон, включая профильные учреждения Организации Объединенных 

Наций и все соответствующие учреждения и форумы, такие как Комиссия и многосторонний форум 

заинтересованных сторон по науке, технике и инновациям в интересах достижения целей в области 

устойчивого развития; 

vi) продолжать уделять надлежащее внимание воздействию решающих стремительных 

технологических изменений на достижение целей в области устойчивого развития в рамках 

соответствующих мандатов и имеющихся ресурсов в соответствии с резолюциями 72/242 и 73/17 

Генеральной Ассамблеи; 

vii) использовать мероприятия по стратегическому прогнозированию для выявления потенциальных 

пробелов в области образования в среднесрочной и долгосрочной перспективе и устранять такие 

пробелы путем проведения в жизнь комплексной политики, включая поощрение научного, 

технического, инженерного и математического образования, профессионально-технического обучения 

и обучения цифровой и информационной грамотности с учетом гендерных аспектов; 

viii) использовать процесс стратегического прогнозирования для стимулирования 

систематизированных дискуссий между всеми заинтересованными сторонами, включая 

представителей правительства, научных и промышленных кругов, гражданского общества и частного 

сектора, особенно малых и средних предприятий, в целях выработки единого понимания долгосрочных 

вопросов, таких как изменение характера трудовой деятельности, и формирования консенсуса по 

будущим направлениям политики и содействовать удовлетворению существующего и прогнозируемого 

спроса на квалифицированных сотрудников, способных адаптироваться к переменам; 

ix) включать обучение цифровым навыкам, в том числе в области предпринимательства, и 

дополнительным навыкам работы с людьми в программы формального обучения и инициативы по 

обучению на протяжении всей жизни, принимая во внимание передовую практику, местные условия и 

потребности и не отдавая предпочтения каким-либо конкретным технологиям в процессе образования; 

x) принимать меры в связи с последствиями существенных изменений, обусловленных развитием 

цифровой экономики, для рынков труда; 

xi) предпринимать через регулярные промежутки времени инициативы по стратегическому 

прогнозированию глобальных и региональных проблем и осуществлять сотрудничество в целях 

создания системы отображения данных для проведения обзора результатов технического 

прогнозирования, в том числе по линии экспериментальных проектов, и обмена ими с другими 

государствами-членами, используя при этом существующие региональные механизмы во 

взаимодействии с соответствующими заинтересованными сторонами; 

xii) проводить мероприятия по технической оценке и прогнозированию с целью стимулировать 

систематизированные обсуждения с участием всех заинтересованных сторон, направленные на 

формирование единого понимания последствий стремительного технического прогресса; 

xiii) содействовать проведению обзора прогресса в деле увязки научно-технической и инновационной 

деятельности с достижением целей в области устойчивого развития; 

xiv) проводить через регулярные промежутки времени, опираясь на результаты стратегического 

прогнозирования и учитывая гендерные аспекты, оценку состояния национальных систем 

инновационной деятельности, включая цифровые экосистемы, для выявления существующих в них 

недостатков и принимать действенные меры на уровне политики для укрепления их более слабых 
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компонентов, а также обмениваться информацией о соответствующих результатах с другими 

государствами-членами и на добровольной основе оказывать финансовую и экспертную поддержку в 

целях внедрения в заинтересованных развивающихся странах рамок национальных обзоров научно-

технической и инновационной политики; 

xv) признать необходимость содействия динамичному функционированию систем инновационной 

деятельности и других соответствующих методологий с помощью разнообразных инструментов 

политики, направленных на поддержку приоритетных направлений развития науки, техники и 

инноваций, для повышения согласованности таких систем в интересах устойчивого развития; 

xvi) побуждать представителей «цифрового поколения» играть ключевую роль в деле применения 

общинного подхода, включая учитывающие гендерные аспекты подходы, к наращиванию потенциала 

в научно-технической и инновационной областях и содействовать использованию информационно-

коммуникационных технологий в контексте Повестки дня на период до 2030 года; 

xvii) с учетом того, что новейшие цифровые технологии могут значительно превзойти возможности 

существующих технологий, используемых в целях развития, проводить в жизнь политику в поддержку 

развития цифровых экосистем, носящую всеохватный характер, учитывающую социально-

экономические и политические особенности стран и направленную на привлечение и поддержку 

частных инвестиций и инноваций, особенно в плане содействия разработке местного 

информационного наполнения и развитию местного предпринимательства, и обеспечивать доступ к 

источникам дезагрегированных данных о науке, технике и инновациях; 

xviii) осуществлять инициативы и программы, направленные на поощрение и облегчение 

планомерного инвестирования в цифровую экономику и участия в ней; 

xix) поддерживать взаимодействие со всеми соответствующими заинтересованными сторонами, 

содействовать применению информационно-коммуникационных технологий во всех секторах, 

повышать уровень экологической устойчивости, стимулировать создание надлежащих объектов для 

утилизации и удаления электронных отходов и поощрять рациональные модели потребления и 

производства; 

xx) поощрять научное, техническое, инженерное и математическое образование и статистическую 

грамотность, особенно среди девочек и женщин, признавая также важность дополнительных навыков 

работы с людьми, таких как навыки предпринимательства, посредством поощрения наставничества и 

поддержки других усилий по обеспечению привлекательности этих сфер и областей для женщин и 

девочек и их представленности в них, а также посредством учета гендерных аспектов при разработке и 

осуществлении политики, направленной на использование научно-технических достижений и 

инноваций; 

xxi) оказывать развивающимся странам поддержку в их политике и деятельности в научно-

технической сфере в рамках сотрудничества Север — Юг и сотрудничества Юг — Юг, которые 

дополняют, но не заменяют друг друга, посредством поощрения предоставления финансовой и 

технической помощи, наращивания потенциала, передачи технологий на взаимосогласованных 

условиях и организации программ или курсов технической подготовки; 

xxii) стимулировать страны к постепенному повышению темпов формирования качественных и 

квалифицированных людских ресурсов на всех уровнях путем создания условий для формирования 

критической массы кадрового потенциала, а также путем использования научно-технических 

достижений и инноваций для создания добавленной стоимости, решения проблем и повышения 

благополучия человека и путем эффективного участия в применении научно-технических достижений 

и инноваций в этих целях; 

xxiii) усилить поддержку исследований и разработок, связанных со стремительным техническим 

прогрессом, и обеспечить согласованность политики в области науки, техники и инноваций и стратегий 

по вопросам стремительного технического прогресса с более широкой национальной повесткой дня в 

области развития; 

xxiv) рассмотреть вопрос об участии в открытой для всех глобальной дискуссии, касающейся всех 

аспектов стремительного технического прогресса и его воздействия на устойчивое развитие; 
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xxv) разработать и проводить в жизнь стратегии в области науки, техники и инноваций и другие 

соответствующие стратегии с учетом задачи создания жизнестойких сообществ; 

xxvi) поддерживать политику, направленную на расширение доступа к финансовым услугам, 

укрепление источников финансирования и увеличение объема прямых инвестиций в инновации, 

способствующие достижению целей в области устойчивого развития; 

xxvii) обеспечить, чтобы процессом внедрения инноваций охватывались все слои населения, 

особенно местные общины, женщины и молодежь, с тем чтобы расширение применения новых 

технологий и их распространение были всеохватными и не усиливали расслоение в обществе; 

xxviii) поддерживать Банк технологий для наименее развитых стран в качестве механизма, 

призванного улучшать научно-исследовательскую и инновационную базу наименее развитых стран, 

содействовать контактам между исследователями и исследовательскими учреждениями, помогать 

наименее развитым странам в получении и использовании важнейших технологий, объединять 

двусторонние инициативы и меры поддержки со стороны многосторонних учреждений и частного 

сектора, а также осуществлять проекты, способствующие использованию достижений в области науки, 

техники и инноваций в интересах экономического развития в наименее развитых странах; 

 b) Комиссии рекомендуется: 

i) продолжать играть роль ведущей структуры по вопросам науки, техники и инноваций и оказывать 

Экономическому и Социальному Совету и Генеральной Ассамблее высококвалифицированную 

консультационную помощь по актуальным научным, техническим и инженерно-техническим вопросам 

и вопросам инноваций, а также в этой связи способствовать проведению тематических прений 

высокого уровня по вопросу о влиянии стремительного технического прогресса на реализацию целей 

и задач в области устойчивого развития, которые будут созваны Председателем Генеральной Ассамблеи 

на ее семьдесят четвертой сессии, и обсуждению хода осуществлении резолюции 73/17 Ассамблеи, 

которое будет проведено на ее семьдесят пятой сессии; 

ii) содействовать отражению важной роли информационно-коммуникационных технологий и науки, 

техники и инноваций как инструментов, способствующих осуществлению Повестки дня на период до 

2030 года, и с этой целью выполнять функции форума для стратегического планирования и 

прогнозирования важнейших тенденций в области науки, техники и инноваций в ключевых секторах 

экономики и для привлечения внимания к новым и зарождающимся технологиям; 

iii) изучать вопрос о том, как ее работа согласуется с деятельностью других международных форумов 

по вопросам науки, техники и инноваций и усилиями в поддержку осуществления Повестки дня на 

период до 2030 года, перекликается с ними и дополняет их; 

iv) повышать осведомленность и содействовать налаживанию связей и партнерских отношений 

между различными организациями и сетями, занимающимися прогнозированием технического 

развития, во взаимодействии с другими заинтересованными сторонами; 

v) поддерживать, руководствуясь Повесткой дня на период до 2030 года и Аддис-Абебской 

программой действий третьей Международной конференции по финансированию развития 247 , 

международное сотрудничество в области науки и техники в целях развития, включая создание 

потенциала и передачу технологий на взаимно согласованных условиях; 

vi) повышать осведомленность директивных органов об инновационном процессе и выявлять 

конкретные возможности для использования таких инноваций развивающимися странами, уделяя 

особое внимание новым тенденциям в инновационной деятельности, которые могут открыть 

принципиально новые возможности для развивающихся стран; 

vii) поддерживать многостороннее сотрудничество, направленное на укрепление потенциала в плане 

изучения политики и на развитие технологий; 

_______________ 

247 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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viii) поддерживать усилия по наращиванию потенциала в сфере разработки, использования и 

применения новых и существующих технологий в развивающихся странах, прежде всего в наименее 

развитых странах, малых островных развивающихся государствах и развивающихся странах, не 

имеющих выхода к морю; 

ix) инициативно укреплять и активизировать глобальные научно-технические и инновационные 

партнерства в интересах устойчивого развития, что предполагает участие Комиссии в работе, 

направленной: a) на определение, с опорой на результаты технического прогнозирования, сферы охвата 

конкретных международных проектов в области проведения целенаправленных научных 

исследований, разработки и внедрения технологий и осуществления инициатив по наращиванию 

потенциала людских ресурсов в интересах науки, техники и инноваций; и b) на изучение возможностей 

использования инновационных моделей финансирования и других ресурсов, способствующих 

укреплению потенциала развивающихся стран в области осуществления совместных проектов и 

инициатив в сфере науки, техники и инноваций; 

x) изучать способы и средства проведения международной технической оценки и прогнозирования 

в отношении существующих, новых и зарождающихся технологий и их значения для устойчивого 

развития и создания жизнестойких сообществ, включая обсуждение моделей регулирования для новых 

областей развития науки и техники; 

xi) оказывать странам поддержку в их усилиях по выявлению будущих тенденций с точки зрения 

потребностей в области укрепления потенциала, в том числе на основе прогнозирования; 

xii) обсуждать и изучать во взаимодействии, когда это уместно, с другими организациями новаторские 

модели финансирования, такие как социально значимое инвестирование, в качестве средства 

привлечения новых заинтересованных сторон, новаторов и источников инвестиционного капитала для 

поиска научно-технических, инженерных и новаторских решений; 

xiii) способствовать укреплению потенциала и сотрудничества в области исследований и разработок 

во взаимодействии с соответствующими учреждениями, включая профильные учреждения 

Организации Объединенных Наций, в целях укрепления систем инновационной деятельности, которые 

поддерживают новаторов, особенно в развивающихся странах, с тем чтобы активизировать их усилия 

в поддержку устойчивого развития; 

xiv) обеспечивать форум для обмена информацией о достигнутых успехах и передовой практике, 

равно как и о неудачах и основных трудностях, а также для извлечения уроков из работы по 

прогнозированию, успешных местных инновационных моделей, тематических исследований и опыта 

использования — в неразрывной связи с информационно-коммуникационными технологиями — 

достижений науки и техники и инженерно-технических разработок в инновационной деятельности, 

включая применение новых и зарождающихся технологий, в интересах обеспечения всеохватного и 

устойчивого развития, а также обмениваться информацией о сделанных выводах со всеми 

соответствующими структурами Организации Объединенных Наций, в том числе через Механизм 

содействия развитию технологий и его многосторонний форум по использованию научно-технических 

достижений и новаторства в интересах достижения целей в области устойчивого развития; 

xv) продолжать играть активную роль в обеспечении осведомленности о потенциальном вкладе 

науки, техники и инноваций в осуществление Повестки дня на период до 2030 года, внося, сообразно 

обстоятельствам, предметный вклад в процессы и работу соответствующих органов Организации 

Объединенных Наций, и обеспечивать обмен информацией о связанных с наукой, техникой и 

инновациями выводах и передовой практике между государствами-членами и другими сторонами; 

xvi) акцентировать внимание на важности работы Комиссии, связанной с осуществлением решений и 

последующей деятельности, касающихся информационно-коммуникационных технологий и науки, 

техники и инноваций в контексте достижения целей в области устойчивого развития, и обеспечить 

представление Председателем Комиссии докладов Экономическому и Социальному Совету в ходе 

проведения соответствующих обзоров и совещаний, политическому форуму высокого уровня по 

устойчивому развитию и другим профильным форумам; 
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xvii) укреплять и углублять сотрудничество между Комиссией по науке и технике в целях развития и 

Комиссией по положению женщин, в том числе обмен информацией о передовой практике и 

извлеченных уроках, касающихся учета гендерных аспектов при выработке и осуществлении политики 

в области науки, техники и инноваций, и в этой связи продолжать принимать меры по итогам работы, 

проделанной Комиссией по науке и технике в целях развития в ходе практикума по теме «Взгляд на 

вопросы развития научно-технической и инновационной деятельности сквозь призму гендерной 

проблематики», состоявшегося 18 января 2019 года в Вене; 

xviii) играть активную роль в обеспечении осведомленности о Банке технологий для наименее развитых 

стран; 

 c) Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию рекомендуется: 

i) инициативно изыскивать финансовые средства на цели расширения обзоров научно-технической 

и инновационной политики, уделяя повышенное внимание исключительно важной роли 

информационно-коммуникационных технологий в создании дополнительных возможностей 

использования науки, техники и инноваций и наращивании и использовании инженерно-технического 

потенциала, а также на цели выполнения рекомендаций по итогам этих обзоров, действуя, сообразно 

обстоятельствам, в тесном сотрудничестве с учреждениями Организации Объединенных Наций и 

международными организациями; 

ii) изучить целесообразность включения элементов стратегического прогнозирования и оценки 

цифровых экосистем в обзоры научно-технической и инновационной политики и политики в области 

информационно-коммуникационных технологий — возможно, с добавлением главы, посвященной 

этим темам; 

iii) внедрять в максимальной степени рамки национальных обзоров научно-технической и 

инновационной политики в целях учета в них целей в области устойчивого развития, в частности 

уделять особое внимание подходам к инновационной деятельности, учитывающим интересы наименее 

обеспеченной части населения, а также социальной интеграции; 

iv) планировать периодическое рассмотрение хода выполнения рекомендаций в странах, по которым 

были проведены обзоры научно-технической и инновационной политики, и предлагать этим странам 

представлять Комиссии по науке и технике в целях развития доклады о ходе выполнения рекомендаций, 

извлеченных уроках и трудностях, возникших в процессе их выполнения; 

v) обратиться к Консультативному совету по гендерным вопросам Комиссии с просьбой 

представлять материалы для обсуждений и документов Комиссии по программным вопросам, 

информировать Комиссию о ходе работы на ее ежегодных сессиях и полнее учитывать гендерные 

аспекты при проведении обзоров научно-технической и инновационной политики; 

vi) обратиться также к Консультативному совету по гендерным вопросам Комиссии с просьбой 

разработать предложения относительно обновленной программы работы и представить доклад по 

этому вопросу на двадцать пятой ежегодной сессии Комиссии; 

vii) поощрять правительства к использованию Банка технологий для наименее развитых стран в 

качестве механизма поддержки науки, техники и инноваций в наименее развитых странах, а также к 

оказанию таким странам помощи в целях дальнейшего развития их технологий. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

 

 

2021/30. Использование технологий с открытым кодом в интересах устойчивого 

развития 

 Экономический и Социальный Совет, 

 напоминая, что в своей резолюции 2012/6 от 24 июля 2012 года о науке и технике в целях развития 

Экономический и Социальный Совет отметил, что обеспечение открытого доступа и использование 

виртуальных научных библиотек являются двумя взаимодополняющими механизмами, позволяющими 

https://undocs.org/ru/E/RES/2012/6
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увеличить и расширить объем передаваемых знаний и способствовать развивающимся странам в получении 

данных и результатов исследований, 

 напоминая также об отмеченной Советом в упомянутой резолюции необходимости уделять больше 

внимания растущему числу онлайновых научно-технических ресурсов, имеющих актуальное значение для 

научно-технической общественности во всем мире, 

 напоминая далее о том, что в этой резолюции Совет рекомендовал национальным научно-

исследовательским учреждениям и фондам делать данные и результаты исследований общественным 

достоянием и обеспечивать свободный доступ к ним в открытом и приемлемом формате, 

 принимая к сведению подготовленный Группой высокого уровня по цифровому сотрудничеству доклад 

“The age of digital interdependence” («Эпоха цифровой взаимозависимости»), представленный Генеральному 

секретарю 10 июня 2019 года, и доклад Генерального секретаря «Дорожная карта по цифровому 

сотрудничеству: осуществление рекомендаций Группы высокого уровня по цифровому сотрудничеству», 

представленный 11 июня 2020 года, в каждом из которых говорится о той роли, которую играют цифровые 

общественные блага, 

 констатируя наличие различных механизмов, которые способствуют использованию открытого кода 

и позволяют получить доступ к базам данных, включая механизм содействия развитию технологий, Банк 

технологий для наименее развитых стран, механизмы, созданные в контексте Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата, платформу «Рынок устойчивых технологий 

Всемирной организации интеллектуальной собственности» (WIPO GREEN), Альянс за цифровые 

общественные блага и каталог цифровых решений Альянса за расширение использования цифровых 

технологий, и их ценный вклад в использование технологий с открытым кодом, 

 отмечая, что через различные источники открытого доступа можно получить доступ к технологиям с 

открытым кодом, которые могут способствовать достижению целей в области устойчивого развития, 

 отмечая также, что в контексте осуществления Аддис-Абебской программы действий третьей 

Международной конференции по финансированию развития248 и во исполнение поставленной в Повестке 

дня в области устойчивого развития на период до 2030 года249  задачи разработать и ввести в действие в 

контексте механизма содействия развитию технологий онлайновую платформу, которая будет служить целям 

комплексной систематизации информации о существующих инициативах, механизмах и программах в 

областях науки, техники и инноваций и будет использоваться в качестве портала, открывающего доступ к 

такой информации как в самой Организации Объединенных Наций, так и за ее пределами, в 2020 году 

Организация Объединенных Наций ввела в действие онлайновую платформу “2030 Connect”, 

 констатируя, что распространение технической информации с применением основанных на открытом 

коде средств, включая данные, планы, полные комплекты цифровой проектно-производственной 

информации и инструкции по сборке и использованию, может стать средством преодоления препятствий на 

пути формирования глобального фонда знаний и их распространения, особенно в развивающихся странах и 

странах со средним уровнем дохода, 

 констатируя также важность усиления международной поддержки усилий по действенному и 

целенаправленному укреплению потенциала развивающихся стран, в том числе в отношении технологий с 

открытым кодом и их применения, 

 констатируя далее, что консолидация доступной и простой для понимания информации, с тем чтобы 

содействовать формированию многосторонних партнерств в интересах всеохватного развития, посвященных 

технологиям с открытым кодом, и расширению сотрудничества между сетями существующих баз данных, 

содержащих техническую информацию о находящихся в открытом доступе технологиях, может повысить 

уровень использования технологий с открытым кодом и облегчить доступ к технологиям, могущим ускорить 

исследовательско-инновационную деятельность во всех секторах, связанных с целями в области устойчивого 

развития, и при этом свести к минимуму препятствия юридического или финансового характера, 

_______________ 

248 Резолюция 69/313, Генеральной Ассамблеи, приложение. 
249 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
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 постановляет предложить Генеральному секретарю на основе консультаций с другими 

соответствующими учреждениями и в контексте существующих инициатив/баз данных разработать на 

основе материалов, предоставленных заинтересованными государствами-членами и другими 

заинтересованными сторонами, конкретные предложения о том, как лучше использовать технологии с 

открытым кодом в интересах устойчивого развития, в том числе путем консолидации информации и 

облегчения доступа к ней, в частности с помощью онлайновой платформы “2030 Connect” и сопутствующих 

инициатив и баз данных и с участием многосторонних партнерств, а также неправительственных субъектов, 

включая гражданское общество, частный сектор и научное сообщество, в пределах имеющихся ресурсов для 

содействия использованию технологий с открытым кодом. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 

 

 

2021/31. Последующая деятельность в связи с Региональным соглашением о доступе к 

информации, участии общественности и правосудии по вопросам окружающей 

среды в Латинской Америке и Карибском бассейне 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая резолюцию 70/1 Генеральной Ассамблеи от 25 сентября 2015 года «Преобразование 

нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», в которой Ассамблея 

утвердила всеобъемлющий, рассчитанный на перспективу и предусматривающий учет интересов людей 

набор универсальных и ориентированных на преобразования целей и задач в области устойчивого развития 

и подтвердила свою готовность прилагать неустанные усилия для полного осуществления Повестки дня к 

2030 году, признание ею того, что ликвидация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, является важнейшей глобальной задачей и одним из необходимых условий устойчивого развития, и 

свою приверженность сбалансированному и комплексному обеспечению устойчивого развития во всех его 

трех — экономическом, социальном и экологическом — компонентах, а также закреплению результатов, 

достигнутых в реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

завершению всего, что не удалось сделать за время, отведенное для их достижения, 

 подтверждая также все принципы Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и 

развитию250, 

 ссылаясь на Заявление об осуществлении принципа 10 Рио-де-Жанейрской декларации по 

окружающей среде и развитию, принятое в контексте Конференции Организации Объединенных Наций по 

устойчивому развитию, состоявшейся в Рио-де-Жанейро, Бразилия, 20–22 июня 2012 года, и одобренное 

24 правительствами стран Латинской Америки и Карибского бассейна 251 , которые таким образом 

подтвердили свою приверженность принципу 10 Рио-де-Жанейрской декларации по окружающей среде и 

развитию 1992 года и правам на доступ к информации, участию и правосудию в отношении вопросов 

окружающей среды, заявили о своей готовности разрабатывать региональный документ, способствующий 

полному применению этих прав, и просили Экономическую комиссию для Латинской Америки и 

Карибского бассейна выступить в качестве технического секретариата, 

 напоминая о принятии 4 марта 2018 года в Эскасу, Коста-Рика, Регионального соглашения о доступе к 

информации, участии общественности и правосудии по вопросам окружающей среды в Латинской Америке 

и Карибском бассейне, известного как Соглашение Эскасу, и назначении Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций его депозитарием, 

 отмечая, что согласно статье 17 Соглашения Эскасу Исполнительный секретарь Экономической 

комиссии для Латинской Америки и Карибского бассейна назначается секретарем Соглашения и Комиссии 

поручается выполнять секретариатские функции, включающие, в частности, созыв и организацию заседаний 

_______________ 

250 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, Рио де-Жанейро, 3–14 июня 
1992 года, том I, Резолюции, принятые на Конференции (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.93.I.8 
и исправление), резолюция 1, приложение I. 
251 A/CONF.216/13, приложение. 
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Конференции Сторон и ее вспомогательных органов и предоставление необходимых услуг, а также оказание 

Сторонам помощи в укреплении потенциала по их просьбе, 

 напоминая о том, что Региональное соглашение было открыто для подписания, ратификации, принятия, 

утверждения или присоединения 33 стран Латинской Америки и Карибского бассейна 27 сентября 2018 года 

в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке, 

 1. признает вступление в силу Регионального соглашения о доступе к информации, участии 

общественности и правосудии по вопросам окружающей среды в Латинской Америке и Карибском бассейне 

(Соглашение Эскасу) через 90 дней после выполнения требований, установленных в статье 22 

Соглашения, — 22 апреля 2021 года, что совпадает с Международным днем Матери-Земли; 

 2. приветствует Соглашение Эскасу как первый договор, заключенный под эгидой Экономической 

комиссии для Латинской Америки и Карибского бассейна; 

 3. просит Генерального секретаря предоставить Экономической комиссии для Латинской Америки 

и Карибского бассейна, в рамках имеющихся ресурсов и в соответствии с процедурами регулярного бюджета, 

достаточные, стабильные и предсказуемые ресурсы для выполнения ею функций секретариата 

Регионального соглашения о доступе к информации, участии общественности и правосудии по вопросам 

окружающей среды в Латинской Америке и Карибском бассейне в соответствии со статьей 17 Соглашения, 

обеспечивающие осуществление мандата; 

 4. предлагает Экономической комиссии для Латинской Америки и Карибского бассейна продолжать 

изыскивать средства за счет добровольных взносов для покрытия любых необходимых, неотложных 

расходов, возникающих в связи со вступлением в силу Соглашения Эскасу в 2021 году, и призывает все 

государства-члены, которые в состоянии это делать, содействовать в этом отношении. 

 

13-e пленарное заседание, 

22 июля 2021 года 
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2021/200. Выборы Президиума Экономического и Социального Совета 

на 2020–2021 годы 

A 

 21 июля 2020 года в соответствии со своими решениями 2020/205 от 3 апреля 2020 года, 2020/206 от 

22 мая 2020 года и 2020/219 от 24 июня 2020 года и по истечении срока процедуры молчания без возражений 

Экономический и Социальный Совет избрал Мунира АКРАМА (Пакистан) Председателем Экономического и 

Социального Совета на 2020–2021 годы, а Коллен Виксен КЕЛАПИЛЕ (Ботсвана), Сергея КИСЛИЦУ (Украина) 

и Паскаль БЕРИСВИЛЬ (Швейцария) — заместителями Председателя Экономического и Социального Совета 

на 2020–2021 годы на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся после избрания 

их преемников в начале следующего цикла в июле 2021 года, при том понимании, что они останутся 

представителями членов Совета. 

 

B 

 На своем 2-м пленарном заседании 25 ноября 2020 года Экономический и Социальный Совет путем 

аккламации избрал Хуана САНДОВАЛЯ МЕНДИОЛЕУ (Мексика) заместителем Председателя Экономического 

и Социального Совета на 2020–2021 годы на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 

истекающий в момент избрания его преемника в начале следующего цикла в июле 2021 года, при том 

понимании, что он останется представителем члена Совета. 

 

 

2021/201. Выборы, выдвижение кандидатур, утверждение назначений 

и назначения во вспомогательные органы Экономического 

и Социального Совета и связанные с ним органы 

A 

 На своем 1-м пленарном заседании 14 сентября 2020 года Экономический и Социальный Совет принял 

следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ним органах: 

 

Выборы 

СТАТИСТИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ 

 Совет путем аккламации избрал ВЕНГРИЮ, ГЕРМАНИЮ, КОЛУМБИЮ, МЕКСИКУ, СОЕДИНЕННОЕ 

КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ и ШВЕЙЦАРИЮ членами Статистической комиссии 

на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2021 года. 

 Совет тайным голосованием избрал САМОА и ЯПОНИЮ членами Статистической комиссии на 

четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2021 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

БЕЛАРУСИ, ГЕРМАНИИ, КИТАЯ, КОЛУМБИИ, МЕКСИКИ, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И 

СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, ШВЕЙЦАРИИ и ЯПОНИИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2021 года в состав Статистической комиссии входят 

следующие 24 государства-члена: БРАЗИЛИЯ**, ВЕНГРИЯ***, ГЕРМАНИЯ***, ГРУЗИЯ**, ДАНИЯ*, ЕГИПЕТ*, 

КАНАДА*, КОЛУМБИЯ***, КУВЕЙТ**, МАДАГАСКАР**, МЕКСИКА***, НИДЕРЛАНДЫ*, ПЕРУ*, РЕСПУБЛИКА 

КОРЕЯ**, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, САМОА***, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 

ИРЛАНДИИ***, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, СЬЕРРА-ЛЕОНЕ**, ЧЕХИЯ**, ШВЕЙЦАРИЯ***, 

ЭКВАТОРИАЛЬНАЯ ГВИНЕЯ*, ЮЖНАЯ АФРИКА* и ЯПОНИЯ***. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2021 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 
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КОМИССИЯ ПО НАРОДОНАСЕЛЕНИЮ И РАЗВИТИЮ 

 Совет тайным голосованием избрал БЕЛЬГИЮ, БОТСВАНУ, ИНДИЮ, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА, КОСТА-РИКУ, 

КУБУ, МЕКСИКУ, РЕСПУБЛИКУ МОЛДОВА, ФИЛИППИНЫ, ЭФИОПИЮ и ЯПОНИЮ членами Комиссии по 

народонаселению и развитию на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании 

пятьдесят пятой сессии Комиссии в 2021 году и заканчивающийся по завершении пятьдесят восьмой сессии 

в 2025 году, для заполнения вакансий, возникающих в связи с истечением срока полномочий БЕЛЬГИИ, 

БРАЗИЛИИ, ДАНИИ, ИНДИИ, КАМЕРУНА, КУБЫ, ЛЮКСЕМБУРГА, МАДАГАСКАРА, МАЛИ, МЕКСИКИ, РУМЫНИИ, 

ФРАНЦИИ и ЯПОНИИ. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание пятьдесят пятой сессии Комиссии по 

народонаселению и развитию в 2021 году в ее состав входит следующее 41 государство-член1: АРГЕНТИНА*, 

БАНГЛАДЕШ*, БЕЛАРУСЬ**, БЕЛЬГИЯ****, БОЛГАРИЯ*, БОТСВАНА****, БУРКИНА-ФАСО*, ВАНУАТУ.*, ГАИТИ*, 

ГЕРМАНИЯ*, ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА КОНГО**, ИЗРАИЛЬ**, ИНДИЯ****, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА)**, КАНАДА***, КИТАЙ*, КОЛУМБИЯ*, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА****, КОСТА-РИКА****, 

КОТ-Д’ИВУАР*, КУБА****, ЛИВАН***, ЛИВИЯ***, МАВРИТАНИЯ*, МАЛАЙЗИЯ**, МЕКСИКА****, НЕПАЛ*, 

НИДЕРЛАНДЫ*, РЕСПУБЛИКА МОЛДОВА****, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, САЛЬВАДОР**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 

АМЕРИКИ*, СОМАЛИ***, ТОГО**, ТУРКМЕНИСТАН***, ТУРЦИЯ***, УКРАИНА***, ФИЛИППИНЫ****, 

ЭФИОПИЯ****, ЯМАЙКА** и ЯПОНИЯ****. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят пятой сессии в 2022 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят шестой сессии в 2023 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят седьмой сессии в 2024 году. 

**** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят восьмой сессии в 2025 году. 

 

 

КОМИССИЯ ПО ПОЛОЖЕНИЮ ЖЕНЩИН 

 Совет путем аккламации избрал АВСТРИЮ, АРГЕНТИНУ, ДОМИНИКАНСКУЮ РЕСПУБЛИКУ, ЗАМБИЮ, 

ИЗРАИЛЬ, ЛАТВИЮ, НИГЕРИЮ и ТУРЦИЮ в состав Комиссии по положению женщин на четырехлетний срок 

полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят шестой сессии Комиссии в 2021 году и 

заканчивающийся по завершении шестьдесят девятой сессии в 2025 году. 

 Совет тайным голосованием избрал АФГАНИСТАН и ИНДИЮ членами Комиссии по положению женщин 

на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят шестой сессии 

Комиссии в 2021 году и заканчивающийся по завершении шестьдесят девятой сессии в 2025 году. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

БАХРЕЙНА, ИЗРАИЛЯ, ИРЛАНДИИ, КАНАДЫ, КИТАЯ, НАМИБИИ, НИГЕРА, ПЕРУ, ТУНИСА, ЧИЛИ и ЭСТОНИИ. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание шестьдесят шестой сессии Комиссии по положению 

женщин в 2021 году в ее состав входят следующие 44 государства-члена2 : АВСТРАЛИЯ**, АВСТРИЯ****, 

АЛЖИР*, АРГЕНТИНА****, АРМЕНИЯ**, АФГАНИСТАН****, БАНГЛАДЕШ**, БЕЛАРУСЬ**, БРАЗИЛИЯ***, ГАИТИ*, 

ГАНА*, ГЕРМАНИЯ**, ДАНИЯ***, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА****, ЗАМБИЯ****, ИЗРАИЛЬ****, ИНДИЯ****, 

ИРАК*, КЕНИЯ*, КОЛУМБИЯ***, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА*, КОНГО*, КУБА**, ЛАТВИЯ****, МАЛАЙЗИЯ**, 

МЕКСИКА***, МОНГОЛИЯ***, НИГЕРИЯ****, НИКАРАГУА*, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ***, 

САУДОВСКАЯ АРАВИЯ*, СЕНЕГАЛ***, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, СОМАЛИ***, ТОГО**, 

_______________ 

1 По состоянию на первое заседание пятьдесят пятой сессии Комиссии в 2021 году остаются незаполненными следующие 
вакансии: одна вакансия от государств Африки на срок полномочий, начинающийся с даты выборов и заканчивающийся по 
завершении пятьдесят пятой сессии в 2022 году, одна вакансия от государств Африки и одна вакансия от государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна на срок полномочий, начинающийся с даты выборов и заканчивающийся по завершении 
пятьдесят седьмой сессии в 2024 году, и три вакансии от государств Западной Европы и других государств на срок 
полномочий, начинающийся с даты выборов и заканчивающийся по завершении пятьдесят восьмой сессии в 2025 году. 
2 По состоянию на первое заседание шестьдесят шестой сессии Комиссии в 2021 году остается незаполненной одна вакансия 
для члена от государств Африки на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят шестой 
сессии в 2021 году и заканчивающийся в по завершении шестьдесят девятой сессии в 2025 году. 
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ТУРКМЕНИСТАН*, ТУРЦИЯ****, ФИЛИППИНЫ***, ШВЕЙЦАРИЯ***, ЭКВАДОР*, ЭКВАТОРИАЛЬНАЯ ГВИНЕЯ**, 

ЮЖНАЯ АФРИКА** и ЯПОНИЯ*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят шестой сессии в 2022 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят седьмой сессии в 2023 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят восьмой сессии в 2024 году. 

**** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят девятой сессии в 2025 году. 

 

 

КОМИССИЯ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ ПРЕСТУПНОСТИ И УГОЛОВНОМУ ПРАВОСУДИЮ 

 Совет путем аккламации избрал АНГОЛУ членом Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2021 года, для заполнения 

имеющейся вакансии. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2021 года в состав Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию входят следующие 36 государств-членов3 : АВСТРИЯ*, АЛЖИР*, 

АНГОЛА**, АРМЕНИЯ**, БЕЛАРУСЬ*, БРАЗИЛИЯ*, БУРКИНА-ФАСО*, ГВАТЕМАЛА*, ГЕРМАНИЯ**, ИНДИЯ*, 

ИРАК*, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)*, ИТАЛИЯ**, КЕНИЯ**, КИТАЙ**, КОЛУМБИЯ**, КОТ-Д’ИВУАР**, 

КУБА*, КУВЕЙТ*, МАВРИКИЙ**, МЕКСИКА*, НИГЕРИЯ*, ПЕРУ**, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ**, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ**, САЛЬВАДОР**, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ**, СВАЗИЛЕНД*, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, ТАИЛАНД*, ТУРЦИЯ*, 

ФРАНЦИЯ*, ЭКВАДОР*, ЭРИТРЕЯ** и ЯПОНИЯ**. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2021 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

 

 

МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ПО  

МЕЖДУНАРОДНЫМ СТАНДАРТАМ УЧЕТА И ОТЧЕТНОСТИ  

 Совет путем аккламации избрал ГАМБИЮ, ГВАТЕМАЛУ, ГЕРМАНИЮ, ИТАЛИЮ, КИТАЙ, КОТ-Д’ИВУАР, 
САУДОВСКУЮ АРАВИЮ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ и 
СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ членами Межправительственной рабочей группы экспертов по 
международным стандартам учета и отчетности на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 
2021 года. 

 Совет тайным голосованием избрал РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ членом Межправительственной 
рабочей группы экспертов по международным стандартам учета и отчетности на трехлетний срок 
полномочий, начинающийся 1 января 2021 года. 

 Вышеуказанные члены заполнят вакансии, возникающие в связи с истечением срока полномочий 
БОТСВАНЫ, ГВАТЕМАЛЫ, ГЕРМАНИИ, ЗИМБАБВЕ, КАМЕРУНА, КИТАЯ, КОТ-Д’ИВУАРА, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, 
САУДОВСКОЙ АРАВИИ, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ и ЮЖНОЙ 
АФРИКИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2021 года в состав Межправительственной рабочей группы 

экспертов по международным стандартам учета и отчетности входит следующее 21 государство-член4 : 

_______________ 

3 По состоянию на 1 января 2021 года в Комиссии остаются следующие вакансии: одна вакансия от государств Восточной 
Европы на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2021 года, и три вакансии от 
государств Африки на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2023 года. 
4 По состоянию на 1 января 2021 года в Межправительственной рабочей группе остаются следующие вакансии: одна вакансия 
для члена от государств Африки и одна вакансия для члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на срок 
полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2021 года; и три вакансии для членов от 
государств Африки, одна вакансия для члена от государств Азии и Тихого океана, две вакансии для членов от государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна и пять вакансий для членов от государств Западной Европы и других государств 
на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2023 года. 
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АЛБАНИЯ*, БЕЛАРУСЬ*, БРАЗИЛИЯ*, ГАМБИЯ**, ГВАТЕМАЛА**, ГЕРМАНИЯ**, ИТАЛИЯ**, КАЗАХСТАН*, 

КАМБОДЖА*, КЕНИЯ*, КИТАЙ**, КОЛУМБИЯ*, КОТ-Д’ИВУАР**, КЫРГЫЗСТАН*, МАРОККО*, НИГЕРИЯ*, 

РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И 

СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ** и ФИЛИППИНЫ*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2021 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

 

 

КОМИТЕТ ПО ЭКОНОМИЧЕСКИМ, СОЦИАЛЬНЫМ И КУЛЬТУРНЫМ ПРАВАМ 

 Совет путем аккламации избрал Надира АДИЛОВА (Азербайджан), Лауру Марию КРАЧЮНЯН-ТАТУ 

(Румыния), Сери НОНТХАСУТА (Таиланд), Лидию Кармелиту РАВЕНБЕРГ (Суринам) и ШЭНЯ Юнсяна (Китай) 

членами Комитета по экономическим, социальным и культурным правам на четырехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2021 года. 

 Совет тайным голосованием избрал Мохамада Эззельдина АБДЕЛЬ-МОНЕЙМА (Египет), Мохаммеда 

АМАРТИ (Марокко), Микеля МАНСИСИДОРА (Испания) и Михаэля ВИНДФУРА (Германия) членами Комитета 

по экономическим, социальным и культурным правам на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 

1 января 2021 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2021 года в состав Комитета по экономическим, социальным 

и культурным правам входят следующие 18 членов: Аслан Хусейнович АБАШИДЗЕ* (Российская Федерация), 

Мохамад Эззельдин АБДЕЛЬ-МОНЕЙМ** (Египет), Надир АДИЛОВ** (Азербайджан), Мохаммед АМАРТИ** 

(Марокко), Асраф Элли КОУНАЙ* (Маврикий), Лаура Мария КРАЧЮНЯН-ТАТУ** (Румыния), Питерс Сандей 

Омологбе ЭМУЗЕ* (Нигерия), Людовик ХЕННЕБЕЛЬ* (Бельгия), Карла Ванесса ЛЕМУС ДЕ ВАСКЕС* 

(Сальвадор), Микель МАНСИСИДОР** (Испания), Сери НОНТХАСУТ** (Таиланд), Лидия Кармелита 

РАВЕНБЕРГ** (Суринам), Прити Саран* (Индия), ШЭНЬ Юнсян** (Китай), СИН Хэ Су* (Республика Корея), 

Родриго УПРИМНИ ЙЕПЕС* (Колумбия), Михель ВИНДФУР** (Германия) и Ренату ЗЕРБИНИ РИБЕЙРУ ЛЕАН* 

(Бразилия). 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ ПРОГРАММЫ РАЗВИТИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ/ 

ФОНДА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ В ОБЛАСТИ НАРОДОНАСЕЛЕНИЯ/ 

УПРАВЛЕНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ ПРОЕКТОВ  

 Совет путем аккламации избрал БЕЛЬГИЮ, ГЕРМАНИЮ и ГРЕЦИЮ членами Исполнительного совета 

Программы развития Организации Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в 

области народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов на 

оставшийся срок полномочий КАНАДЫ, АВСТРИИ и ИТАЛИИ, соответственно, начиная с 1 января 2021 года. 

 Совет тайным голосованием избрал АЛЖИР, БАНГЛАДЕШ, ГВАТЕМАЛУ, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), 

ИСПАНИЮ, КУБУ, НОВУЮ ЗЕЛАНДИЮ, НИГЕРИЮ, РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ и ФИНЛЯНДИЮ членами Исполнительного совета Программы 

развития Организации Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов на 

трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2021 года, для заполнения вакансий, возникших в 

связи с истечением срока полномочий АВСТРАЛИИ, АНТИГУА И БАРБУДЫ, БРАЗИЛИИ, БУРКИНА-ФАСО, ЕГИПТА, 

КАМБОДЖИ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, САУДОВСКОЙ АРАВИИ, ФИНЛЯНДИИ, ШВЕЙЦАРИИ и ШВЕЦИИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2021 года в состав Исполнительного совета Программы 

развития Организации Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов входят 

следующие 36 государств-членов: АЛЖИР***, БАНГЛАДЕШ***, БЕЛЬГИЯ*, БОЛГАРИЯ**, БОТСВАНА*, 
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ВАНУАТУ*, ГАМБИЯ*, ГВАТЕМАЛА***, ГЕРМАНИЯ*, ГРЕЦИЯ*, ДАНИЯ**, ИНДИЯ*, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА)***, ИСПАНИЯ***, КАМЕРУН*, КИТАЙ**, КОЛУМБИЯ**, КУБА***, КУВЕЙТ**, МЕКСИКА*, 

НИГЕРИЯ***, НИДЕРЛАНДЫ*, НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ***, НОРВЕГИЯ**, ПЕРУ**, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ*, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ***, РУАНДА*, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ***, 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, СОМАЛИ**, УКРАИНА*, ФИНЛЯНДИЯ***, ЧЕХИЯ**, ЮЖНАЯ АФРИКА* и 

ЯПОНИЯ**. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2021 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

 

 

ПРОГРАММНЫЙ КООРДИНАЦИОННЫЙ СОВЕТ ОБЪЕДИНЕННОЙ ПРОГРАММЫ  

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВИЧ/СПИДУ 

 Совет тайным голосованием избрал ГАЙАНУ, ДАНИЮ, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА) и КАНАДУ 

членами Программного координационного совета Объединенной программы Организации Объединенных 

Наций по ВИЧ/СПИДу на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2021 года, для заполнения 

вакансий, возникающих в связи с истечением срока полномочий ДАНИИ, ИРАНА (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), 

КАНАДЫ, КОНГО и ЧИЛИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2021 года в состав Программного координационного совета 

Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу входит следующее 

21 государство-член 5 : БЕЛАРУСЬ**, БРАЗИЛИЯ*, ГАЙАНА***, ДАНИЯ***, ИНДИЯ**, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА)***, КАНАДА***, КЕНИЯ**, КИТАЙ*, ЛИБЕРИЯ*, ЛЮКСЕМБУРГ*, НАМИБИЯ*, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ*, САЛЬВАДОР**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, ТАИЛАНД**, ТУНИС**, ФРАНЦИЯ**, ШВЕЙЦАРИЯ* и ЯПОНИЯ*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2021 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

 

 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ КОМИТЕТ КОМИССИИ ПО МИРОСТРОИТЕЛЬСТВУ 

 В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 60/180 от 20 декабря 2005 года и 63/145 от 

18 декабря 2008 года и резолюцией 2015/1 Экономического и Социального Совета от 4 марта 2015 года Совет 

путем аккламации избрал КОЛУМБИЮ, НИГЕРИЮ, РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ, ТАИЛАНД и ШВЕЙЦАРИЮ членами 

Организационного комитета Комиссии по миростроительству на двухлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2021 года, для заполнения вакансий, возникающих в связи с истечением срока 

полномочий БРАЗИЛИИ, ИРАНА (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), ИРЛАНДИИ, КОЛУМБИИ, МАЛИ и РЕСПУБЛИКИ 

КОРЕЯ6. 

 В соответствии с резолюциями 60/180 и 63/145 Генеральной Ассамблеи членский состав 

Организационного комитета будет полностью сформирован после выборов Генеральной Ассамблеей на ее 

семьдесят пятой сессии. 

 

_______________ 

5 По состоянию на 1 января 2021 года в Координационном совете программы остается одна вакансия для члена от государств 
Африки на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2021 года. 
6  По состоянию на 1 января 2021 года Совету предстоит заполнить следующие вакансии: одну вакансию для члена от 
государств Восточной Европы и одну вакансию для государства — члена Совета, обе вакансии на двухлетний срок 
полномочий, начинающийся 1 января 2021 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/A/RES/63/145
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/A/RES/63/145
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Выдвижение кандидатур 

КОМИТЕТ ПО ПРОГРАММЕ И КООРДИНАЦИИ 

 Совет в результате тайного голосования выдвинул кандидатуры АРМЕНИИ, БЕЛАРУСИ, БРАЗИЛИИ, 

ИНДИИ, ИРАНА (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), ИТАЛИИ, КАМЕРУНА, КОСТА-РИКИ, КУБЫ, МАЛИ, МАЛЬТЫ, 

ПАКИСТАНА, ПОЛЬШИ, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, 

СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, ЭСВАТИНИ, ЭРИТРЕИ и ЯПОНИИ для избрания Генеральной Ассамблеей 

членами Комитета по программе и координации на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 

2021 года, для заполнения вакансий, возникающих в связи с истечением срока полномочий БЕЛАРУСИ, 

БОЛГАРИИ, БОТСВАНЫ, БРАЗИЛИИ, БУРКИНА-ФАСО, ГЕРМАНИИ, ИНДИИ, ИРАНА (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), 

ИТАЛИИ, КАМЕРУНА, КУБЫ, ПАКИСТАНА, ПОРТУГАЛИИ, РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА, СОЕДИНЕННОГО КОРОЛЕВСТВА 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ, ЧАДА, ЧИЛИ и ЯПОНИИ7. 

 

B 

 На своем 3-м пленарном заседании 10 декабря 2020 года Экономический и Социальный Совет принял 

следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ним органах: 

 

Выборы 

КОМИССИЯ ПО НАРОДОНАСЕЛЕНИЮ И РАЗВИТИЮ 

 Совет путем аккламации избрал ЗАМБИЮ членом Комиссии по народонаселению и развитию на срок 

полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении пятьдесят седьмой сессии 

Комиссии в 2024 году, для заполнения имеющейся вакансии. Совет также избрал путем аккламации 

АВСТРАЛИЮ, ДАНИЮ и СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ членами 

Комиссии по народонаселению и развитию на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом 

заседании пятьдесят пятой сессии Комиссии в 2021 году и заканчивающийся по завершении пятьдесят 

восьмой сессии в 2025 году. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание пятьдесят пятой сессии Комиссии по 
народонаселению и развитию в 2021 году в ее состав входят следующие 45 государств-членов 8 : 
АВСТРАЛИЯ****, АРГЕНТИНА*, БАНГЛАДЕШ*, БЕЛАРУСЬ**, БЕЛЬГИЯ****, БОЛГАРИЯ*, БОТСВАНА****, 
БУРКИНА-ФАСО*, ВАНУАТУ*, ГАИТИ*, ГЕРМАНИЯ*, ДАНИЯ****, ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА КОНГО**, 
ЗАМБИЯ***, ИЗРАИЛЬ**, ИНДИЯ****, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)**, КАНАДА***, КИТАЙ*, КОЛУМБИЯ*, 
КОМОРСКИЕ ОСТРОВА****, КОСТА-РИКА****, КОТ-Д’ИВУАР*, КУБА****, ЛИВАН***, ЛИВИЯ***, 
МАВРИТАНИЯ*, МАЛАЙЗИЯ**, МЕКСИКА****, НЕПАЛ*, НИДЕРЛАНДЫ*, РЕСПУБЛИКА МОЛДОВА****, 
РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, САЛЬВАДОР**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 

ИРЛАНДИИ****, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, СОМАЛИ***, ТОГО**, ТУРКМЕНИСТАН***, ТУРЦИЯ***, 
УКРАИНА***, ФИЛИППИНЫ****, ЭФИОПИЯ****, ЯМАЙКА** и ЯПОНИЯ****. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят пятой сессии в 2022 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят шестой сессии в 2023 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят седьмой сессии в 2024 году. 

**** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят восьмой сессии в 2025 году. 

_______________ 

7 По состоянию на 1 января 2021 года в Комитете остаются незаполненными следующие вакансии, подлежащие избранию 
Генеральной Ассамблеей: одна вакансия для члена от государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, 
начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2021 года, одна вакансия для члена от государств Азии и 
Тихого океана на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2022 года, одна вакансия 
для члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 
заканчивающийся 31 декабря 2023 года, и одна вакансия для члена от государств Западной Европы и других государств на 
срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2023 года. 
8 По состоянию на первое заседание пятьдесят пятой сессии Комиссии в 2021 году остаются незаполненными следующие 
вакансии: одна вакансия от государств Африки на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по 
завершении пятьдесят пятой сессии в 2022 году, и одна вакансия от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на 
срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении пятьдесят седьмой сессии в 2024 году. 
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КОМИССИЯ СОЦИАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ 

 Совет путем аккламации избрал ДЖИБУТИ и ФИНЛЯНДИЮ членами Комиссии социального развития на 

четырехлетний срок полномочий, начинающийся на первом заседании шестидесятой сессии Комиссии в 

2021 году и заканчивающийся по завершении шестьдесят третьей сессии в 2025 году. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание шестидесятой сессии Комиссии социального 

развития в ее состав входят следующие 38 государств-членов9 : АВСТРИЯ*, АРГЕНТИНА*, АФГАНИСТАН***, 

БРАЗИЛИЯ***, ГВАТЕМАЛА*, ГВИНЕЯ***, ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА КОНГО**, ДЖИБУТИ***, ЗАМБИЯ***, 

ИЗРАИЛЬ*, ИРАК*, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)**, КАТАР*, КИТАЙ***, КОЛУМБИЯ*, КОСТА-РИКА***, 

КУБА**, ЛИВИЯ**, МАРОККО*, НИГЕРИЯ**, ПАРАГВАЙ**, ПОРТУГАЛИЯ*, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ**, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ**, СЕВЕРНАЯ МАКЕДОНИЯ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, СЬЕРРА-ЛЕОНЕ*, 

ТАДЖИКИСТАН***, ТУРКМЕНИСТАН***, ТУРЦИЯ**, УГАНДА***, УКРАИНА*, ФИНЛЯНДИЯ***, ЧАД*, 

ЭКВАДОР***, ЭФИОПИЯ**, ЮЖНАЯ АФРИКА* и ЯПОНИЯ**. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят первой сессии в 2023 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят второй сессии в 2024 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят третьей сессии в 2025 году. 

 

 

КОМИССИЯ ПО ПОЛОЖЕНИЮ ЖЕНЩИН 

 Совет путем аккламации избрал МАРОККО членом Комиссии по положению женщин на четырехлетний 

срок полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят шестой сессии Комиссии в 2021 году и 

заканчивающийся по завершении шестьдесят девятой сессии в 2025 году. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание шестьдесят шестой сессии Комиссии по положению 

женщин в 2021 году в ее состав входят следующие 45 государств-членов: АВСТРАЛИЯ**, АВСТРИЯ****, 

АЛЖИР*, АРГЕНТИНА****, АРМЕНИЯ**, АФГАНИСТАН****, БАНГЛАДЕШ**, БЕЛАРУСЬ**, БРАЗИЛИЯ***, ГАИТИ*, 

ГАНА*, ГЕРМАНИЯ**, ДАНИЯ***, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА****, ЗАМБИЯ****, ИЗРАИЛЬ****, ИНДИЯ****, 

ИРАК*, КЕНИЯ*, КОЛУМБИЯ***, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА*, КОНГО*, КУБА**, ЛАТВИЯ****, МАЛАЙЗИЯ**, 

МАРОККО****, МЕКСИКА***, МОНГОЛИЯ***, НИГЕРИЯ****, НИКАРАГУА*, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ*, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ***, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ*, СЕНЕГАЛ***, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, СОМАЛИ***, 

ТОГО**, ТУРКМЕНИСТАН*, ТУРЦИЯ****, ФИЛИППИНЫ***, ШВЕЙЦАРИЯ***, ЭКВАДОР*, ЭКВАТОРИАЛЬНАЯ 

ГВИНЕЯ**, ЮЖНАЯ АФРИКА** и ЯПОНИЯ*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят шестой сессии в 2022 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят седьмой сессии в 2023 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят восьмой сессии в 2024 году. 

**** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят девятой сессии в 2025 году. 

 

 

КОМИССИЯ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ ПРЕСТУПНОСТИ  

И УГОЛОВНОМУ ПРАВОСУДИЮ 

 Совет путем аккламации избрал СЕВЕРНУЮ МАКЕДОНИЮ членом Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 

заканчивающийся 31 декабря 2021 года. Совет также избрал путем аккламации КАМЕРУН, МАРОККО и 

_______________ 

9 По состоянию на первое заседание шестидесятой сессии Комиссии в 2021 году остаются незаполненными следующие 
вакансии: одного члена от государств Азии и Тихого океана на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 
заканчивающийся по завершении шестьдесят первой сессии в 2023 году; одного члена от государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна и одного члена от государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся 
с даты избрания и заканчивающийся по завершении шестьдесят второй сессии в 2024 году; и двух членов от государств 
Восточной Европы и трех членов от государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся 
на первом заседании шестидесятой сессии в 2021 году и заканчивающийся по завершении шестьдесят третьей сессии в 
2025 году. 
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НАМИБИЮ членами Комиссии на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2021 года, для 

заполнения имеющихся вакансий. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2021 года в состав Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию входят следующие 40 государств-членов: АВСТРИЯ*, АЛЖИР*, 

АНГОЛА**, АРМЕНИЯ**, БЕЛАРУСЬ*, БРАЗИЛИЯ*, БУРКИНА-ФАСО*, ГВАТЕМАЛА*, ГЕРМАНИЯ**, ИНДИЯ*, 

ИРАК*, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)*, ИТАЛИЯ**, КАМЕРУН**, КЕНИЯ**, КИТАЙ**, КОЛУМБИЯ**, 

КОТ-Д’ИВУАР**, КУБА*, КУВЕЙТ*, МАВРИКИЙ**, МАРОККО**, МЕКСИКА*, НАМИБИЯ**, НИГЕРИЯ*, ПЕРУ**, 

РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ**, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, САЛЬВАДОР**, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ**, СВАЗИЛЕНД*, 

СЕВЕРНАЯ МАКЕДОНИЯ *, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, 

СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, ТАИЛАНД*, ТУРЦИЯ*, ФРАНЦИЯ*, ЭКВАДОР*, ЭРИТРЕЯ** и ЯПОНИЯ**. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2021 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

 

 

КОМИССИЯ ПО НАУКЕ И ТЕХНИКЕ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ 

 Совет путем аккламации избрал КАМЕРУН членом Комиссии по науке и технике в целях развития на 

четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2021 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2021 года в состав Комиссии по науке и технике в целях 

развития входят следующие 42 государства-члена 10 : АВСТРИЯ**, БЕЛАРУСЬ**, БЕЛЬГИЯ*, БОТСВАНА*, 

БРАЗИЛИЯ**, БУРУНДИ**, ВЕНГРИЯ*, ГАМБИЯ**, ГВАТЕМАЛА**, ГВИНЕЯ**, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА*, 

ЕГИПЕТ*, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)*, КАМЕРУН**, КАНАДА*, КЕНИЯ*, КИТАЙ*, КУБА*, ЛАТВИЯ*, 

ЛИБЕРИЯ*, МАДАГАСКАР*, НЕПАЛ*, ОМАН*, ПАНАМА*, ПАРАГВАЙ**, ПЕРУ**, ПОРТУГАЛИЯ**, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ**, РУМЫНИЯ*, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И 

СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, ТАИЛАНД*, ТУРКМЕНИСТАН**, ТУРЦИЯ*, 

ФИЛИППИНЫ**, ФИНЛЯНДИЯ**, ШВЕЙЦАРИЯ**, ЭКВАДОР*, ЭФИОПИЯ*, ЮЖНАЯ АФРИКА** и ЯПОНИЯ**. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

 

МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ПО  

МЕЖДУНАРОДНЫМ СТАНДАРТАМ УЧЕТА И ОТЧЕТНОСТИ  

 Совет путем аккламации избрал КАМЕРУН членом Межправительственной рабочей группы по 

международным стандартам учета и отчетности на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 

2021 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2021 года в состав Межправительственной рабочей группы 

экспертов по международным стандартам учета и отчетности входят следующие 22 государства-члена11 : 

АЛБАНИЯ*, БЕЛАРУСЬ*, БРАЗИЛИЯ*, ГАМБИЯ**, ГВАТЕМАЛА**, ГЕРМАНИЯ**, ИТАЛИЯ**, КАЗАХСТАН*, 

КАМБОДЖА*, КАМЕРУН**, КЕНИЯ*, КИТАЙ**, КОЛУМБИЯ*, КОТ-Д’ИВУАР**, КЫРГЫЗСТАН*, МАРОККО*, 

_______________ 

10 По состоянию на 1 января 2021 года в Комиссии остается одна вакансия для члена от государств Западной Европы и других 
государств на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2024 года. 
11  По состоянию на 1 января 2021 года в Межправительственной рабочей группе остаются следующие вакансии: одна 
вакансия для члена от государств Африки и одна вакансия для члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна 
на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2021 года; и две вакансии для членов от 
государств Африки, одна вакансия для члена от государств Азии и Тихого океана, две вакансии для членов от государств 
Латинской Америки и Карибского бассейна и пять вакансий для членов от государств Западной Европы и других государств 
на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2023 года. 
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НИГЕРИЯ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ** и ФИЛИППИНЫ*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2021 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

 

 

ПРОГРАММНЫЙ КООРДИНАЦИОННЫЙ СОВЕТ ОБЪЕДИНЕННОЙ ПРОГРАММЫ  

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВИЧ/СПИДУ 

 Совет путем аккламации избрал КАМЕРУН членом Программного координационного совета 
Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу на трехлетний срок 
полномочий, начинающийся 1 января 2021 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2021 года в состав Программного координационного совета 
Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу входят следующие 
22 государства-члена: БЕЛАРУСЬ**, БРАЗИЛИЯ*, ГАЙАНА***, ДАНИЯ***, ИНДИЯ**, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА)***, КАМЕРУН***, КАНАДА***, КЕНИЯ**, КИТАЙ*, ЛИБЕРИЯ*, ЛЮКСЕМБУРГ*, НАМИБИЯ*, 
РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, САЛЬВАДОР**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ 

ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, ТАИЛАНД**, ТУНИС**, ФРАНЦИЯ**, ШВЕЙЦАРИЯ* и ЯПОНИЯ*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2021 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

 

 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ КОМИТЕТ КОМИССИИ ПО МИРОСТРОИТЕЛЬСТВУ 

 В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 60/180 от 20 декабря 2005 года и 63/145 от 
18 декабря 2008 года и резолюцией 2015/1 Экономического и Социального Совета от 4 марта 2015 года Совет 
путем аккламации избрал НОРВЕГИЮ членом Организационного комитета Комиссии по миростроительству 
на двухлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2021 года12. 

 В соответствии с резолюциями 60/180 и 63/145 Генеральной Ассамблеи членский состав 
Организационного комитета будет полностью сформирован после выборов Генеральной Ассамблеей на ее 
семьдесят пятой сессии, что будет отражено в решениях Ассамблеи. 

 

Выдвижение кандидатур 

КОМИТЕТ ПО ПРОГРАММЕ И КООРДИНАЦИИ 

 Совет путем аккламации выдвинул кандидатуру ГЕРМАНИИ для избрания Генеральной Ассамблеей в 
качестве члена Комитета по программе и координации на трехлетний срок полномочий, начинающийся 
1 января 2021 года13. 

 

C 

 На своем 5-м пленарном заседании 24 февраля 2021 года Экономический и Социальный Совет принял 

следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ним органах: 

_______________ 

12  По состоянию на 1 января 2021 года остается одна вакансия для члена Совета от государств Восточной Европы на срок 
полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2022 года. 
13  По состоянию на 1 января 2021 года в Комитете остаются следующие вакансии, подлежащие избранию Генеральной 
Ассамблеей: одна вакансия для члена от государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, 
начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2021 года, одна вакансия для члена от государств Азии и 
Тихого океана на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2022 года, и одна вакансия 
для члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и 
заканчивающийся 31 декабря 2023 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/A/RES/63/145
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/1
https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/A/RES/63/145


Решения 

184 
 

Выдвижение кандидатур 

КОМИТЕТ ПО ПРОГРАММЕ И КООРДИНАЦИИ 

 Совет путем аккламации выдвинул кандидатуру ФИЛИППИН для избрания Генеральной Ассамблеей в 

качестве члена Комитета по программе и координации на срок полномочий, начинающийся с даты избрания 

и заканчивающийся 31 декабря 2022 года14. 

 

Выборы 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМИТЕТ ПРОГРАММЫ ВЕРХОВНОГО КОМИССАРА  

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ДЕЛАМ БЕЖЕНЦЕВ 

 В соответствии с резолюцией 75/162 Генеральной Ассамблеи от 16 декабря 2020 года Совет избрал 

МАЛАВИ членом Исполнительного комитета Программы Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев. 

 Таким образом, по состоянию на 24 февраля 2021 года членами Исполнительного комитета Программы 

Верховного Комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев являются следующие 

107 государств-членов: АВСТРАЛИЯ, АВСТРИЯ, АЗЕРБАЙДЖАН, АЛЖИР, АРГЕНТИНА, АРМЕНИЯ, АФГАНИСТАН, 

БАНГЛАДЕШ, БЕЛАРУСЬ, БЕЛЬГИЯ, БЕНИН, БОЛГАРИЯ, БРАЗИЛИЯ, БУРКИНА-ФАСО, ВЕНГРИЯ, ВЕНЕСУЭЛА 

(БОЛИВАРИАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА), ГАНА, ГВИНЕЯ, ГЕРМАНИЯ, ГРЕЦИЯ, ГРУЗИЯ, ДАНИЯ, ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА КОНГО, ДЖИБУТИ, ЕГИПЕТ, ЗАМБИЯ, ЗИМБАБВЕ, ИЗРАИЛЬ, ИНДИЯ, ИОРДАНИЯ, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА), ИРЛАНДИЯ, ИСЛАНДИЯ, ИСПАНИЯ, ИТАЛИЯ, ЙЕМЕН, КАМЕРУН, КАНАДА, КЕНИЯ, КИПР, КИТАЙ, 

КОЛУМБИЯ, КОНГО, КОСТА-РИКА, КОТ-Д’ИВУАР, ЛАТВИЯ, ЛЕСОТО, ЛИВАН, ЛИТВА, ЛЮКСЕМБУРГ, МАДАГАСКАР, 

МАЛАВИ, МАЛИ, МАЛЬТА, МАРОККО, МЕКСИКА, МОЗАМБИК, НАМИБИЯ, НИГЕРИЯ, НИДЕРЛАНДЫ, НИКАРАГУА, 

НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ, НОРВЕГИЯ, ОБЪЕДИНЕННАЯ РЕСПУБЛИКА ТАНЗАНИЯ, ПАКИСТАН, ПАРАГВАЙ, ПЕРУ, ПОЛЬША, 

ПОРТУГАЛИЯ, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ, РЕСПУБЛИКА МОЛДОВА, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ, РУАНДА, РУМЫНИЯ, 

СВЯТОЙ ПРЕСТОЛ, СЕВЕРНАЯ МАКЕДОНИЯ, СЕНЕГАЛ, СЕРБИЯ, СЛОВАКИЯ, СЛОВЕНИЯ, СОЕДИНЕННОЕ 

КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, СОМАЛИ, СУДАН, 

ТАИЛАНД, ТОГО, ТУНИС, ТУРКМЕНИСТАН, ТУРЦИЯ, УГАНДА, УРУГВАЙ, ФИДЖИ, ФИЛИППИНЫ, ФИНЛЯНДИЯ, 

ФРАНЦИЯ, ХОРВАТИЯ, ЧАД, ЧЕРНОГОРИЯ, ЧЕХИЯ, ЧИЛИ, ШВЕЙЦАРИЯ, ШВЕЦИЯ, ЭКВАДОР, ЭСТОНИЯ, ЭФИОПИЯ, 

ЮЖНАЯ АФРИКА и ЯПОНИЯ. 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ СТРУКТУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ  

НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА И РАСШИРЕНИЯ  

ПРАВ И ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН 

 Совет путем аккламации избрал ЛЮКСЕМБУРГ и ИТАЛИЮ членами Исполнительного совета Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин на оставшийся срок полномочий БЕЛЬГИИ и КАНАДЫ, соответственно, начинающийся с даты 

избрания и истекающий 31 декабря 2021 года, и АНДОРРУ и ДАНИЮ на оставшийся срок полномочий НОВОЙ 

ЗЕЛАНДИИ и ШВЕЙЦАРИИ, соответственно, начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 

2022 года. 

 Таким образом, по состоянию на 24 февраля 2021 года в состав Исполнительного совета Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин входит следующее 41 государство-член: АНГОЛА*, АНДОРРА**, АРГЕНТИНА**, БАНГЛАДЕШ*, 

БРАЗИЛИЯ**, БУРУНДИ**, ВЕНГРИЯ*, ГАНА*, ГЕРМАНИЯ**, ГРУЗИЯ*, ДАНИЯ**, ИНДИЯ*, ИТАЛИЯ*, 

КАЗАХСТАН**, КЕНИЯ*, КИТАЙ**, КОЛУМБИЯ*, КУБА*, ЛИВАН**, ЛИТВА**, ЛЮКСЕМБУРГ*, МАДАГАСКАР**, 

МАРОККО*, МЕКСИКА**, МОНГОЛИЯ*, НЕПАЛ*, НИГЕРИЯ**, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ**, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ**, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ*, СВАЗИЛЕНД**, СЕНЕГАЛ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

_______________ 

14  По состоянию на 24 февраля 2021 года в Комитете остаются следующие вакансии, подлежащие избранию Генеральной 
Ассамблеей: одна вакансия для члена от государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся с 
даты избрания и истекающий 31 декабря 2021 года, и одна вакансия для члена от государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2023 года. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/162
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ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, СЬЕРРА-ЛЕОНЕ**, 

ТУРЦИЯ**, ФИНЛЯНДИЯ**, ЧИЛИ*, ШВЕЦИЯ**, ЭКВАТОРИАЛЬНАЯ ГВИНЕЯ* и ЯПОНИЯ**. 

________________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2021 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

 

 

D 

 На своих 6-м и 7-м пленарных заседаниях 20 апреля 2021 года Экономический и Социальный Совет 

принял следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ним органах: 

 

Выборы 

СТАТИСТИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ 

 Совет путем аккламации избрал АВСТРАЛИЮ, БУРУНДИ, ЗАМБИЮ, НИДЕРЛАНДЫ, ТУНИС и ФИНЛЯНДИЮ 

членами Статистической комиссии на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 

 Совет тайным голосованием избрал КУБУ и РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ членами Статистической 

комиссии на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий ДАНИИ, 

ЕГИПТА, КАНАДЫ, НИДЕРЛАНДОВ, ПЕРУ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, ЭКВАТОРИАЛЬНОЙ ГВИНЕИ и ЮЖНОЙ 

АФРИКИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Статистической комиссии входят 

следующие 24 государства-члена: АВСТРАЛИЯ***, БРАЗИЛИЯ*, БУРУНДИ***, ВЕНГРИЯ**, ГЕРМАНИЯ**, 

ГРУЗИЯ*, ЗАМБИЯ***, КОЛУМБИЯ**, КУБА***, КУВЕЙТ*, МАДАГАСКАР*, МЕКСИКА**, НИДЕРЛАНДЫ***, 

РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ***, САМОА**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, СЬЕРРА-ЛЕОНЕ*, ТУНИС***, 

ФИНЛЯНДИЯ***, ЧЕХИЯ*, ШВЕЙЦАРИЯ** и ЯПОНИЯ**. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

 

КОМИССИЯ ПО НАРОДОНАСЕЛЕНИЮ И РАЗВИТИЮ 

 Совет путем аккламации избрал членами Комиссии по народонаселению и развитию на четырехлетний 

срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят шестой сессии Комиссии в 2022 году и 

заканчивающийся по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году, ИНДОНЕЗИЮ, КЕНИЮ, КИТАЙ, 

МАВРИТАНИЮ, МАРОККО, НИДЕРЛАНДЫ, ПАКИСТАН, ПОРТУГАЛИЮ, РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ, САУДОВСКУЮ 

АРАВИЮ, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ и ЧАД для заполнения вакансий, возникающих в связи с 

истечением срока полномочий АРГЕНТИНЫ, БАНГЛАДЕШ, БОЛГАРИИ, БУРКИНА-ФАСО, ГАИТИ, ГЕРМАНИИ, 

КИТАЯ, КОЛУМБИИ, КОТ-Д’ИВУАРА, МАВРИТАНИИ, НЕПАЛА, НИДЕРЛАНДОВ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ и 

СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ АМЕРИКИ. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание пятьдесят шестой сессии Комиссии по 

народонаселению и развитию в 2022 году в ее состав входят следующие 42 государства-члена 15 : 

_______________ 

15 По состоянию на первое заседание пятьдесят шестой сессии Комиссии в 2022 году остаются незаполненными следующие 
вакансии: одна вакансия для члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на срок полномочий, 
начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении пятьдесят седьмой сессии в 2024 году; и одна вакансия 
для члена от государств Восточной Европы и три вакансии для членов от государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна на срок полномочий, начинающийся на первом заседании пятьдесят шестой сессии в 2022 году и заканчивающийся 
по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году. 
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АВСТРАЛИЯ***, БЕЛАРУСЬ*, БЕЛЬГИЯ***, БОТСВАНА***, ДАНИЯ***, ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА КОНГО*, 

ЗАМБИЯ**, ИЗРАИЛЬ*, ИНДИЯ***, ИНДОНЕЗИЯ****, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)*, КАНАДА**, КЕНИЯ****, 

КИТАЙ****, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА***, КОСТА-РИКА***, КУБА***, ЛИВАН**, ЛИВИЯ**, МАВРИТАНИЯ****, 

МАЛАЙЗИЯ*, МАРОККО****, МЕКСИКА***, НИДЕРЛАНДЫ****, ПАКИСТАН****, ПОРТУГАЛИЯ****,  

РЕСПУБЛИКА МОЛДОВА***, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ****, САЛЬВАДОР*, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ****, 

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ***, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 

АМЕРИКИ****, СОМАЛИ**, ТОГО*, ТУРКМЕНИСТАН**, ТУРЦИЯ**, УКРАИНА**, ФИЛИППИНЫ***, ЧАД****, 

ЭФИОПИЯ***, ЯМАЙКА* и ЯПОНИЯ***. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят шестой сессии в 2023 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят седьмой сессии в 2024 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят восьмой сессии в 2025 году. 

**** Срок полномочий истекает по завершении пятьдесят девятой сессии в 2026 году. 

 

 

КОМИССИЯ ПО ПОЛОЖЕНИЮ ЖЕНЩИН 

 Совет путем аккламации избрал ЕГИПЕТ, КАБО-ВЕРДЕ, КОСТА-РИКУ, МАВРИТАНИЮ, ПАНАМУ, 

ТРИНИДАД И ТОБАГО и ТУНИС членами Комиссии по положению женщин на четырехлетний срок 

полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят седьмой сессии Комиссии в 2022 году и 

заканчивающийся по завершении семидесятой сессии в 2026 году. 

 Совет тайным голосованием избрал ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), КИТАЙ, ЛИВАН, ПАКИСТАН и 

ЯПОНИЮ членами Комиссии по положению женщин на четырехлетний срок полномочий, начинающийся на 

первом заседании шестьдесят седьмой сессии в 2022 году и заканчивающийся по завершении семидесятой 

сессии в 2026 году. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

АЛЖИРА, ГАИТИ, ГАНЫ, ИРАКА, КЕНИИ, КОМОРСКИХ ОСТРОВОВ, КОНГО, НИКАРАГУА, РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ, 

САУДОВСКОЙ АРАВИИ, ТУРКМЕНИСТАНА, ЭКВАДОРА и ЯПОНИИ. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание шестьдесят седьмой сессии Комиссии по 
положению женщин в 2022 году в ее состав входят следующие 44 государства-члена 16 : АВСТРАЛИЯ*, 
АВСТРИЯ***, АРГЕНТИНА***, АРМЕНИЯ*, АФГАНИСТАН***, БАНГЛАДЕШ*, БЕЛАРУСЬ*, БРАЗИЛИЯ**, 
ГЕРМАНИЯ*, ДАНИЯ**, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА***, ЕГИПЕТ****, ЗАМБИЯ***, ИЗРАИЛЬ***, ИНДИЯ***, 
ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)****, КАБО-ВЕРДЕ****, КИТАЙ****, КОЛУМБИЯ**, КОСТА-РИКА****, КУБА*, 
ЛАТВИЯ***, ЛИВАН****, МАВРИТАНИЯ****, МАЛАЙЗИЯ*, МАРОККО***, МЕКСИКА**, МОНГОЛИЯ**, 
НИГЕРИЯ***, ПАКИСТАН****, ПАНАМА****, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, СЕНЕГАЛ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 

АМЕРИКИ*, СОМАЛИ**, ТОГО*, ТРИНИДАД И ТОБАГО****, ТУНИС****, ТУРЦИЯ***, ФИЛИППИНЫ**, 
ШВЕЙЦАРИЯ**, ЭКВАТОРИАЛЬНАЯ ГВИНЕЯ*, ЮЖНАЯ АФРИКА* и ЯПОНИЯ****. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят седьмой сессии в 2023 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят восьмой сессии в 2024 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят девятой сессии в 2025 году. 

**** Срок полномочий истекает по завершении семидесятой сессии в 2026 году. 

 

 

КОМИССИЯ ПО НАРКОТИЧЕСКИМ СРЕДСТВАМ 

 Совет путем аккламации избрал АВСТРАЛИЮ, АЛЖИР, БЕЛЬГИЮ, ГАНУ, КАНАДУ, КОТ-Д’ИВУАР, ТУНИС, 

ФРАНЦИЮ и ШВЕЙЦАРИЮ членами Комиссии по наркотическим средствам на четырехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 

_______________ 

16  По состоянию на первое заседание шестьдесят седьмой сессии Комиссии в 2022 году остается одна вакансия для 
заполнения в Комиссии из числа государств Африки на срок полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят 
седьмой сессии в 2022 году и заканчивающийся по завершении семидесятой сессии в 2026 году.  
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 Совет тайным голосованием избрал БАНГЛАДЕШ, БОЛИВИЮ (МНОГОНАЦИОНАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВО), 

БРАЗИЛИЮ, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), КОЛУМБИЮ, ЛИТВУ, РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ, РОССИЙСКУЮ 

ФЕДЕРАЦИЮ, САУДОВСКУЮ АРАВИЮ, СЛОВЕНИЮ и ТРИНИДАД И ТОБАГО членами Комиссии по 

наркотическим средствам на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

АВСТРАЛИИ, АЛЖИРА, АФГАНИСТАНА, БЕЛЬГИИ, БРАЗИЛИИ, БУРКИНА-ФАСО, ИНДИИ, ИРАКА, КАНАДЫ, 

КОЛУМБИИ, КОТ-Д’ИВУАРА, КУБЫ, КЫРГЫЗСТАНА, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, ТОГО, ФРАНЦИИ, ХОРВАТИИ, 

ЧЕХИИ, ЧИЛИ и ШВЕЙЦАРИИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Комиссии по наркотическим средствам 

входят следующие 53 государства-члена: АВСТРАЛИЯ**, АВСТРИЯ*, АЛЖИР**, АНГОЛА*, БАНГЛАДЕШ**, 

БАХРЕЙН*, БЕЛЬГИЯ**, БОЛИВИЯ (МНОГОНАЦИОНАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВО)**, БРАЗИЛИЯ**, ВЕНГРИЯ*, ГАНА**, 

ГЕРМАНИЯ*, ЕГИПЕТ*, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)**, ИСПАНИЯ*, ИТАЛИЯ*, КАЗАХСТАН*, КАНАДА**, 

КЕНИЯ*, КИТАЙ*, КОЛУМБИЯ**, КОТ-Д’ИВУАР**, ЛИВИЯ*, ЛИТВА**, МАРОККО*, МЕКСИКА*, НЕПАЛ*, 

НИГЕРИЯ*, НИДЕРЛАНДЫ*, ПАКИСТАН*, ПЕРУ*, ПОЛЬША*, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ**, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, 

САЛЬВАДОР*, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ**, СЛОВЕНИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И 

СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, ТАИЛАНД*, ТРИНИДАД И ТОБАГО**, ТУНИС**, 

ТУРКМЕНИСТАН*, ТУРЦИЯ*, УКРАИНА*, УРУГВАЙ*, ФРАНЦИЯ**, ШВЕЙЦАРИЯ**, ШВЕЦИЯ*, ЭКВАДОР*, ЮЖНАЯ 

АФРИКА*, ЯМАЙКА* и ЯПОНИЯ*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2025 года. 

 

 

КОМИССИЯ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ ПРЕСТУПНОСТИ  

И УГОЛОВНОМУ ПРАВОСУДИЮ 

 Совет путем аккламации избрал АВСТРИЮ, БАХРЕЙН, БЕЛАРУСЬ, БОЛГАРИЮ, ГАНУ, ИНДИЮ, КАНАДУ, 

КАТАР, ЛИВИЮ, ПАКИСТАН, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ, ТАИЛАНД, ТОГО и ФРАНЦИЮ членами Комиссии 

по предупреждению преступности и уголовному правосудию на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2022 года. 

 Совет тайным голосованием избрал БРАЗИЛИЮ, ДОМИНИКАНСКУЮ РЕСПУБЛИКУ, КУБУ, ПАРАГВАЙ и 

ЧИЛИ членами Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию на трехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 
АВСТРИИ, БЕЛАРУСИ, БРАЗИЛИИ, БУРКИНА-ФАСО, ГВАТЕМАЛЫ, ИНДИИ, ИРАКА, ИРАНА (ИСЛАМСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА), КУБЫ, КУВЕЙТА, МЕКСИКИ, НИГЕРИИ, СЕВЕРНОЙ МАКЕДОНИИ, СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ 

АМЕРИКИ, ТАИЛАНДА, ТУРЦИИ, ФРАНЦИИ, ЭКВАДОРА и ЭСВАТИНИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию входят следующие 39 государств-членов17: АВСТРИЯ**, АНГОЛА*, 
АРМЕНИЯ*, БАХРЕЙН**, БЕЛАРУСЬ**, БОЛГАРИЯ**, БРАЗИЛИЯ**, ГАНА**, ГЕРМАНИЯ*, ДОМИНИКАНСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА**, ИНДИЯ**, ИТАЛИЯ*, КАМЕРУН*, КАНАДА**, КАТАР**, КЕНИЯ*, КИТАЙ*, КОЛУМБИЯ*, 
КОТ-Д’ИВУАР* КУБА**, ЛИВИЯ**, МАВРИКИЙ*, МАРОККО*, НАМИБИЯ*, ПАКИСТАН**, ПАРАГВАЙ**, ПЕРУ*, 
РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, САЛЬВАДОР*, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ*, СОЕДИНЕННОЕ 

КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, ТАИЛАНД**, 
ТОГО**, ФРАНЦИЯ**, ЧИЛИ**, ЭРИТРЕЯ* и ЯПОНИЯ*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

_______________ 

17 По состоянию на 1 января 2022 года остается одна вакансия для члена Комиссии от государств Африки на трехлетний срок 
полномочий, начинающийся 1 января 2022 года.  
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МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ПО  

МЕЖДУНАРОДНЫМ СТАНДАРТАМ УЧЕТА И ОТЧЕТНОСТИ 

 Совет путем аккламации избрал БРАЗИЛИЮ, КЕНИЮ, КОЛУМБИЮ, МАВРИТАНИЮ, МЕКСИКУ, МАРОККО, 

ФИЛИППИНЫ и ЧАД членами Межправительственной рабочей группы экспертов по международным 

стандартам учета и отчетности на трехлетний срок, начинающийся 1 января 2022 года. 

 Совет тайным голосованием избрал СЕВЕРНУЮ МАКЕДОНИЮ и УКРАИНУ членами 

Межправительственной рабочей группы экспертов по международным стандартам учета и отчетности на 

трехлетний срок, начинающийся 1 января 2022 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

АЛБАНИИ, БЕЛАРУСИ, БРАЗИЛИИ, КАМБОДЖИ, КОЛУМБИИ, КАЗАХСТАНА, КЕНИИ, КЫРГЫЗСТАНА, МАРОККО, 

НИГЕРИИ и ФИЛИППИН. 

 Совет также путем аккламации избрал ЕГИПЕТ и НИДЕРЛАНДЫ членами Межправительственной 

рабочей группы экспертов по международным стандартам учета и отчетности на срок, начинающийся с даты 

избрания и заканчивающийся 31 декабря 2023 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Межправительственной рабочей группы 

экспертов по международным стандартам учета и отчетности входят следующие 23 государства-члена18 : 

БРАЗИЛИЯ**, ГАМБИЯ*, ГВАТЕМАЛА*, ГЕРМАНИЯ*, ЕГИПЕТ*, ИТАЛИЯ*, КАМЕРУН*, КЕНИЯ**, КИТАЙ*, 

КОЛУМБИЯ**, КОТ-Д’ИВУАР*, МАВРИТАНИЯ**, МАРОККО**, МЕКСИКА**, НИДЕРЛАНДЫ*, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ*, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ*, СЕВЕРНАЯ МАКЕДОНИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, УКРАИНА**, ФИЛИППИНЫ** и 

ЧАД**. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ ДЕТСКОГО ФОНДА ОРГАНИЗАЦИИ  

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

 Совет путем аккламации избрал АЛЖИР, БАНГЛАДЕШ, ГРЕНАДУ, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА, КОТ-Д’ИВУАР, 

ЛИВАН, ОБЪЕДИНЕННЫЕ АРАБСКИЕ ЭМИРАТЫ, ПОЛЬШУ, РУАНДУ и ЧАД членами Исполнительного совета 

Детского фонда Организации Объединенных Наций на трехлетний срок полномочий, начинающийся 

1 января 2022 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

АВСТРАЛИИ, БАНГЛАДЕШ, БЕНИНА, БУРУНДИ, ГЕРМАНИИ, ДЖИБУТИ, КАМЕРУНА, ЛИТВЫ, МАРОККО, МЕКСИКИ, 

МОНГОЛИИ, ПАКИСТАНА, ФИНЛЯНДИИ и ЯПОНИИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Исполнительного совета Детского фонда 

Организации Объединенных Наций входят следующие 32 государства-члена19 : АЛЖИР***, АРГЕНТИНА**, 

БАНГЛАДЕШ***, БЕЛЬГИЯ**, ГРЕНАДА***, ЗИМБАБВЕ*, ИТАЛИЯ*, ЙЕМЕН*, КАЗАХСТАН**, КИТАЙ*, КОМОРСКИЕ 

ОСТРОВА***, КОСТА-РИКА**, КОТ-Д’ИВУАР***, КУБА*, ЛИБЕРИЯ**, ЛИВАН***, НИДЕРЛАНДЫ**, НОВАЯ 

ЗЕЛАНДИЯ**, НОРВЕГИЯ*, ОБЪЕДИНЕННЫЕ АРАБСКИЕ ЭМИРАТЫ***, ПАРАГВАЙ*, ПОЛЬША***, РЕСПУБЛИКА 

КОРЕЯ**, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, РУАНДА***, СЛОВАКИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

_______________ 

18  По состоянию на 1 января 2022 года в Межправительственной рабочей группе остаются следующие вакансии: одна 
вакансия для члена от государств Африки, одна вакансия для члена от государств Азии и Тихого океана, две вакансии для 
членов от государств Латинской Америки и Карибского бассейна и четыре вакансии для членов от государств Западной 
Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2023 года; 
и три вакансии для членов от государств Азии и Тихого океана на срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года и 
заканчивающийся 31 декабря 2024 года. 
19  По состоянию на 1 января 2022 года в Исполнительном совете Детского фонда Организации Объединенных Наций 
остаются следующие вакансии: четыре вакансии для членов от государств Западной Европы и других государств на срок 
полномочий, начинающийся 1 января 2022 года и заканчивающийся 31 декабря 2024 года. 
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ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, ЧАД***,  ШВЕЙЦАРИЯ*, 

ЭСТОНИЯ* и ЭФИОПИЯ**. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ ПРОГРАММЫ РАЗВИТИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ/ 

ФОНДА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ В ОБЛАСТИ НАРОДОНАСЕЛЕНИЯ/ 

УПРАВЛЕНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ ПРОЕКТОВ 

 Совет путем аккламации избрал КАЗАХСТАН, КАМЕРУН, КАТАР, КЕНИЮ, КОСТА-РИКУ, КОТ-Д’ИВУАР, 

ЛЕСОТО, МЬЯНМУ, УКРАИНУ и ЧАД в Исполнительный совет Программы развития Организации 

Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области народонаселения/Управления 

Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов на трехлетний срок, начинающийся 1 января 

2022 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

БЕЛЬГИИ, БОТСВАНЫ, ВАНУАТУ, ГАМБИИ, ГЕРМАНИИ, ГРЕЦИИ, ИНДИИ, КАМЕРУНА, МЕКСИКИ, НИДЕРЛАНДОВ, 

РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ, РУАНДЫ, УКРАИНЫ и ЮЖНОЙ АФРИКИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Исполнительного совета Программы 

развития Организации Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов входят 

следующие 32 государства-члена 20 : АЛЖИР**, БАНГЛАДЕШ**, БОЛГАРИЯ*, ГВАТЕМАЛА**, ДАНИЯ*, ИРАН 

(ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)**, ИСПАНИЯ**, КАЗАХСТАН***, КАМЕРУН***, КАТАР***, КЕНИЯ***, КИТАЙ*, 

КОЛУМБИЯ*, КОСТА-РИКА***, КОТ-Д’ИВУАР***, КУБА**, КУВЕЙТ*, ЛЕСОТО***, МЬЯНМА***, НИГЕРИЯ**, 

НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ**, НОРВЕГИЯ*, ПЕРУ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, СОМАЛИ*, УКРАИНА***, 

ФИНЛЯНДИЯ**, ЧАД***, ЧЕХИЯ* и ЯПОНИЯ*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ СТРУКТУРЫ ОРГАНИЗАЦИИ  

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ ГЕНДЕРНОГО РАВЕНСТВА  

И РАСШИРЕНИЯ ПРАВ И ВОЗМОЖНОСТЕЙ ЖЕНЩИН 

 В соответствии со своей резолюцией 2010/35 от 25 октября 2010 года Совет путем аккламации избрал 

АВСТРАЛИЮ, АФГАНИСТАН, БАНГЛАДЕШ, ГАЙАНУ, ГАМБИЮ, ДОМИНИКАНСКУЮ РЕСПУБЛИКУ, ЕГИПЕТ, 

ИНДИЮ, КАМЕРУН, КЕНИЮ, КОЛУМБИЮ, МОНАКО, ПОЛЬШУ, ТАИЛАНД, ТУРКМЕНИСТАН, УКРАИНУ и ЮЖНУЮ 

АФРИКУ членами Исполнительного совета Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2022 года. 

_______________ 

20  По состоянию на 1 января 2022 года в Исполнительном совете Программы развития Организации Объединенных 
Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области народонаселения/Управления Организации Объединенных 
Наций по обслуживанию проектов остаются следующие вакансии: четыре вакансии для членов от государств Западной 
Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года и заканчивающийся 31 декабря 
2024 года. 
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 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

АНГОЛЫ, БАНГЛАДЕШ, БЕЛЬГИИ, ВЕНГРИИ, ГАНЫ, ГРУЗИИ, ИНДИИ, КАНАДЫ, КЕНИИ, КОЛУМБИИ, КУБЫ, 

МАРОККО, МОНГОЛИИ, НЕПАЛА, САУДОВСКОЙ АРАВИИ, ЧИЛИ и ЭКВАТОРИАЛЬНОЙ ГВИНЕИ. 

 Совет также избрал ИСЛАНДИЮ и НИДЕРЛАНДЫ на оставшийся срок полномочий АНДОРРЫ и 

ГЕРМАНИИ, соответственно, начинающийся 1 января 2022 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 В соответствии с пунктом 61 a) резолюции 64/289 Генеральной Ассамблеи от 2 июля 2010 года Совет 

путем аккламации избрал НОРВЕГИЮ на оставшийся срок полномочий ФИНЛЯНДИИ, начинающийся 1 января 

2022 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в Исполнительный совет Структуры Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 

входит следующее 41 государство-член: АВСТРАЛИЯ**, АРГЕНТИНА*, АФГАНИСТАН**, БАНГЛАДЕШ**, 

БРАЗИЛИЯ*, БУРУНДИ*, ГАЙАНА**, ГАМБИЯ**, ДАНИЯ*, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА**, ЕГИПЕТ**, 

ИНДИЯ**, ИСЛАНДИЯ*, КАЗАХСТАН*, КАМЕРУН**, КЕНИЯ**, КИТАЙ*, КОЛУМБИЯ**, ЛИВАН*, ЛИТВА*, 

МАДАГАСКАР*, МЕКСИКА*, МОНАКО**, НИГЕРИЯ*, НИДЕРЛАНДЫ*, НОРВЕГИЯ*, ПОЛЬША**, РЕСПУБЛИКА 

КОРЕЯ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, СВАЗИЛЕНД*, СЕНЕГАЛ*, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ 

И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, СЬЕРРА-ЛЕОНЕ*, ТАИЛАНД**, ТУРКМЕНИСТАН**, 

ТУРЦИЯ*, УКРАИНА**, ШВЕЦИЯ*, ЮЖНАЯ АФРИКА** и ЯПОНИЯ*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ ВСЕМИРНОЙ ПРОДОВОЛЬСТВЕННОЙ ПРОГРАММЫ 

 Совет путем аккламации избрал ГАНУ, ИНДИЮ, РЕСПУБЛИКУ КОРЕЯ, РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ, 

ФРАНЦИЮ и ШВЕЦИЮ членами Исполнительного совета Всемирной продовольственной программы на 

трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

БУРКИНА-ФАСО, ИРАНА (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА), ИТАЛИИ, РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ и 

ШВЕЦИИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года 18 членов Исполнительного совета Всемирной 

продовольственной программы, избранных Экономическим и Социальным Советом, являются 

следующими: АВСТРАЛИЯ*, БУРУНДИ*, ГАНА***, ИНДИЯ***, ИСПАНИЯ*, КИТАЙ**, КУБА*, ЛЕСОТО**, 

МАДАГАСКАР*, МЕКСИКА**, ПОЛЬША**, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ***, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ***, СОЕДИНЕННОЕ 

КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, ТУРКМЕНИСТАН*, ФРАНЦИЯ***, ШВЕЦИЯ*** и 

ЯПОНИЯ**. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

 

МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОМИТЕТ ПО КОНТРОЛЮ НАД НАРКОТИКАМИ 

 Совет тайным голосованием из числа кандидатов, выдвинутых Всемирной организацией 

здравоохранения, избрал Корнелиса ДЕ ЙОНХЕРЕ (Нидерланды) и Ричарда Филлипа МЭТТИКА (Австралия) 

членами Международного комитета по контролю над наркотиками на пятилетний срок полномочий, 

начинающийся 2 марта 2022 года. 

 Совет тайным голосованием из числа кандидатов, выдвинутых правительствами, избрал Севиля 

АТАСОЯ (Турция), Дэвида Т. ДЖОНСОНА (Соединенные Штаты Америки), Галину КОРЧАГИНУ (Российская 

Федерация), ЛУ Линя (Китай) и Нириноменджанахари Ларису РАЗАНАДИМБИ (Мадагаскар) в состав 

https://undocs.org/ru/A/RES/64/289
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Международного комитета по контролю над наркотиками на пятилетний срок полномочий, начинающийся 

2 марта 2022 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий Севиля 

АТАСОЯ (Турция), Корнелиса ДЕ ЙОНХЕРЕ (Нидерланды), Дэвида Т. ДЖОНСОНА (Соединенные Штаты 

Америки), Галины КОРЧАГИНОЙ (Российская Федерация), Рауля МАРТИНА ДЕЛЬ КАМПО САНЧЕСА (Мексика), 

Ричарда Филлипа МЭТТИКА (Австралия) и Луиса А. ОТАРОЛЫ ПЕНЬЯРАНДЫ (Перу). 

 Таким образом, по состоянию на 2 марта 2022 года членами Международного комитета по контролю 

над наркотиками являются следующие лица: Сесар Т. АРСЕ РИВАС (Парагвай)*, Севиль АТАСОЙ (Турция)**, 

Корнелис ДЕ ЙОНХЕРЕ (Нидерланды)**, Дэвид Т. ДЖОНСОН (Соединенные Штаты Америки)**, Галина 

КОРЧАГИНА (Российская Федерация)**, Бернар ЛЕРУА (Франция)*, ЛУ Линь (Китай)**, Вивиана МАНРИКЕ 

СУЛУАГА (Колумбия)*, Ричард Филлип МЭТТИК (Австралия)**, Джагджит ПАВАДИЯ (Индия)*, 

Нириноменджанахари Лариса РАЗАНАДИМБИ (Мадагаскар)**, Джаллал ТУФИК (Марокко)* и Зукисва 

ЗИНГЕЛА (Южная Африка)*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 1 марта 2025 года. 

** Срок полномочий истекает 1 марта 2027 года. 

 

 

КОМИТЕТ ПО ПРИСУЖДЕНИЮ ПРЕМИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ  

НАЦИЙ В ОБЛАСТИ НАРОДОНАСЕЛЕНИЯ 

 Совет путем аккламации избрал ЛИБЕРИЮ и МАВРИТАНИЮ членами Комитета по присуждению премии 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2022 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

ГАМБИИ, ИНДОНЕЗИИ, ИСЛАНДИИ, КОТ-Д’ИВУАРА, ЛИБЕРИИ, ЛИВАНА, ПАНАМЫ, РУМЫНИИ, ТРИНИДАДА И 

ТОБАГО и ФИДЖИ21. 

 

 

ПРОГРАММНЫЙ КООРДИНАЦИОННЫЙ СОВЕТ ОБЪЕДИНЕННОЙ ПРОГРАММЫ  

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВИЧ/СПИДУ 

 Совет путем аккламации избрал БОТСВАНУ, ДОМИНИКАНСКУЮ РЕСПУБЛИКУ, КИТАЙ, КОТ-Д’ИВУАР, 

РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, 

ШВЕЙЦАРИЮ и ЯПОНИЮ членами Программного координационного совета Объединенной программы 

Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу на трехлетний срок полномочий, начинающийся 

1 января 2022 года. 

 Совет также путем аккламации избрал ГЕРМАНИЮ на оставшийся срок полномочий ФРАНЦИИ, 

начинающийся 3 июля 2021 года и заканчивающийся 31 декабря 2022 года. 

 Вновь избранные члены заполнят вакансии, возникшие в связи с истечением срока полномочий 

БРАЗИЛИИ, КИТАЯ, ЛИБЕРИИ, ЛЮКСЕМБУРГА, НАМИБИИ, РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, СОЕДИНЕННОГО 

КОРОЛЕВСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ, ШВЕЙЦАРИИ и ЯПОНИИ. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Программного координационного совета 

Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу входит следующее 

21 государство-член 22 : БЕЛАРУСЬ*, БОТСВАНА***, ГАЙАНА**, ГЕРМАНИЯ*, ДАНИЯ**, ДОМИНИКАНСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА***, ИНДИЯ*, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)**, КАМЕРУН**, КАНАДА**, КЕНИЯ*, КИТАЙ***, 

_______________ 

21 По состоянию на 1 января 2022 года в Комитете остаются следующие вакансии: одна вакансия для члена от государств Африки, 
две вакансии для членов от государств Азии и Тихого океана, одна вакансия для члена от государств Восточной Европы, три 
вакансии для членов от государств Латинской Америки и Карибского бассейна и одна вакансия для члена от государств Западной 
Европы и других государств на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 
22 По состоянию на 1 января 2022 года в Координационном совете программы остается одна вакансия для члена от государств 
Западной Европы и других государств на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 



Решения 

192 
 

КОТ-Д’ИВУАР***, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ***, САЛЬВАДОР*, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ 

И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ***, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, ТАИЛАНД*, ТУНИС*, ШВЕЙЦАРИЯ*** и 

ЯПОНИЯ***. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

 

КОМИССИЯ СОЦИАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ 

 Совет путем аккламации избрал ДОМИНИКАНСКУЮ РЕСПУБЛИКУ членом Комиссии социального 

развития на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении 

шестьдесят второй сессии Комиссии в 2024 году, а ПОЛЬШУ и ШВЕЙЦАРИЮ — членами Комиссии на срок 

полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся по завершении шестьдесят третьей сессии 

в 2025 году. 

 Таким образом, по состоянию на 20 апреля 2021 года членами Комиссии социального развития является 

следующее 41 государство-член23 : АВСТРИЯ*, АРГЕНТИНА*, АФГАНИСТАН***, БРАЗИЛИЯ***, ГВАТЕМАЛА*, 

ГВИНЕЯ***, ДЕМОКРАТИЧЕСКАЯ РЕСПУБЛИКА КОНГО**, ДЖИБУТИ***, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА**, 

ЗАМБИЯ***, ИЗРАИЛЬ*, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)** ИРАК*, КАТАР*, КИТАЙ***, КОЛУМБИЯ*, 

КОСТА-РИКА***, КУБА**, ЛИВИЯ**, МАРОККО*, НИГЕРИЯ**, ПАРАГВАЙ**, ПОЛЬША***, ПОРТУГАЛИЯ*, 

РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ**, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, СЕВЕРНАЯ МАКЕДОНИЯ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ 

АМЕРИКИ**, СЬЕРРА-ЛЕОНЕ*, ТАДЖИКИСТАН***, ТУРКМЕНИСТАН***, ТУРЦИЯ**, УГАНДА***, УКРАИНА*, 

ФИНЛЯНДИЯ***, ЧАД*, ШВЕЙЦАРИЯ***, ЭКВАДОР***, ЭФИОПИЯ**, ЮЖНАЯ АФРИКА* и ЯПОНИЯ**. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят первой сессии в 2023 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят второй сессии в 2024 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят третьей сессии в 2025 году. 

 

 

Выдвижение кандидатур 

КОМИТЕТ ПО ПРОГРАММЕ И КООРДИНАЦИИ 

 Совет путем аккламации выдвинул кандидатуры БОТСВАНЫ, КЕНИИ, ПАРАГВАЯ, РОССИЙСКОЙ 

ФЕДЕРАЦИИ и ЧИЛИ, для избрания Генеральной Ассамблеей в качестве членов Комитета по программе и 

координации на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года24. 

 

E 

 На своем 8-м пленарном заседании 8 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет принял 

следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ним органах: 

 

_______________ 

23 По состоянию на первое заседание шестидесятой сессии Комиссии в 2021 году остаются незаполненными следующие 
вакансии: одна вакансия для члена Комиссии от государств Азии и Тихого океана на срок полномочий, начинающийся с даты 
избрания и заканчивающийся по завершении шестьдесят первой сессии в 2023 году; одна вакансия для члена Комиссии от 
государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 
по завершении шестьдесят второй сессии в 2024 году; и одна вакансия для члена Комиссии от государств Восточной Европы 
и две вакансии для членов Комиссии от государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся 
на первом заседании шестидесятой сессии в 2021 году и истекающий по завершении шестьдесят третьей сессии в 2025 году. 
24  По состоянию на 1 января 2022 года в Комитете остаются следующие вакансии, подлежащие избранию Генеральной 
Ассамблеей: одна вакансия для члена от государств Латинской Америки и Карибского бассейна на срок полномочий, 
начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2023 года, и две вакансии для членов от государств Западной 
Европы и других государств на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 
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Утверждение назначений 

СОВЕТ НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОГО ИНСТИТУТА СОЦИАЛЬНОГО  

РАЗВИТИЯ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

 Совет утвердил назначение Оливье ДЕ ШУТТЕРА и Гразиэллы МОРАИШ СИЛВЫ членами Совета Научно-

исследовательского института социального развития при Организации Объединенных Наций на 

четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 июля 2021 года и заканчивающийся 30 июня 2025 года. 

 

F 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет принял 

следующее решение в отношении вакансий в своих вспомогательных и связанных с ним органах: 

 

Выборы 

КОМИССИЯ ПО ПОЛОЖЕНИЮ ЖЕНЩИН 

 Совет путем аккламации избрал АЛЖИР членом Комиссии по положению женщин на четырехлетний 

срок полномочий, начинающийся на первом заседании шестьдесят седьмой сессии Комиссии в 2022 году и 

заканчивающийся по завершении семидесятой сессии в 2026 году. 

 Таким образом, по состоянию на первое заседание шестьдесят седьмой сессии Комиссии по 

положению женщин в 2022 году в ее состав входят следующие 45 государств-членов: АВСТРАЛИЯ*, 

АВСТРИЯ***, АЛЖИР****, АРГЕНТИНА***, АРМЕНИЯ*, АФГАНИСТАН***, БАНГЛАДЕШ*, БЕЛАРУСЬ*, 

БРАЗИЛИЯ**, ГЕРМАНИЯ*, ДАНИЯ**, ДОМИНИКАНСКАЯ РЕСПУБЛИКА***, ЕГИПЕТ****, ЗАМБИЯ***, 

ИЗРАИЛЬ***, ИНДИЯ***, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)****, КАБО-ВЕРДЕ****, КИТАЙ****, КОЛУМБИЯ**, 

КОСТА-РИКА****, КУБА*, ЛАТВИЯ***, ЛИВАН****, МАВРИТАНИЯ****, МАЛАЙЗИЯ*, МАРОККО***, 

МЕКСИКА**, МОНГОЛИЯ**, НИГЕРИЯ***, ПАКИСТАН****, ПАНАМА****, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ**, 

СЕНЕГАЛ**, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, СОМАЛИ**, ТОГО*, ТРИНИДАД И ТОБАГО****, ТУНИС****, 

ТУРЦИЯ***, ФИЛИППИНЫ**, ШВЕЙЦАРИЯ**, ЭКВАТОРИАЛЬНАЯ ГВИНЕЯ*, ЮЖНАЯ АФРИКА* и ЯПОНИЯ****. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят седьмой сессии в 2023 году. 

** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят восьмой сессии в 2024 году. 

*** Срок полномочий истекает по завершении шестьдесят девятой сессии в 2025 году. 

**** Срок полномочий истекает по завершении семидесятой сессии в 2026 году. 

 

 

КОМИССИЯ ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ ПРЕСТУПНОСТИ И УГОЛОВНОМУ ПРАВОСУДИЮ 

 Совет путем аккламации избрал НИГЕРИЮ членом Комиссии по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию входят следующие 40 государств-членов: АВСТРИЯ**, АНГОЛА*, 

АРМЕНИЯ*, БАХРЕЙН**, БЕЛАРУСЬ**, БОЛГАРИЯ**, БРАЗИЛИЯ**, ГАНА**, ГЕРМАНИЯ*, ДОМИНИКАНСКАЯ 

РЕСПУБЛИКА**, ИНДИЯ**, ИТАЛИЯ*, КАМЕРУН*, КАНАДА**, КАТАР**, КЕНИЯ*, КИТАЙ*, КОЛУМБИЯ*, 

КОТ-Д’ИВУАР*, КУБА**, ЛИВИЯ**, МАВРИКИЙ*, МАРОККО*, НАМИБИЯ*, НИГЕРИЯ**, ПАКИСТАН**, 

ПАРАГВАЙ**, ПЕРУ*, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ*, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, САЛЬВАДОР*, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ*, 

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, 

ТАИЛАНД**, ТОГО**, ФРАНЦИЯ**, ЧИЛИ**, ЭРИТРЕЯ* и ЯПОНИЯ*. 

__________________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 



Решения 

194 
 

МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА ЭКСПЕРТОВ ПО  

МЕЖДУНАРОДНЫМ СТАНДАРТАМ УЧЕТА И ОТЧЕТНОСТИ 

 Совет путем аккламации избрал КАЗАХСТАН членом Межправительственной рабочей группы экспертов 

по международным стандартам учета и отчетности на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 

2022 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Межправительственной рабочей группы 

экспертов по международным стандартам учета и отчетности входят следующие 24 государства-члена25 : 

БРАЗИЛИЯ**, ГАМБИЯ*, ГВАТЕМАЛА*, ГЕРМАНИЯ*, ЕГИПЕТ*, ИТАЛИЯ*, КАЗАХСТАН**, КАМЕРУН*, КЕНИЯ**, 

КИТАЙ*, КОЛУМБИЯ**, КОТ-Д’ИВУАР*, МАВРИТАНИЯ**, МАРОККО**, МЕКСИКА**, НИДЕРЛАНДЫ*, 

РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, САУДОВСКАЯ АРАВИЯ*, СЕВЕРНАЯ МАКЕДОНИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО 

ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ*, УКРАИНА**, ФИЛИППИНЫ** и 

ЧАД**. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ ДЕТСКОГО ФОНДА ОРГАНИЗАЦИИ  

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

 Совет путем аккламации избрал АВСТРАЛИЮ, ГЕРМАНИЮ, МОНАКО и ФРАНЦИЮ членами 

Исполнительного совета Детского фонда Организации Объединенных Наций на трехлетний срок 

полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 

 Совет путем аккламации избрал ШВЕЦИЮ на оставшийся срок полномочий НОВОЙ ЗЕЛАНДИИ, 

начинающийся 1 января 2022 года и истекающий 31 декабря 2023 года, и ДАНИЮ на оставшийся срок 

полномочий ШВЕЙЦАРИИ, начинающийся 1 января 2022 года и истекающий 31 декабря 2022 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Исполнительного совета Детского фонда 

Организации Объединенных Наций входят следующие 36 государств-членов: АВСТРАЛИЯ***, АЛЖИР***, 

АРГЕНТИНА**, БАНГЛАДЕШ***, БЕЛЬГИЯ**, ГЕРМАНИЯ***, ГРЕНАДА***, ДАНИЯ*, ЗИМБАБВЕ*, ИТАЛИЯ*, 

ЙЕМЕН*, КАЗАХСТАН**, КИТАЙ*, КОМОРСКИЕ ОСТРОВА***, КОСТА-РИКА**, КОТ-Д’ИВУАР***, КУБА*, 

ЛИБЕРИЯ**, ЛИВАН***, МОНАКО***, НИДЕРЛАНДЫ**, НОРВЕГИЯ*, ОБЪЕДИНЕННЫЕ АРАБСКИЕ ЭМИРАТЫ***, 

ПАРАГВАЙ*, ПОЛЬША***, РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ**, РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ*, РУАНДА***, СЛОВАКИЯ**, 

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ*, СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ АМЕРИКИ**, 

ФРАНЦИЯ***, ЧАД***, ШВЕЦИЯ**, ЭСТОНИЯ* и ЭФИОПИЯ**. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

 

ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ ПРОГРАММЫ РАЗВИТИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ/ 

ФОНДА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ В ОБЛАСТИ НАРОДОНАСЕЛЕНИЯ/ 

УПРАВЛЕНИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ ПРОЕКТОВ 

 Совет путем аккламации избрал ГЕРМАНИЮ, ГРЕЦИЮ, НИДЕРЛАНДЫ и ШВЕЦИЮ членами 

Исполнительного совета Программы развития Организации Объединенных Наций/Фонда Организации 

_______________ 

25  По состоянию на 1 января 2022 года в Межправительственной рабочей группе остаются следующие вакансии: одна 
вакансия для члена от государств Африки, одна вакансия для члена от государств Азии и Тихого океана, две вакансии для 
членов от государств Латинской Америки и Карибского бассейна и четыре вакансии для членов от государств Западной 
Европы и других государств на срок полномочий, начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2023 года; 
и две вакансии для членов от государств Азии и Тихого океана на срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года и 
заканчивающийся 31 декабря 2024 года. 
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Объединенных Наций в области народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по 

обслуживанию проектов на трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года. 

 Совет путем аккламации избрал ШВЕЙЦАРИЮ на оставшийся срок полномочий ДАНИИ, начинающийся 

1 января 2022 года и заканчивающийся 31 декабря 2022 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Исполнительного совета Программы 

развития Организации Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области 

народонаселения/Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов входят 

следующие 36 государств-членов: АЛЖИР**, БАНГЛАДЕШ**, БОЛГАРИЯ*, ГВАТЕМАЛА**, ГЕРМАНИЯ***, 

ГРЕЦИЯ***, ИРАН (ИСЛАМСКАЯ РЕСПУБЛИКА)**, ИСПАНИЯ**, КАЗАХСТАН***, КАМЕРУН***, КАТАР***, 

КЕНИЯ***, КИТАЙ*, КОЛУМБИЯ*, КОСТА-РИКА***, КОТ-Д’ИВУАР***, КУБА**, КУВЕЙТ*, ЛЕСОТО***, 

МЬЯНМА***, НИГЕРИЯ**, НИДЕРЛАНДЫ***, НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ**, НОРВЕГИЯ*, ПЕРУ*, РОССИЙСКАЯ 

ФЕДЕРАЦИЯ**, СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ**, СОЕДИНЕННЫЕ 

ШТАТЫ АМЕРИКИ*, СОМАЛИ*, УКРАИНА***, ФИНЛЯНДИЯ**, ЧАД***, ЧЕХИЯ*, ШВЕЙЦАРИЯ*, ШВЕЦИЯ*** и 

ЯПОНИЯ*. 

____________ 

* Срок полномочий истекает 31 декабря 2022 года. 

** Срок полномочий истекает 31 декабря 2023 года. 

*** Срок полномочий истекает 31 декабря 2024 года. 

 

КОМИТЕТ ПО ПРИСУЖДЕНИЮ ПРЕМИИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ  

НАЦИЙ В ОБЛАСТИ НАРОДОНАСЕЛЕНИЯ 

 Совет путем аккламации избрал ИНДОНЕЗИЮ и ЛИВАН членами Комитета по присуждению премии 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения на трехлетний срок полномочий, 

начинающийся 1 января 2022 года. 

 Таким образом, по состоянию на 1 января 2022 года в состав Комитета по присуждению премии 

Организации Объединенных Наций в области народонаселения входят следующие четыре государства-

члена, срок полномочий которых истекает 31 декабря 2024 года 26 : ИНДОНЕЗИЯ, ЛИБЕРИЯ, ЛИВАН и 

МАВРИТАНИЯ. 

 

ОРГАНИЗАЦИОННЫЙ КОМИТЕТ КОМИССИИ ПО МИРОСТРОИТЕЛЬСТВУ 

 В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 60/180 от 20 декабря 2005 года и 63/145 от 

18 декабря 2008 года и резолюцией 2015/1 Экономического и Социального Совета от 4 марта 2015 года Совет 

путем аккламации избрал НОВУЮ ЗЕЛАНДИЮ в состав Организационного комитета Комиссии по 

миростроительству на оставшийся срок полномочий ШВЕЙЦАРИИ, начинающийся 1 января 2022 года и 

истекающий 31 декабря 2022 года. 

 Остается одна вакансия для члена Совета от государств Восточной Европы на срок полномочий, 

начинающийся с даты избрания и заканчивающийся 31 декабря 2022 года. 

 

Выдвижение кандидатур 

КОМИТЕТ ЭКСПЕРТОВ ПО ГОСУДАРСТВЕННОМУ УПРАВЛЕНИЮ 

 Совет утвердил выдвижение Генеральным секретарем следующих 24 экспертов в состав Комитета 

экспертов по государственному управлению на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 1 августа 

2021 года 27: Марта Эухения АКОСТА СУНЬИГА (Коста-Рика), Ямини АЙЯР (Индия), Рольф АЛЬТЕР (Германия), 

_______________ 

26 По состоянию на 1 января 2022 года в Комитете остаются следующие вакансии: одна вакансия для члена от государств 
Африки, одна вакансия для члена от государств Восточной Европы, три вакансии для членов от государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна и одна вакансия для члена от государств Западной Европы и других государств на трехлетний 
срок полномочий, начинающийся 1 января 2022 года.  
27 См. E/2021/9/Add.12. 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/180
https://undocs.org/ru/A/RES/63/145
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/1
https://undocs.org/ru/E/2021/9/Add.12
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Линда БИЛМЕС (Соединенные Штаты Америки), Августин К. ФОСУ (Гана), Джералдин Джослин ФРЕЙЗЕР-

МОЛЕКЕТИ (Южная Африка), Пол ДЖЕКСОН (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии), Айгуль КОШЕРБАЕВА (Казахстан), Рональд У. МЕНДОСА (Филиппины), Луис МЕЛЕМАН 

(Нидерланды), Ламия МУБАЙЕД БИССАТ (Ливан), Юрай НЕМЕЦ (Словакия), Катарина ОТТ (Хорватия), ПАК 

Сун Э (Республика Корея), Алкета ПЕСИ (Бразилия), Маурисио РОДАС (Эквадор), Девон РОУ (Ямайка), 

Карлос САНТИСО (Франция), Генри САРДАРЯН (Российская Федерация), Дэвид Мойнина СЕНГЕХ (Сьерра-

Леоне), Шерифа Фуад ШЕРИФ (Египет), Амината ТУРЕ (Сенегал), Лань СЮЭ (Китай) и Наджат ЗАРРУК 

(Марокко). 

 

Назначения 

КОМИТЕТ ЭКСПЕРТОВ ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ  

В НАЛОГОВЫХ ВОПРОСАХ 

 Совет принял к сведению произведенное Генеральным секретарем назначение следующих 

25 экспертов членами Комитета экспертов по международному сотрудничеству в налоговых вопросах на 

срок полномочий, начинающийся 22 июля 2021 года и заканчивающийся 30 июня 2025 года28 : Мухаммад 

Ашфак АХМЕД (Пакистан), Расми Ранджан ДАС (Индия), Мэтью Олусанья ГБОНДЖУБОЛА (Нигерия), 

Лиселотт КАНА (Чили), Ён Чу ЛИ (Республика Корея), Вазиона ЛИГОМЕКА (Малави), Нана Акуа Ачиа Амоако 

МЕНСА (Гана), Энрике Боладо МУНЬОС (Мексика), Капембва Элизабет НАМУЕМБА-СИКОМБЕ (Замбия), 

Марлин Патриша НЕМБХАРД-ПАРКЕР (Ямайка), Эймон О’ДЕЙ (Ирландия), Панде Путу ОКА КУСУМАВАРДАНИ 

(Индонезия), Мья ОО (Мьянма), Эль-Хадрами УБЕЙД (Мавритания), Карлос ПРОТТО (Аргентина), 

Элисангела РИТА (Ангола), Арт РУЛОФСЕН (Нидерланды), Александр СМИРНОВ (Российская Федерация), 

Стефани СМИТ (Канада), Труде Стейннес СЁНВИСЕН (Норвегия), Тиция ШТОЛЬТЕ-ДЕТРИНГ (Германия), Хосе 

ТРОЙЯ (Эквадор), Марио ВИСКО (Италия), Ингела ВИЛЛЬФОРС (Швеция) и ЯНЬ Сюн (Китай). 

 

 

2021/202. Предварительная повестка дня сессии Экономического и Социального 

Совета 2021 года 

 21 июля 2020 года Экономический и Социальный Совет в соответствии со своими решениями 2020/205 

от 3 апреля 2020 года и 2020/219 от 24 июня 2020 года и по истечении срока процедуры молчания без 

возражений утвердил предварительную повестку дня своей сессии 2021 года29. 

 

 

2021/203. Продление действия процедуры принятия решений Экономическим и 

Социальным Советом в период пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19) до конца августа 2020 года 

 29 июля 2020 года Экономический и Социальный Совет по истечении срока процедуры молчания без 

возражений постановил, что его решения 2020/205 от 3 апреля 2020 года, 2020/206 от 22 мая 2020 года 

и 2020/219 от 24 июня 2020 года продолжат действовать до конца августа 2020 года. 

 

 

2021/204. Доклад Комитета экспертов по глобальному управлению геопространственной 

информацией о работе его девятой сессии и предварительная повестка дня и 

сроки проведения его десятой сессии 

 18 августа 2020 года по истечении срока процедуры молчания без возражений Экономический и 

Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комитета экспертов по глобальному управлению геопространственной 

информацией о работе его девятой сессии30; 

_______________ 

28 См. E/2021/9/Add.13. 
29 E/2021/1. 
30 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2019 год, Дополнение № 26 (E/2020/46). 

https://undocs.org/ru/E/2021/9/Add.13
https://undocs.org/ru/E/2021/1
https://undocs.org/ru/E/2020/46
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 b) приняв во внимание продолжающееся воздействие пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19) на порядок работы сессии Совета 2021 года и сессий его вспомогательных органов и приняв к 

сведению письма сопредседателей Комитета экспертов от 27 мая и 29 июля 2020 года на имя Председателя 

Экономического и Социального Совета, постановил, что десятая сессия Комитета экспертов будет проведена 

в сокращенном неофициальном формате с использованием виртуальной платформы 26 и 27 августа и 

4 сентября 2020 года, и просил обеспечить в дни ее проведения, при наличии возможности, синхронный 

перевод на все шесть официальных языков Организации Объединенных Наций, а также постановил, что 

решения Комитета экспертов будут приниматься на основе процедуры молчания; 

 c) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня десятой сессии Комитета экспертов31: 

 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДЕСЯТОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ  

ПО ГЛОБАЛЬНОМУ УПРАВЛЕНИЮ ГЕОПРОСТРАНСТВЕННОЙ ИНФОРМАЦИЕЙ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Совершенствование управления геопространственной информацией. 

4. Вклад региональных комитетов и тематических групп в деятельность, связанную с глобальной 

геопространственной информацией. 

5. Комплексная система геопространственной информации. 

6. Глобальная геодезическая система координат. 

7. Геопространственная информация на службе устойчивого развития. 

8. Интеграция геопространственной информации и статистических и других соответствующих данных. 

9. Применение геопространственной информации, связанной с землепользованием и землеустройством. 

10. Геопространственная информация и реагирование на чрезвычайные ситуации. 

11. Геопространственная информация о морских ресурсах. 

12. Правовые и политические рамки, включая вопросы, касающиеся заслуживающих доверия данных. 

13. Принятие и внедрение стандартов для глобального сообщества, занимающегося вопросами 

геопространственной информации. 

14. Сотрудничество с Группой экспертов Организации Объединенных Наций по географическим 

названиям. 

15. Доклад об управлении программами. 

16. Предварительная повестка дня и сроки проведения одиннадцатой сессии Комитета экспертов. 

17. Доклад Комитета экспертов о работе его десятой сессии. 

 

 

2021/205. Особые обязанности членов Президиума Экономического и Социального 

Совета на сессии 2021 года 

 На своем 1-м пленарном заседании 14 сентября 2020 года Экономический и Социальный Совет 

постановил возложить на свой Президиум на время сессии 2021 года следующие особые обязанности: 

Председатель Мунир АКРАМ (Пакистан) будет отвечать за этап заседаний высокого уровня, созываемый под 

эгидой Совета политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, форум по последующим 

мерам в области финансирования развития, Форум по сотрудничеству в целях развития, специальное 

_______________ 

31 В соответствии с рекомендацией Комитета экспертов, содержащейся в его докладе, с учетом письма сопредседателей Комитета 
экспертов от 27 мая 2020 года на имя Председателя Экономического и Социального Совета. 
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заседание Совета по международному сотрудничеству в налоговых вопросах а также за любые совместные 

заседания и другие форумы и специальные заседания, в проведении которых может возникнуть 

необходимость; за этап заседаний по вопросам оперативной деятельности в целях развития будет отвечать 

заместитель Председателя Сергей КИСЛИЦА (Украина); заместитель Председателя Паскаль БЕРИСВИЛЬ 

(Швейцария) будет отвечать за проведение этапа рассмотрения гуманитарных вопросов, который в 2021 году 

будет проходить в Женеве; за этап заседаний по вопросам интеграции будет отвечать заместитель 

Председателя, который будет избираться из числа государств Латинской Америки и Карибского бассейна32; 

а за проведение заседаний по вопросам управления, включая выборы для заполнения вакансий во 

вспомогательных органах Совета и связанных с ним органах, будет отвечать заместитель Председателя 

Коллен Виксен КЕЛАПИЛЕ (Ботсвана). 

 

 

2021/206. Принятие к сведению решения 2020/205, озаглавленного «Процедура 

принятия решений Экономическим и Социальным Советом во время 

пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19)» 

 На своем 1-м пленарном заседании 14 сентября 2020 года Экономический и Социальный Совет принял 

к сведению решение 2020/205 от 3 апреля 2020 года о процедуре принятия решений Экономического и 

Социального Совета во время пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19). 

 

 

2021/207. Резолюции и решения, принятые на основе процедуры молчания с апреля 

по август 2020 года в соответствии с решением 2020/205, озаглавленным 

«Процедура принятия решений Экономическим и Социальным Советом 

во время пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19)» 

 На своем 1-м пленарном заседании 14 сентября 2020 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своим решением 2020/205 от 3 апреля 2020 года принял к сведению следующие резолюции 

и решения: 

 

Резолюция Дата Название 

   2020/3 14 апреля 2020 года Пересмотренный порядок работы сессии Экономического и 

Социального Совета 2020 года и сессий его вспомогательных органов 

2020/4 4 июня 2020 года Дополнительно пересмотренный порядок работы сессии 

Экономического и Социального Совета 2020 года и сессий его 

вспомогательных органов 

2020/5 18 июня 2020 года Укрепление координации статистических программ в системе 

Организации Объединенных Наций 

2020/6 18 июня 2020 года Достижение социальных целей Нового партнерства в интересах 

развития Африки 

2020/7 18 июня 2020 года Доступное жилье и системы социальной защиты для всех для решения 

проблемы бездомности 

2020/8 18 июня 2020 года Порядок проведения четвертого цикла обзора и оценки Мадридского 

международного плана действий по проблемам старения 2002 года 

2020/9 2 июля 2020 года Всесторонний учет гендерной проблематики во всех стратегиях и 

программах в системе Организации Объединенных Наций 

_______________ 

32  Хуан САНДОВАЛЬ МЕНДИОЛЕА (Мексика) был впоследствии избран заместителем Председателя Совета 
(см. решение 2021/200 B). 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/3
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/4
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/5
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/6
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/7
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/8
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/9
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Резолюция Дата Название 

   2020/10 2 июля 2020 года Доклад Комитета по политике в области развития о работе его 

двадцать второй сессии 

2020/11 17 июля 2020 года Специальная консультативная группа по Гаити 

2020/12 17 июля 2020 года Оценка прогресса, достигнутого в осуществлении решений и последу-

ющей деятельности по итогам Всемирной встречи на высшем уровне 

по вопросам информационного общества 

2020/13 17 июля 2020 года Наука, техника и инновации в целях развития 

2020/14 17 июля 2020 года Итоговый документ пятнадцатой сессии Форума Организации 

Объединенных Наций по лесам 

2020/15 17 июля 2020 года Многолетняя программа работы Комиссии по положению женщин 

2020/16 22 июля 2020 года Программа действий для наименее развитых стран на десятилетие 

2011–2020 годов 

2020/17 22 июля 2020 года Пересмотренный круг ведения Комитета по экологической политике 

Европейской экономической комиссии 

2020/18 22 июля 2020 года Пересмотренный круг ведения Руководящего комитета по потенциалу 

и стандартам торговли Европейской экономической комиссии 

2020/19 22 июля 2020 года Изменение названия и пересмотренный круг ведения Рабочей группы 

по проблемам старения Европейской экономической комиссии 

2020/20 22 июля 2020 года Прием Алжира и Сомали в члены Экономической и социальной 

комиссии для Западной Азии 

2020/21 22 июля 2020 года Доклад Комитета экспертов по государственному управлению о работе 

его девятнадцатой сессии 

2020/22 22 июля 2020 года Межучрежденческая целевая группа Организации Объединенных 

Наций по профилактике неинфекционных заболеваний и борьбе с 

ними 

2020/23 22 июля 2020 года Ход осуществления резолюции 71/243 Генеральной Ассамблеи о четы-

рехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области оперативной 

деятельности в целях развития системы Организации Объединенных 

Наций 

2021/1 21 июля 2020 года Порядок работы сессии Экономического и Социального Совета 

2021 года 

 

 

 

Решение Дата Название 

   2020/201 C 21 апреля 2020 года Выборы, выдвижение кандидатур, утверждение назначений и 

назначения во вспомогательные органы Экономического и 

Социального Совета и связанные с ним органы 

2020/201 D 18 июня 2020 года Выборы, выдвижение кандидатур, утверждение назначений и 

назначения во вспомогательные органы Экономического и 

Социального Совета и связанные с ним органы  

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/10
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/11
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/12
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/13
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/14
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/16
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/17
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/18
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/19
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/20
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/21
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/22
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/23
https://undocs.org/ru/A/RES/71/243
https://undocs.org/ru/E/RES/2021/1
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Решение Дата Название 

   2020/201 E 21 июля 2020 года Выборы, выдвижение кандидатур, утверждение назначений и 

назначения во вспомогательные органы Экономического и 

Социального Совета и связанные с ним органы 

2020/206 22 мая 2020 года Продление процедуры принятия Экономическим и Социальным 

Советом решений во время пандемии коронавирусной инфекции 

(COVID-19) 

2020/207 18 июня 2020 года Доклад об основных решениях, итогах работы и стратегических 

рекомендациях Комитета по всемирной продовольственной 

безопасности и доклад Постоянного комитета системы Организации 

Объединенных Наций по проблемам питания 

2020/208 18 июня 2020 года Заявления о предоставлении консультативного статуса и просьбы об 

изменении статуса, поступившие от неправительственных 

организаций 

2020/209 18 июня 2020 года Доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его 

очередной сессии 2020 года 

2020/210 18 июня 2020 года Срок представления четырехгодичных докладов неправительствен-

ными организациями, имеющими консультативный статус при 

Экономическом и Социальном Совете 

2020/211 18 июня 2020 года Доклад Статистической комиссии о работе ее пятьдесят первой сессии 

и предварительная повестка дня и сроки проведения ее пятьдесят 

второй сессии 

2020/212 18 июня 2020 года Доклад Комиссии социального развития о работе ее пятьдесят восьмой 

сессии и предварительная повестка дня и документация ее пятьдесят 

девятой сессии 

2020/213 18 июня 2020 года Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее 

возобновленной шестьдесят второй сессии 

2020/214 18 июня 2020 года Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее шестьдесят 

третьей сессии и предварительная повестка дня ее шестьдесят 

четвертой сессии 

2020/215 18 июня 2020 года Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками 

2020/216 18 июня 2020 года Доклад Комитета по экономическим, социальным и культурным 

правам о работе его шестьдесят пятой и шестьдесят шестой сессий 

2020/217 18 июня 2020 года Совещание международной группы экспертов по теме «Коренные 

народы и пандемии» 

2020/218 18 июня 2020 года Место, сроки проведения и предварительная повестка дня двадцатой 

сессии Постоянного форума по вопросам коренных народов 

2020/219 24 июня 2020 года Продление процедуры принятия решений Экономическим и 

Социальным Советом во время пандемии коронавирусной инфекции 

(COVID-19) до конца июля 2020 года 

2020/220 17 июля 2020 года Доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о работе ее 

двадцать третьей сессии и предварительная повестка дня и 

документация ее двадцать четвертой сессии 
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   2020/221 17 июля 2020 года Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее 

пятьдесят третьей сессии и предварительная повестка дня и 

документация ее пятьдесят четвертой сессии 

2020/222 17 июля 2020 года Доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о работе 

его пятнадцатой сессии и предварительная повестка дня его 

шестнадцатой сессии 

2020/223 17 июля 2020 года Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят 

четвертой сессии и предварительная повестка дня и документация ее 

шестьдесят пятой сессии 

2020/224 17 июля 2020 года Доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию о работе ее возобновленной двадцать восьмой сессии 

2020/225 22 июля 2020 года Доклад Комитета по программе и координации о работе его 

шестидесятой сессии 

2020/226 22 июля 2020 года Предлагаемый бюджет по программам на 2021 год 

2020/227 22 июля 2020 года Дальнейшая отсрочка рассмотрения проекта резолюции, озаглавлен-

ного «Пересмотренный круг ведения Комитета по внутреннему транс-

порту» Европейской экономической комиссии 

2020/228 22 июля 2020 года Сроки проведения и предварительная повестка дня двадцатой сессии 

Комитета экспертов по государственному управлению 

2020/229 22 июля 2020 года Доклад Комитета по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин о работе его семьдесят третьей, семьдесят четвертой и 

семьдесят пятой сессий 

2020/230 22 июля 2020 года Пересмотренная предварительная повестка дня двадцать девятой 

сессии Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию 

2020/231 22 июля 2020 года Устойчивое развитие в регионе Сахеля 

2020/232 22 июля 2020 года Африканские страны, пережившие конфликты 

2020/233 22 июля 2020 года Сроки проведения и предварительная повестка дня двадцать первой 

сессии Комитета экспертов по международному сотрудничеству в 

налоговых вопросах 

2021/200 A 21 июля 2020 года Выборы Президиума Экономического и Социального Совета  

на 2020–2021 годы 

2021/202 21 июля 2020 года Предварительная повестка дня сессии Экономического и Социального 

Совета 2021 года 

2021/203 29 июля 2020 года Продление действия процедуры принятия решений Экономическим и 

Социальным Советом в период пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19) до конца августа 2020 года 

2021/204 18 августа 2020 года Доклад Комитета экспертов по глобальному управлению геопростран-

ственной информацией о работе его девятой сессии и предварительная 

повестка дня и сроки проведения его десятой сессии 

 

 



Решения 

202 
 

 

2021/208. Расширение членского состава Исполнительного комитета Программы 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев 

 На своем 1-м пленарном заседании 14 сентября 2020 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на резолюцию 1166 (XII) Генеральной Ассамблеи от 26 ноября 1957 года, в которой Ассамблея 

предложила Совету учредить Исполнительный комитет Программы Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев, и на последующие резолюции Ассамблеи, согласно которым 

членский состав Исполнительного комитета был расширен: 

 a) принял к сведению просьбу о расширении членского состава Исполнительного комитета, 

содержащуюся в вербальной ноте Постоянного представительства Малави при Организации Объединенных 

Наций от 31 августа 2020 года на имя Генерального секретаря33; 

 b) рекомендовал Генеральной Ассамблее принять на ее семьдесят пятой сессии решение по вопросу 

о расширении членского состава Исполнительного комитета со 106 до 107 государств. 

 

 

2021/209. Сроки проведения возобновленной сессии Комитета по неправительственным 

организациям 2020 года и сроки проведения и предварительная повестка дня 

его сессии 2021 года 

 На своем 2-м пленарном заседании 25 ноября 2020 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свои резолюции 2020/3 от 14 апреля 2020 года и 2020/4 от 4 июня 2020 года и свое 

решение 2020/210 от 18 июня 2020 года: 

 a) отметил, что возобновленная сессия Комитета по неправительственным организациям 2020 года 

не состоялась в августе 2020 года, перенос которой был запланирован34 , из-за ограничений, связанных с 

сохраняющимся воздействием вспышки коронавирусной инфекции (COVID-19) на порядок работы Совета 

и сессий его вспомогательных органов; 

 b) постановил санкционировать в порядке исключения проведение возобновленной сессии 

Комитета 2020 года в последнем квартале 2020 года, в ходе которой состоится одно заседание, для 

рассмотрения — в соответствии с резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года — вопроса о приостановлении, 

отмене и восстановлении статуса неправительственных организаций; 

 c) постановил также, что ввиду невозможности созыва полноценной возобновленной сессии в 

2020 году в результате ограничений, связанных с продолжающимся воздействием COVID-19 на порядок 

работы Совета и сессий его вспомогательных органов, очередная сессия Комитета 2021 года будет проведена 

18–29 января и 10 февраля 2021 года, а его возобновленная сессия — 17–25 мая, 27 мая и 7 июня 2021 года; 

 d) постановил далее в порядке исключения уполномочить Комитет рассмотреть документацию, 

выпущенную для возобновленной сессии 2020 года, на его сессии 2021 года; 

 e) одобрил предварительную повестку дня сессии Комитета 2021 года, которая приводится ниже: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ СЕССИИ КОМИТЕТА  

ПО НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫМ ОРГАНИЗАЦИЯМ 2021 ГОДА 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Заявления о предоставлении консультативного статуса и просьбы об изменении статуса, поступившие 

от неправительственных организаций: 

a) заявления о предоставлении консультативного статуса и просьбы об изменении статуса, 

рассмотрение которых было перенесено с предыдущих сессий Комитета; 

_______________ 

33 E/2021/3. 
34 См. резолюцию 2020/4, п. 2 c) ii). 

https://undocs.org/ru/A/RES/1166(XII)
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/3
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/4
https://undocs.org/ru/E/2021/3
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/4
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b) новые заявления о предоставлении консультативного статуса и новые просьбы об изменении 

статуса; 

c) заявления имеющих консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете 

неправительственных организаций, которые объединились с неправительственными 

организациями, не имеющими такого консультативного статуса. 

4. Четырехгодичные доклады, представленные неправительственными организациями, имеющими 

консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете: 

a) четырехгодичные доклады, которые были представлены неправительственными организациями, 

имеющими консультативный статус при Совете, и рассмотрение которых было отложено; 

b) рассмотрение четырехгодичных докладов, представленных неправительственными 

организациями, имеющими консультативный статус при Совете. 

5. Укрепление Сектора по неправительственным организациям Департамента по экономическим и 

социальным вопросам Секретариата. 

6. Обзор методов работы Комитета: осуществление резолюции 1996/31 Экономического и Социального 

Совета, включая процесс аккредитации представителей неправительственных организаций, и 

решения 1995/304 Совета: 

a) процесс аккредитации представителей неправительственных организаций; 

b) рассмотрение вопросов повестки дня неофициальной рабочей группы; 

c) прочие смежные вопросы. 

7. Рассмотрение специальных докладов. 

8. Общий целевой фонд добровольных взносов в поддержку Неформальной региональной сети 

неправительственных организаций Организации Объединенных Наций. 

9. Предварительная повестка дня и документация сессии Комитета 2022 года. 

10. Утверждение доклада Комитета. 

 

 

2021/210. Приостановление консультативного статуса неправительственных 

организаций с просроченными четырехгодичными докладами на 

основании резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

 На своем 4-м пленарном заседании 15 декабря 2020 года Экономический и Социальный Совет, 

руководствуясь своей резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года постановил немедленно приостановить 

сроком на один год консультативный статус перечисленных ниже 187 неправительственных организаций и 

просил Генерального секретаря уведомить соответствующие организации о приостановлении их статуса: 

5th Pillar («Пятый столп») 

Abantu for Development/People for Development («Народ за развитие») 

Advocates for International Development («Сторонники международного развития») 

African British Returnees International, Ltd. (Международная организация афробританских 

репатриантов) 

Afromedianet («Афромедианет») 

Al-Fidaa Foundation (Фонд «Аль-Фидаа») 

Alliance for Nuclear Accountability («Альянс за ядерную ответственность») 

American Conservative Union (Американский консервативный союз) 

Asayesefid/White Cane («Асайесефид — Белая трость») 

Asian Centre for Organization Research and Development (Азиатский центр по организации, 

исследованиям и развитию) 

Asociación Civil ONGD Educación, Ambiente y Territorio (Гражданская ассоциация по вопросам 

развития образования, охраны окружающей среды и благоустройства территории) 
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Asociación de Federaciones y Asociaciones de Empresarias del Mediterráneo (Ассоциация организаций 

женщин-предпринимателей Средиземноморья) 

Association de défense des droits de l’homme (Ассоциация по защите прав человека) 

Association des consommateurs de télécommunication de Côte d’Ivoire (Ассоциация потребителей в сфере 

телекоммуникаций Кот-д’Ивуара) 

Association d’intérêt régional (AIR) (Ассоциация регионального участия) 

Association for Reproductive and Family Health (ARFH) (Ассоциация по охране репродуктивного 

здоровья и здоровья семьи) 

Association of Global South Studies (AGSS) (Ассоциация по исследованиям глобального Юга) 

Association of World Reindeer Herders (Всемирная ассоциация оленеводов) 

Athletes United for Peace («Спортсмены за мир») 

Belgrade Centre for Human Rights (Белградский центр по правам человека) 

Cameroun terre nouvelle («Новая земля — Камерун») 

Centre for Budget and Policy Studies (Центр бюджетных и политических исследований) 

Centro de Estudios de Estado y Sociedad (CEDES)/Center for the Study of State and Society (Центр 

изучения государства и общества) 

Child Concern («Забота о детях») 

Child Helpline International («Чайлд хелплайн интернэшнл») 

China Green Foundation (Фонд «Зеленый Китай») 

China Society of Administrative Reform (Китайское общество административных реформ) 

CityNet: Regional Network of Local Authorities for the Management of Human Settlements 

(«СИТИНЕТ» — Региональная сеть местных органов управления населенными пунктами) 

Coalition gaie et lesbienne du Québec (Коалиция гомосексуалистов и лесбиянок Квебека) 

Community Anti-Drug Coalitions of America (CADCA) (Коалиция общинных организаций Америки по 

борьбе с наркотиками (КОАБН)) 

Confederación Latinoamericana de Cooperativas de Ahorro y Crédito (Латиноамериканская конфедерация 

сберегательных и кредитных кооперативов) 

Conference of European Churches (Конференция европейских церквей) 

Conservation Force, Inc. («Природоохранная сила») 

Corrections India (Индийская организация по вопросам исправительно-воспитательной деятельности) 

Council for American Students in International Negotiations (Совет американских учащихся, 

участвующих в международных переговорах) 

Council for International Development (Совет по международному развитию) 

Covenant House («Ковенант Хаус») 

Cross-Cultural Solutions («Межкультурные решения») 

David M. Kennedy Center for International Studies (Центр международных исследований им. Дэвида 

Мэттью Кеннеди) 

Daytop Village Foundation, Inc. («Дейтоп вилидж фаундейшн») 

Dignity International («Дигнити интернэшнл») 

East and Central African Association for Indigenous Rights, Inc. (Ассоциация Восточной и Центральной 

Африки по вопросам прав коренных народов) 

Ensemble luttons contre le sida («Объединим усилия для борьбы со СПИДом») 

Eqüit Institute (Институт «Эквит») 

Ethiopian Social Assistance Committee (Эфиопский комитет социальной помощи) 

Eurasia Reiyukai (Евразийское общество друзей духа) 

Euromontana — European Association for Mountain Areas (Евромонтана — Европейская ассоциация 

горных районов) 

Fairfood International (Международная организация за справедливое продовольственное обеспечение) 

Fairtrade Labelling Organizations International (Международное объединение организаций указания 

соответствия принципам справедливой торговли) 

Federation of Saskatchewan Indian Nations, Inc. (Федерация индейских народов провинции Саскачеван) 

Feed the Children, Inc. («Накормим детей») 

Fielding Graduate University (Заочный университет повышения квалификации) 

Fondation Guilé (Фонд Гиле) 

Fondation Humanus — Humanus International («Фондасьон хуманус- Хуманус интернэшнл») 
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Foreign Mission Board of the National Baptist Convention of the United States of America (Совет по 

зарубежным миссиям Национальной баптистской конвенции Соединенных Штатов Америки) 

France Libertés: Fondation Danielle Mitterrand («Франс Либерте» — Фонд Даниэль Миттеран) 

Free Africa Foundation Ghana (Фонд «Свободная Африка» (Гана)) 

Fundación País Libre (Фонд «Свободная страна») 

Gadejuristen («Уличные юристы») 

Galkayo Medical Centre (GMC) (Медицинский центр Галькайо) 

Ganja Agribusiness Association (Гянджинская ассоциация агробизнеса) 

Give to Colombia («Помощь Колумбии») 

Global Action on Aging («Всемирные действия в связи с проблемой старения») 

Global Exchange («Глобал иксчейндж») 

Global New Car Assessment Programme (Глобальная программа оценки новых автомобилей) 

Groupe d’action pour la survie, la santé et l’éducation de la mère et de l’enfant (GASSEME) (Группа по 

борьбе за выживание, здоровье и образование матери и ребенка) 

Groupement d’appui aux initiatives économiques des femmes (Объединение в поддержку экономических 

реформ в интересах женщин) 

Groupement romand d’études des addictions (GREA) (Франко-швейцарская группа по изучению 

зависимостей) 

GS1 («Джи-эс-1») 

Gulf Research Center Foundation (Фонд Центра по изучению Залива) 

Health and Humanitarian Aid Foundation (Фонд здравоохранения и гуманитарной помощи) 

Human Rights Defence Centre (Центр по защите прав человека) 

Hunt Alternatives Fund (Фонд альтернатив Ханта) 

Hydroaid -Water for Development Institute («Хайдроэйд» — Институт воды в целях развития) 

Inclusion International — International League of Societies for Persons with Mental Handicaps («Инклюжн 

интернэшнл» — Международная лига обществ для людей с умственными недостатками) 

Independent Advocacy Project, Ltd./Gte. (Независимый просветительский проект) 

Information Habitat: Where Information Lives («Информационный хабитат: где живет информация») 

Initiatives: Women in Development («Инициативы: женщины в процессе развития») 

International Administrative Science Association (Международная ассоциация науки управления) 

International Art and Technology Cooperation Organization (Международная организация сотрудничества 

в области общественных наук и техники) 

International Association for Volunteer Effort (Международная ассоциация по добровольным действиям) 

International Association of Homes and Services for the Ageing (Международная ассоциация домов и 

служб для престарелых) 

International Centre for Trade and Sustainable Development (Международный центр по торговле и 

устойчивому развитию) 

International Chamber of Shipping (Международная палата судоходства) 

International Confederation for Family Support (Международная конфедерация в поддержку семьи) 

International Council for Adult Education (Международный совет по образованию взрослых) 

International Driving Tests Committee (Международный комитет по экзаменам на вождение) 

International Federation for Housing and Planning (Международная федерация по жилищному 

строительству и планированию городов) 

International Forum for Child Welfare (Международный форум по вопросам благосостояния детей) 

International Institute of Humanitarian Law (Международный институт гуманитарного права) 

International Islamic Committee for Woman and Child (Международный исламский комитет в защиту 

прав женщин и детей) 

International Muslim Women’s Union (Международный союз мусульманок) 

International Network for Small and Medium Sized Enterprises (Международная сеть мелких и средних 

предприятий) 

International Petroleum Industry Environmental Conservation Association (Международная ассоциация 

представителей нефтяной промышленности по охране окружающей среды) 

International Planned Parenthood Federation (East and Southeast Asia and Oceania region) (IPPF-ESEAOR) 

(Международная федерация планируемого родительства, регион Восточной и Юго-Восточной 

Азии и Океании) 
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International Road Safety (Международная организация безопасности движения) 

International Social Security Association (Международная ассоциация социального обеспечения) 

International Thai Foundation, Ltd. (Международный тайский фонд) 

International Trademark Association (Международная ассоциация по охране товарных знаков) 

International Veterinary Students Association (IVSA) (Международная ассоциация студентов-

ветеринаров (МАСВ) 

Inter-Press Service International Association (Международная ассоциация «Интерпресс-сервис») 

Isfahan Human Rights and Development Organization (Исфаханская организация по правам человека и 

развитию) 

Islamic Chamber Research and Information Center (ICRIC) (Научно-исследовательский и 

информационный центр Исламской палаты) 

Islamic Human Rights Commission (Исламская комиссия по правам человека) 

Jana Utthan Pratisthan (JUP)/Academy for Public Upliftment (Академия просвещения граждан Непала) 

Japan Fellowship of Reconciliation — Nihon Yuwa-kai («Японское братство примирения») 

Japan Overseas Cooperative Association (Японская ассоциация зарубежного сотрудничества) 

JASMAR Human Security Organization (Организация в поддержку безопасности человека «ЯСМАР») 

Kids Can Free the Children («Дети способны дать свободу своим сверстникам») 

Korea Green Foundation (Фонд «Зеленая Корея») 

Lassalle-Institut (Институт Лассаля) 

League of Persons with Disabilities (Лига инвалидов) 

Life Ethics Educational Association (Просветительская ассоциация «Этика жизни») 

Mandat international («Международный мандат») 

Mentor Foundation («Ментор фаундейшн») 

Minaret of Freedom Institute (Институт «Минарет свободы») 

Mountain Area Information Network (Информационная сеть горных регионов) 

Muhammadiyah Association (Ассоциация «Мухаммадия») 

National Association for the Advancement of Colored People (Национальная ассоциация содействия 

прогрессу цветного населения) 

National Association of Home Builders of the United States (Национальная ассоциация строителей жилья 

Соединенных Штатов Америки) 

National Organization for Marriage Education Fund (Национальная организация «Фонд просвещения в 

поддержку брака») 

National Right to Life Educational Trust Fund (Целевой просветительский фонд для обеспечения 

национального права на жизнь) 

National Union of the Association of Protection of Motherhood, Childhood and Families (Национальный 

союз ассоциаций по защите материнства, детства и семьи) 

National Women’s Welfare Society Darwha Yavatmal District (Национальное общество благосостояния 

женщин города Дарвха, округ Яватмал) 

Network Movement for Justice and Development (Объединенное движение за справедливость и развитие) 

New Human Rights («Новые права человека») 

New Seminary («Новая семинария») 

Niger Talents («Таланты Нигера») 

NVO “Preporod” (НПО «Возрождение») 

Oil Change International («Ойл чейндж интернешнл») 

ONG Carbone Guinée (НПО «Углерод-Гвинея») 

Organizzazione Mondiale degli Agricoltori (Всемирная фермерская организация) 

Peace Family and Media Association (Ассоциация «Мир, семья и средства информации») 

Peramangk Heritage Association (Ассоциация наследия Перамангк) 

Perhaps Kids Meeting Kids Can Make a Difference («Возможно, встречи детей помогут сделать мир 

лучше») 

Plan Suomi Säätö («План Суоми Сяятиё») 

Prison Fellowship International (Международное братство христианского милосердия к заключенным) 

Pukar Foundation (Фонд «Пукар») 

Queensland Association of Independent Legal Services, Inc. (Квинслендская ассоциация по оказанию 

независимых юридических услуг) 
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Resources for the Future, Inc. («Ресурсы для будущего») 

Reyhaneh Nabi Art & Cultural Center (Центр искусства и культуры «Рейханех Наби») 

Rural Women Environmental Protection Association (Природоохранная ассоциация женщин сельских 

районов) 

Safari Club International Foundation (Международный фонд «Сафари клаб») 

Samoa Umbrella for Non-Governmental Organization, Incorporated (Зонтичная организация Самоа для 

неправительственных организаций) 

Service and Research Institute on Family and Children (Институт по оказанию услуг и проведению 

научных исследований по вопросам семьи и детей) 

Several Sources Foundation («Северал сорсиз фаундэйшн») 

Simon Wiesenthal Center (Центр Симона Визенталя) 

Society for the Protection of Unborn Children (Общество по охране неродившихся детей) 

Sodalitas — Association for the Development of Entrepreneurship in the Civil Society («Содалитас» — 

Ассоциация по вопросам развития предпринимательства в гражданском обществе) 

Sonke Gender Justice Network (Сеть гендерной юстиции «Сонке») 

Southern Diaspora Research and Development Center, Inc. (Центр по научным исследованиям и 

разработкам диаспоры стран Юга) 

Specified Non-Profit Corporation, Health and Global Policy Institute (Некоммерческая организация 

«Институт здравоохранения и глобальной политики») 

Sri Lanka Anti Narcotics Association (Шри-ланкийская ассоциация по борьбе с наркотиками) 

St. Joan’s International Alliance (Международный альянс Св. Иоанны) 

Stichting African Sky (Фонд «Африканское небо») 

Sucardif Association (Ассоциация «Сукардиф») 

Sudanese Women General Union (Всеобщий союз суданских женщин) 

Support Humanity Organization (Организация в поддержку человечества) 

Support to Deprived Peoples (SDP) (Организация по поддержке обездоленных народов (ПОН)) 

Surfrider Foundation Europe (Фонд «Сёрфрайдер» (Европа)) 

The Arab Anti-Corruption Organisation (Арабская антикоррупционная организация) 

The Founders Development Organization Badin (Организация развития учредителей «Бадин») 

Toplumsal Haklar ve Araştirmalar Derneği (TOHAD) (Ассоциация социальных прав и исследований) 

Trakya Kalkinma Derneği (Ассоциация развития Фракии) 

Transparency International («Трансперенси интернешнл») 

Trennungsväter, eV («Отцы, проживающие отдельно от семьи») 

Trust for Sustainable Livelihoods (Целевой фонд «За обеспечение устойчивых средств к 

существованию») 

Turkish Economic and Social Studies Foundation (Турецкий фонд социально-экономических 

исследований) 

Turkish Philanthropy Funds (Турецкие благотворительные фонды) 

Ukrainian World Congress (Всемирный конгресс украинцев) 

Umid Support to Social Development Public Union (Общественный союз в поддержку социального 

развития «Умид») 

United Deeds/Actions concertées («Согласованные действия») 

Users and Survivors of Psychiatry in Kenya (USP-K) (Сеть пациентов и бывших пациентов 

психиатрических учреждений Кении) 

Victim Support Europe (Европейская сеть организаций по оказанию поддержки жертвам преступлений) 

Victorious Youths Movement (Движение за благополучие молодежи) 

Visión para el Desarrollo («Перспективный взгляд на развитие») 

WASH United, gGmbH («Уош юнайтед») 

Wittenberg Center for Alternative Resources (Виттенбергский центр альтернативных ресурсов) 

Women Advocates Research and Documentation Center (Исследовательско-информационный центр по 

защите интересов женщин) 

Women Support Center (Центр поддержки женщин) 

Women Watch Afrika, Inc. («Уимен уотч Африка») 

World Conference of Religions for Peace (Всемирная конференция религий за мир) 
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World Fellowship of Buddhists (Всемирное братство буддистов) 

World Futures Studies Federation (Всемирная федерация исследований проблем будущего) 

World Togolese Foundation, Inc. (Всемирный тоголезский фонд) 

WorldTeach, Inc. («Уорлдтич, инк. ») 

Worldwide Organization for Women (Всемирная организация по делам женщин) 

 

 

2021/211. Восстановление консультативного статуса неправительственных 

организаций, представивших просроченные четырехгодичные доклады, 

на основании резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

 На своем 4-м пленарном заседании 15 декабря 2020 года Экономический и Социальный Совет в 

соответствии со своей резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года и со ссылкой на свое решение 2019/243 от 

23 июля 2019 года постановил восстановить консультативный статус 56 нижеперечисленных 

неправительственных организаций, которые представили свои просроченные четырехгодичные доклады: 

Ain o Salish Kendra — Law and Mediation Centre (Центр права и посредничества «Аин о салиш 

кендра») 

Asociación Civil Consorcio Desarrollo y Justicia (Гражданская ассоциация «Консорциум за развитие и 

справедливость») 

Asociación Interamericana para la Defensa del Ambiente (Межамериканская ассоциация по охране 

окружающей среды) 

Association africaine de l’eau (Африканская ассоциация по вопросам водных ресурсов) 

Association of Women for Action and Research (Женская ассоциация за практическую деятельность и 

исследования) 

Association of Women in Technology in Nigeria (Ассоциация нигерийских женщин по использованию 

технологий) 

Association pour la lutte contre le travail des enfants au Niger (Ассоциация по борьбе с детским трудом в 

Нигере) 

Ayande Roshan Nokhbegan Foundation (Фонд «Аянде Рошан Нохбеган») 

Biopolitics International Organisation (Организация «Биополитикс интернэшнл») 

Caucasus Environmental NGO Network (Сеть кавказских природоохранных НПО) 

Centre de recherches et de promotion pour la sauvegarde des sites et monuments historiques en Afrique 

(Научно-исследовательский и просветительский центр по вопросам охраны исторических 

объектов и памятников в Африке) 

Co-habiter («Жить вместе») 

Cooperation and Participation in Overseas NGOs (Организация по сотрудничеству и взаимодействию с 

зарубежными НПО) 

Defense Small Arms Advisory Council (Консультативный совет по стрелковому оружию для целей 

обороны) 

Eco-Accord — Center for Environment and Sustainable Development (Центр по проблемам окружающей 

среды и устойчивого развития «Эко-согласие») 

EMDR Humanitarian Assistance Programs, Inc. (Программы гуманитарной помощи института ЕМДР) 

Exodus Cry, Inc. («Глас Исхода») 

Family Research Council (Совет исследований по вопросам семьи) 

Federation of Women Lawyers in Kenya (Кенийская федерация женщин-юристов) 

Femmes Afrique solidarité (Организация солидарности женщин Африки) 

Fondation Chantal Biya (Фонд Шанталь Бийя) 

Fundación AlvarAlice (Фонд «АльварАлисе») 

Fundación Lonxanet para la Pesca Sostenible (Фонд «Лонханет за устойчивое рыболовство») 

Global Witness («Глобальный свидетель») 

Green Asia Network (Сеть «Зеленая Азия») 

Human Rights Commission of Pakistan (Пакистанская комиссия по правам человека) 

Humanitarian Accountability Partnership International (Международное партнерство за гуманитарную 

подотчетность) 
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Indigenous People of Africa Coordinating Committee (Координационный комитет коренных народов 

Африки) 

Institute for Advanced Sustainability Studies, eV (IASS) (Институт высших исследований по вопросам 

устойчивости (ИАСС)) 

International Blue Crescent Relief and Development Foundation (Международный фонд Голубого 

Полумесяца по оказанию чрезвычайной помощи и обеспечению развития) 

International Coastal and Ocean Organization (Международная организация по вопросам прибрежных 

зон и океанов) 

International Planned Parenthood Federation (Africa region) (Международная федерация планируемого 

родительства (африканский регион)) 

International Voice of Justice («Международный голос справедливости») 

Internet Society («Интернет-сообщество») 

Israel Women’s Network (Сеть израильских женщин) 

Kongres Wanita Indonesia (Конгресс «Ванита Индонезия») 

Korea International Volunteer Organization (KVO) (Корейская международная волонтерская 

организация (КВО)) 

Nehru Foundation for Development — Centre for Environment Education Society (Фонд Неру в 

поддержку развития — Центр экологического образования) 

Netherlands Centre for Indigenous Peoples (NCIV) (Нидерландский центр по проблемам коренных 

народов (НЦКН)) 

New Reality International («Нью риэлити интернэшнл») 

ONG Kala Genève international (НПО «Кала Женев энтернасьональ») 

Pakistan Institute of Legislative Development and Transparency (PILDAT) (Пакистанский институт 

развития законодательства и транспарентности (ПИЛДАТ)) 

Pakistan Youth Organization (Молодежная организация Пакистана) 

Rainforest Foundation (Фонд по охране тропических лесов) 

Rainforest Foundation International (Международный фонд по охране тропических лесов) 

Rehabilitation International (Международная организация реабилитации инвалидов) 

Russian Community of Latvia («Русская община Латвии») 

Stichting Global Forest Coalition (Фонд «Глобальная лесная коалиция») 

The Vanier Institute of the Family/L’institut Vanier de la famille (Институт Ванье по изучению 

проблем семьи) 

United Network of Young Peacebuilders (UNOY Peacebuilders) («Объединенная сеть молодых 

миротворцев») 

Universal Muslim Association of America, Inc. (Всеобщая мусульманская ассоциация Америки) 

Vital Voices Global Partnership (Глобальное партнерство «Энергичные голоса») 

Voluntary Aid Association (Ассоциация добровольной помощи) 

Women and Law in Southern Africa Research and Educational Trust (Исследовательский и 

образовательный фонд «Женщины и закон в южной части Африки») 

World Road Association (Всемирная дорожная ассоциация) 

World Student Christian Federation (Всемирная федерация студентов-христиан)». 

 

 

2021/212. Отзыв консультативного статуса неправительственных организаций во 

исполнение резолюции 2008/4 Экономического и Социального Совета 

 На своем 4-м пленарном заседании 15 декабря 2020 года Экономический и Социальный Совет, 

руководствуясь своей резолюцией 2008/4 от 21 июля 2008 года и сославшись на свое решение 2019/243 от 

23 июля 2019 года, постановил немедленно отозвать консультативный статус перечисленных ниже 

142 неправительственных организаций и просил Генерального секретаря уведомить соответствующие 

организации об этом решении: 

8th Day Center for Justice («Центр восьмого дня в поддержку справедливости») 

Aahung («Аахунг») 

Active — Sobriety, Friendship and Peace («Активная жизнь — трезвость, дружба и мир») 

African Development Solutions (ADESO) («Эфрикэн девелопмент солюшнс» (АДЕСО)) 
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African Refugee Development Center (Центр развития в интересах африканских беженцев) 

Afro Centre for Development Peace and Justice (Африканский центр развития, мира и правосудия) 

Airports Council International (Международный совет аэропортов) 

Alliance for Development and Population Services (ADEPS) (Альянс за развитие и предоставление услуг 

населению (АДЕПС)) 

American Cancer Society (Американское общество борьбы с раковыми заболеваниями) 

Arsenal force vive («Арсеналь форс вив») 

Asia-Pacific Development Center on Disability Foundation (Азиатско-Тихоокеанский центр по вопросам 

развития в интересах инвалидов) 

Asocijacija za Demokratsku Inicijativu (Ассоциация за демократические инициативы) 

Association congolaise d’éducation et de prévention contre des maladies et la drogue (Конголезская 

ассоциация по вопросам образования и профилактики заболеваний и наркомании) 

Association des jeunes pour le développement humain et la protection de l’environnement (Ассоциация 

молодежи в целях развития человеческого потенциала и охраны окружающей среды) 

Association des populations des montagnes du monde (Ассоциация жителей горных районов планеты) 

Association générale des intervenants retraités pour des actions bénévoles de coopération et de développement 

(Всеобщая ассоциация пенсионеров — участников добровольческой деятельности в области 

сотрудничества и развития) 

Association internationale de lutte contre la pauvreté et pour le développement (AIPED) (Международная 

ассоциация борьбы с бедностью в целях развития (АИПЕД)) 

Association internationale des droits de l’enfant en difficulté et dans la souffrance (Международная 

ассоциация в защиту прав неблагополучных и страдающих детей) 

Association of European Parliamentarians for Africa (Ассоциация европейских парламентариев в 

поддержку Африки) 

Association of Interbalkan Women’s Cooperation Societies (Ассоциация обществ сотрудничества женщин 

балканских стран) 

Association of NGOs of Aotearoa, Incorporated (Ассоциация «НПО Аотеароа») 

Ayuda y Solidaridad con las Niñas de la Calle («Помощь и солидарность в интересах бездомных 

девочек») 

Azerbaijan Women and Development Center (Азербайджанский центр по проблемам женщин и 

развития) 

Bala Atibala Samaj Sevi Sanstha («Бала Атибала Самадж Севи Санста») 

Becket Fund for Religious Liberty (Фонд Бекета в защиту религиозной свободы) 

Bibliothèques sans frontières («Библиотеки без границ») 

Blue Planet Project, Inc. (Проект «Голубая планета») 

Brazilian Foundation of America (Бразильский фонд Америки) 

Bridges International («Бриджиз интернэшнл») 

Caribbean and Latin America Trade Association (Торговая ассоциация стран Карибского бассейна и 

Латинской Америки) 

Center for Health, Human Rights and Development, Limited by Guarantee (CEHURD) (Центр по вопросам 

здравоохранения, прав человека и развития (СЕХУРД)) 

Centre for Development Strategy (Центр по стратегии развития) 

Centre for Humanitarian Enhancement (Центр гуманитарного развития) 

Centre for Science in the Public Interest — Canada (Центр науки в интересах общества, Канада) 

Children’s Rights Advocacy and Lobby Mission — Africa (CALM-Africa) (Миссия по защите и 

лоббированию прав детей — Африка («КАЛМ-Африка»)) 

Chinese Immigrants Services, Inc. (Организация по предоставлению услуг китайским иммигрантам) 

Clean Energy Council, Limited (Совет по чистой энергетике) 

Clefsdufutur.org-ONG-CDF.org-Groupe G6 (Clefsdufutur.org-ONG-CDF.org «Группа Ж-6») 

Common Era, LLC («Новая эра») 

Coordinadora de la Mujer (Женская координационная сеть) 

Corporate Social Responsibility Awareness and Advancement Initiative (Инициатива по повышению 

осознания социальной ответственности корпораций и ее поощрению) 

Couple to Couple League International (Международная лига взаимопомощи семейных пар) 

Deniz Feneri Yardımlaşma ve Dayanışma Derneği (Ассоциация помощи и солидарности «Маяк») 
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Dialogue interreligieux monastique («Монашеский межрелигиозный диалог») 

EarthGame («ЁрсГейм») 

Eco-Tiras International Environmental Association of River Keepers (Международная экологическая 

организация хранителей рек «Эко-Тирас») 

Eesti Naisteühenduste Ümarlaua Sihtasutus (Круглый стол женских объединений Эстонии) 

EG Justice («В поддержку справедливости в ЭГ») 

Egyptian Association for Educational Resources (Египетская ассоциация поддержки образовательных 

ресурсов) 

Emirates Human Rights Association (Ассоциация по правам человека Объединенных Арабских 

Эмиратов) 

Environmental Rights Action — Friends of the Earth Nigeria (ERA/FoEN) (Движение в поддержку 

экологических прав/Друзья Земли (Нигерия)) 

Espoir pour tous («Надежда для всех») 

EveryChild («Каждый ребенок») 

Feminenza North America, Inc. (Североамериканская организация «Феминенца») 

Foundation for Amity and Nation Solidarity (Фонд дружбы и национальной солидарности) 

Foundation for Released Prisoners (Фонд освобожденных заключенных) 

Foundation for the International Network of Museums for Peace (Фонд международной сети музеев за 

мир) 

Frankfurt School of Finance and Management, gemeinnützige GmbH (Франкфуртская школа финансов и 

менеджмента) 

Friends of Farm Workers («Друзья сельскохозяйственных рабочих») 

Fund for the City of New York, Inc. (Фонд для города Нью-Йорка) 

Fundación Alia2 (Фонд «Алиа 2») 

Fundación Centro de Gestión Tecnológica e Informática Industrial (Фонд «Центр технологического и 

информационного управления в промышленности») 

Fundación UNITRAN (Фонд ЮНИТРАН) 

Getting Out By Going In («Геттинг аут бай гоинг ин») 

Gleichmass, eV («Гармония») 

Global Afrikan Congress (Глобальный африканский конгресс) 

Global Alliance for Women’s Health (Глобальный альянс за здоровье женщин) 

Global Footprint Network, Inc. («Всемирная сеть экологического следа») 

Global South Watch («Глобал саус уотч») 

Hope for the Nations («Надежда наций») 

Human First, Inc. («Все для человека») 

Human Touch India («Хьюман тач Индия») 

Humanitarian Organization for Migration Economics (Гуманитарная организация по экономике 

миграции) 

Initiative for Change (IFC) (Инициатива в поддержку преобразований (ИПП)) 

Institut de politique familiale (Институт семейной политики) 

Institute for Energy and Environmental Research (IEER) (Институт энергетики и экологических 

исследований (ИЭЭИ)) 

Institute for Justice and Reconciliation (Институт проблем правосудия и примирения) 

Institute of Inter-Balkan Relations (Институт межбалканских отношений) 

Institute of International Sociology of Gorizia (Институт международной социологии Гориции) 

Instituto Humanitare (Гуманитарный институт) 

Integrity and Transparency Promotion Initiative (Инициатива по продвижению принципов 

добросовестности и прозрачности) 

Inter-American Parliamentary Group on Population and Development (Межамериканская парламентская 

группа по народонаселению и развитию) 

International Commission on Workforce Development (Международная комиссия по развитию трудовых 

ресурсов) 

International Environmental Law Research Centre (Центр исследований в области международного 

экологического права) 

International Federation of Inspection Agencies (Международная ассоциация инспекционных агентств) 
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International Federation of Liberal Youth (Международная федерация либеральной молодежи) 

International Gender Policy Network (Международная сеть по гендерной политике) 

International House («Международный дом») 

International Insolvency Institute (Международный институт по проблемам банкротства) 

International League for Human Rights (Международная лига прав человека) 

International Research Foundation for Development (Международный исследовательский фонд в целях 

развития) 

International Space University (Международный космический университет) 

International Sustainable Energy Organisation for Renewable Energy and Energy Efficiency (ISEO) 

(Международная организация по устойчивой энергетике в поддержку использования 

возобновляемых источников энергии и энергетической эффективности (МОУЭ)) 

Israeli Committee against House Demolitions (Израильский комитет против сноса домов) 

Jamaicans for Justice, Limited («Ямайцы за справедливость») 

Jana’s Campaign, Inc. («Кампания Яны») 

Jeunesse technologie développement («Молодежь — технологии — развитие») 

Kanchi, Limited («Канчи») 

Krishi Gyan («Криши Гьян») 

Kuchlak Welfare Society (Общество социального вспоможения «Кучлак») 

Le forum pour l’intégration des migrants (Форум за интеграцию мигрантов) 

Love for Israel Relief Fund — The Fund for Advancing Social Projects, RA (Фонд помощи «Любовь к 

Израилю» — Фонд продвижения социальных проектов) 

Mamta — Health Institute for Mother & Child (Институт здоровья матери и ребенка «Мамта») 

MaterCare International («МатерКэр интернэшнл») 

Miramed Institute (Институт «Мирамед») 

National Coordinator for Human Rights (Национальный координационный центр по правам человека) 

National Organization of Women’s Associations in the Bahamas (Национальная организация женских 

ассоциаций на Багамских Островах) 

National Seniors Australia, Ltd. (Национальная ассоциация пожилых людей Австралии) 

New York State Bar Association (Ассоциация адвокатов штата Нью-Йорк) 

Onkod Relief and Development Organization (Организация помощи и развития «Онкод») 

Optimistes sans frontières («Оптимисты без границ») 

Peace on Earth Advocacy Center (Центр информации и пропаганды по вопросам мира во всем мире) 

Peace Village Network Association, Inc. (Сетевая ассоциация «Мирная деревня») 

Plan Sweden («План — Швеция») 

Pluriels — Centre de consultations et d’études ethnopsychologiques pour migrants (Консультационный 

центр помощи мигрантам и этнопсихологических исследований «Плюрьель») 

Project Chernobyl, Inc. (Проект «Чернобыль») 

Pure in Heart America, Inc. («Чистые сердцем — Америка») 

Ray of Hope («Луч надежды») 

Reach Out & Care Wheels («Поддержка и помощь: средства передвижения для инвалидов») 

Réseau algérien pour la défense des droits de l’enfant “NADA” (Алжирская сеть по защите прав детей 

«НАДА») 

Réseau national des ONGs des droits de l’homme (Национальная сеть НПО по правам человека) 

Roundtable on Sustainable Palm Oil («Круглый стол» по вопросам устойчивого производства 

пальмового масла)  

Sairam Population Research Trust (Фонд демографических исследований «Сайрам») 

Saviya Development Foundation (Фонд развития «Савийя») 

Sindhica Reforms Society (Sindhica) (Общество в поддержку реформ «Синдхика» («Синдхика»)) 

Sinha Institute of Medical Science and Technology (Институт медицинской науки и техники «Синха») 

Social Ecology Foundation (Фонд социальной экологии) 

Society of International Humanitarian Surgeons (Международное общество гуманитарной хирургии) 

Stat-View Association (Ассоциация «Стат-Вью») 

Stiftelsen Atlas-Alliansen (Фонд альянса «Атлас») 

Stiftung Basel Agency for Sustainable Energy (BASE) (Фонд «Базельское агентство по устойчивой 

энергетике» (БАУЭ)) 
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Students’ Relief Society (Общество помощи учащимся) 

The Arab Association for Human Rights (Арабская ассоциация по правам человека) 

The Microfinance Club of New York, Inc. (Клуб микрофинансирования Нью-Йорка) 

The Registered Trustees of the Friends of AIDS Support Trust («Зарегистрированные попечители друзей 

Фонда поддержки больных СПИДом») 

The Women’s Welfare Trust (Женский благотворительный фонд) 

Union of Legal Entities “Eurasian Economic Club of Scientists” Association (Объединение юридических 

лиц «Ассоциация „Евразийский экономический клуб ученых“») 

Urban Justice Center (Центр в поддержку справедливости в городах) 

Viva Rio («Вива Рио») 

Women Thrive Worldwide («За процветание женщин во всем мире») 

Women’s Legal Education and Action Fund (Фонд правовой подготовки и защиты женщин) 

World Peace and Economic Development Organization (Организация в поддержку всеобщего мира и 

экономического развития) 

 

 

2021/213. Процедура принятия решений сессионными органами и вспомогательными 

органами Экономического и Социального Совета во время пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID-19) на сессии Совета 2021 года 

 На своем 5-м пленарном заседании 24 февраля 2021 года Экономический и Социальный Совет, с 

обеспокоенностью отметив сохраняющееся воздействие пандемии коронавирусного заболевания 

(COVID-19) и связанные с этим ограничения, рекомендованные в отношении проведения заседаний в 

помещениях Организации Объединенных Наций и международных поездок в качестве мер 

предосторожности, направленных на сдерживание распространения COVID-19, постановил, что в ходе 

сессии 2021 года сессионные органы и вспомогательные органы Совета в тех случаях, когда, по мнению их 

председательствующего, пленарное заседание соответствующего сессионного органа или вспомогательного 

органа невозможно провести из-за пандемии COVID-19, могут применять процедуру mutatis mutandis, 

изложенную в решении 2020/205 от 3 апреля 2020 года, озаглавленном «Процедура принятия решений 

Экономическим и Социальным Советом во время пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19)». 

 

 

2021/214. Сроки проведения сессии Комитета по неправительственным 

организациям 2021 года 

 На своем 5-м пленарном заседании 24 февраля 2021 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свои резолюции 2020/3 от 14 апреля 2020 года и 2020/4 от 4 июня 2020 года и свои 

решения 2020/210 от 18 июня 2020 года и 2021/209 от 25 ноября 2020 года и приняв к сведению письмо 

Председателя Комитета по неправительственным организациям от 8 января 2021 года на имя Председателя 

Совета: 

 a) отметил, что очередная сессия Комитета по неправительственным организациям 2021 года, 

проведение которой было запланировано на 18–29 января и 10 февраля 2021 года, не состоялась из-за 

ограничений, связанных с сохраняющимся воздействием вспышки коронавирусной инфекции (COVID-19) 

на порядок работы Совета и сессий его вспомогательных органов; 

 b) постановил в порядке исключения перенести сроки проведения очередной сессии Комитета 

2021 года, которая должна состояться 17–25 мая и 27 мая и 7 июня 2021 года, и возобновленной сессии, 

которая должна состояться 30 августа — 3 сентября, 7–10 сентября и 17 сентября 2021 года, при том 

понимании, что общее количество заседаний не будет превышать то количество, которое предусмотрено в 

его решении 2021/209. 

 

 

2021/215. Сроки проведения двадцатой сессии Комитета экспертов по 

государственному управлению 

 На своем 5-м пленарном заседании 24 февраля 2021 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свои резолюции 2003/60 от 25 июля 2003 года и 2020/21 от 22 июля 2020 года и приняв к 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/3
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/4
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/21
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сведению письмо Председателя Комитета экспертов по государственному управлению от 2 февраля 

2021 года на имя Председателя Совета: 

 a) отметил ограничения, связанные с продолжающимся воздействием пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19) на рабочие процедуры Совета и сессий его вспомогательных органов; 

 b) постановил в порядке исключения перенести сроки проведения двадцатой сессии Комитета 

экспертов по государственному управлению, с тем чтобы провести ее 12–21 апреля 2021 года, при том 

понимании, что право Комитета на конференционное обслуживание относится к первоначально 

запланированным датам 12–16 апреля 2021 года. 

 

 

2021/216. Место и сроки проведения и предварительная повестка дня двадцать второй 

сессии Комитета экспертов по международному сотрудничеству в налоговых 

вопросах 

 На своем 5-м пленарном заседании 24 февраля 2021 года Экономический и Социальный Совет с учетом 

сохраняющегося воздействия коронавирусной инфекции (COVID-19) на порядок работы сессий Совета 2020 

и 2021 годов и сессий его вспомогательных органов: 

 a) постановил, что двадцать вторая сессия Комитета экспертов по международному сотрудничеству 

в налоговых вопросах будет проведена в сокращенном формате с использованием виртуальной платформы, 

что неофициальные заседания будут проведены в апреле 2021 года, что окончательный порядок работы будет 

определен сопредседателями после консультаций с членами Комитета и что решения Комитета будут 

приниматься на основе процедуры молчания; 

 b) одобрил приводимую ниже предложенную Комитетом экспертов предварительную повестку дня 

двадцать второй сессии Комитета: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ВТОРОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА  

ЭКСПЕРТОВ ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В НАЛОГОВЫХ ВОПРОСАХ 

1. Открытие сессии сопредседателями. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Обсуждение вопросов существа, связанных с международным сотрудничеством в налоговых вопросах: 

a) процедурные вопросы Комитета; 

b) доклад Подкомитета по вопросам обновления Типовой конвенции Организации Объединенных 

Наций об избежании двойного налогообложения в отношениях между развитыми и 

развивающимися странами; 

c) налогообложение и цели в области устойчивого развития; 

d) обновление Практического руководства Организации Объединенных Наций по трансфертному 

ценообразованию для развивающихся стран; 

e) обновление Справочника по отдельным вопросам налогообложения предприятий добывающей 

промышленности для развивающихся стран; 

f) предотвращение и урегулирование споров; 

g) наращивание потенциала; 

h) вопросы экологического налогообложения; 

i) налоговые последствия цифровизации экономики: вопросы, актуальные для развивающихся 

стран; 

j) прочие вопросы для рассмотрения. 

4. Предварительная повестка дня двадцать третьей сессии Комитета. 
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5. Порядок утверждения доклада Комитета о работе его двадцать второй сессии. 

 

 

2021/217. Доклад Комитета экспертов по глобальному управлению геопространственной 

информацией о работе его десятой сессии и предварительная повестка дня и 

сроки проведения его одиннадцатой сессии 

 На своем 5-м пленарном заседании 24 февраля 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комитета экспертов по глобальному управлению геопространственной 

информацией о работе его десятой сессии35; 

 b) постановил провести одиннадцатую сессию Комитета экспертов 4–6 августа 2021 года в 

Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке; 

 c) одобрил предварительную повестку дня одиннадцатой сессии Комитета экспертов, изложенную 

ниже: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ОДИННАДЦАТОЙ СЕССИИ КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ  

ПО ГЛОБАЛЬНОМУ УПРАВЛЕНИЮ ГЕОПРОСТРАНСТВЕННОЙ ИНФОРМАЦИЕЙ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Совершенствование управления геопространственной информацией. 

4. Вклад региональных комитетов и тематических групп в деятельность, связанную с глобальной 

геопространственной информацией. 

5. Комплексная система геопространственной информации. 

6. Глобальная геодезическая система координат. 

7. Геопространственная информация на службе устойчивого развития. 

8. Интеграция геопространственной информации и статистических и других соответствующих данных. 

9. Применение геопространственной информации, связанной с землепользованием и землеустройством. 

10. Геопространственная информация и реагирование на чрезвычайные ситуации. 

11. Геопространственная информация о морских ресурсах. 

12. Правовые и политические рамки, включая вопросы, касающиеся заслуживающих доверия данных. 

13. Принятие и внедрение стандартов для глобального сообщества, занимающегося вопросами 

геопространственной информации. 

14. Сотрудничество с Группой экспертов Организации Объединенных Наций по географическим 

названиям. 

15. Доклад об управлении программами. 

16. Предварительная повестка дня и сроки проведения двенадцатой сессии Комитета экспертов. 

17. Доклад Комитета экспертов о работе его одиннадцатой сессии. 

 

 

_______________ 

35 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2020 год, Дополнение № 26 (E/2021/46). 

https://undocs.org/ru/E/2021/46
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2021/218. Улучшение руководства деятельностью и финансового положения 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности: продление мандата постоянной межправительственной 

рабочей группы открытого состава по улучшению руководства 

деятельностью и финансового положения Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

 На своем 5-м пленарном заседании 24 февраля 2021 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свое решение 2017/236 от 6 июля 2017 года, озаглавленное «Улучшение руководства 

деятельностью и финансового положения Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности: продление мандата постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава по 

улучшению руководства деятельностью и финансового положения Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности», в котором он, в частности, подтвердил резолюцию 52/13 Комиссии 

по наркотическим средствам от 20 марта 2009 года 36  и резолюцию 18/3 Комиссии по предупреждению 

преступности и уголовному правосудию от 24 апреля 2009 года37  и постановил продлить мандат рабочей 

группы до проведения в первой половине 2021 года части сессий комиссий, постановил продлить мандат 

рабочей группы, изложенный в решении 2017/236 Совета, до проведения в декабре 2021 года 

возобновленных сессий комиссий, на которых комиссии проведут тщательный обзор деятельности этой 

рабочей группы и рассмотрят вопрос о продлении мандата рабочей группы после 2021 года. 

 

 

2021/219. Доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию о работе ее очередной и возобновленной двадцать девятой 

сессии и предварительная повестка дня ее тридцатой сессии 

 На своем 5-м пленарном заседании 24 февраля 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию о работе ее очередной и возобновленной двадцать девятой сессии38; 

 b) подтвердил решение 21/1 Комиссии от 27 апреля 2012 года39; 

 c) одобрил предварительную повестку дня тридцатой сессии Комиссии, изложенную ниже: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ТРИДЦАТОЙ СЕССИИ КОМИССИИ ПО  

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ ПРЕСТУПНОСТИ И УГОЛОВНОМУ ПРАВОСУДИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Общие прения. 

4. Стратегическое управление, бюджетные и административные вопросы: 

a) деятельность постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава по 
улучшению руководства деятельностью и финансового положения Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

b) директивные указания по стратегическим и бюджетным вопросам для программы Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

c) методы работы Комиссии; 

d) кадровый состав Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и прочие смежные вопросы. 

_______________ 

36 Там же, 2009 год, Дополнение № 8 (E/2009/28), гл. I, разд. C 
37 Там же, Дополнение № 10 (E/2009/30), гл. I, разд. D. 
38 Там же, 2020 год, Дополнение № 10 (E/2020/30). 
39 Там же, 2012 год, Дополнение № 10 и исправления (E/2012/30, E/2012/30/Corr.1 и E/2012/30/Corr.2), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/E/2009/28
https://undocs.org/ru/E/2009/30
https://undocs.org/ru/E/2020/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.2
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5. Тематическая дискуссия об эффективных мерах по предупреждению незаконного ввоза мигрантов и 

борьбе с ним и защите при этом прав незаконно ввозимых мигрантов, особенно женщин и детей, и прав 

несопровождаемых детей-мигрантов. 

6. Объединение и координация усилий Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и государств-членов в области предупреждения преступности и уголовного правосудия: 

a) ратификация и осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и протоколов к ней; 

b) ратификация и осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций против 

коррупции; 

c) ратификация и осуществление международных документов по предупреждению терроризма и 

борьбе с ним; 

d) прочие вопросы предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

e) прочая деятельность в поддержку работы Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в частности деятельность сети программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

неправительственных организаций и других органов. 

7. Использование и применение стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия. 

8. Мировые тенденции в области преступности и возникающие проблемы в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия и способы их решения. 

9. Последующая деятельность по итогам четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций 

по предупреждению преступности и уголовному правосудию и подготовка к пятнадцатому Конгрессу 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию. 

10. Вклад Комиссии в работу Экономического и Социального Совета в соответствии с резолюцией 72/305 

Генеральной Ассамблеи, включая последующую деятельность в связи с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, ее обзор и осуществление. 

11. Предварительная повестка дня тридцать первой сессии Комиссии. 

12. Прочие вопросы. 

13. Утверждение доклада Комиссии о работе ее тридцатой сессии. 

 

 

2021/220. Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее возобновленной 

шестьдесят третьей сессии 

 На своем 5-м пленарном заседании 24 февраля 2021 года Экономический и Социальный Совет принял 

к сведению доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее возобновленной шестьдесят третьей 

сессии40. 

 

 

2021/221. Мероприятие Экономического и Социального Совета, посвященное 

обсуждению вопроса о переходе от чрезвычайной помощи к развитию 

 На своем 6-м пленарном заседании 20 апреля 2021 года Экономический и Социальный Совет 

постановил в связи с мероприятием, посвященным обсуждению вопроса о переходе от чрезвычайной 

помощи к развитию, что: 

 a) мероприятие будет проходить под названием «Предотвращение надвигающегося риска голода во 

многих странах и решение обостряющейся проблемы отсутствия продовольственной безопасности: 

_______________ 

40 Там же, 2020 год, Дополнение № 8А (E/2020/28/Add.1). 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/E/2020/28/Add.1


Решения 

218 
 

действия по спасению жизни и уменьшению нужд, рисков и уязвимости людей за счет более тесной увязки 

гуманитарной деятельности, деятельности в области развития и деятельности в сфере миростроительства»; 

 b) мероприятие будет носить неофициальный характер и состоится 22 июня 2021 года; 

 c) мероприятие будет проведено в формате дискуссионного форума и не будет предполагать 

принятия согласованного итогового документа. 

 

 

2021/222. Тема этапа рассмотрения гуманитарных вопросов на сессии Экономического 

и Социального Совета 2021 года 

 На своем 6-м пленарном заседании 20 апреля 2021 года Экономический и Социальный Совет 

постановил: 

 a) посвятить этап рассмотрения гуманитарных вопросов своей сессии 2021 года теме «Укрепление 

гуманитарной помощи для преодоления трудностей в 2021 году и в последующий период: мобилизация 

усилий для соблюдения международного гуманитарного права, инклюзия, гендер, новаторство и 

партнерства»; 

 b) что в рамках этого этапа будет проведено три дискуссионных форума; 

 c) принять к сведению темы, предложенные для трех дискуссионных форумов в рамках этого 

этапа: 

i) «Здравоохранение в условиях COVID-19: общемировая программа по защите»; 

ii) «Новаторство как движущая сила перемен: применение новых и новейших технологий и 

гуманитарных данных»; 

iii) «Гуманитарная деятельность и изменение климата: развитие упреждающих подходов, 

повышение устойчивости и расширение сотрудничества в связи с климатическим кризисом». 

 

2021/223. Продление крайнего срока представления четырехгодичных докладов 

неправительственных организаций, имеющих общий и специальный 

консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете, в 

2021 году 

 На своем 6-м пленарном заседании 20 апреля 2021 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 2008/4 от 21 июля 2008 года, в которой он постановил, что ежегодно 

четырехгодичные доклады неправительственных организаций, имеющих общий и специальный 

консультативный статус при Совете, должны представляться к 1 мая, на свое решение 2020/210 от 18 июня 

2020 года, в котором он постановил продлить крайний срок представления четырехгодичных докладов в 

2020 году до 1 июля 2020 года, и на свое решение 2021/214 от 24 февраля 2021 года, в котором он постановил, 

что возобновленная сессия Комитета по неправительственным организациям 2021 года состоится 

30 августа — 3 сентября, 7–10 сентября и 17 сентября 2021 года, постановил в порядке исключения и без 

создания прецедента продлить крайний срок представления четырехгодичных докладов 

неправительственных организаций, имеющих общий и специальный консультативный статус при Совете, до 

1 июля 2021 года. 

 

 

2021/224. Доклад Статистической комиссии о работе ее пятьдесят второй сессии и 

предварительная повестка дня и сроки проведения ее пятьдесят третьей 

сессии 

 На своем 8-м пленарном заседании 8 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Статистической комиссии о работе ее пятьдесят второй сессии41; 

_______________ 

41 Там же, 2021 год, Дополнение № 4 (E/2021/24). 

https://undocs.org/ru/E/2021/24
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 b) постановил провести пятьдесят третью сессию Комиссии в Нью-Йорке 1–4 марта 2022 года; 

 c) одобрил приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию пятьдесят третьей 

сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ПЯТЬДЕСЯТ  

ТРЕТЬЕЙ СЕССИИ СТАТИСТИЧЕСКОЙ КОМИССИИ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

 Документация 

 Предварительная повестка дня и аннотации 

 Записка Секретариата о предварительной программе работы и расписании заседаний 

3. Демографическая и социальная статистика: 

a) демографическая статистика; 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 

 b) статистика населенных пунктов; 

  Документация 

  Доклад Программы Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (ООН-Хабитат) 

 c) статистика здравоохранения; 

  Документация 

  Доклад Всемирной организации здравоохранения 

 d) статистика инвалидности; 

  Документация 

  Доклад Вашингтонской группы по статистике инвалидности 

 e) социальная статистика; 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 

 f) гендерная статистика; 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 

 g) статистика наркотиков и наркомании; 

  Документация 

  Доклад Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

 h) статистика преступности; 

  Документация 

  Доклад Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 
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 i) статистика образования; 

  Документация 

  Доклад Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 

 j) регистрация актов гражданского состояния и статистика естественного движения населения; 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 

  Доклад Группы экспертов по статистике беженцев и внутренне перемещенных лиц 

 k) статистика, связанная со старением, и дезагрегированные по возрасту данные. 

  Документация 

 Доклад Тичфилдской группы по статистике, связанной со старением, и дезагрегированным по 

возрасту данным 

4. Экономическая статистика: 

 a) национальные счета; 

  Документация 

  Доклад Межсекретариатской рабочей группы по национальным счетам 

 b) статистика сельского хозяйства и сельских районов; 

  Документация 

  Доклад Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций 

 c) статистика промышленности; 

  Документация 

  Доклад Организации Объединенных Наций по промышленному развитию 

 d) реестры предприятий; 

  Документация 

  Доклад Висбаденской группы по реестрам предприятий 

 e) статистика энергетики; 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 

 f) статистика международной торговли и экономической глобализации; 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 

 g) статистика цифровой торговли и электронной коммерции; 

  Документация 

  Доклад Межучрежденческой целевой группы по статистике международной торговли 

 h) статистика услуг; 

  Документация 

  Доклад Ворбургской группы по статистике услуг 
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 i) статистика информационно-коммуникационных технологий; 

  Документация 

 Доклад Партнерства по измерению информационно-коммуникационных технологий в целях 

развития 

 j) статистика туризма; 

  Документация 

  Доклад Всемирной туристской организации 

 k) Программа международных сопоставлений; 

  Документация 

  Доклад Всемирного банка 

 l) статистика цен; 

  Документация 

  Доклад Межсекретариатской рабочей группы по статистике цен 

  Доклад Оттавской группы по индексам цен 

 m) статистика неформального сектора. 

  Документация 

  Доклад Международной организации труда 

5. Статистика природных ресурсов и окружающей среды: 

 a) статистика окружающей среды; 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 

 b) эколого-экономический учет; 

  Документация 

  Доклад Комитета экспертов по эколого-экономическому учету 

 c) статистика изменения климата. 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 

6. Мероприятия, не отнесенные к конкретным областям: 

 a) координация статистических программ; 

  Документация 

  Доклад Комитета по координации статистической деятельности 

  Доклад Комитета главных статистиков системы Организации Объединенных Наций 

 b) данные и показатели для Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

  Документация 

 Доклад Межучрежденческой и экспертной группы по показателям достижения целей в области 

устойчивого развития 
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 Доклад Группы высокого уровня по вопросам партнерства, координации и укрепления 

потенциала в области статистики в интересах Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года 

 Доклад Генерального секретаря о работе по обзору хода достижения целей в области устойчивого 

развития 

 c) деятельность по выполнению программных решений Генеральной Ассамблеи и Экономического 

и Социального Совета; 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 

 d) интеграция статистической и геопространственной информации; 

  Документация 

  Доклад Группы экспертов по интеграции статистической и геопространственной информации 

 e) большие данные; 

  Документация 

 Доклад Глобальной рабочей группы по использованию больших данных для целей официальной 

статистики 

 f) развитие статистики на региональном уровне; 

  Документация 

  Доклад Европейской экономической комиссии 

 g) статистика государственного управления, мира и безопасности; 

  Документация 

  Доклад Прайской группы по статистике государственного управления 

 h) открытые данные; 

  Документация 

  Доклад Рабочей группы по открытым данным 

 i) методы работы Статистической комиссии; 

  Документация 

  Доклад Бюро 

 j) управление данными. 

  Документация 

  Доклад Рабочей группы по управлению данными 

7. Вопросы программы (Статистический отдел). 

8. Предварительная повестка дня и сроки проведения пятьдесят четвертой сессии Комиссии. 

 Документация 

 Записка Секретариата, содержащая проект предварительной повестки дня пятьдесят четвертой сессии 

Комиссии 

 Записка Секретариата о проекте многолетней программы работы Комиссии 

9. Доклад Комиссии о работе ее пятьдесят третьей сессии. 
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2021/225. Доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о работе его 

шестнадцатой сессии и предварительная повестка дня его семнадцатой сессии 

 На своем 8-м пленарном заседании 8 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам о работе его 

шестнадцатой сессии42; 

 b) отметил, что семнадцатая сессия Форума будет проведена в Центральных учреждениях 9–13 мая 

2022 года; 

 c) одобрил предварительную повестку дня семнадцатой сессии Форума, изложенную ниже: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ СЕМНАДЦАТОЙ СЕССИИ ФОРУМА  

ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ЛЕСАМ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Программные обсуждения по вопросам осуществления стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы43: 

a) деятельность в поддержку тематических приоритетов на двухлетний период 2021–2022 годов: 

i) представление обновленной информации о деятельности членов Форума, включая новые 

объявления о внесении добровольных национальных вкладов и обновленную информацию 

о них; 

ii) представление обновленной информации о деятельности Совместного партнерства по лесам 
и его организаций-членов и о ходе осуществления его плана работы; 

iii) представление обновленной информации о деятельности региональных и субрегиональных 
организаций и процессов; 

iv) представление обновленной информации о деятельности основных групп и других 
соответствующих заинтересованных сторон, включая частный сектор и благотворительные 
организации, и о ходе выполнения планов работы основных групп; 

v) взаимосвязи между глобальными целями и задачами в отношении лесов и целями в области 
устойчивого развития, которые будут рассматриваться в ходе политического форума 
высокого уровня по устойчивому развитию в 2022 году, и другими событиями 
международного уровня, связанными с проблематикой лесов; 

b) осуществление коммуникационной и информационно-пропагандистской стратегии для 

стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы, включая 

мероприятия, приуроченные к Международному дню лесов в 2022 году; 

c) средства осуществления, включая деятельность и ресурсы Глобальной сети содействия 

финансированию лесохозяйственной деятельности; 

d) контроль, оценка и отчетность: 

i) рассмотрение предлагаемых уточнений к формату представления добровольных 

национальных докладов о ходе осуществления стратегического плана Организации 

Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы и правового документа Организации 

Объединенных Наций о лесах и внесения добровольных национальных вкладов; 

_______________ 

42 Там же, Дополнение № 22 (E/2021/42). 
43 В соответствии с общими указаниями, изложенными в приложении I к резолюции 2020/14 Экономического и Социального 
Совета от 17 июля 2020 года, предложения, содержащиеся в подготовленном Председателем резюме обсуждений, состоявшихся 
на шестнадцатой сессии Форума Организации Объединенных Наций по лесам, будут представлены на рассмотрение Форума на 
его семнадцатой сессии в 2022 году. 

https://undocs.org/ru/E/2021/42
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/14
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ii) прогресс в отношении определения глобального базового набора показателей в отношении 

лесов. 

4. Подготовка к проведению в 2024 году среднесрочного обзора эффективности международного 

механизма по лесам в деле достижения его задач, включая коммуникационную и информационно-

просветительскую стратегию для стратегического плана Организации Объединенных Наций по лесам 

на 2017–2030 годы. 

5. Целевой фонд для Форума Организации Объединенных Наций по лесам. 

6. Возникающие вопросы. 

7. Сроки и место проведения восемнадцатой сессии Форума. 

8. Предварительная повестка дня восемнадцатой сессии Форума. 

9. Утверждение доклада Форума о работе его семнадцатой сессии. 

 

 

2021/226. Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят пятой сессии 

и предварительная повестка дня и документация ее шестьдесят шестой сессии 

 На своем 8-м пленарном заседании 8 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят пятой сессии 44  и одобрил 

приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию шестьдесят шестой сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ШЕСТЬДЕСЯТ ШЕСТОЙ  

СЕССИИ КОМИССИИ ПО ПОЛОЖЕНИЮ ЖЕНЩИН 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

 Документация 

Аннотированная предварительная повестка дня и предлагаемая организация работы Комиссии по 

положению женщин 

3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной конференции по положению женщин и 

двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 

равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке»: 

a) достижение стратегических целей и деятельность в важнейших проблемных областях, 

дальнейшие меры и инициативы: 

i) приоритетная тема «Достижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей 

всех женщин и девочек в контексте изменения климата, стратегий и программ снижения 

экологического риска и риска бедствий»; 

ii) обзорная тема «Расширение экономических прав и возможностей женщин в контексте 

изменений в сфере труда» (согласованные выводы шестьдесят первой сессии). 

   Документация 

Доклад Генерального секретаря «Достижение гендерного равенства и расширение прав и 

возможностей всех женщин и девочек в контексте изменения климата, стратегий и программ 

снижения экологического риска и риска бедствий» 

Доклад Генерального секретаря «Расширение экономических прав и возможностей женщин 

в контексте изменений в сфере труда» 

_______________ 

44 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2021 год, Дополнение № 7 (E/2021/27). 

https://undocs.org/ru/E/2021/27
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Доклад заместителя Генерального секретаря/Исполнительного директора Структуры 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») 

Записка Секретариата, содержащая руководство по проведению дискуссий в ходе «круглых 

столов» на уровне министров 

b) возникающие вопросы, тенденции, ключевые области и новые подходы к вопросам, влияющим 

на положение женщин, включая равенство между мужчинами и женщинами; 

c) всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные аспекты ситуаций и программ. 

  Документация 

Доклад Генерального секретаря «Будущая организация и методы работы Комиссии по положению 

женщин» 

Доклад Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин (Структура «ООН-женщины») о деятельности 

Целевого фонда Организации Объединенных Наций в поддержку действий по искоренению 

насилия в отношении женщин 

Записка Секретариата, препровождающая информацию об итогах соответствующих сессий 

Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

4. Сообщения, касающиеся положения женщин. 

 Документация 

Записка Генерального секретаря, препровождающая список конфиденциальных сообщений, 

касающихся положения женщин, и ответов на них 

5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Экономического и Социального Совета. 

6. Предварительная повестка дня шестьдесят седьмой сессии Комиссии. 

7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят шестой сессии. 

 

 

2021/227. Доклад Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин о 

работе его семьдесят шестой, семьдесят седьмой и семьдесят восьмой сессий 

 На своем 8-м пленарном заседании 8 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению заместителя Председателя (Ботсвана) принял к сведению доклад Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин о работе его семьдесят шестой, семьдесят седьмой и семьдесят 

восьмой сессий45. 

 

 

2021/228. Доклад Комиссии социального развития о работе ее пятьдесят девятой сессии 

и предварительная повестка дня и документация ее шестидесятой сессии 

 На своем 8-м пленарном заседании 8 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии социального развития о работе ее пятьдесят девятой 

сессии46; 

 b) одобрил приводимые ниже предварительную повестку дня и документацию шестидесятой сессии 

Комиссии: 

_______________ 

45 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят шестая сессия, Дополнение № 38 (A/76/38). 
46 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2021 год, Дополнение № 6 (E/2021/26). 

https://undocs.org/ru/A/76/38
https://undocs.org/ru/E/2021/26
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ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ШЕСТИДЕСЯТОЙ  

СЕССИИ КОМИССИИ СОЦИАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Последующая деятельность по итогам Всемирной встречи на высшем уровне в интересах социального 

развития и двадцать четвертой специальной сессии Генеральной Ассамблеи: 

 Документация 

Доклад Генерального секретаря о достижении социальных целей Нового партнерства в интересах 

развития Африки 

a) приоритетная тема: «Всеохватное и устойчивое восстановление после COVID-19 для создания 

стабильных источников средств к существованию и обеспечения благополучия и достоинства для 

всех: ликвидация нищеты и голода во всех их формах и проявлениях в интересах достижения 

целей Повестки дня на период до 2030 года»; 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря по приоритетной теме 

b) обзор соответствующих планов и программ действий Организации Объединенных Наций, 

касающихся положения социальных групп: 

i) итоговый документ заседания Генеральной Ассамблеи высокого уровня по вопросу о 

реализации целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и 

других целей в области развития, согласованных на международном уровне, в интересах 

инвалидов — «Путь вперед: охватывающая проблему инвалидности повестка дня в области 

развития на период до 2015 года и далее»; 

ii) Всемирная программа действий, касающаяся молодежи; 

iii) Мадридский международный план действий по проблемам старения 2002 года; 

iv) вопросы, политика и программы, касающиеся семьи; 

   Документация 

Доклад Генерального секретаря о реализации целей Международного года семьи и 

связанных с ним последующих процессов 

Доклад Генерального секретаря о предварительном анализе четвертого цикла обзора и 

оценки Мадридского международного плана действий по проблемам старения 2002 года 

 c) возникающие вопросы: (будут определены позднее). 

  Документация 

  Записка Генерального секретаря о возникающих вопросах 

4. Вопросы программ и другие вопросы 

 Документация 

 Записка Секретариата о предлагаемом плане по программам на 2023 год 

5. Предварительная повестка дня шестьдесят первой сессии Комиссии. 

6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестидесятой сессии. 
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2021/229. Статут Научно-исследовательского института социального развития 

при Организации Объединенных Наций 

 На своем 8-м пленарном заседании Экономический и Социальный Совет постановил уполномочить 

Генерального секретаря подготовить после консультаций с Советом Научно-исследовательского института 

социального развития при Организации Объединенных Наций статут Института и обнародовать его, а также 

просил Генерального секретаря информировать Комиссию социального развития о мерах, принятых в этой 

связи. 

 

 

2021/230. Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее пятьдесят 

четвертой сессии и предварительная повестка дня и документация ее 

пятьдесят пятой сессии 

 На своем 8-м пленарном заседании 8 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее пятьдесят 

четвертой сессии47; 

 b) одобрил приведенные ниже предварительную повестку дня и документацию пятьдесят пятой 

сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ПЯТЬДЕСЯТ ПЯТОЙ СЕССИИ  

КОМИССИИ ПО НАРОДОНАСЕЛЕНИЮ И РАЗВИТИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

 Документация 

 Предварительная повестка дня пятьдесят пятой сессии Комиссии 

 Записка Секретариата об организации работы сессии 

3. Общие прения: 

a) деятельность по дальнейшему осуществлению Программы действий Международной 

конференции по народонаселению и развитию на глобальном, региональном и национальном 

уровнях; 

b) народонаселение и устойчивое развитие, в частности поступательный и всеохватный 

экономический рост. 

  Документация 

Доклад Генерального секретаря о народонаселении и устойчивом развитии, в частности 

поступательном и всеохватном экономическом росте 

Доклад Генерального секретаря о программах и мероприятиях по осуществлению Программы 

действий Международной конференции по народонаселению и развитию в контексте 

деятельности в области народонаселения и устойчивого развития, в частности деятельности по 

обеспечению поступательного и всеохватного экономического роста 

Доклад Генерального секретаря о поступлении финансовых ресурсов на цели оказания помощи в 

дальнейшем осуществлении Программы действий Международной конференции по 

народонаселению и развитию 

4. Осуществление программы и будущая программа работы Секретариата в области народонаселения. 

_______________ 

47 Там же, Дополнение № 5 (E/2021/25). 

https://undocs.org/ru/E/2021/25
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 Документация 

 Доклад Генерального секретаря о мировых демографических тенденциях 

 Доклад Генерального секретаря об осуществлении программы и ходе работы в области 

народонаселения в 2021 году: Отдел народонаселения, Департамент по экономическим и социальным 

вопросам 

 Записка Секретариата о плане по программе на 2022 год и исполнении программы в 2020 году: 

подпрограмма 5 «Народонаселение» программы 7 «Экономические и социальные вопросы»48 

5. Предварительная повестка дня пятьдесят шестой сессии Комиссии. 

 Документация 

 Записка Секретариата, содержащая предварительную повестку дня пятьдесят шестой сессии Комиссии 

6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее пятьдесят пятой сессии. 

 

 

2021/231. Место и сроки проведения и предварительная повестка дня двадцать третьей 

сессии Комитета экспертов по международному сотрудничеству в налоговых 

вопросах 

 На своем 8-м пленарном заседании 8 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет с учетом 

сохраняющегося воздействия коронавирусного заболевания (COVID-19) на порядок работы сессии Совета 

2021 года и сессий его вспомогательных органов: 

 a) постановил, что двадцать третья сессия Комитета экспертов по международному сотрудничеству 

в налоговых вопросах будет проведена 19–22 октября 2021 года в Женеве, если это будет сочтено 

целесообразным, что в противном случае она будет проведена в ходе неофициальных заседаний в 

сокращенном формате с использованием виртуальной платформы в октябре 2021 года, при этом 

окончательный порядок работы будет определен после консультаций с членами Комитета, и что решения 

Комитета будут приниматься на основе процедуры молчания; 

 b) одобрил приводимую ниже предложенную Комитетом экспертов предварительную повестку дня 

двадцать третьей сессии Комитета: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЕЙ СЕССИИ КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ  

ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В НАЛОГОВЫХ ВОПРОСАХ 

1. Открытие сессии представителем Генерального секретаря. 

2. Выборы Председателя или сопредседателей и заместителей Председателя Комитета. 

3. Замечания Председателя или сопредседателей Комитета. 

4. Утверждение повестки дня и организация работы. 

5. Обсуждение вопросов, связанных с международным сотрудничеством в налоговых вопросах: 

a) процедурные вопросы Комитета, включая варианты проведения консультаций в Комитете; 

b) налогообложение и цели в области устойчивого развития; 

c) вопросы, связанные с Типовой конвенцией Организации Объединенных Наций об избежании 

двойного налогообложения в отношениях между развитыми и развивающимися странами, 

включая: 

i) статья 12 («Роялти»): возможные изменения в отношении платежей, связанных с 

программным обеспечением и цифровыми продуктами; 

_______________ 

48 Подготовку предлагаемого бюджета по программам на 2022 год планируется завершить в первой половине 2021 года. 
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ii) перечень вопросов, предложенных предыдущим составом Комитета для возможной 

дальнейшей работы; 

d) пересмотр и возможное обновление Руководства по ведению переговоров, касающихся 

заключения двусторонних договоров по вопросам налогообложения между развитыми и 

развивающимися странами; 

e) трансфертное ценообразование; 

f) налогообложение предприятий добывающей промышленности; 

g) экологическое налогообложение и налогообложение, связанное с экологическими вопросами; 

h) предотвращение и урегулирование споров; 

i) вопросы налогообложения, связанные с цифровизацией и глобализацией экономики; 

j) цифровизация и другие возможности для совершенствования порядка взимания налогов; 

k) повышение транспарентности налогообложения; 

l) налогообложение и коронавирусное заболевание (COVID-19): вопросы, касающиеся пандемии и 

периода после пандемии; 

m) налоги на богатство и налоги солидарности; 

n) косвенные налоги, включая налоги на цели здравоохранения; 

o) связь налогообложения и торговых и инвестиционных соглашений; 

p) наращивание потенциала; 

q) прочие вопросы для рассмотрения. 

6. Предварительная повестка дня двадцать четвертой сессии Комитета. 

7. Порядок утверждения доклада Комитета о работе его двадцать третьей сессии. 

 

 

2021/232. Сроки проведения и предварительная повестка дня двадцать первой сессии 

Комитета экспертов по государственному управлению 

 На своем 8-м пленарном заседании 8 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) постановил провести двадцать первую сессию Комитета экспертов по государственному 

управлению 4–8 апреля 2022 года в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций; 

 b) одобрил приводимую ниже предварительную повестку дня двадцать первой сессии Комитета: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ПЕРВОЙ СЕССИИ  

КОМИТЕТА ЭКСПЕРТОВ ПО ГОСУДАРСТВЕННОМУ УПРАВЛЕНИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Связанные с государственным управлением аспекты темы сессии Экономического и Социального 

Совета 2022 года и политического форума высокого уровня по устойчивому развитию 2022 года. 

4. Создание прочных институтов для борьбы с изменением климата и его последствиями, а также в целях 

рационального использования природных ресурсов, их защиты и восстановления. 

5. Вопросы государственного управления и наращивания институционного потенциала в странах, 

затронутых конфликтом. 

6. Применение на субнациональном уровне принципов эффективного государственного управления в 

интересах устойчивого развития. 
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7. Проблемы в сфере управления государственными финансами и бюджетирования для достижения целей 

в области устойчивого развития. 

8. Вопросы трудовых ресурсов государственного сектора. 

9. Проблемы в сфере электронного правительства. 

10. Диалог со странами, участвующими в добровольном национальном обзоре, по институциональным 

аспектам цели 16 в области устойчивого развития. 

11. Предварительная повестка дня двадцать второй сессии Комитета. 

12. Утверждение доклада Комитета о работе его двадцать первой сессии. 

c) постановил, что документация в поддержку предварительной повестки дня должна и впредь 

подготавливаться в соответствии с установленными процедурами работы Комитета. 

 

 

2021/233. Сроки проведения одиннадцатой сессии Комитета экспертов по глобальному 

управлению геопространственной информацией 

 На своем 8-м пленарном заседании 8 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет, сославшись 

на свои решения 2020/205 от 3 апреля 2020 года и 2021/213 и 2021/217 от 24 февраля 2021 года и приняв к 

сведению письмо сопредседателей Комитета экспертов по глобальному управлению геопространственной 

информацией от 22 апреля 2021 года на имя Председателя Экономического и Социального Совета: 

 a) отметил ограничения, связанные с продолжающимся воздействием пандемии коронавирусного 

заболевания (COVID-19) на рабочие процедуры Совета и сессий его вспомогательных органов; 

 b) постановил перенести одиннадцатую сессию Комитета экспертов по глобальному управлению 

геопространственной информацией, которая будет проведена в сокращенном формате с использованием 

виртуальной платформы для дистанционного синхронного перевода 23, 24 и 27 августа 2021 года, и 

постановил также, что решения Комитета экспертов будут приниматься на основе процедуры молчания. 

 

 

2021/234. Согласованные на межправительственном уровне выводы и рекомендации 

форума Экономического и Социального Совета 2021 года по последующим 

мерам в области финансирования развития 

 На своем 9-м пленарном заседании 9 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет постановил 

препроводить согласованные на межправительственном уровне выводы и рекомендации, озаглавленные 

«Последующие меры и обзор хода осуществления итоговых документов по финансированию развития и мер 

по реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года», содержащиеся в 

докладе форума Совета по последующим мерам в области финансирования развития49, препровожденном 

политическому форуму высокого уровня по устойчивому развитию 2021 года, созванного под эгидой Совета. 

 

 

2021/235. Совещание международной группы экспертов по теме «Коренные народы, 

предпринимательство, автономия и правочеловеческие принципы должной 

осмотрительности, включая свободное, предварительное и осознанное 

согласие» 

 На своем 9-м пленарном заседании 9 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет постановил 

санкционировать проведение трехдневного совещания международной группы экспертов по теме 

«Коренные народы, предпринимательство, автономия и правочеловеческие принципы должной 

осмотрительности, включая свободное, предварительное и осознанное согласие». 

 

 

_______________ 

49 См. E/FFDF/2021/3. 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2021/3
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2021/236. Место и сроки проведения двадцать первой сессии Постоянного форума 

по вопросам коренных народов 

 На своем 9-м пленарном заседании 9 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет постановил, 

что двадцать первая сессия Постоянного форума по вопросам коренных народов состоится в Центральных 

учреждениях Организации Объединенных Наций 25 апреля — 6 мая 2022 года. 

 

 

2021/237. Доклад Постоянного форума по вопросам коренных народов о работе его 

двадцатой сессии и предварительная повестка дня его двадцать первой сессии 

 На своем 9-м пленарном заседании 9 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Постоянного форума по вопросам коренных народов о работе его 

двадцатой сессии50; 

 b) одобрил предварительную повестку дня двадцать первой сессии Постоянного форума, 

изложенную ниже: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ДВАДЦАТЬ ПЕРВОЙ СЕССИИ  

ПОСТОЯННОГО ФОРУМА ПО ВОПРОСАМ КОРЕННЫХ НАРОДОВ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Дискуссия по теме «Коренные народы, предпринимательство, автономия и правочеловеческие 

принципы должной осмотрительности, включая свободное, предварительное и осознанное согласие». 

4. Обсуждение шести определенных мандатом областей деятельности Постоянного форума 

(экономическое и социальное развитие, культура, окружающая среда, образование, здравоохранение и 

права человека) с учетом Декларации Организации Объединенных Наций о правах коренных народов, 

итогового документа Всемирной конференции по коренным народам и Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года. 

5. Диалоги: 

 a) диалог с коренными народами; 

 b) диалог с государствами-членами; 

 c) диалог с учреждениями, фондами и программами Организации Объединенных Наций; 

 d) диалог по правам человека со Специальным докладчиком по вопросу о правах коренных народов 

и Экспертным механизмом по правам коренных народов; 

 e) региональные диалоги: 

  коренные народы и восстановление от пандемии; 

 f) тематические диалоги: 

  Международное десятилетие языков коренных народов, 2022–2032 годы. 

6. Будущая работа Постоянного форума, включая вопросы, рассматриваемые Экономическим и 

Социальным Советом, и возникающие вопросы. 

7. Предварительная повестка дня двадцать второй сессии Постоянного форума. 

8. Утверждение доклада Постоянного форума о работе его двадцать первой сессии. 

 

 

_______________ 

50 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2021 год, Дополнение № 23 (E/2021/43). 

https://undocs.org/ru/E/2021/43


Решения 

232 
 

2021/238. Назначение нового члена Специальной консультативной группы по Гаити 

 На своем 9-м пленарном заседании 9 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет, сославшись 

на свои резолюции 2004/52 от 23 июля 2004 года, 2005/46 от 27 июля 2005 года, 2006/10 от 26 июля 2006 года, 

2007/13 от 25 июля 2007 года, 2008/10 от 23 июля 2008 года, 2009/4 от 23 июля 2009 года, 2010/28 от 23 июля 

2010 года, 2012/21 от 26 июля 2012 года, 2013/15 от 23 июля 2013 года, 2014/37 от 18 ноября 2014 года, 

2015/18 от 21 июля 2015 года, 2016/28 от 27 июля 2016 года, 2017/26 от 25 июля 2017 года, 2018/19 от 24 июля 

2018 года, 2019/32 от 24 июля 2019 года и 2020/11 от 17 июля 2020 года и свои решения 2004/322 от 11 ноября 

2004 года, 2009/211 от 20 апреля 2009 года, 2009/267 от 15 декабря 2009 года, 2011/207 от 17 февраля 

2011 года, 2011/211 от 26 апреля 2011 года, 2013/209 от 15 февраля 2013 года, 2014/207 от 30 января 2014 года, 

2014/210 от 23 апреля 2014 года, 2014/221 от 13 июня 2014 года и 2017/214 от 19 апреля 2017 года и 

рассмотрев письмо Постоянного представителя Доминиканской Республики при Организации 

Объединенных Наций от 19 апреля 2021 года на имя Председателя Совета 51 , постановил назначить 

Постоянного представителя Доминиканской Республики при Организации Объединенных Наций новым 

членом Специальной консультативной группы по Гаити. 

 

 

2021/239. Доклад Ассамблеи Организации Объединенных Наций по окружающей среде 

Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде о 

работе ее пятой сессии 

 На своем 9-м пленарном заседании 9 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению заместителя Председателя (Ботсвана) принял к сведению доклад Ассамблеи Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде Программы Организации Объединенных Наций по 

окружающей среде о работе ее пятой сессии52. 

 

 

2021/240. Доклад Комитета по экономическим, социальным и культурным правам 

о работе его шестьдесят седьмой и шестьдесят восьмой сессий 

 На своем 9-м пленарном заседании 9 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению заместителя Председателя (Ботсвана) принял к сведению доклад Комитета по экономическим, 

социальным и культурным правам о работе его шестьдесят седьмой и шестьдесят восьмой сессий53. 

 

 

2021/241. Доклад Совета Университета Организации Объединенных Наций о работе 

Университета 

 На своем 9-м пленарном заседании 9 июня 2021 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению заместителя Председателя (Ботсвана) принял к сведению доклад Совета Университета 

Организации Объединенных Наций о работе Университета54. 

 

 

2021/242. Африканские страны, пережившие конфликты 

 На своем 12-м пленарном заседании 21 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свое решение 2020/232 от 22 июля 2020 года, просил Генерального секретаря представить 

Совету на его сессии 2022 года для рассмотрения доклад об оказании системой Организации Объединенных 

Наций комплексного, согласованного и скоординированного содействия Южному Судану. 

 

 

_______________ 

51 E/2021/66. 
52 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят шестая сессия, Дополнение № 25 (A/76/25). 
53 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2021 год, Дополнение № 2 (E/2021/22). 
54 E/2021/7. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2012/21
https://undocs.org/ru/E/RES/2013/15
https://undocs.org/ru/E/RES/2014/37
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/18
https://undocs.org/ru/E/RES/2016/28
https://undocs.org/ru/E/RES/2017/26
https://undocs.org/ru/E/RES/2018/19
https://undocs.org/ru/E/RES/2019/32
https://undocs.org/ru/E/RES/2020/11
https://undocs.org/ru/E/2021/66
https://undocs.org/ru/A/76/25
https://undocs.org/ru/E/2021/22
https://undocs.org/ru/E/2021/7
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2021/243. Устойчивое развитие в Сахельском регионе  

 На своем 12-м пленарном заседании 21 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 2020/2 от 10 декабря 2019 года о поддержке Сахельского региона и свое 

решение 2020/231 от 22 июля 2020 года, постановил: 

 a) принять к сведению доклад Генерального секретаря об оказании системой Организации 

Объединенных Наций комплексного, согласованного и скоординированного содействия Южному Судану и 

Сахельскому региону55; 

 b) просить Генерального секретаря представить Совету на его сессии 2022 года по подпункту 

«Устойчивое развитие в Сахельском регионе» пункта «Вопросы координации, программные и другие 

вопросы» доклад о том, как система Организации Объединенных Наций, действуя в пределах имеющихся 

ресурсов, оказывает комплексное, согласованное и скоординированное содействие в целях обеспечения 

устойчивого развития в Сахельском регионе. 

 

 

2021/244. Доклад Комитета по программе и координации о работе его шестьдесят 

первой сессии 

 На своем 12-м пленарном заседании 21 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению заместителя Председателя (Ботсвана) принял к сведению доклад Комитета по программе и 

координации о работе его шестьдесят первой сессии56. 

 

 

2021/245. Предлагаемый бюджет по программам на 2022 год 

 На своем 12-м пленарном заседании 21 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению заместителя Председателя (Ботсвана) принял к сведению соответствующие разделы 

предлагаемого бюджета по программам на 2022 год (соответствующие брошюры документа A/76/6). 

 

 

2021/246. Заявление неправительственной организации «Международное объединение 

содействия развитию абазино-абхазского этноса “Алашара”» о предоставлении 

консультативного статуса при Экономическом и Социальном Совете 

 На своем 12-м пленарном заседании 21 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет 

постановил вернуть заявление Международного объединения содействия развитию абазино-абхазского 

этноса «Алашара» Комитету по неправительственным организациям. 

 

 

2021/247. Заявления о предоставлении консультативного статуса, просьбы об изменении 

статуса, просьбы о переименовании и четырехгодичные доклады, 

поступившие от неправительственных организаций 

 На своем 12-м пленарном заседании 21 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) постановил предоставить консультативный статус следующей 431 неправительственной 

организации: 

Специальный консультативный статус 

AATASSIMO («AATAССИMO») 

Abnaa Al-Mahrousa Foundation for Development and Participation (Фонд Абнаа аль-Махрусы в 

поддержку развития и участия) 

Accept International (Международная организация «Согласие») 

ACTAsia («АКТАзия») 

Action Learning, Action Research Association, Ltd. (Ассоциация «Экшен лёрнинг, экшен ресёч, лтд. » 

_______________ 

55 E/2021/63. 
56 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, семьдесят шестая сессия, Дополнение № 16 (A/76/16). 

https://undocs.org/ru/E/RES/2020/2
https://undocs.org/ru/A/76/6
https://undocs.org/ru/E/2021/63
https://undocs.org/ru/A/76/16
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Action pour la promotion des initiatives locales («Действия в поддержку местных инициатив») 

Action pour la protection des droits de l’enfant (APDE) («Действия в поддержку прав ребенка» (ДППР)) 

Action Works Nepal («Экшн уоркс Непал») 

Actis — Rusfeltets Samarbeidsorgan («Актис — Русфельтетс cамарбейдсорган») 

Africa Alliance for Health, Research and Economic Development (Африканский альянс за 

здравоохранение, исследования и экономическое развитие) 

African Council on Narcotics (Африканский совет по наркотикам) 

African Foundation for Development (AFFORD) (Африканский фонд для целей развития (АФФОРД)) 

African Heritage and Global Peace Initiative (Инициатива в поддержку африканского наследия и мира во 

всем мире) 

African Parks Network (Сеть «Африканские парки») 

African Projects for Peace and Love Initiatives, Inc. («Эфрикен проджектс фор пис энд лав инишиэтивз, 

инк.» 

African Women Lawyers Association, Nigeria Chapter (Ассоциация африканских женщин-юристов 

(отделение в Нигерии)) 

AKIM Israel — National Organization for People with Intellectual Disabilities and Their Families, Registered 

Association («АКИМ — Израиль», национальная организация, действующая в интересах лиц с 

интеллектуальной инвалидностью и их семей (зарегистрированная ассоциация)) 

Alhaj-Shamsul Hoque Foundation (Фонд «Альхадж-Шамсул-Хоке») 

Alliance against Trafficking in Women and Children in Nepal (Альянс по борьбе с торговлей женщинами 

и детьми в Непале) 

Alliance for Oral Health across Borders, Inc. (Трансграничный альянс в поддержку здоровья полости рта) 

Alliance pour le contrôle du tabac en Afrique (Альянс за борьбу против табака в Африке) 

American Automotive Policy Council, Inc. (Американский совет по политике в области автомобильного 

транспорта) 

American Museum of Natural History (Американский музей естественной истории) 

Amonuriel Sanctuary, Inc. (Убежище «Амонуриэль») 

Anciens esclaves nouveaux citoyens («Бывшие рабы — новые граждане») 

Animal People, Inc. («Люди в защиту животных») 

Anti-Corruption Trust of Southern Africa (Антикоррупционный фонд юга Африки) 

APF France handicap («АПФ Франс андикап») 

Arab African Council for Integration and Development (Арабо-африканский совет по интеграции и 

развитию) 

Arise from Ashes, Incorporated (AFA) («Восстать из пепла», (АФА)) 

Asaba Home-Diaspora Development Initiative (Инициатива Асабы по развитию на родине и в диаспоре) 

Ashaolu Lawrence Alexandre Foundation (Фонд «Ашалоу Лоренс Александр») 

Ashinaga («Асинага») 

Asia Centre Co., Ltd. («Эйжа Сентер Ко, лимитед») 

Asia Pacific Down Syndrome Federation (Азиатско-тихоокеанская федерация поддержки людей с 

синдромом Дауна) 

Asociación Conciencia, Asociación Civil (Ассоциация «Консьенсия» — Гражданская ассоциация) 

Asociación de Trabajadoras del Hogar a Domicilio y de Maquila (Ассоциация в защиту женщин, 

работающих в качестве домашней прислуги и на текстильных предприятиях) 

Asociación Nacional para el Desarrollo Social (Национальная ассоциация по социальному развитию) 

Asociaţia Patronală Uniunea Transportatorilor şi Drumarilor din Republica Moldova (Ассоциация 

работодателей дорожно-транспортного сектора Республики Молдова) 

Aspen International Mountain Foundation (Международный горный фонд Аспена) 

Aspire Coronation Trust, Ltd./Gte. («Эспайр коронейшн траст») 

Associação de Pais e Amigos dos Excepcionais de São Paulo (Ассоциация родителей и друзей особенных 

детей Сан-Паулу) 

Associação Engenheiros sem Fronteiras — Brasil (ESF-Brasil) (Ассоциация «Инженеры без границ — 

Бразилия» (ИБГ-Бразилия)) 

Associação Nacional das Defensoras e Defensores Públicos (Национальная ассоциация общественных 

защитников) 
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Association African Foundation for Migration and Development in Switzerland (Ассоциация 

«Африканский фонд миграции и развития в Швейцарии») 

Association against Women Export (AAWE) (Ассоциация по борьбе с вывозом женщин (АБВЖ)) 

Association Alter Ego (Ассоциация Alter Ego) 

Association CHS Alliance (Ассоциация «Альянс за внедрение ОКПГД») 

Association culturelle pour le développement social (ACDS) (Культурная ассоциация по содействию 

социальному развитию (КАССР)) 

Association des femmes et filles de l’Adamaoua (AFADA) (Ассоциация женщин и девочек Адамавы 

(АФАДА)) 

Association des femmes pour la promotion des initiatives locales (Ассоциация женщин в поддержку 

местных инициатив) 

Association des utilisateurs des technologies de l’information et de la télécommunication (ASUTIC) 

(Ассоциация пользователей информационно-телекоммуникационных технологий) 

Association Geneva Action Platform for Engaging, Learning and Information (Ассоциация «Женевская 

платформа действий за вовлечение, обучение и информацию») 

Association initiative assurance qualité humanitaire (Ассоциация «Инициатива по обеспечению высоких 

стандартов качества и подотчетности гуманитарной деятельности») 

Association internationale Kofi Annan pour la promotion et la protection des droits de l’homme et la paix 

(AIKAPPRODHOMP) (Международная ассоциация им. Кофи Аннана по поощрению и защите 

прав человека и мира) 

Association Jesuit Worldwide Learning — Higher Education at the Margins (Ассоциация «Иезуиты за 

просвещение во всем мире — высшее образование для наиболее уязвимых групп населения») 

Association liaison universelle pour le bien-être des enfants et des jeunes (Всеобщая ассоциация связи за 

благосостояние детей и молодежи) 

Association marocaine de Toronto (Марокканская ассоциация Торонто) 

Association mauritanienne d’appui aux nécessiteux (Мавританская ассоциация помощи нуждающимся) 

Association Not 4 Trade (Ассоциация «Не для торговли») 

Association pour la défense des droits de l’homme et des revendications démocratiques/culturelles du peuple 

Azerbaidjanais, Iran — “ARC” (Ассоциация по защите прав человека, демократических и 

культурных ценностей народа Иранского Азербайджана — «АРК») 

Association pour la justice, l’égalité, l’insertion professionnelle et la paix en Afrique (Ассоциация за 

справедливость, равенство, трудовую занятость и мир в Африке) 

Association Song-Taaba des femmes unies et développement (Ассоциация женщин в поддержку развития 

«Сонг-Тааба») 

Associazione Culturale “Global Action” (Культурная ассоциация «Глобальные действия») 

Associazione Rondine Cittadella della Pace (Ассоциация «Рондине — цитадель мира») 

Atwar Organization for Research and Community Development (Организация по проведению 

исследований и развитию общин «Атвар») 

Aula Abierta («Аула Абиэрта») 

Australian Medical Students’ Association, Limited (Австралийская ассоциация студентов-медиков) 

Autonomous Non-Profit Organization for the Development of Information, Industry and International 

Cooperation “Integration” (Автономная некоммерческая организация по развитию 

информационного, отраслевого и международного сотрудничества «Интеграция») 

Avnei Derech La’Haim, RA (Авнеи Дерех Ла’Хаим, Р.А.) 

Avtonomnaya Nekommercheskaya Organizatsiya — Tsentr Razvitiya Innovatsionnykh Sotsialnykh Uslug 

“Partnyorstvo Kazhdomu Rebyonku” (Автономная некоммерческая организация — Центр развития 

инновационных социальных услуг «Партнерство каждому ребенку») 

Awaj Foundation (Фонд «Авадж») 

Aztech, FZ-LLC («Азтек ФЗ») 

Badabon Sangho («Бадабон-Сангхо») 

Bahrain Jurists Society (Общество юристов Бахрейна) 

Bahrain Public Relations Association (Бахрейнская ассоциация по связям с общественностью) 

Bangladesh Hindu Buddhist Christian Oikyo Parishad, USA, Inc. (Бангладешский совет индуистов, 

буддистов и христиан, США, инк.) 
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Baylor College of Medicine Children’s Foundation Uganda, Limited by Guarantee («Детский фонд 

Бэйлорского медицинского колледжа — Уганда») 

Beijing Greenovation Institute for Public Welfare Development (Пекинский институт экоинноваций для 

повышения общественного благосостояния) 

Beijing Pengmen International Trade Co., Ltd. (Международная торговая компания «Бейджин 

Пенгмен, лтд.» 

Big Ocean Women («Женщины Большого океана») 

Bright Light Projects (Проекты «Яркий свет») 

Brighter Green, Inc. («Брайтер Грин, инк.» 

Build Change («Строим перемены») 

Cairo Foundation for Development and Law (Каирский фонд содействия развитию и праву) 

Canadian International Chaplaincy Association (Канадская международная капелланская ассоциация) 

Carlsron Initiative for Peace and Human Rights (Инициатива за мир и права человека «Карлсрон») 

CASES International («КЭЙСЕС Интернэшнл») 

Catholic Caritas Foundation of Nigeria (Нигерийский католический фонд «Каритас») 

Center for Global Development (US) (Центр глобального развития (США)) 

Center for Health and Development (CHD) (Центр по вопросам здравоохранения и развития) 

Center for Innovative and Pragmatic Development Initiative (CIPDI) (Центр новаторских и 

прагматических инициатив в области развития (СИПДИ)) 

Centralized Religious Organization Spiritual Assembly of Muslims of Russia (Централизованная 

религиозная организация «Духовное собрание мусульман России») 

Centre d’études juridiques africaines (CEJA) (Центр правовых исследований Африки (ЦПИА)) 

Centre de recherche sur l’anti-corruption (Исследовательский центр по борьбе с коррупцией) 

Centre for Human Rights & Governance — SOLACE (Центр по правам человека и управлению — 

СОЛАС) 

Centre mauritanien des droits de l’homme (Мавританский центр по правам человека) 

Centre Zagros pour les droits de l’homme (Центр по правам человека «Загрос») 

Churches for Middle East Peace (Церкви за мир на Ближнем Востоке) 

Citoyens en action pour la démocratie et le développement («Граждане за демократию и развитие») 

Ciudadano Inteligente («Умный гражданин») 

Civitas Maxima («Сивитас Максима») 

Climate Smart Agriculture Youth Network (Молодежная сеть по вопросам климатически 

оптимизированного сельского хозяйства) 

Cmax Foundation, Inc. (Фонд «Симакс») 

Collegiate Congress (Университетский конгресс) 

Comitato Europeo per la Formazione e l’Agricoltura (Европейский комитет по образованию и сельскому 

хозяйству) 

Comité de lutte et d’orientation sur les conséquences du divorce (Комитет по борьбе с последствиями 

развода и консультированию в отношении их преодоления) 

Comité Pro Ciegos y Sordos de Guatemala (Комитет Гватемалы в поддержку лиц с нарушениями зрения 

и слуха) 

Committee of Friends for Humanity (Комитет друзей в защиту гуманности) 

Community Initiative for Enhanced Peace and Development (Общественная инициатива за укрепление 

мира и развития) 

Comunicación e Información de la Mujer, AC («Коммуникация и информация для женщин») 

Confederación Española de Personas con Discapacidad Física y Orgánica (COCEMFE) (Испанская 

конфедерация инвалидов с физическими недостатками и поражениями органов (КОЦЕМФЕ)) 

Connected Development Initiative (Инициатива «Соединенное развитие») 

Conori Consults, Inc. («Конори Консалтс, инк.») 

Conseil pour l’éducation et le développement (Совет в поддержку образования и развития) 

Consortium of Institutes on Family in the Asian Region, Limited (Консорциум институтов по вопросам 

семьи в Азиатском регионе) 

Consultoría para los Derechos Humanos y el Desplazamiento (Консультативный совет по правам человека 

и перемещению населения) 

Coordinadora Europea de Familias Numerosas (Европейская конфедерация многодетных семей) 
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Coralive.org («Коралайв.орг») 

CorpsAfrica («Корпус Африки») 

Croissant vert nigérien (CVN) («Нигерский зеленый полумесяц») 

C-Sema («Си-Сема») 

Cyber Institute («Кибер-институт») 

Cybercafé “Avenir pour tous” (Кибер-кафе «Будущее для всех») 

D4DInsights, LLC («Д4ДИнсайтс») 

Data & Society Research Institute, Inc. (Научно-исследовательский институт «Дейта энд сосайети») 

De Montfort University (Университет Де Монтфорт) 

Débarrasser l’environnement des plastiques PVC (Организация за избавление окружающей среды от 

пластика на основе поливинилхлорида (ПВХ)) 

Democratic Network for Action (Демократическая сеть в поддержку действий) 

Development Gateway, Inc. («Портал развития») 

Development Initiative for Community Impact (Инициатива «Содействие местному развитию») 

Development Initiatives Poverty Research, Limited (Инициативы в сфере развития –– Исследование 

бедности) 

Didi Oparaku Health Foundation (Фонд здоровья «Диди Опараку») 

Die Internationale Vereinigung für Sport für Alle (Международная ассоциация «Спорт для всех») 

Disabled Rehabilitation and Research Association (DRRA) (Ассоциация по реабилитации инвалидов и 

проведению исследований по проблемам инвалидов) 

Dr. B. R. Ambedkar Sports Foundation (Спортивный фонд имени доктора Б.Р. Амбедкара) 

Dr. Kalam Smriti International («Доктор Калам Смрити Интернэшнл») 

Dream Factory Foundation (Фонд «Фабрика грез») 

Eagle Vision Charity, Inc. (Благотворительная организация «Орлиный глаз») 

EAT Foundation (Фонд EAT) 

Ecomom Korea («Экомом Корея») 

Eden Foundation (Фонд «Эдем») 

Eden Spring of Hope («Эдемский источник надежды») 

Education and English for You (EEFY) («Образование и английский язык для вас» (ОАЯВ)) 

Education Relief Foundation (Фонд по оказанию помощи в области образования) 

Eko Greater Tomorrow Foundation (Фонд «Эко — великое завтра») 

Empowering Humanity («Расширение прав и возможностей человечества») 

Empowerment Initiative for Women and Youth Uganda (Инициатива по расширению прав и 

возможностей женщин и молодежи Уганды) 

Energies 2050 («Энергия 2050») 

Enrich Personal Development, Limited (Организация по содействию развитию личности) 

Environmental Care Foundation (Фонд защиты окружающей среды) 

Esperantra («Эсперантра») 

European Federation of UNESCO Clubs, Centers and Associations (Европейская федерация ассоциаций, 

центров и клубов ЮНЕСКО) 

European Forum for Restorative Justice (Европейский форум по восстановительному правосудию) 

Fair Pay Innovation Lab, gGmbH (FPI) («Инновационная лаборатория по вопросам справедливой 

оплаты труда») 

Family Ark Mission (Миссия «Семейный ковчег») 

Federation for Education in Europe (FEDE) (Федерация образования в Европе) 

Fédération internationale de motocyclisme (Международная федерация мотоспорта) 

Fédération internationale “Militia Sanctae Mariae” (Международная федерация «Воинство Святой 

Марии») 

Fields of Green for All, NPC (Некоммерческая организация «Зеленые поля для всех») 

Fondation Botnar (Фонд «Ботнар») 

Fondation emploi décent (Фонд достойной занятости) 

Fondation Général Akissi pour la promotion des droits de l’enfant et de la Femme (Фонд генерала Акисси 

для поощрения прав детей и женщин) 

Fondation la France s’engage (Фонд «Участие Франции») 
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Fondation pour l’étude et la promotion des droits humains en Afrique (Фонд изучения и поощрения прав 

человека в Африке) 

Fondation Zizi Care (Фонд «Зизи кэар») 

Forest Love and Mountain Love («Форест лав энд Маунтин лав») 

ForeverGreen Fenosoa («ФореверГрин феносоа») 

Fortify, Inc. («Фортифай») 

Forum 21 Institute (Институт «Форум 21») 

Forum delle Donne del Mediterraneo (Международный форум женщин Средиземноморья) 

Forum international des plateformes nationales d’ONG (Международный форум национальных 

объединений неправительственных организаций) 

Foundation for Development Planning, Inc. (Фонд планирования деятельности в области развития) 

Foundation for Helpless Old People in African Sub-Region, Warri (Фонд в поддержку беззащитных 

пожилых людей в странах Африканского субрегиона, г. Варри) 

Frauen ohne Grenzen/Women without Borders — Sisters against Violent Extremism (SAVE), gemeinnütziger 

Verein (НКО «Женщины без границ — Соратницы в борьбе с насильственным экстремизмом») 

Fundação Terra dos Servos de Deus (Фонд «Земля слуг Божьих») 

Fundación Global (Глобальный фонд) 

Fundación Profuturo (Фонд «Профутуро») 

Fundación Regional de Asesoría en Derechos Humanos (Региональный консультативный фонд по правам 

человека) 

Future Generations («Будущие поколения») 

G_Foundation Social Cooperative Union (Социальный кооперативный союз «Джи-фаундейшн») 

Gaia Education («Гея эдьюкейшн») 

Gammun Centre for Care and Development Nigeria (Центр по вопросам помощи и развития 

«Гаммун» — Нигерия) 

Garden of Hope Foundation, Community-Based Organization (Общественная организация Фонд «Сад 

надежды») 

GEMS Development Foundation (Фонд развития «ДЖЕМЗ») 

Global Aid for Africa (GAA) («Глобальная помощь Африке (ГПА)») 

Global Aid Hand («Глобальная рука помощи») 

Global CEO Alliance Foundation Inc. (Фонд «Глобальный альянс исполнительных директоров») 

Global Deaf Muslim Federation (Глобальная федерация глухих мусульман) 

Global Life Savers, Inc. («Глобал лайф сейверс») 

Go Global Foundation (Фонд «Гоу глобал») 

Golden Age Foundation, Limited (Фонд «Золотые годы») 

GongGam Human Rights Law Foundation (Фонд «ГонГэм» по вопросам права в области прав человека) 

Grassland Cultural Protection and Development Foundation of Inner Mongolia (Фонд защиты и развития 

степной культуры Внутренней Монголии) 

Grassroot Entrepreneurship Skill Acquisition Initiative (Инициатива по развитию предпринимательских 

навыков на низовом уровне) 

Green Crescent Australia («Зеленый Полумесяц — Австралия») 

Green Crescent of Congo («Зеленый полумесяц Конго») 

Green Hope Foundation (Фонд «Зеленая надежда») 

Groupe d’appui aux projets de développement de la confédération générale des cadres de Togo (Группа 

поддержки проектов в области развития Всеобщей конфедерации административно-

управленческого персонала Того) 

Grupo de Análisis para el Desarrollo (Группа по проведению аналитических исследований в целях 

развития) 

Gypsy Council, Inc (Совет цыган) 

Harlan Group for Civil Rights, Inc. («Харлан Груп в защиту гражданских прав») 

Hawau Eniola Foundation (Фонд им. Хавау Эниолы) 

Hazrat-e Fatemeh Zahra Charity Institute (Благотворительный институт «Хазрат-э Фатеми Захра») 

HelpAge USA («Хелпэйдж — США») 

Hope for a Healthier Humanity Foundation, Inc. (Фонд «Надежда на оздоровление человечества») 

Hope for All («Надежда для всех») 
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Hrvatska udruga za promicanje prava pacijenata (Хорватская ассоциация защиты прав пациентов) 

Humanity Development Initiative, a NJ Nonprofit Corporation (Инициатива по развитию человеческого 

потенциала, некоммерческая корпорация из Нью-Джерси) 

Hungarian Helsinki Committee (Венгерский Хельсинкский комитет) 

I Belong Israel (Masa Israeli) — Journey of Discovery and Connection («Я принадлежу («Маса 

Исраэли») — Путешествие в мир единства и открытий») 

I Love Afrika — Congo («Я люблю Африку — Конго») 

Ideas Beyond Borders, Inc. («Идеи без границ») 

Iepé — Instituto de Pesquisa e Formação Indígena (Учебный и научно-исследовательский институт 

коренных народов «Иепе») 

Ijeoma Foundation for the Old People (Фонд помощи престарелым «Иджеома») 

ILAR, Inc. («ИЛАР») 

Imaging the World Africa («Изображение мира — Африка») 

Impart Change («Внедрить перемены») 

Independent Medico-Legal Unit (Независимая медико-юридическая группа) 

Initiative 243 (Инициатива 243) 

Institute for Ecological Civilization (Институт экологической цивилизации) 

Institute for Human Rights (Институт прав человека) 

Institute for Reporters’ Freedom and Safety (Институт свободы и безопасности журналистов) 

Institute of Environmental Science for Social Change, Inc. (Институт научных исследований окружающей 

среды в интересах социальных изменений) 

Institute of the Black World 21st Century, Inc. («Институт черного мира — XXI век») 

Instituţia Privată Centrul National de Studii şi Informare pentru Problemele Femeii “Parteneriat pentru 

Dezvoltare” (Частное учреждение Национальный центр исследований и информации по вопросам 

женщин «Партнерство в целях развития») 

Inter-African Committee in Norway (Межафриканский комитет в Норвегии) 

Interfaith Encounter Association (Ассоциация межконфессиональных связей) 

Interfaith International (Международная межконфессиональная организация) 

International Association for Public Participation Australasia, Limited (Международная ассоциация 

Австралазии по взаимодействию с общественностью) 

International Association of Prosecutors (IAP) (Международная ассоциация прокуроров (МАП)) 

International Cancer Expert Corps (Международный корпус экспертов по раку) 

International Center for Cultural Studies USA, Inc. (Американский международный центр 

культурологии) 

International College of Dentists (Международная коллегия стоматологов) 

International Commission of Jurists, Kenya Section (Отделение Международной комиссии юристов в 

Кении) 

International Council of Beverages Associations (Международный совет ассоциаций напитков) 

International Council on Monuments and Sites (Международный совет по охране памятников и 

исторических мест) 

International Federation of Denturists (Международная федерация протезистов) 

International Initiative for Inter-Religious Communion (Международная инициатива по межрелигиозному 

общению) 

International Road Assessment Programme (Международная программа оценки состояния дорог) 

International Society of Nephrology (Международное нефрологическое общество) 

International Society on Aging and Disease (Международное общество по проблемам старения и 

болезней) 

International Strategists Alliance, LLC (Международный стратегический альянс) 

International League for Human Rights (Международная лига прав человека) 

International Union of Interventional Radiologists (Международный союз интервенционных радиологов) 

Internationaler Wirtschaftssenat e.V. («Интернационалер виртшафтсзенат») 

Intervention Council for Women in Africa (Совет по вопросам деятельности в интересах женщин в 

Африке) 

Invisible Girl Project Incorporated (Проект «Невидимая девочка») 
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Iran Alzheimer Association — Imam Ali Charitable Foundation (Иранская ассоциация по борьбе с 

болезнью Альцгеймера — Благотворительный фонд имама Али) 

Islamic Cooperation Youth Forum (ICYF) (Молодежный форум исламского сотрудничества (МФИС)) 

Japan Platform («Японская платформа») 

JDRF International (« Джи-ди-ар-эф Интернэшнл») 

Jerusalem Institute of Justice (Иерусалимский институт правосудия) 

Joseph Adedayo Foundation (Фонд Джозефа Адедайо) 

Just Planet («Справедливая планета») 

Justice for Iran, Ltd («Справедливость для Ирана») 

Kailash Satyarthi Children’s Foundation of America, Inc. (Американский детский фонд Каилаша 

Сатьяртхи) 

Khmer National Liberation Front (Кхмерский фронт национального освобождения) 

KidSpirit, Inc. («КидСпирит») 

Korea Council of Children’s Organizations (Корейский совет детских организаций) 

L’ONG action contre le sida (НПО «За борьбу против СПИДа») 

League of Arab People Organization (Организация «Лига арабского народа») 

Lebanese Cyberspace Association (Ливанская ассоциация киберпространства) 

Les compagnons solidaires action terre d’Afrique — Association de coopération et d’entraide humanitaire 

(ACEH) (Ассоциация сотрудничества и гуманитарной помощи «Солидарные партнеры — помощь 

на местах в Африке») 

Les enfants d’abord («Дети — прежде всего») 

Les orchidées rouges («Красные орхидеи») 

Lidskoprávní organizace Práva a svobody občanů Turkmenistánu, zs. (Правозащитная организация «Права 

и свободы граждан Туркменистана») 

Lifebox Foundation (Фонд «Лайфбокс») 

Lifelong Learning Platform (Платформа непрерывного обучения) 

Ligue mauritanienne pour l’appui aux initiatives associatives (Мавританская лига поддержки инициатив 

общественных организаций) 

Macao Youth Federation (Федерация молодежи Макао) 

Maloca Internationale («Малока интернасьональ») 

Maori Women’s Welfare League Incorporated (Лига за благосостояние женщин маори) 

Mednarodna zveza za zdravje mladih/International Youth Health Organization (Организация 

«Международная ассоциация за здоровье молодежи») 

Meg Wah/My Earth («Моя земля») 

Mentoring Assistance for Youths and Entrepreneurs Initiative («Инициатива по оказанию наставнической 

помощи молодежи и предпринимателям») 

Mines Action Canada («Майнз Экшн Канада») 

Misère Option Zéro («Свести страдания к нулю») 

Mission Kids (Миссия «Дети») 

Mouvement d’organisation des ruraux pour le développement (MORD) (Движение за объединение 

сельских районов в поддержку развития (ДОСР)) 

Native American Journalists Association (Ассоциация журналистов –– представителей коренных 

американцев) 

Network of African Youths for Development (NAYD) (Сеть африканской молодежи в интересах развития 

(САМР) 

Nigeria Network of Non-Governmental Organisations (NNNGO) (Сеть неправительственных 

организаций Нигерии (СНПОН)) 

Nigerian Women Trust Fund, Ltd./Gte. (Нигерийский женский целевой фонд) 

Nitzan — National Center, Society for the Advancement of Children and Adults with Adjustment, 

Functioning and Learning Disabilities (Национальное общество помощи детям и взрослым с 

нарушениями обучаемости и адаптивными и функциональными ограничениями «Нитцан») 

Nobre Ordem para Excelência Humana («Почетная награда за выдающиеся достижения») 

Observatoire-OISHC (Обсерватория по вопросам социальной, гуманитарной и культурной интеграции) 

OceanElders, Inc. («ОушенЭлдерс») 
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Office of The Overseer, Noiato Assembly of God, and His Successors (Канцелярия епископа Ассамблеи 

Бога «Нойато» и его преемников) 

Omnyati («Омниати») 

OneAction («УанЭкшн») 

ONG Derechos Digitales (НПО «Цифровые права») 

ONG Malachie (НПО «Малахия») 

ONG Sonagnon (НПО «Сонаньон») 

Ontario Council of Agencies Serving Immigrants (OCASI) (Совет учреждений Онтарио по 

предоставлению услуг иммигрантам) 

Open Dreams Organization, Inc. (Организация «Оупен дримз») 

Organisation apposition et engagement civiques (OAEC) (Организация по культивированию активной 

гражданской позиции) 

Organisation des nations autochtones de Guyane (ONAG) (Организация коренных народов Гайаны 

(ОКНГ)) 

Organisation El Insaniya (Организация «Эль Инсания») 

Organisation européenne des centres islamiques (OECI) (Европейская организация исламских центров 

(ЕОИЦ)) 

Organisation futur rayonnant (Организация «Светлое будущее») 

Organisation internationale pour le développement économique, social et humanitaire (Международная 

организация по вопросам экономического, социального и гуманитарного развития) 

Organisation pour le développement international social solidaire intégré (ODISSI) (Организация по 

международному социальному солидарному развитию (ОМССР) 

Organização das Mulheres Maritimas Africanas (WIMAfrica) (Организация «Мульерес Маритимас 

Африканас» (ВИМ-Африка)) 

Orphaned Starfish Foundation Inc (Фонд «Осиротевшая морская звезда») 

Ostoegenesis Imperfecta Foundation Nigeria (OIFN) (Фонд помощи больным несовершенным 

остеогенезом — Нигерия (ФНОН)) 

Pacific Allied Women’s Council Inspires Faith in Ideals Concerning All, Incorporated (PACIFICA) 

(Тихоокеанский союзный женский совет, вдохновляющий веру в идеалы, касающиеся всех 

(ПАСИФИКА)) 

Pangée ONG Ingénierie de paix (Всемирное объединение НПО «Искусство миротворчества») 

Paradise Mission for Widows & Teenage Girls («Райская миссия для вдов и девочек-подростков») 

Partners for Peace and Prosperity, Inc. («Партнеры за мир и процветание») 

Partners for Progressive Israel (Партнерство за прогрессивный Израиль) 

Peace One Day Mali («Один день мира — Мали») 

Peace Research Institute Oslo (Институт мира в Осло) 

People Forum for Human Rights (People Forum) (Народный правозащитный форум (Народный форум)) 

Plateforme des organisations de femmes haïtiennes pour le développement (Платформа гаитянских 

женских организаций в интересах развития) 

Platform for Youth Integration and Volunteerism (Платформа для интеграции молодежи и 

добровольчества) 

Plymouth Marine Laboratory (Плимутская морская лаборатория) 

Pompiers humanitaires («Помпье уманитер») 

ProVeg Deutschland, e.V. («ПроВег Дойчланд») 

Qendra për Nisma Ligjore Qytetare (QNL) (Центр правовых гражданских инициатив) 

Raad Al-Ghadir Charity Institute (Благотворительный институт «Раад аль-Гадир») 

Rashi Foundation, RA (Фонд «Раши») 

Rehoboth Dream Solid Foundation (Фонд в поддержку исполнения мечты «Реховоф») 

Republican Social Information Center “Istiqbolli Avlod” (Республиканский социальный информационный 

центр «Истикболли авлод») 

Réseau “2 Congo genre et développement” (Сеть «2 по вопросам гендера и развития в Конго») 

Réseau “Ensemble contre la torture en Mauritanie” (Сеть «Совместная борьба против пыток в 

Мавритании») 

Réseau européen pour l’Afrique centrale/European Network for Central Africa (Европейская сеть помощи 

центральной Африке) 
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Réseau progrès et développement humanitaire du Niger (REPRODEVH) (Cеть по вопросам прогресса и 

гуманитарного развития Нигера) 

Resilience Birthright, Inc («Стойкость — право по рождению») 

Rights and Resources Institute, Inc. (Институт по правам и ресурсам) 

Rise, Inc. («Райз») 

Rocky Mountain Institute (Институт Скалистых гор) 

Rotarian Action Group Addiction Prevention (Ротарианская инициативная группа по профилактике 

наркомании) 

Royal Health Awareness Society (Королевское общество повышения осведомленности по вопросам 

охраны здоровья) 

Rule of Law and Anti-Corruption Center (ROLACC) (Центр по вопросам верховенства права и борьбы с 

коррупцией (РОЛАКК)) 

Rural Health Care Initiative (Инициатива по развитию здравоохранения в сельских районах) 

Safe Communities Foundation New Zealand (Фонд «Безопасные общины», Новая Зеландия) 

SANCSS Australia, Ltd. («Эс-эй-эн-си-эс-эс Австралия») 

Sani and Salvi — SETS Universalis («Сани энд салви — СЕТС универсалис») 

Scholé Futuro («Образование будущего») 

School News Nationwide, Inc. (Общенациональная служба школьных новостей) 

Schweizerischer Gehörlosenbund (Швейцарская федерация глухих) 

SEDARVP Ghana («СЕДАРВП Гана») 

Self-Advocates Becoming Empowered, Inc. («За расширение прав и возможностей лиц, отстаивающих 

свои права» 

Sepehr Cultural Development Foundation (Фонд культурного развития «Сепер») 

Shaik Taher Azzawi Charity Organization (Благотворительная организация «Шаик Тахер Аззави») 

Sheatufim — Public Benefit Company for the Advancement of the Civil Society, Ltd., CC (Некоммерческая 

корпорация в поддержку развития гражданского общества «Шитуфим») 

SHEILD (ШИЛД) 

Shuhada Organization (SO) (Организация «Шухада» (ОШ)) 

SIA-Africa, Inc. («СИА-Африка») 

Sigaw ng Kabataan Coalition (Коалиция «Сигау нг Кабатаан») 

Silver Lining for the Needy Initiative (Инициатива «Луч надежды для нуждающихся») 

Smile Train, Inc. («Поезд улыбок») 

Smiles Africa International («Смайлз Африка Интернэшнл») 

Social Economic Development Society (Общество социально-экономического развития) 

Societé internationale d’oncologie gériatrique (SIOG) (Международное общество гериатрической 

онкологии (МОГО)) 

Soleil des orphelins («Солнце сирот») 

Solidariedade Na Mokili («Солидариедаде на мокили») 

Solimai –– Società Cooperativa Sociale (Социальное кооперативное общество «Солимай») 

SOS Urgence («СОС уржанс») 

Sosyal Akıl Derneği (Ассоциация в поддержку социальной ответственности) 

Southern Africa Embrace Foundation (Фонд «Объятия для юга Африки») 

Stichting Mama Cash (Фонд «Мама кэш») 

Strength in Diversity Development Centre (Центр развития «Сила в разнообразии») 

SuperHealth, Inc. («Суперхелс») 

Sure Smiles Women and Children Advocacy Initiative (Инициатива по защите интересов женщин и детей 

«Уверенная улыбка») 

Tafawuq Consulting Center for Development (Консультативный центр по вопросам развития «Тафавук») 

Tanzania Bora Initiative (Танзанийская инициатива «Бора») 

Tanzania Green Crescent Community (Танзанийское сообщество Зеленого Полумесяца) 

Terram Pacis («Земля мира») 

The Canadian Federation of Business and Professional Women/La fédération canadienne des femmes de 

carrières commerciales et professionnelles (Канадская федерация женщин-предпринимателей и 

профессионалов) 

The Centre against Racism in Iran (Центр по борьбе с расизмом в Иране) 
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The Duskin Ainowa Foundation, Public Interest Incorporated Foundation (Фонд «Душкин Айнова», 

Объединенный фонд защиты общественных интересов) 

The English-Speaking Union of the United States (Американский союз друзей английского языка) 

The Fyera Foundation (Фонд «Фьера») 

The Heschel Center for Sustainability (Центр устойчивого развития «Хешель») 

The International Society of Physical and Rehabilitation Medicine (ISPRM) (Международное общество 

физической и реабилитационной медицины (МОФРМ)) 

The Islamic Welfare Association Group (Группа «Исламская ассоциация социального обеспечения») 

The Latin American Studies Association (Ассоциация латиноамериканских исследований) 

The May 18 Memorial Foundation (Мемориальный фонд «18 мая») 

The Non-Violence Project Foundation (NVPF) (Фонд проекта ненасилия (ФПН) 

The Partnering Initiative (Инициатива по налаживанию партнерств) 

The Research Institute for the Integration of World Thought, Inc. (Исследовательский институт интеграции 

мировой мысли) 

The Resource Foundation, Inc. (Фонд «Ресурс») 

The Royal College of Speech and Language Therapists (Королевский колледж логопедов) 

The Shipibo-Conibo Center, Inc. (Центр культуры шипибо-конибо) 

The Zigen Fund, Inc. (Фонд «Зиген») 

Tiqua, eV (Некоммерческая организация «Тиква») 

Resources for the Future, Inc. («Ресурсы для будущего») 

Trinity Girls Network Corporation (Корпорация «Тринити герлз нетуорк») 

Trinity International Univer of Ambassadors Corporation (Корпорация «Тринити интернэшнл универ ов 

амбассадорс») 

Trocaire («Трокэр») 

Trustees of Tufts College («Попечители Тафтского колледжа») 

Truth & Reconciliation Corner, Inc. («Уголок истины и примирения») 

Tunisie pôle mondial de la bonne santé et du bien-être pour tous (Всемирный центр по вопросам здоровья 

и благополучия для всех в Тунисе) 

Ugo’s Touch of Life Foundation (Фонд Уго «Прикосновение жизни») 

Uluslararası Doktorlar Derneği (Международная ассоциация врачей) 

União Nacional das Organizações Cooperativistas Solidárias (Национальный союз солидарных 

кооперативных организаций) 

Union pour la protection, la défense des droits humains et de l’environnement dans la région des Grands Lacs 

(Союз охраны и защиты прав человека и окружающей среды в районе Великих озер) 

United Bible Societies Association (Ассоциация «Всемирный библейский альянс») 

United Umuada Igbo Club International, Inc. (UUIC) (Международный объединенный клуб группы 

«Умуада Игбо») 

Ventura County Women’s Forum Collaborative (Объединение женщин округа Вентура) 

Vera Institute of Justice, Inc. («Институт юстиции Вера») 

Voice of Women Organization (Организация «Голос женщин») 

Všį “Žmogaus teisių apsauga” (Организация «Защита прав человека») 

WEFA — Humanitäre Organisation, eV (Гуманитарная организация «ВЕФА») 

Wereld Esperanto — Jongeren Organisatie/Tutmonda Esperantista Junulara Organizo (TEJO) (Всемирная 

молодежная организация эсперантистов (ВМОЭ)) 

West Africa Coalition for Indigenous People’s Rights (WACIPR) (Западноафриканская коалиция за права 

коренных народов (ЗАКПКН)) 

White Ribbon Alliance for Safe Motherhood, Inc. (Альянс за безопасное материнство «Белая лента») 

With My Own Two Hands Foundation (Фонд «Собственными руками») 

Women Economic and Leadership Transformation Initiatives («Инициативы женщин по преобразованию 

экономической и руководящей деятельности») 

Women’s Earth and Climate Caucus (Женская фракция по проблемам Земли и климата) 

Women’s Freedom Forum, Inc. (Форум за свободу женщин) 

Women’s Technology Empowerment Centre (Центр расширения прав и возможностей женщин в сфере 

технологий) 

Workforce Solutions Group, Incorporated («Уоркфорс солюшнз груп инкорпорэйтид») 
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Working Fingers International Initiative (Международная инициатива «Рабочие руки») 

World Education Services, Inc. («Глобальные образовательные услуги») 

World Federation of Chinese Medicine Societies (Всемирная федерация обществ китайской медицины) 

World Federation of Science Journalists (Всемирная федерация научных журналистов) 

World Indigenous Tourism Alliance, Limited (Всемирный альянс по развитию туризма с участием 

коренных народов) 

World Organization for Human Rights (WOHR) (Всемирная организация по правам человека (ВОПЧ)) 

World Yoga Community, Inc. (Всемирное сообщество йоги) 

Worldwide Initiatives for Grantmaker Support, Inc. (Всемирные инициативы для поддержки 

грантодателей) 

Yerima Balla International Education, Limited ( Организация «Международное образование» им. 

Йеримы Баллы) 

Young Professional Development Society Nepal (Общество профессионального развития молодежи 

Непала) 

Youth Advocates Ghana (YAG) («Защитники молодежи Ганы») 

Youth Competence Center (Центр профессионального развития молодежи) 

Youth Resource, Information, Support, Education, Limited (Youth RISE) («Ресурсы, информация, 

поддержка и образование для молодежи» («Юс РАЙЗ»)) 

Youth Employment Service (YES Cameroon) (Служба трудоустройства молодежи Камеруна) 

Zərərli Vərdişlərə Qarşı İctimai Birliyi (Общественное объединение против вредных привычек) 

Zinthiya Ganeshpanchan Trust (Фонд Зинтии Ганешпанчан) 

 b) постановил также изменить статус следующих трех неправительственных организаций со 

специального консультативного на общий консультативный: 

African Network of Young Leaders for Peace and Sustainable Development (Африканское объединение 

молодых лидеров «За мир и устойчивое развитие») 

Institute of Noahide Code (Институт заповедей сыновей Ноевых) 

The Fishermen («Рыбаки») 

 c) постановил также присвоить следующей неправительственной организации из реестра общий 

консультативный статус: 

International Association of University Professors and Lecturers (Международная ассоциация 

профессоров и преподавателей университетов) 

 d) отметил решение Комитета по неправительственным организациям принять к сведению 

переименование следующих семи неправительственных организаций: 

Africa and Middle East Refugee Assistance (AMERA) (Фонд помощи африканским и ближневосточным 

беженцам (АМЕРА)) (специальный статус, 2007 год) в AMERA International, Limited («АМЕРА 

Интернэшнл лимитед») 

Dignité lmpact/Impact Dignity («Импульс достоинства») (специальный статус, 2015 год) в Dignité 

impact/Dignity Impact («Импульс достоинства») 

Fondazione Rosselli Americas (Фонд «Росселли» в Северной и Южной Америке) (специальный статус, 

2015 год) в Knowledge for Development, Corp. («Знания в интересах развития, корп.» 

International Paint and Printing Ink Council (Международный совет производителей обычных и 

печатных красок) (реестр, 2004 год) в World Coatings Council, Inc. («Уорлд коутингс каунсил, инк.» 

International Peacebuilding Alliance (Interpeace) (Международный альянс за миростроительство) 

(специальный статус, 2007 год) в Interpeace («Интерпис») 

IOGT International («ИОГТ Интернешнл») (специальный статус, 2011 год) в Movendi International 

(«Мовенди интернэшнл») 

World Animal Net, Inc. (Всемирная сеть организаций в защиту животных) (специальный статус, 

2015 год) в World Federation for Animals, Inc. (Всемирная федерация в защиту животных) 

 e) отметил также, что Комитет по неправительственным организациям принял к сведению 

четырехгодичные доклады следующих 604 неправительственных организаций: 
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Abaad Resource Center for Gender Equality (Информационный центр «АБААД» по вопросам 

гендерного равенства) (2016–2019 годы) 

Access Israel («Аксесс Израиль») (2016–2019 годы) 

ACT Alliance — Action by Churches Together (Союз СДЦ — «Совместная деятельность церквей») 

(2016–2019 годы) 

Action Canada for Population and Development (Канадская организация по вопросам народонаселения и 

развития) (2016–2019 годы) 

Action des chrétiens activistes des droits de l’homme à Shabunda (Организация христиан-

правозащитников в Шабунде) (2015–2018 годы) 

Action on Smoking and Health («Борьба с курением и охрана здоровья») (2016–2019 годы) 

Advocacy Initiative for Development (AID) (Инициатива «Просветительская деятельность в интересах 

развития») (2016–2019 годы) 

Africa Humanitarian Action («Гуманитарная деятельность в Африке») (2016–2019 годы) 

Africa Youths International Development Foundation (Фонд за международное развитие в интересах 

африканской молодежи) (2015–2018 годы) 

African Agency for Integrated Development (AAID) (Африканское агентство комплексного развития 

(ААКР)) (2016–2019 годы) 

African Centre for Community and Development (Африканский центр в целях объединения и развития) 

(2016–2019 годы) 

Africans Unite against Child Abuse (AFRUCA) («Африканцы против жестокого обращения с детьми» 

(АФРУКА)) (2015–2018 годы) 

AIDS Healthcare Foundation (Фонд медицинской помощи больным СПИДом) (2016–2019 годы) 

AIMPO (Африканская организация коренных народов и меньшинств) (2016–2019 годы) 

Akina Mama Wa Afrika («Акина мама ва Африка») (2015–2018 годы) 

Åland Islands Peace Institute (Институт мира Аландских островов) (2016–2019 годы) 

Al-Ayn Social Care Foundation (Фонд социальной помощи «Аль-Айн») (2016–2019 годы) 

Al-Haq, Law in the Service of Man («Аль-Хак» — «Право на службе человека») (2016–2019 годы) 

All India Shah Behram Baug Society for Scientific and Educational Research (Всеиндийское научно-

просветительское общество имени Шаха Бехрама Бауга (2016–2019 годы) 

Alliance for Arab Women (Альянс арабских женщин) (2016–2019 годы) 

All-Russian Public Organization of Disabled People with Multiple Sclerosis (Общероссийская 

общественная организация инвалидов, больных рассеянным склерозом) (2016–2019 годы) 

All-Russian social movement “Association of Finno-Ugric peoples of the Russian Federation” 

(Общероссийское общественное движение «Ассоциация финно-угорских народов Российской 

Федерации») (2016–2019 годы) 

Alulbayt Foundation (Фонд Алулбайт) (2016–2019 годы) 

American Academy of Pediatrics (Американская академия педиатрии) (2016–2019 годы) 

American Civil Liberties Union (Американский союз защиты гражданских свобод) (2016–2019 годы) 

American Planning Association (Американская ассоциация планирования) (2016–2019 годы) 

American Psychological Association (Американская психологическая ассоциация) (2016–2019 годы) 

Amigos do Protocolo de Kyoto («Друзья Киотского протокола») (2015–2018 годы) 

Ankara Foundation of Children with Leukemia (Анкарский фонд помощи детям, больным лейкемией) 

(2015–2018 годы) 

Arab Centre for the Independence of the Judiciary and the Legal Profession (Арабский центр за 

независимость судебной системы и юридических профессий) (2016–2019 годы) 

Arab Network for Environment and Development (Арабская сеть по вопросам окружающей среды и 

развития) (2016–2019 годы) 

Architects for Peace, Inc. («Архитекторы за мир») (2016–2019 годы) 

Arigatou International (Фонд «Аригату» (2016–2019 годы) 

Article 36, Limited («Статья 36») (2016–2019 годы) 

Asabe Shehu Yar’Adua Foundation (Фонд Асабе Шеху Яр’Адуа) (2016–2019 годы) 

Asia Crime Prevention Foundation (Азиатский фонд предупреждения преступности) (2016–2019 годы) 

Asia-Japan Women’s Resource Centre (Женский информационный центр — Азия/Япония) (2016–

2019 годы) 
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Asian Association for Public Administration (AAPA) (Азиатская ассоциация государственного 

управления (ААГУ)) (2016–2019 годы) 

Asian Consultancy on Tobacco Control, Limited (Азиатская консультативная организация по борьбе с 

табаком) (2016–2019 годы) 

Asian Forum for Human Rights and Development (Азиатский форум по правам человека и развитию) 

(2016–2019 годы) 

Asian Non-Governmental Organizations Coalition for Agrarian Reform and Rural Development (Коалиция 

неправительственных организаций Азии за аграрную реформу и сельское развитие) (2015–

2018 годы) 

Asian Science Park Association (Азиатская ассоциация научных парков) 2016–2019 годы) 

Asian-Pacific Resource and Research Centre for Women (ARROW) (Азиатско-Тихоокеанский 

консультативный и исследовательский центр для женщин) (2016–2019 годы) 

Asociación Civil Generación Par (Гражданская ассоциация «Женерасьон пар») (2016–2019 годы) 

Asociación “Colectivo de Víctimas del Terrorismo en el País Vasco” (COVITE) (Ассоциация 

«Объединение жертв терроризма в Стране басков») (2015–2018 годы) 

Asociación de Amigos de las Naciones Unidas (Ассоциация друзей Организации Объединенных Наций) 

(2016–2019 годы) 

Asociación Nacional de Empresarios de Colombia (Национальная ассоциация предпринимателей 

Колумбии) (2015–2018 годы) 

Asociación para el Desarrollo “Foro Rural Mundial” (Ассоциация в интересах развития «Всемирный 

сельский форум») (2016–2019 годы) 

Asociación Regional de Empresas de Petroleo y Gas Natural en Latinoamérica y el Caribe (Региональная 

ассоциация предприятий по добыче нефти и природного газа в Латинской Америке и Карибском 

бассейне) (2016–2019 годы) 

Association des fabricants européens de munitions de sport (Ассоциация европейских производителей 

боеприпасов для спортивного оружия) (2016–2019 годы) 

Association femmes soleil d’Haiti (Ассоциация женщин «Солнце Гаити») (2015–2018 годы) 

Association for Integrated Sustainable Development Initiatives (AISDI-CIG) (Ассоциация за комплексные 

инициативы в области устойчивого развития) (2016–2019 годы) 

Association for Progressive Communications (Ассоциация за прогресс в области коммуникаций) (2015–

2018 годы) 

Association for the Protection of Women’s and Children’s Rights (APWCR) (Ассоциация защиты прав 

женщин и детей (АЗПЖД)) (2016–2019 годы) 

Association mondiale de psychanalyse du champ freudien (AMP) (Всемирная ассоциация психоанализа 

фрейдистского направления (ВАП)) (2015–2018 годы) 

Association nationale al Hidn (ANH) (Национальная ассоциация «Аль-Хидн») (2015–2018 годы) 

Association of Citizens Civil Rights Protection “Manshour-e Parseh” (Ассоциация защиты гражданских 

прав граждан «Маншур-е Парсех») (2016–2019 годы) 

Association of the Indigenous Peoples in the Ryukyus (Ассоциация коренных народов островов Рюкю) 

(2016–2019 годы) 

Association PANAFRICA (Ассоциация «ПАНАФРИКА») (2015–2018 годы) 

“Association of Women with University Education” Social Organization (Социальная организация 

«Ассоциация женщин с университетским образованием») (2016–2019 годы) 

Association pour la défense des droits de développement durable et du bien-être familial (ADBEF) 

(Ассоциация по защите прав, устойчивого развития и благополучия семьи) (2015–2018 годы) 

Associazione “Initiatives, Researches, Experiences for a New Europe” (IRENE) (Ассоциация 

«Инициативы, исследования, опыт для новой Европы») (2015–2018 годы) 

Australian Drug Foundation, Inc. (Австралийский фонд по наркотическим средствам) (2016–2019 годы) 

Autonomous Women’s Center (Автономный женский центр) (2016–2019 годы) 

AVSI Foundation (Фонд АВСИ) (2016–2019 годы) 

Awaz Centre for Development Services (Центр услуг в области развития «Аваз») (2016–2019 годы) 

Azerbaijani American Cultural Association, Inc. (Азербайджано-американская культурная ассоциация) 

(2016–2019 годы) 

Bancroft Global Development («Бэнкрофт глоубал девелопмент») (2016–2019 годы) 

Bangwe et dialogue («Бангве и диалог») (2015–2018 годы) 
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BAOBAB for Women’s Human Rights («БАОБАБ за права человека женщин») (2015–2018 годы) 

Barzani Charity Foundation (BCF) (Благотворительный фонд «Барзани») (2016–2019 годы) 

Behinderung und Entwicklungszusammenarbeit, eV (Ассоциация «Инвалиды и помощь в целях 

развития») (2016–2019 годы) 

Beijing NGO Association for International Exchanges (Пекинская сеть неправительственных организаций 

по международным обменам) (2016–2019 годы) 

Beit Issie Shapiro — Amutat Avi («Бейт Иззи Шапиро — Амутат Ави») (2016–2019 годы) 

Biovision Stiftung für ökologische Entwicklung (Фонд экологического развития «Биовидение») (2016–

2019 годы) 

Bischöfliches Hilfswerk Misereor, eV (Епископальная организация по оказанию помощи «Мизереор») 

(2016–2019 годы) 

BJD Reinsurance Consulting, LLC («БЖД — консалтинговые услуги по перестрахованию») (2016–

2019 годы) 

Blacksmith Institute, Inc. (Институт «Блэксмит») (2016–2019 годы) 

Bochasanwasi Shri Akshar Purushottam Swaminarayan Sanstha («Бочасанваси шри акшар пурушоттам 

сваминараян санстха») (2016–2019 годы) 

British Humanist Association (Британская гуманистическая ассоциация) (2016–2019 годы) 

British Nuclear Tests Veterans Association (Британская ассоциация ветеранов ядерных испытаний) 

(2016–2019 годы) 

British Overseas NGOs for Development (BOND) (Британские заграничные НПО в поддержку развития 

(БОНД)) (2016–2019 годы) 

Buddies Association of Volunteers for Orphans, Disabled and Abandoned Children (Ассоциация 

добровольцев в помощь детям-сиротам, инвалидам и беспризорникам «Баддис») (2016–2019 годы) 

Bulgarian Gender Research Foundation (Болгарский фонд гендерных исследований) (2016–2019 годы) 

Business and Professional Women Voluntary Organization — Sudan (Добровольческая организация 

женщин-предпринимателей и специалистов — Судан) (2016–2019 годы) 

Business Innovation Research Dev. («Научные исследования и разработки в области инновационного 

предпринимательства») (2016–2019 годы) 

Campagne internationale pour l’abolition des armes nucléaires (Международная кампания за ликвидацию 

ядерного оружия) (2016–2019 годы) 

Canadian Labour Congress (Канадский конгресс труда) (2016–2019 годы) 

Cancer Aid Society (Общество помощи больным раком) (2016–2019 годы) 

Care-to-Help Foundation, a NJ Nonprofit (НКО «Фонд „Кэр ту хелп“» (Нью-Джерси)) (2016–2019 годы) 

Catholic Agency for Overseas Development (Католическое агентство по вопросам развития за границей) 

(2016–2019 годы) 

Centa for Organisational Development, Ltd./Gte. (Центр по организационному развитию) (2016–

2019 годы) 

Center for Africa Development and Progress (Центр по вопросам развития и прогресса в Африке) (2016–

2019 годы) 

Center for Alcohol and Drug Research and Education (Научно-исследовательский и просветительский 

центр по вопросам алкоголизма и наркомании) (2015–2018 годы) 

Center for Egyptian Women’s Legal Assistance (Центр по оказанию юридической помощи египетским 

женщинам) (2016–2019 годы) 

Center for Inter-Ethnic Cooperation (Центр межэтнического сотрудничества) (2015–2018 годы) 

Center for International Health and Cooperation (Центр по вопросам международного здравоохранения и 

сотрудничества) (2015–2018 годы) 

Center for Justice and International Law (Центр правосудия и международного права) (2016–2019 годы) 

Center of Civil Initiatives Support (Центр поддержки гражданских инициатив) (2016–2019 годы) 

Centre for Democracy and Development (Центр по вопросам демократии и развития (2015–2018 годы)) 

Centre for Development Communication (Центр коммуникации в интересах развития) (2016–2019 годы) 

Centre for Economic and Leadership Development (Центр содействия экономическому развитию и 

развитию лидерства) (2016–2019 годы) 

Centre for Environment and Development (Центр по вопросам окружающей среды и развития) (2016–

2019 годы) 
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Centre for Environment and Sustainable Development (India) (Центр по охране окружающей среды и 

устойчивому развитию Индии) (2015–2018 годы) 

Centre for Human Rights (Центр по правам человека) (2016–2019 годы) 

Centre for Human Rights and Peace Advocacy (Центр по правам человека и пропаганде мира) (2016–

2019 годы) 

Centre indépendant de recherches et d’initiatives pour le dialogue (CIRID) (Независимый центр 

исследований и инициатив для диалога (НЦИИД)) (2016–2019 годы) 

Centro de Estudios Legales y Sociales, Asociación Civil (CELS) ( Центр социально-правовых 

исследований (ЦСПИ)) (2016–2019 годы) 

Cercle d’initiative commune pour la recherche, l’environnement et la qualité (Кружок общественной 

инициативы в интересах проведения научных исследований, охраны окружающей среды и 

контроля качества) (2015–2018 годы) 

Charitable Institute for Protecting Social Victims (Благотворительный институт для нуждающихся в 

социальной защите) (2016–2019 годы) 

Child Family Health International (Международная организация по вопросам охраны здоровья ребенка 

и семьи) (2016–2019 годы) 

Child Welfare League of America (Американская лига попечения детей) (2016–2019 годы) 

Children Education and Social Welfare Society (Общество в поддержку образования и социального 

обеспечения детей) (2016–2019 годы) 

China Association for NGO Cooperation (Китайская ассоциация в поддержку сотрудничества между 

НПО) (2015–2018 годы) 

China Association for Preservation and Development of Tibetan Culture (CAPDTC) (Китайская ассоциация 

за сохранение и развитие тибетской культуры (КАСРТК)) (2015–2018 годы) 

China Association for Science and Technology (Научно-техническая ассоциация Китая) (2016–2019 годы) 

China Care and Compassion Society (Китайское общество «Уход и милосердие») (2016–2019 годы) 

China Ecological Civilization Research and Promotion Association (Китайская ассоциация по 

исследованию и продвижению экологической цивилизации) (2016–2019 годы) 

China NGO Network for International Exchanges (CNIE) (Китайская сеть НПО по международным 

обменам (КСМО)) (2016–2019 годы) 

China Society for Promotion of the Guangcai Programme (Китайское общество содействия гуанцайской 

программе) (2016–2019 годы) 

China Women’s Development Foundation (Фонд развития женщин Китая) (2016–2019 годы) 

Chinese Society for Sustainable Development (Китайское общество за устойчивое развитие) (2016–

2019 годы) 

CIDSE (СИДСЕ) (2015–2018 годы) 

Civil Resource Development and Documentation Centre (CIRDDOC) (Центр развития ресурсов 

государственной службы и документации (ЦРРГД) (2015–2018 годы) 

CLIPSAS (Информационно-коммуникационный центр масонских ассоциаций, подписавших 

Страсбургский призыв) (2015–2018 годы) 

Club of Madrid (COM) (Мадридский клуб) (2015–2018 годы) 

Coastal Association for Social Transformation Trust (COAST) (Ассоциация членов Целевого фонда 

социальных преобразований в прибрежных районах (КОАСТ)) (2016–2019 годы) 

Comisión para la Investigación de Malos Tratos a las Mujeres (Комиссия по расследованию случаев 

жестокого обращения с женщинами) (2016–2019 годы) 

Comité Español de Representantes de Personas con Discapacidad (Испанский комитет представителей лиц 

с ограниченными возможностями) (2015–2018 годы) 

Commission nationale des femmes travailleuses de Guinée (Confetrag/CNTG) (Гвинейская национальная 

комиссия работающих женщин) (2015–2018 годы) 

Community and Family Services International (Международная организация по оказанию услуг 

общинам и семьям) (2016–2019 годы) 

Community of Sant’Egidio (Община Святого Эгидия) (2015–2018 годы) 

Community Systems Foundation (Фонд общинных систем) (2016–2019 годы) 

Compass Housing Services Co., Ltd. (Общество жилищных услуг «Компас») (2016–2019 годы) 

Compassion Africa Aged Foundation (Фонд сострадания пожилым людям в Африке) (2015–2018 годы) 
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Concern for Environmental Development and Research (Организация за улучшение социальной среды на 

основе ее исследования) (2015–2018 годы) 

Concile mondial de congrès diplomatiques des aumôniers pour la paix universelle des droits humains et 

juridiques (Всемирный собор дипломатических конгрегаций священнослужителей за всеобщий 

мир, права человека и правовую защиту) (2016–2019 годы) 

Congregation of Our Lady of Charity of the Good Shepherd (Конгрегация Всемилостивой Богородицы 

Пастыря Доброго) (2016–2019 годы) 

Conquer Nepal («Покори Непал») (2016–2019 годы) 

Conseil international du sport militaire (CISM)/ International Military Sports Council (Международный 

военно-спортивный совет) (2015–2018 годы) 

Conselho Indigenista Missionário (CIMI) (Миссионерский совет коренных народов (МСКН)) (2016–

2019 годы) 

Consultative Council of Jewish Organizations (Консультативный совет еврейских организаций) (2015–

2018 годы) 

Cooperazione Internazionale («Международное сотрудничество») (2016–2019 годы) 

Corporación Cultural Nueva Acropólis Chile (Культурное объединение «Новый Акрополь» (Чили) (2016–

2019 годы) 

Corporación para la Defensa y Promoción de los Derechos Humanos “Reiniciar” (Корпорация по защите и 

содействию реализации прав человека «Начать заново») (2016–2019 годы) 

Corporación para la Investigación, el Desarrollo Sostenible y la Promoción Social (CORPROGRESO) 

(Организация по проведению исследований и содействию устойчивому развитию и социальному 

прогрессу (КОРПРОГРЕСО)) (2016–2019 годы) 

Corporation of Opportunity and Jointly Action/Opción Corporación (Корпорация по обеспечению 

возможностей и совместных действий) (2016–2019 годы) 

Council of American Overseas Research Centers (Совет американских зарубежных исследовательских 

центров) (2015–2018 годы) 

Credo-Action («Деловое кредо») (2015–2018 годы) 

CSR-Dialogforum — Verein zur Förderung nachhaltigen Wirtschaftens (Форум по вопросам 

корпоративной ответственности — Союз за развитие корпоративной устойчивости) (2016–

2019 годы) 

Cubraiti, Inc. («Кубраити» ) (2016–2019 годы) 

Daya Pertiwi Foundation (Фонд «Дайя Пертиви») (2016–2019 годы) 

Deutsche Model United Nations, eV («Немецкая модель Организации Объединенных Наций») (2016–

2019 годы) 

Deutsche Stiftung Weltbevoelkerung/German Foundation for World Population (Германский фонд 

мирового населения) (2015–2018 годы) 

Development Alternatives with Women for a New Era («Альтернативные пути развития в интересах 

женщин во имя новой эры») (2015–2018 годы) 

Development of Humane Action Foundation (DHAN Foundation) (Фонд развития гуманных действий 

(Фонд ДХАН) (2016–2019 годы) 

DEVNET Association (Ассоциация «ДЕВНЕТ») (2015–2018 годы) 

Differenza Donna — Associazione di Donne contro la Violenza alle Donne, ONLUS (Ассоциация против 

насилия в отношении женщин «Дифференца Донна») (2016–2019 годы) 

Dignity — Danish Institute against Torture («Достоинство» — Датский институт против пыток) (2016–

2019 годы) 

Diplomatici («Дипломатичи») (2016–2019 годы) 

Disability Association of Tavana (Ассоциация инвалидов «Тавана») (2016–2019 годы) 

Dominican Union of Journalists for Peace (Доминиканский союз журналистов за мир) (2015–2018 годы) 

DRCNet Foundation, Inc. (Фонд «Сеть по координации наркореформ») (2016–2019 годы) 

Dreikönigsaktion — Hilfswerk der Katholischen Jungschar (Организация католической молодежи по 

оказанию помощи «Драйконихсакцион») (2016–2019 годы) 

Drug Abuse Information Rehabilitation and Research Centre (Информационно-исследовательский и 

реабилитационный центр по проблемам наркомании) (2016–2019 годы) 

Drug Prevention Network of Canada (Канадская сеть по предупреждению употребления наркотиков) 

(2015–2018 годы) 
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Dynamique des groupes des peuples autochtones (DGPA) (Движение групп коренных народов (ДГКН)) 

(2015–2018 годы) 

Eagle Eyes Association for Afghan Displaced Youth (Ассоциация в интересах перемещенной афганской 

молодежи «Орлиный взор») (2016–2019 годы) 

Earth Child Institute, Inc. (Институт «Дитя Земли») (2016–2019 годы) 

Earth Island Institute, Inc. (Институт «Остров Земля») (2016–2019 годы) 

Earth Society Foundation, Inc. (Фонд «Общество Земли») (2016–2019 годы) 

East and Horn of Africa Human Rights Defenders Project (Проект «Защитники прав человека Восточной 

Африки и Африканского Рога») (2016–2019 годы) 

Economists for Peace and Security (Экономисты за мир и безопасность) (2015–2018 годы) 

Edmund Rice International, Limited (Международная организация им. Эдмунда Райса) (2016–2019 годы) 

Elizabeth Glaser Pediatric AIDS Foundation (Фонд Элизабет Глейзер для лечения детей, больных 

СПИДом) (2016–2019 годы) 

Enable India («Инэйбл Индия») (2016–2019 годы) 

Endeavour Forum, Inc. (Форум «Эндевор») (2016–2019 годы) 

Engage Now Africa, Inc. («Ингейдж нау Африка») (2015–2018 годы) 

Engineers without Borders — International (Федерация ассоциаций «Инженеры без границ») (2016–

2019 годы) 

Environmental Management for Livelihood Improvement — Bwaise Facility (Механизм по рациональному 

использования окружающей среды в целях улучшения условий жизни — Фонд Бвайсе) (2015–

2018 годы) 

Ethnic Community Development Organization (ECDO) (Организация «За развитие этнических общин») 

(2016–2019 годы) 

EuroChild («Еврочайлд») (2015–2018 годы) 

European Federation of Older Students at Universities (Европейская федерация студентов университетов 

старшего возраста) (2016–2019 годы) 

European Network of Policewomen (Европейская сеть женщин-полицейских) (2016–2019 годы) 

European Union Association in the United States (Ассоциация Европейского союза в Соединенных 

Штатах) (2016–2019 годы) 

Euthanasia Prevention Coalition (Коалиция по предотвращению эвтаназии) (2015–2018 годы) 

Famille debout («Ассоциация помощи семьям») (2016–2019 годы) 

Family Action Foundation/Acción Familiar (Фонд действий в защиту семьи) (2016–2019 годы) 

Fang Protective Services, Incorporated («Фэнг протектив сервисиз») (2016–2019 годы) 

Federación de Mujeres Progresistas (Федерация прогрессивных женщин) (2016–2019 годы) 

Federación Española de Mujeres Directivas, Ejecutivas, Profesionales y Empresarias (FEDEPE) (Испанская 

федерация женщин-руководителей, высших должностных лиц, специалистов и предпринимателей 

(ФЕДЕПЕ))) (2016–2019 годы) 

Federal Union of European Nationalities (Федералистский союз европейских этнических сообществ) 

(2015–2018 годы) 

Federatie van Nederlandse Verenigingen tot Integratie van Homoseksualiteit — COC Nederland (Федерация 

нидерландских объединений по вопросам интеграции гомосексуалов — Центр культуры и отдыха, 

СОС Нидерланды) (2016–2019 годы) 

Federation of Environmental and Ecological Diversity for Agricultural Revampment and Human Rights 

(Федерация природного и экологического разнообразия за модернизацию сельского хозяйства и 

права человека) (2016–2019 годы) 

Federation of European Motorcyclists’ Associations (Федерация европейских ассоциаций мотоциклистов) 

(2016–2019 годы) 

Finland National Committee for UN Women (Национальный комитет Финляндии для Структуры «ООН-

женщины») (2015–2018 годы) 

Fondation pour l’étude des relations internationales et du développement (Фонд исследований 

международных отношений и развития) (2016–2019 годы) 

Fondazione Don Carlo Gnocchi — ONLUS (Фонд дона Карло Ньокки) (2016–2019 годы) 

Fondazione Giovanni Paolo II — ONLUS per il Dialogo, Cooperazione e Sviluppo, CC (Фонд Иоанна 

Павла II для содействия диалогу, сотрудничеству и развитию) (2015–2018 годы) 

Forest Stewardship Council AC (Лесной попечительский совет) (2016–2019 годы) 
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Forum for Women in Democracy (FOWODE) (Форум «Женщины и демократия») (2015–2018 годы) 

Foundation for Aboriginal and Islander Research Action Aboriginal Corporation (Фонд исследований в 

интересах аборигенного и островного населения) (2015–2018 годы) 

Foundation for Ecological Security (FES) (Фонд экологической безопасности (ФЭБ)) (2015–2018 годы) 

Foundation for Gaia (Фонд «Гайя») (2016–2019 годы) 

Foundation for Global Sports Development (Фонд глобального развития спорта) (2016–2019 годы) 

Foundation for the Child and the Family (Фонд ребенка и семьи) (2016–2019 годы) 

Foundation for the Social Promotion of Culture/Fundación Promoción Social de la Cultura (Фонд 

социального развития культуры) (2016–2019 годы) 

Foundation for the Support of the United Nations (Фонд в поддержку Организации Объединенных 

Наций) (2016–2019 годы) 

Framework Convention Alliance for Tobacco Control (Альянс за Рамочную конвенцию по борьбе против 

табака) (2015–2018 годы) 

Fraternité Notre Dame, Inc. (Братство «Нотр-Дам») (2016–2019 годы) 

Freedom from Hunger («Нет голоду») (2015–2018 годы) 

Friendship Ambassadors Foundation, Inc. (Фонд «Послы дружбы») (2015–2018 годы) 

Fund of Aid for Youth (Фонд помощи молодежи) (2015–2018 годы) 

Fundação de Assistência Médica Internacional (Международный фонд медицинской помощи) (2016–

2019 годы) 

Fundación Argentina a las Naciones Camino a la Verdad (Фонд «Аргентина — народам: путь к истине») 

(2016–2019 годы) 

Fundación Crisálida (Фонд «Крисалида») (2015–2018 годы) 

Fundación Cultural Baur, AC (Фонд поддержки культуры «Баур») (2016–2019 годы) 

Fundación Ecología y Desarrollo (Фонд охраны окружающей среды и развития) (2015–2018 годы) 

Fundación More Peace Less AIDS (Фонд за укрепление мира и противодействие распространению 

СПИДа) (2016–2019 годы) 

Fundación Novia Salcedo (Фонд «Новья сальседо») (2016–2019 годы) 

Fundación Vida — Grupo Ecológico Verde (Фонд «Жизнь» — Группа защиты окружающей среды) 

(2016–2019 годы) 

Gain International («Глобальная сеть помощи») (2016–2019 годы) 

Gandhi Worldwide Education Institute (Всемирный институт образования им. Ганди) (2015–2018 годы) 

Geneva Institute for Human Rights (GIHR) (Женевский институт по правам человека) (2016–2019 годы) 

Geneva International Model United Nations (GIMUN) (Женевская модель Организации Объединенных 

Наций) (2015–2018 годы) 

Geo Expertise Association (Ассоциация «Геоэкспертиза») (2016–2019 годы) 

Global Autism Project (Глобальный проект по проблеме аутизма) (2016–2019 годы) 

Global Civic Sharing («Глобальный гражданский обмен») (2016–2019 годы) 

Global Distribution Advocates, Inc. («Сторонники глобального распределения») (2016–2019 годы) 

Global Family for Love and Peace («Глобальная семья в поддержку любви и мира») (2016–2019 годы) 

Global Financial Integrity («Глобал файненшл интегрити») (2016–2019 годы) 

Global Hand («Глобал хэнд») (2016–2019 годы) 

Global Health Partners, Inc. («Партнеры в области глобального здравоохранения») (2016–2019 годы) 

Global Hope Network International (Международная сеть «Всеобщая надежда») (2016–2019 годы) 

Global Mass Community (Welfare Organization) («Глобал мэсс коммьюнити» (организация социального 

обеспечения)) (2016–2019 годы) 

Global Migration Policy Associates (GMPA) (Экспертная сеть по вопросам политики в области 

глобальной миграции) (2015–2018 годы) 

Global Millennium Development Foundation, Inc. (Глобальный фонд развития на пороге тысячелетия) 

(2016–2019 годы) 

Global Millennium International, Inc. («Глобал миллениум интернешнл») (2016–2019 годы) 

Global Partnership for Local Action (Международное партнерство для деятельности на местах) (2015–

2018 годы) 

GlobalPartnersUnited, LLC («Глобал партнерс юнайтед») (2016–2019 годы) 

Global Sustainable Electricity Partnership/Partenariat mondial pour l’électricité durable (Глобальное 

партнерство по устойчивой электроэнергетике) (2016–2019 годы) 
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Global Youth Organization (Глобальная организация молодежи) (2016–2019 годы) 

Global Zero («Глобальный ноль») (2016–2019 годы) 

Globethics.net Foundation (Фонд Globethics.net) (2016–2019 годы) 

Globetree («Глоубтри») (2015–2018 годы) 

God’s Harvest Foundation (Фонд жатвы Господней) (2016–2019 годы) 

Goi Peace Foundation (Фонд мира Гои) (2016–2019 годы) 

Good Helpers («Добрые помощники») (2015–2018 годы) 

Good Neighbors International («Гуд нейборз интернэшнл») (2016–2019 годы) 

Good People International (GPI) («Гуд пипл интернэшнл») (2015–2018 годы) 

Gran Fraternidad Universal/Universal Great Brotherhood («Всемирное великое братство») (2016–

2019 годы) 

Guru Angad Dev Sewa Society — Punjab, Ludhiana (Общество «Гуру Ангад Дев Сева» в Лудхиане 

(Пенджаб)) (2016–2019 годы) 

Haitelmex Foundation, AC (Фонд «Айтельмекс») (2016–2019 годы) 

Hariri Foundation for Sustainable Human Development (Фонд Харири за устойчивое развитие человека) 

(2015–2018 годы) 

Hebrew Immigrant Aid Society, Inc. (HIAS) (Общество помощи евреям-иммигрантам (ХИАС)) (2016–

2019 годы) 

HelpAge International («Хелпэйдж Интернэшнл») (2015–2018 годы) 

HELPEOPLE Foundation, ONLUS (Фонд помощи людям) (2016–2019 годы) 

HOPE Worldwide, Ltd. («Хоуп уолдуайд») (2016–2019 годы) 

Horizon Foundation (Фонд «Горизонт») (2016–2019 годы) 

Horn of Africa Aid and Rehabilitation Action Network (Сеть помощи и реабилитации в районе 

Африканского Рога) (2016–2019 годы) 

Human Rights Association for Community Development in Assiut (Правозащитная ассоциация по 

содействию местному развитию в Асьюте) (2016–2019 годы) 

Human Rights Congress for Bangladesh Minorities (HRCBM) (Конгресс по правам человека меньшинств 

Бангладеш (КПЧМБ)) (2015–2018 годы) 

Human Rights Observers («Хьюман райтс обзеверс») (2016–2019 годы) 

Human Rights Sanrakshan Sansthaa («Хьюман райтс санракшан санстхаа») (2016–2019 годы) 

Humane Society of the United States (Гуманистическое общество Соединенных Штатов) (2016–

2019 годы) 

Ibero American Institute of Aeronautic and Space Law and Commercial Aviation (Иберо-американский 

институт воздушного и космического права и коммерческой авиации) (2016–2019 годы) 

ICT for Peace Foundation (Фонд «ИКТ для мира») (2016–2019 годы) 

Imvrian Association (Имврийская ассоциация) (2016–2019 годы) 

India Media Centre (Индийский медиацентр) (2016–2019 годы) 

India Water Foundation (Индийский фонд водных ресурсов) (2016–2019 годы) 

Indian Social Institute (Индийский социальный институт) (2016–2019 годы) 

Indigenous Peoples Survival Foundation (Фонд за выживание коренных народов) (2016–2019 годы) 

Indira Gandhi Integral Education Centre (Центр комплексного образования им. Индиры Ганди) (2015–

2018 годы) 

Indo-European Chamber of Commerce and Industry (Индоевропейская торгово-промышленная палата) 

(2015–2018 годы) 

Insan Dost Association (Ассоциация «Инсан Дост») (2016–2019 годы) 

Institut de Drets Humans de Catalunya (Каталонский институт прав человека) (2016–2019 годы) 

Institute for Human Rights & Business, Limited (Институт по вопросам прав человека в сфере бизнеса) 

(2016–2019 годы) 

Institute for International Women’s Rights — Manitoba (Институт по международным правам женщин — 

Манитоба) (2016–2019 годы) 

Institute for Security and Safety, GmbH (Институт по исследованию проблем безопасности) (2016–

2019 годы) 

Institute of Asian Culture and Development (Институт азиатской культуры и развития) (2016–2019 годы) 

Institute of Marine Engineering, Science and Technology (Институт морской техники, науки и 

технологий) (2016–2019 годы) 
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Instituto de Desenvolvimento e Direitos Humanos (IDDH) (Институт развития и прав человека (ИРПЧ)) 

(2016–2019 годы) 

Interaction, American Council for Voluntary International Action («Взаимодействие: Американский совет 

добровольных международных действий») (2015–2018 годы) 

International Academy of Ecology and Life Protection Sciences (Международная академия экологических 

и жизнезащитных наук) (2016–2019 годы) 

International Accountability Project (Проект «Международная ответственность») (2016–2019 годы) 

International AIDS Society (IAS) (Международное общество по борьбе со СПИДом) (2016–2019 годы) 

International Association against Torture (Международная ассоциация по борьбе против пыток) (2015–

2018 годы) 

International Association for Democracy in Africa (Международная ассоциация за демократию в Африке) 

(2016–2019 годы) 

International Association of Independent Journalists, Inc. (Международная ассоциация независимых 

журналистов) (2016–2019 годы) 

International Association of Peace Foundations (Международная ассоциация фондов мира) (2015–

2018 годы) 

International Association of Peace Messenger Cities (Международная ассоциация городов-посланцев 

мира) (2015–2018 годы) 

International Authors Forum (Международный авторский форум) (2016–2019 годы) 

International Automobile Federation (Международная автомобильная федерация) (2016–2019 годы) 

International Breathwork Foundation (Международный фонд «Дыхательные упражнения») (2016–

2019 годы) 

International Buddhist Relief Organisation (Международная буддистская организация по оказанию 

помощи) (2016–2019 годы) 

International Catholic Child Bureau (Международное католическое бюро ребенка) (2016–2019 годы) 

International Catholic Migration Commission (Международная католическая миграционная комиссия) 

(2016–2019 годы) 

International Center for Advocates against Discrimination, Inc. (ICAAD) (Международный центр 

активистов по борьбе с дискриминацией (МЦАБД)) (2016–2019 годы) 

International Center for Work and Family (Международный центр по вопросам семьи и занятости) 

(2016–2019 годы) 

International Centre for Missing and Exploited Children (Международный центр по делам пропавших и 

эксплуатируемых детей) (2016–2019 годы) 

International Council of Environmental Law (Международный совет по экологическому праву) (2016–

2019 годы) 

International Council Supporting Fair Trial and Human Rights (Международный совет в поддержку 

справедливого правосудия и прав человека) (2016–2019 годы) 

International Detention Coalition, Inc. (Международная коалиция против практики временного 

содержания) (2016–2019 годы) 

International Dialogue for Environmental Action Public Association (IDEA) (Общественное объединение 

«Международный диалог за действия по охране окружающей среды») (2016–2019 годы) 

International Federation of Business and Professional Women (Международная федерация женщин-

предпринимателей и женщин-специалистов) (2015–2018 годы) 

International Federation of Hard-of-Hearing People (Международная федерация слабослышащих людей) 

(2016–2019 годы) 

International Federation of Thanatologists Associations (FIAT-IFTA) (Международная федерация 

ассоциаций танатологов) (2016–2019 годы) 

International Federation of the Blue Cross, Bern (Международная федерация Синего Креста, Берн) (2016–

2019 годы) 

International Federation of Translators (Международная федерация переводчиков) (2016–2019 годы) 

International Health Awareness Network (Международная информационная сеть по вопросам 

здравоохранения) (2015–2018 годы) 

International Health Council (Международный совет здравоохранения) (2016–2019 годы) 

International Human Rights Commission Relief Fund Trust (Целевой фонд гуманитарной помощи 

Международной комиссии по правам человека) (2016–2019 годы) 
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International Humanist and Ethical Union (Международный союз гуманизма и этики) (2016–2019 годы) 

International Institute for Applied Systems Analysis (Международный институт прикладного системного 

анализа) (2015–2018 годы) 

International Kolping Society (Международное общество «Колпинг») (2015–2018 годы) 

International Longevity Center Global Alliance (Глобальный альянс «Международный центр 

долголетия») (2016–2019 годы) 

International Movement against All Forms of Discrimination and Racism (IMADR) (Международное 

движение против всех форм дискриминации и расизма (ИМАДР) (2016–2019 годы) 

International Native Tradition Interchange, Inc. («Международный обмен традициями коренных 

народов») (2016–2019 годы) 

International Network of Basin Organizations/Réseau international des organismes de bassin 

(Международная сеть бассейновых организаций) (2015–2018 годы) 

International NGO Forum on Indonesian Development (Международный форум НПО по вопросам 

развития Индонезии) (2016–2019 годы) 

International Pollutants Elimination Network (IPEN) (Международная сеть по ликвидации стойких 

органических загрязнителей (МСЛС)) (2016–2019 годы) 

International Presentation Association (Международная ассоциация «Введение во храм Пресвятой Девы 

Марии») (2016–2019 годы) 

International Real Estate Federation (Международная федерация маклеров по недвижимому имуществу) 

(2015–2018 годы) 

International Road Federation (Международная дорожная федерация) (2015–2018 годы) 

International Social Service (Международная социальная служба) (2015–2018 годы) 

International Solidarity and Human Rights Institute (Международный институт по вопросам 

солидарности и прав человека) (2015–2018 годы) 

International Statistical Institute (Международный статистический институт) (2015–2018 годы) 

International Touring Alliance (Международный туристский альянс) (2015–2018 годы) 

International Tunnelling Association (Международная ассоциация по строительству подземных 

сооружений) (2015–2018 годы) 

International Women’s Health Coalition (Международная коалиция по охране здоровья женщин) (2015–

2018 годы) 

International Young Professionals Foundation (Международный фонд молодых специалистов) (2016–

2019 годы) 

Internationale Gemeinschaft für die Unterstützung von Kriegsopfern, eV (Международная ассоциация 

поддержки жертв боевых действий) (2016–2019 годы) 

Internationale Organisation für Volkskunst (Международная организация в поддержку народного 

творчества) (2016–2019 годы) 

Intersections International Initiative, Inc. (Международная инициатива «Точки пересечения») (2016–

2019 годы) 

Inuit Circumpolar Council (Циркумполярный совет инуитов) (2015–2018 годы) 

Iranian Foundation of Aerospace Science and Technology, NGO (Иранский фонд аэрокосмической науки 

и техники, НПО) (2016–2019 годы) 

Iraqi Development Organization (Иракская организация развития) (2016–2019 годы) 

ISHA Foundation (Фонд «ИША») (2015–2018 годы) 

Istituto Internazionale Maria Ausiliatrice delle Salesiane di Don Bosco (Международный институт Марии 

Помощницы конгрегации салезианцев дона Боско) (2016–2019 годы) 

IT for Change («ИТ в целях преобразований») (2016–2019 годы) 

Janaseva Foundation, Pune (Фонд «Джанасева», Пуне) (2015–2018 годы) 

Japan Federation of Democratic Medical Institutions (MIN-IREN) (Японская федерация демократических 

медицинских учреждений (МИН-ИРЕН)) (2016–2019 годы) 

Japan National Assembly of Disabled Peoples’ International (Японская национальная ассамблея 

Международной организации инвалидов) (2015–2018 годы) 

Japan NGO Center for International Cooperation (Японский центр НПО в поддержку международного 

сотрудничества) (2016–2019 годы) 

Japanese Association for the Right to Freedom of Speech (Японская ассоциация по защите права на 

свободу слова) (2016–2019 годы) 
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Japanese Organization for International Cooperation in Family Planning (Японская организация 

международного сотрудничества в области планирования семьи) (2016–2019 годы) 

Japanese Workers Committee for Human Rights (Комитет японских трудящихся за права человека) 

(2016–2019 годы) 

Jeunesse Canada Monde/Canada World Youth («Молодежь Канады и мира») (2016–2019 годы) 

Kadin Adaylari Destekleme ve Eğitme Derneği (Ассоциация для поддержки и подготовки женщин-

кандидатов) (2015–2018 годы) 

Kapo Seba Sangha (KSS) («Капо Себа Сангха» (КСС)) (2016–2019 годы) 

KARP (КАРП) (2016–2019 годы) 

Kejibaus Youth Development Initiative (Инициатива по развитию молодежи «Кеджибаус») (2016–

2019 годы) 

Kirkon Ulkomaanavun Säätiö (Фонд церковной помощи) (2016–2019 годы) 

Kosmos Associates, Inc. (Партнерство «Космос») (2016–2019 годы) 

Krityanand UNESCO Club Jamshedpur («Критьянанд ЮНЕСКО клуб, Джамшедпур») (2016–

2019 годы) 

Kršćanski centar za pomoć i rehabilitaciju ovisnika i obitelji “Stijena” (Христианский центр помощи 

наркоманам и их семьям и их реабилитации «Стьена») (2015–2018 годы) 

Kurdistan Reconstruction and Development Society (Общество восстановления и развития Курдистана) 

(2015–2018 годы) 

Kuwait Association for the Basic Evaluators for Human Rights (Кувейтская ассоциация экспертов по 

правам человека) (2016–2019 годы) 

Kyung Hee University (Университет Кён Хи) (2016–2019 годы) 

L’Arche internationale («Международный ковчег») (2015–2018 годы) 

Land is Life, Inc. («Земля — это жизнь») (2016–2019 годы) 

Law Council of Australia (Правовой совет Австралии) (2016–2019 годы) 

Leah Charity Foundation (Благотворительный фонд «Лия») (2016–2019 годы) 

Liberian United Youth for Community Safety and Development (Объединение молодежи Либерии в 

интересах безопасности и развития общин) (2016–2019 годы) 

Licht für die Welt — Christoffel Entwicklungszusammenarbeit («Свет миру» — Общество Кристоффеля 

по вопросам сотрудничества в области развития) (2016–2019 годы) 

Links Incorporated («Линкс инкорпорейтид») (2016–2019 годы) 

Livelihood NGO (НПО «Средства к жизни») (2015–2018 годы) 

Ludwig Boltzmann Institut für Menschenrechte — Forschungsverein (BIM-FV) (Научно-

исследовательское общество «Институт им. Людвига Больцмана по правам человека») (2016–

2019 годы) 

Lumos Foundation (Фонд «Лумос») (2016–2019 годы) 

Lutheran World Federation (Всемирная лютеранская федерация) (2016–2019 годы) 

Maat for Peace, Development and Human Rights Association (Ассоциация за мир, развитие и права 

человека «Маат» (2016–2019 годы) 

Mahila Dakshata Samiti («Махила дакшата самити») (2016–2019 годы) 

Maiti Nepal («Маити Непал») (2016–2019 годы) 

Major Alliance Education Centre (MAEC) (Образовательный центр «Мейджор эллайенс») (2016–

2019 годы) 

Make Mothers Matter («За повышение роли матерей») (2016–2019 годы) 

Malaysian Medical Relief Society (Малайское общество медицинской помощи) (2015–2018 годы) 

March of Dimes Canada (Канадское отделение организации «Марш даймов») (2016–2019 годы) 

Médecins sans frontières (international) (Международная организация «Врачи без границ») (2016–

2019 годы) 

Mediators beyond Borders («Посредники без границ») (2016–2019 годы) 

Meezaan Center for Human Rights (Центр по правам человека «Меезаан») (2016–2019 годы) 

Memory Trees Corporation (Корпорация «Деревья памяти») (2016–2019 годы) 

Minhaj-ul-Quran International («Минхадж-ул-Куран Интернэшнл») (2015–2018 годы) 

MOHAN Foundation (Фонд «МОХАН») (2016–2019 годы) 

Mother’s Union (Союз матерей) (2016–2019 годы) 
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Movement for the Protection of the African Child (MOPOTAC) (Движение в защиту африканских детей) 

(2016–2019 годы) 

Movimiento Cubano por la Paz y la Soberanía de los Pueblos (Кубинское движение за мир и суверенитет 

народов) (2016–2019 годы) 

Muzaffarabad Poverty Alleviation Programme (MPAP) (Музаффарабадская программа борьбы с 

бедностью (МПББ)) (2015–2018 годы) 

Naija Worldwide Charities, Inc. («Наиджа уорлдуайд чэритис») (2016–2019 годы) 

National Children’s and Youth Law Centre (Национальный центр по законодательству в отношении 

детей и молодежи) (2015–2018 годы) 

National Council of German Women’s Organizations (Национальный совет женских организаций 

Германии) (2015–2018 годы) 

National Old Folks of Liberia, Inc. («Нэшнл оулд фоукс оф Либерия») (2016–2019 годы) 

National Secular Society (Национальное секулярное общество) (2016–2019 годы) 

National Space Society (Национальное космическое общество) (2016–2019 годы) 

Neighbourhood Environment Watch Foundation (Фонд охраны окружающей среды местными 

добровольцами) (2016–2019 годы) 

Network of Non-Governmental Organizations of Trinidad and Tobago for the Advancement of Women (Сеть 

неправительственных организаций Тринидада и Тобаго по улучшению положения женщин) 

(2016–2019 годы) 

New Future Foundation, Inc. (Фонд «Новое будущее») (2016–2019 годы) 

New Jersey Minority Educational Development (NJ-MED) (Организация Нью-Джерси за развитие 

образования для меньшинств) (2016–2019 годы) 

NGOs Computer Literacy Shelter Welfare, Rawalpindi cantt. (НПО по вопросам компьютерной 

грамотности, убежища и благосостояния (гарнизон Равалпинди)) (2016–2019 годы) 

Nigeria-Togo Association (Ассоциация «Нигерия-Того») (2016–2019 годы) 

Nippon International Cooperation for Community Development (Организация по международному 

сотрудничеству в целях развития общин «Ниппон») (2016–2019 годы) 

Noble Institution for Environmental Peace, Inc. (Организация за охрану окружающей среды и мир 

«Нобл») (2016–2019 годы) 

Non-Aligned Students and Youth Organization (Организация студентов и молодежи 

неприсоединившихся стран) (2015–2018 годы) 

Non-Governmental Organizations Coordinating Committee (Координационный комитет 

неправительственных организаций) (2016–2019 годы) 

Non-Profit Foundation “The Foundation for the Study of Democracy and Geopolitics” (Некоммерческий 

фонд «Фонд изучения демократии и геополитики») (2016–2019 годы) 

Observatório Nacional de Segurança Viária e Veicular (Национальный центр мониторинга безопасности 

дорожного движения и транспортных средств) (2016–2019 годы) 

OIDHACO, Bureau international des droits humains — action Colombie (Международное бюро по правам 

человека — «Колумбийский план действий») (2016–2019 годы) 

Okedongmu Children in Korea (Корейская детская организация «Окедонму») (2016–2019 годы) 

Okogun Odigie Safewomb International Foundation (Международный фонд Окогун Одиджие 

«Сейфвум») (2016–2019 годы) 

HelpAge International («Хелпэйдж Интернэшнл») (2015–2018 годы) 

Atwar Organization for Research and Community Development (Организация по исследованиям и 

развитию общин «Атвар») 

Oromia Support Group in Australia, Inc. (Группа поддержки «Оромия» в Австралии) (2016–2019 годы) 

Orphan Charity Foundation (Благотворительный фонд в защиту сирот) (2016–2019 годы) 

Overseas Development Institute (Институт по вопросам развития зарубежных стран) (2015–2018 годы) 

Oxfam Novib («Оксфам Новиб») (2015–2018 годы) 

Oyoun Center Foundation for Studying and Developing Human Rights and Democracy in Assuit (Центр 

«Ойоун» Фонда исследований и развития прав человека и демократии в Ассуите) (2016–

2019 годы) 

Pakistan Lions Youth Council Khanewal (Молодежный совет «Пакистанские львы» — Ханевал) (2016–

2019 годы) 
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Pakistan Rural Workers Social Welfare Organization (PRWSWO) (Организация по вопросам социального 

благосостояния сельских трудящихся Пакистана) (2016–2019 годы) 

Palakkad District Consumers’ Association (Региональная потребительская ассоциация района Палаккад) 

(2015–2018 годы) 

Palestinian Centre for Human Rights (Палестинский центр по правам человека) (2016–2019 годы) 

Parlement africain de la société civile (Африканский парламент гражданского общества) (2015–

2018 годы) 

Pathfinder International (Международная организация «Патфайндер») (2015–2018 годы) 

Paz y Cooperación («Мир и сотрудничество») (2015–2018 годы) 

Peace Action («Действия в защиту мира») (2015–2018 годы) 

Peace Operation Training Institute, Inc. (Институт подготовки кадров для миротворческих операций) 

(2016–2019 годы) 

Peacebuilding Solutions («Решения в области миростроительства») (2016–2019 годы) 

People to People (Движение «Народы — народам») (2016–2019 годы) 

People’s Solidarity for Participatory Democracy («Народная солидарность за представительную 

демократию») (2016–2019 годы) 

Perfect Union («Совершенный союз») (2015–2018 годы) 

Pesticide Action Nexus Association (Ассоциация против использования пестицидов) (2016–2019 годы) 

Physicians for Human Rights («Врачи за права человека») (2015–2018 годы) 

Planetary Association for Clean Energy, Inc. (Всемирная ассоциация за экологически чистую энергию) 

(2016–2019 годы) 

Plataforma Portuguesa para os Direitos das Mulheres, Associação (Португальское объединение за права 

женщин) (2016–2019 годы) 

Policy Research (Фонд стратегических исследований) (2015–2018 годы) 

Portafolio Verde, SAS («Портафолио верде») (2016–2019 годы) 

Pos Keadilan Peduli Ummat («Пос кеадилан педули уммат») (2016–2019 годы) 

Potohar Organization for Development Advocacy (PODA) (Потварская организация за содействие 

развитию) (2016–2019 годы) 

Pragya («Прагья») (2016–2019 годы) 

Program in International Human Rights Law (Программа по международным нормам в области прав 

человека) (2015–2018 годы) 

Promotion pour le développement (PROMODEV) («Содействие развитию») (2015–2018 годы) 

Protection de l’environnement et de l’écosystème (PEECO) («Охрана окружающей среды и экосистемы») 

(2015–2018 годы) 

Protestant Agency for Diakonie and Development (Протестантское агентство по вопросам диаконии и 

развития) (2016–2019 годы) 

Public Union of Citizens “International Centre of Education of Georgian and German Women” 

(Общественный союз граждан «Международный центр за образование грузинских и немецких 

женщин») (2016–2019 годы) 

Quaker Earthcare Witness («Квейкер эрткер уитнес») (2016–2019 годы) 

Rainforest Partnership (Партнерство в защиту тропических лесов) (2016–2019 годы) 

Rare Diseases Foundation of Iran (Иранский фонд борьбы с редкими заболеваниями) (2016–2019 годы) 

Real Medicine Foundation (Фонд «Настоящая медицина») (2015–2018 годы) 

Red Iberoamericana de Organizaciones No Gubernamentales que Trabajan en Drogodependencias (RIOD) 

(Иберо-американская сеть неправительственных организаций, занимающихся вопросами 

наркотической зависимости) (2016–2019 годы) 

Red, Paz, Integración y Desarrollo (PAZINDE) (Сеть «Мир, интеграция и развитие») (2016–2019 годы) 

Redress Trust (Фонд возмещения) (2015–2018 годы) 

Release Legal Emergency and Drugs Service Limited (Служба правовой помощи в трудных ситуациях и 

поддержки наркозависимых «Релиз») (2016–2019 годы) 

Rencontre africaine pour la défense des droits de l’homme (Африканская встреча в защиту прав человека) 

(2015–2018 годы) 

Réseau des plateformes d’ONG d’Afrique de l’ouest et du centre (REPAOC) (Сеть платформ НПО 

западной и центральной Африки) (2015–2018 годы) 

Restless Development («Динамичное развитие») (2016–2019 годы) 
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Restored («Ресторд») (2016–2019 годы) 

Rural Development Institute (Институт сельского развития) (2016–2019 годы) 

Rural Development Leadership Network (Сеть по руководству развитием сельских районов) (2015–

2018 годы) 

Rural Mother and Child Health Care Society (Общество охраны здоровья матери и ребенка в сельских 

районах) (2016–2019 годы) 

Rutgers (Всемирный фонд народонаселения Стихтинг Рютгерс) (2016–2019 годы) 

Sahyog Bal Shravan Viklang Kalyan Samiti («Сайог Бал Шраван Викланг Кальян Самити») (2016–

2019 годы) 

Save a Child’s Heart in Memory of Dr. Ami Cohen (Организация «Спаси сердце ребенка» памяти д-ра 

Ами Коэна) (2015–2018 годы) 

Scalabrini International Migration Network, Inc. (Международная сеть по вопросам миграции 

«Скалабрини») (2016–2019 годы) 

Search for Common Ground («Поиск взаимопонимания») (2016–2019 годы) 

Segretariato Permanente dei Premi Nobel per la Pace (Постоянный секретариат Нобелевской премии 

мира) (2015–2018 годы) 

Shelter and Settlements Alternatives: Uganda Human Settlements Network (SSA: UHSNET) (Угандийская 

сеть населенных пунктов «Альтернативное жилье и поселения») (2016–2019 годы) 

Shinji Shumeikai («Синшдзи Сумейкай») (2016–2019 годы) 

Shivi Development Society (Общество развития Шиви) (2015–2018 годы) 

Shrimati Pushpa Wati Loomba Memorial Foundation (Мемориальный фонд Шримати Пушпы Вати 

Лумбы) (2016–2019 годы) 

Sigma Theta Tau, International Honor Society of Nursing, Inc. (Международное почетное общество 

среднего медицинского персонала «Сигма Тета Тау») (2016–2019 годы) 

Sindhi Adhikar Manch Association (Ассоциация за права синдхов «Синдхи адикар манч») (2016–

2019 годы) 

Sir William Beveridge Foundation (Фонд имени сэра Уильяма Бевериджа) (2016–2019 годы) 

Sister to Sister One in the Spirit, Inc. («Сестра — сестре: едины духом») (2016–2019 годы) 

Social Action Forum for Manav Adhikar (SAFMA) (Форум социальных действий в защиту Манава 

Адхикара) (2016–2019 годы) 

Society for the Protection and Assistance of Socially Disadvantaged Individuals (Общество за 

предоставление защиты и помощи социально уязвимым лицам) (2016–2019 годы) 

Society for Upliftment of Masses (Общество для мобилизации масс) (2015–2018 годы) 

Society of Catholic Medical Missionaries (Общество врачующих миссионеров-католиков) (2016–

2019 годы) 

Solar Cookers International («Солар кукерс интернэшнл») (2016–2019 годы) 

Solidarité Suisse-Guinée («Швейцарско-гвинейская солидарность») (2015–2018 годы) 

Soroptimist International (Международная ассоциация сороптимисток) (2016–2019 годы) 

SOS Éducation («СОС-образование») (2015–2018 годы) 

South African Institute of International Affairs (Южноафриканский институт по международным делам) 

(2016–2019 годы) South Asian Forum for Environment (Южноазиатский форум по окружающей 

среде) (2015–2018 годы) 

Sovereign Imperial and Royal House of Ghassan, Inc. (Суверенный императорский и королевский дом 

Гассан) (2016–2019 годы) 

Sri Sri JSMD Sri Sharada Peetham, Sringeri («Шри Шри Дж.С.М.Д. Шри Шарада Питхам», Шрингери) 

(2016–2019 годы) 

Sri Swami Madhavananda World Peace Council (Всемирный совет мира имени Шри Свами 

Мадхавананды) (2016–2019 годы) 

Stichting Bangladesh Support Group (Basug) (Фонд «Группа поддержки Бангладеш») (2016–2019 годы) 

Stichting Feminenza Nederland (Нидерландский фонд «Феминенца») (2015–2018 годы) 

Stichting International Civil Society Support (Фонд «Международная поддержка гражданского 

общества») (2015–2018 годы) 

Stichting Spanda (Фонд «Спанда») (2016–2019 годы) 

Stichting ZOA (Фонд «ЗОА») (2016–2019 годы) 

Stiftung Wissenschaft und Politik (Фонд науки и политики) (2016–2019 годы) 
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Struggle for Change («Борьба за перемены») (2015–2018 годы) 

Studium Generale Ambrosianum («Студиум генерале амброзианум») (2016–2019 годы) 

STUF United Fund, Inc. (Объединенный фонд ШТОФ) (2016–2019 годы) 

Sukyo Mahikari («Сукё махикари») (2016–2019 годы) 

Sustainable Environment Development Initiative (Инициатива по устойчивому развитию окружающей 

среды) (2015–2018 годы) 

Tabitha Cumi Foundation (Фонд «Талифа куми») (2016–2019 годы) 

TaiWha Methodist Social Welfare Foundation (Методистский фонд социальной защиты населения Тай-

Вха) (2016–2019 годы) 

Takal Welfare Organization («Такал вэлфер») (2016–2019 годы) 

Tavanyab Association of Children and Adolescents Support (Ассоциация поддержки детей и подростков 

«Таваньяб») (2016–2019 годы) 

TERRE Policy Centre (Центр по вопросам политики ТЕРРЕ) (2016–2019 годы) 

The Association of Citizens Civil Rights Protection “Manshour-e Parseh” (Ассоциация защиты 

гражданских прав граждан «Маншур-е Парсех») (2016–2019 годы) 

The Central British Fund for World Jewish Relief (Центральный британский фонд для помощи евреям 

всего мира) (2016–2019 годы) 

The Death Penalty Project, Limited («Проект по отмене смертной казни») (2016–2019 годы) 

The Equal Rights Trust (Фонд за равные права) (2015–2018 годы) 

The Federation of Women Groups (Федерация женских групп) (2016–2019 годы) 

The Fishermen («Рыбаки») (2016–2019 годы) 

The Geneva Consensus Foundation (Фонд женевского консенсуса) (2016–2019 годы) 

The Heart Fund to Fight Cardio-Vascular Diseases — The Heart Fund (Фонд «Сердце» по борьбе с 

сердечнососудистыми заболеваниями — Фонд «Сердце») (2016–2019 годы) 

The Institute for Conscious Global Change, Inc. (Институт осознанных глобальных изменений) (2016–

2019 годы) 

The International Federation of Anti-Leprosy Associations (ILEP) (Международная федерация ассоциаций 

по борьбе с проказой) (2016–2019 годы) 

The International Legal Foundation, Ltd. (Международный правовой фонд) (2016–2019 годы) 

The Japan Council against Atomic and Hydrogen Bombs (Gensuikyo) (Японский совет против атомной и 

водородной бомб («Гэнсуйкё»)) (2016–2019 годы) 

The Jewish Renaissance Foundation (Еврейский фонд «Возрождение») (2016–2019 годы) 

The Kuki Organization for Human Rights Trust (Фонд «Правозащитная организация народов куки») 

(2016–2019 годы) 

The Leadership Foundation (Фонд лидерства) (2016–2019 годы) 

The Network of Rural Women Producers (Сеть сельских женщин-производителей) (2016–2019 годы) 

The Organization for Poverty Alleviation and Development (Организация по борьбе с бедностью и 

развитию) (2016–2019 годы) 

The World Habitat Foundation (Всемирный фонд «Хабитат») (2016–2019 годы) 

The United Iraqi Medical Society for Relief and Development (Объединенное иракское медицинское 

общество чрезвычайной помощи и развития) (2016–2019 годы) 

The World Habitat Foundation (Всемирный фонд «Хабитат») (2016- 2019 годы) 

The Worldwide Palliative Care Alliance (Всемирный альянс паллиативной помощи) (2016–2019 годы) 

Thin and High («Син энд хай») (2016–2019 годы) 

Total Quality Management Magazine (Журнал «Комплексное управление качеством») (2016–2019 годы) 

Training for Women Network (Сеть «Профессиональная подготовка для женщин») (2016–2019 годы) 

Transatlantic Christian Council (Трансатлантический христианский совет) (2016–2019 годы) 

UCT Int’l Culture Development, Inc. (Международная ассоциация развития культуры) (2016–2019 годы) 

Union Arabischer Mediziner in Europa (Союз арабских медиков в Европе) (2016–2019 годы) 

Union de l’action féminine (Союз за действия женщин) (2015–2018 годы) 

Union internationale des voyageurs (Международный союз путешественников) (2015–2018 годы) 

Union nationale des femmes marocaines (Национальный союз марокканских женщин) (2015–2018 годы) 

United Cities and Local Governments («Объединенные города и местные органы самоуправления») 

(2015–2018 годы) 
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United Kingdom Association for the United Nations Development Fund for Women (Ассоциация 

Соединенного Королевства по содействию Фонду Организации Объединенных Наций для 

развития в интересах женщин) (2015–2018 годы) 

United Methodist Church General Board of Global Ministries (Генеральный совет глобальных миссий 

Объединенной методистской церкви) (2016–2019 годы) 

United Nations Association of China (Китайская ассоциация содействия Организации Объединенных 

Наций) (2016–2019 годы) 

Universities Allied for Essential Medicines, Corp. (Союз университетов за жизненно важные лекарства) 

(2016–2019 годы) 

Verband Entwicklungspolitik deutscher Nichtregierungsorganisationen (Ассоциация немецких 

неправительственных организаций в поддержку развития) (2015–2018 годы) 

Vienna Economic Forum (Венский экономический форум) (2016–2019 годы) 

Virginia Gildersleeve International Fund, Inc. (Международный фонд Вирджинии Гилдерслив) (2016–

2019 годы) 

Viridis Institute (Институт «Виридис») (2015–2018 годы) 

Virtual Activism, Incorporated («Виртуальный активизм») (2016–2019 годы) 

VIVAT International («ВИВАТ интернэшнл») (2016–2019 годы) 

Voices of African Mothers, Inc. («Голоса африканских матерей») (2016–2019 годы) 

Vojenský a špitální Řád svatého Lazara Jeruzalémského — Bohemia (Военный и госпитальерский орден 

Св. Лазаря Иерусалимского — Богемия) (2016–2019 годы) 

Voluntary Service Overseas (Центр добровольческой работы за рубежом) (2016–2019 годы) 

Warbe Development Foundation (Фонд развития «Варбе») (2015–2018 годы) 

Water Environment Federation (Федерация водной окружающей среды) (2015–2018 годы) 

WEConnect International, Inc. («ВИКоннект интернэшнл») (2016–2019 годы) 

West Africa Centre for Peace Foundation (Фонд «Западноафриканский центр в поддержку мира») (2016–

2019 годы) 

WhyHunger, Inc. («ПочемуГолод») (2016–2019 годы) 

Women against Violence Europe (Сеть европейских женских организаций по борьбе с насилием) (2015–

2018 годы) 

“Women and Modern World” Social Charitable Centre (Социально-благотворительный центр «Женщины 

и современный мир») (2016–2019 год) 

Women Chamber of Commerce and Industry (Женская торгово-промышленная палата) (2015–2018 годы) 

Women for Water Partnership (Партнерство «Женщины за доступ к водным ресурсам») (2016–

2019 годы) 

Women in Europe for a Common Future («Женщины Европы за общее будущее») (2015–2018 годы) 

Women in Informal Employment: Globalizing and Organizing, Limited (WIEGO) (Женщины в процессе 

глобализации и организации неформального сектора экономики) (2016–2019 годы) 

Women Organizing for Change in Agriculture and Natural Resource Management (Организация женщин в 

поддержку изменений в управлении сельским хозяйством и использования природных ресурсов) 

(2016–2019 годы) 

Women’s Action Group (Женская группа действия) (2015–2018 годы) 

Women’s Consortium of Nigeria (Консорциум женщин Нигерии) (2016–2019 годы) 

Women’s General Association of Macau (Генеральная ассоциация женщин Макао) (2016–2019) 

Women’s Global Network for Reproductive Rights (Глобальная женская сеть за репродуктивные права) 

(2016–2019 годы) 

Women’s Health and Education Center (Центр по охране здоровья и образованию женщин) (2016–

2019 годы) 

Women’s International League for Peace and Freedom (Международная женская лига за мир и свободу) 

(2016–2019 годы) 

Women’s Sports Foundation (Женский спортивный фонд) (2015–2018 годы) 

Won-Buddhism Women’s Association (Женская ассоциация вон-буддизма) (2016–2019 годы) 

Woodenfish Foundation (Фонд «Вуденфиш») (2016–2019 годы) 

WOOMB International, Ltd. (Международная организация «Метод Биллингса (распознавания 

плодности)») (2016–2019 годы) 

Word of Life Christian Fellowship (Христианское сообщество «Слово жизни») (2016–2019 годы) 
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Work in Progress («Уорк ин прогресс») (2016–2019 годы) 

World Alliance for Breastfeeding Action (Всемирный союз действий в поддержку практики грудного 

вскармливания) (2016–2019 годы) 

World Association of Children’s Friends (Всемирная ассоциация «Друзья детей») (2015–2018 годы) 

World Association of Girl Guides and Girl Scouts (Всемирная ассоциация девочек-гидов и девочек-

скаутов) (2016–2019 годы) 

World Barua Organization (WBO) (Всемирная организация баруа) (2016–2019 годы) 

World Coal Association (Всемирная угольная ассоциация) (2015–2018 годы) 

World Council of Independent Christian Churches (Всемирный совет независимых христианских 

церквей) (2016–2019 годы) 

World Federation against Drugs (Всемирная федерация по борьбе с наркотиками) (2016–2019 годы) 

World Federation for the Treatment of Opioid Dependence (Всемирная федерация лечения опиоидной 

зависимости) (2015–2018 годы) 

World Federation of Khoja Shi´a Ithna-Asheri Muslim Communities (Всемирная федерация 

мусульманских общин «Ходжа шиа итна-ашери») (2015–2018 годы) 

World Federation of Therapeutic Communities (Всемирная федерация терапевтических обществ (2015–

2018 годы) 

World Human Dimension («Международное гуманитарное измерение») (2016–2019 годы) 

World Igbo Congress (Всемирный конгресс игбо) (2016–2019 годы) 

World Jewish Congress (Всемирный еврейский конгресс) (2015–2018 годы) 

World Organization of Former Students of Catholic Education (Всемирная организация бывших учащихся 

католических учебных заведений) (2016–2019 годы) 

World Taoist Association, Limited (Всемирная даосская ассоциация) (2015–2018 годы) 

World Union of Catholic Women’s Organizations (Всемирный союз женских католических 

организаций) (2015–2018 годы) 

World Welfare Association (Всемирная ассоциация по вопросам социального обеспечения) (2016–

2019 годы) 

World Wide Fund for Nature International (Всемирный фонд дикой природы) (2016–2019 годы) 

World Wind Energy Association (WWEA) (Всемирная ассоциация ветроэнергетики) (2015–2018 годы) 

World Youth Alliance (Всемирный союз молодежи) (2016–2019 годы) 

World Youth Foundation (Всемирный фонд молодежи) (2016–2019 годы) 

Worldwide Network Nigeria: Women in Development and Environment (Всемирная сеть Нигерии для 

участия женщин в развитии и охране окружающей среды) (2016–2019 годы) 

Yachay Wasi, Inc. (Организация «Ячай васи») (2016–2019 годы) 

Yakutia — Our Opinion («Якутия — Наше Мнение») (2016–2019 годы) 

Yale International Relations Association (Йельская ассоциация международных отношений) (2015–

2018 годы) 

Yayasan Cinta Anak Bangsa («Яясан синта анак бангса») (2016–2019 годы) 

Yayasan Dompet Dhuafa Republika («Яясан Домпет Дхуафа Република») (2016–2019 годы) 

Yayasan Rumah Zakat Indonesia (Индонезийский благотворительный фонд «Румах закат») (2016–

2019 годы) 

Yayasan Wadah Titian Harapan (Благотворительный фонд «Вадах титиан харапан») (2016–2019 годы) 

Young People We Care («Молодежь небезразлична») (2015–2018 годы) 

Young Women’s Christian Association of the United States of America (Ассоциация молодых христианок 

Соединенных Штатов Америки) (2015–2018 годы) 

Youth Coalition for Sexual and Reproductive Rights (YCSRR) (Молодежная коалиция в защиту 

сексуальных и репродуктивных прав (МКСРП) (2016–2019 годы) 

Youth Development of Congo (YOUDEC) (Молодежь Конго в поддержку развития) (2016–2019 годы) 

Youth of European Nationalities («Молодежь европейских национальностей») (2016–2019 годы) 

Youth with a Mission («Молодежь, идущая к цели») (2015–2018 годы) 

Zayed International Prize for the Environment (Международная премия Заида в области экологии) (2016–

2019 годы) 

Zimbabwe Women Resources Centre and Network (Центр и сеть помощи женщинам Зимбабве) (2015–

2018 годы) 
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 f) постановил прекратить, с сохранением возможности возобновления, рассмотрение просьб о 

предоставлении консультативного статуса следующих 34 неправительственных организаций после того, как 

эти организации не представили после трех напоминаний в течение двух подряд сессий Комитета по 

неправительственным организациям ответы на вопросы, заданные им членами Комитета: 

Al-Aqsa Association for the Development of the Islamic Waqf (Endowment) (Ассоциация по развитию 

исламских благотворительных имущественных фондов/вакуфов «Аль-Акса») 

Al-Imdaad Trust (Фонд «Аль-Имдаад») 

American Gays and Lesbians Foundation (Американский фонд геев и лесбиянок) 

Arms Control Association (Ассоциация по контролю над вооружениями) 

Association mauritanienne action pour le développement humain (Мавританская ассоциация «Движение за 

развитие человеческого потенциала») 

Association for Dalit Women Advancement of Nepal (Ассоциация по улучшению положения женщин-

далитов Непала) 

Cercle Martin Buber (Группа им. Мартина Бубера) 

Coordination Waï (Éveil) relative à l’unité nationale et la lutte contre l’esclavage (Координационный совет 

«Ваи» («Пробуждение») по национальному единству и борьбе с рабством) 

East Human Rights Group (Восточная правозащитная группа) 

Electronic Frontier Foundation, Inc. (Фонд «Электронные границы») 

Envision Global Care Foundation (Глобальный фонд по оказанию помощи «Энвижн») 

Etrat Fatemi Charity Institute (Благотворительный институт «Этрат Фатеми») 

Excel Multi-Purpose Co-operative Society, Limited, Warri (организация «Многоцелевое кооперативное 

общество Excel, лимитед» города Варри) 

Fondation Mérieux USA, Inc. (Фонд Мерьё США, инк.) 

Fourth Wave Foundation (Фонд «Четвертая волна») 

Fundación Mujeres (Фонд помощи женщинам) 

Fédération euro-méditerranéenne contre les disparitions forcées (Европейско-средиземноморская 

федерация по борьбе с насильственными исчезновениями) 

Human Development Foundation (Фонд развития человеческого потенциала) 

Human Rights Awareness and Promotion Forum — Uganda, Limited by Guarantee (HRAPF) (Форум 

Уганды по повышению осведомленности и защите прав человека (организация с 

ответственностью, ограниченной гарантиями)) 

Interregional Non-governmental Organization “Committee against Torture” (Межрегиональная 

неправительственная организация «Комитет против пыток») 

Islamic African Relief Agency (IARA) (Исламское африканское агентство помощи (ИААП)) 

Keen and Care Initiative, Ltd./Gte. («Кин энд кэр инишиатив») 

Khmer M’Chas Srok (KMS) («Кхмер Мхас Срок» (КМС)) 

Lawyers for Justice in Libya («Юристы за правосудие в Ливии») 

NATAL — Israel Trauma Center for Victims of Terror and War (НАТАЛ — Израильский 

травматологический центр для жертв террора и войны) 

NK Watch («Эн-кей уотч») 

Ray of Hope People («Луч надежды») 

Sabawon («Сабавон») 

Stichting Pro Papua (Фонд «В поддержку Папуа») 

Stonewall Equality, Limited («Стоунволл икволити лимитед») 

Swadhikar («Свадхикар») 

The Assembly of Unified Ummah Youth Non-Governmental Organization (Неправительственная 

организация «Ассамблея объединенной молодежи уммы») 

We Effect («Совместные действия») 

WomenStrong International («Уимен стронг интернэшнл») 

 g) отметил, что Комитет по неправительственным организациям принял к сведению просьбы 

следующих трех неправительственных организаций об отзыве их заявлений о предоставлении 

консультативного статуса: 
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Establishment of Sheikh Thani bin Abdullah Al Thani for Humanitarian Services (Фонд гуманитарной 

помощи шейха Тани бен Абдаллы Аль Тани) 

HUJRA Village Support Organization (Организация по поддержке деревень «Худжра») 

National Committee on American Foreign Policy, Inc. (Национальный комитет по американской внешней 

политике) 

 

 

2021/248. Доклад Комитета по неправительственным организациям о работе 

его очередной сессии 2021 года 

 На своем 12-м пленарном заседании 21 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Комитета по неправительственным организациям о работе его очередной сессии 

2021 года57. 

 

 

2021/249. Руководство по наилучшей практике эффективного извлечения и утилизации 

метана на выведенных из эксплуатации угольных шахтах 

 На своем 12-м пленарном заседании 21 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет, отметив, 

что на своей шестьдесят девятой сессии, состоявшейся 20 и 21 апреля 2021 года, Европейская экономическая 

комиссия одобрила Руководство по наилучшей практике эффективного извлечения и утилизации метана на 

выведенных из эксплуатации угольных шахтах58 , рекомендовала широко распространить Руководство по 

наилучшей практике, предложила государствам — членам Организации Объединенных Наций, 

международным организациям и региональным комиссиям рассмотреть возможность принятия 

соответствующих мер по обеспечению применения Руководства по наилучшей практике во всех странах 

мира и предложила Совету рекомендовать применение Руководства по наилучшей практике во всех странах 

мира, отметив также, что это предложение не имеет финансовых последствий, и сославшись на свое 

решение 2011/222 от 25 июля 2011 года, предложил государствам — членам Организации Объединенных 

Наций, международным организациям и региональным комиссиям рассмотреть возможность принятия 

соответствующих мер для обеспечения применения Руководства по наилучшей практике во всех странах 

мира. 

 

 

2021/250. Обновленный вариант Рамочной классификации ресурсов Организации 

Объединенных Наций 

 На своем 12-м пленарном заседании 21 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет, отметив, 

что на своей шестьдесят девятой сессии, состоявшейся 20 и 21 апреля 2021 года, Европейская экономическая 

комиссия одобрила обновленный вариант Рамочной классификации ресурсов Организации Объединенных 

Наций 2019 года59, рекомендовала широко распространить обновленный вариант Рамочной классификации 

ресурсов, предложила государствам — членам Организации Объединенных Наций, международным 

организациям и региональным комиссиям рассмотреть возможность принятия соответствующих мер по 

обеспечению применения обновленного варианта Рамочной классификации ресурсов во всех странах мира 

и предложила Совету рекомендовать применение обновленного варианта Рамочной классификации ресурсов 

во всех странах мира, отметив также, что это предложение не имеет финансовых последствий, и сославшись 

на свои решения 1997/226 от 18 июля 1997 года и 2004/233 от 16 июля 2004 года, предложил государствам — 

членам Организации Объединенных Наций, международным организациям и региональным комиссиям 

рассмотреть возможность принятия соответствующих мер для обеспечения применения обновленного 

варианта Рамочной классификации ресурсов во всех странах мира. 

 

 

_______________ 

57 E/2021/32 (Part I). 
58  Серия публикаций ЕЭК по энергетике, № 64 (документ ECE/ENERGY/128), издание Организации Объединенных Наций, 
2020 год. 
59 Там же, № 61 (документ ECE/ENERGY/125), издание Организации Объединенных Наций, 2020 год. 

https://undocs.org/ru/E/2021/32(PartI)
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2021/251. Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее шестьдесят 

четвертой сессии и предварительная повестка дня ее шестьдесят пятой сессии 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее шестьдесят 

четвертой сессии60; 

 b) принял также к сведению решение 55/1 Комиссии от 7 декабря 2012 года61; 

 c) одобрил предварительную повестку дня шестьдесят пятой сессии Комиссии, изложенную ниже: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ШЕСТЬДЕСЯТ ПЯТОЙ СЕССИИ  

КОМИССИИ ПО НАРКОТИЧЕСКИМ СРЕДСТВАМ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Общие прения. 

 

Оперативный сегмент 

4. Стратегическое управление, бюджетные и административные вопросы: 

 a) деятельность постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава по 

улучшению руководства деятельностью и финансового положения Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

 b) директивные указания по стратегическим и бюджетным вопросам для программы по наркотикам 

Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

 c) методы работы Комиссии; 

 d) кадровый состав Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и прочие смежные вопросы. 

 

Нормативный сегмент 

5. Осуществление договоров о международном контроле над наркотиками: 

 a) изменения в сфере применения контроля над веществами; 

 b) вызовы и будущая работа Комиссии по наркотическим средствам, Всемирной организации 

здравоохранения и Международного комитета по контролю над наркотиками в связи с обзором 

веществ для возможной разработки рекомендаций в отношении их списочного статуса; 

 c) Международный комитет по контролю над наркотиками; 

 d) международное сотрудничество с целью обеспечить наличие наркотических средств и 

психотропных веществ для использования в медицинских и научных целях, не допуская при этом 

их утечки; 

 e) другие вопросы, возникающие в связи с договорами о международном контроле над наркотиками. 

6. Последующие меры по выполнению на национальном, региональном и международном уровнях всех 

обязательств по решению мировой проблемы наркотиков и борьбе с ней, отраженных в Декларации 

министров 2019 года. 

_______________ 

60 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2021 год, Дополнение № 8 (E/2021/28). 
61 Там же, 2012 год, Дополнение № 8А (E/2012/28/Add.1), гл. I, разд. B. 

https://undocs.org/ru/E/2021/28
https://undocs.org/ru/E/2012/28/Add.1
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7. Межучрежденческое сотрудничество и координация усилий в деле решения мировой проблемы 

наркотиков и борьбе с ней. 

8. Рекомендации вспомогательных органов Комиссии. 

9. Вклад Комиссии в работу Экономического и Социального Совета в соответствии с резолюцией 72/305 

Генеральной Ассамблеи, включая последующую деятельность в связи с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, ее обзор и осуществление. 

 

10. Предварительная повестка дня шестьдесят шестой сессии Комиссии. 

11. Прочие вопросы. 

12. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят пятой сессии. 

 

 

2021/252. Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет принял к 

сведению доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 2020 год62. 

 

 

2021/253. Доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

о работе ее тридцатой сессии и предварительная повестка дня ее тридцать 

первой сессии 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию о работе ее тридцатой сессии63; 

 b) подтвердил решение 21/1 Комиссии от 27 апреля 2012 года64; 

 c) одобрил предварительную повестку дня тридцать первой сессии Комиссии, изложенную ниже: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ ТРИДЦАТЬ ПЕРВОЙ СЕССИИ КОМИССИИ  

ПО ПРЕДУПРЕЖДЕНИЮ ПРЕСТУПНОСТИ И УГОЛОВНОМУ ПРАВОСУДИЮ 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Общие прения. 

4. Стратегическое управление, бюджетные и административные вопросы: 

 a) деятельность постоянной межправительственной рабочей группы открытого состава по 

улучшению руководства деятельностью и финансового положения Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности; 

 b) директивные указания по стратегическим и бюджетным вопросам для программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

 c) методы работы Комиссии; 

 d) кадровый состав Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

и прочие смежные вопросы. 

5. Тематическое обсуждение. 

_______________ 

62 E/INCB/2020/1. 
63 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2021 год, Дополнение № 10 (E/2021/30). 
64 Там же, 2012 год, Дополнение № 10 и исправления (E/2012/30, E/2012/30/Corr.1 и E/2012/30/Corr.2), гл. I, разд. D. 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/E/INCB/2020/1
https://undocs.org/ru/E/2021/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2012/30/Corr.2
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6. Объединение и координация усилий Управления Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности и государств-членов в области предупреждения преступности и уголовного правосудия: 

 a) ратификация и осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности и протоколов к ней; 

 b) ратификация и осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций против коррупции; 

 c) ратификация и осуществление международных документов по предупреждению терроризма и 

борьбе с ним; 

 d) прочие вопросы предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

 e) прочая деятельность в поддержку работы Управления Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в частности деятельность сети программы Организации 

Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, 

неправительственных организаций и других органов. 

7. Использование и применение стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия. 

8. Мировые тенденции в области преступности и возникающие проблемы в области предупреждения 

преступности и уголовного правосудия и способы их решения. 

9. Последующая деятельность по итогам четырнадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций 

по предупреждению преступности и уголовному правосудию и подготовка к пятнадцатому Конгрессу 

Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию. 

10. Вклад Комиссии в работу Экономического и Социального Совета в соответствии с резолюцией 72/305 

Генеральной Ассамблеи, включая последующую деятельность в связи с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, ее обзор и осуществление. 

11. Предварительная повестка дня тридцать второй сессии Комиссии. 

12. Прочие вопросы. 

13. Утверждение доклада Комиссии о работе ее тридцать первой сессии. 

 

 

2021/254. Продление мандата Консультативного совета по гендерным вопросам 

Комиссии по науке и технике в целях развития 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет 

постановил продлить мандат Консультативного совета по гендерным вопросам Комиссии по науке и технике 

в целях развития на дополнительный пятилетний период начиная с 1 января 2021 года, с тем чтобы он мог 

завершить свою программу работы в рамках выделенных для этой цели внебюджетных ресурсов. 

 

 

2021/255. Участие неправительственных организаций и организаций гражданского 

общества в работе Комиссии по науке и технике в целях развития 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 2006/46 от 28 июля 2006 года и на свои решения 2008/217 от 18 июля 

2008 года, 2010/226 от 19 июля 2010 года, 2011/236 от 26 июля 2011 года и 2015/243 от 22 июля 2015 года и 

признав необходимость обеспечить в максимальной степени конструктивное участие гражданского 

общества в работе Комиссии по науке и технике в целях развития и его вклад в эту работу: 

 a) признал, что участие неправительственных организаций и организаций гражданского общества в 

работе Комиссии по науке и технике в целях развития приносит ей большую пользу; 

 b) постановил в порядке исключения и без ущерба для действующих правил процедуры 

функциональных комиссий Экономического и Социального Совета направить неправительственным 

организациям и организациям гражданского общества, не имеющим консультативного статуса при Совете, 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
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но получившим аккредитацию на Всемирную встречу на высшем уровне по вопросам информационного 

общества, приглашение участвовать в работе Комиссии в течение периода до 2025 года; 

 c) настоятельно призвал вносить добровольные взносы в целях предоставления максимально 

возможной помощи для обеспечения участия неправительственных организаций и организаций 

гражданского общества развивающихся стран и их сбалансированного представительства, в том числе в 

рабочих группах Комиссии; 

 d) предложил Комитету по неправительственным организациям как можно скорее рассмотреть 

заявки таких организаций в соответствии с правилами процедуры Совета; 

 e) постановил, что наряду с эффективным использованием многостороннего подхода следует 

сохранять и межправительственный характер Комиссии; 

 f) постановил также, что Комиссии во взаимодействии с соответствующими органами Организации 

Объединенных Наций и другими заинтересованными участниками следует прилагать все усилия, в 

частности путем оказания содействия на добровольной основе, для мобилизации и обеспечения 

конструктивного и эффективного участия всех заинтересованных сторон из развивающихся стран, включая 

неправительственные организации, малые и средние предприятия, промышленные ассоциации и участников 

процесса развития. 

 

 

2021/256. Участие научных и технических учреждений в работе Комиссии по науке 

и технике в целях развития 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 2006/46 от 28 июля 2006 года и на свои решения 2008/218 от 18 июля 

2008 года, 2010/227 от 19 июля 2010 года, 2011/237 от 26 июля 2011 года и 2015/244 от 22 июля 2015 года, 

признав необходимость обеспечить в максимальной степени конструктивное участие научных и технических 

учреждений в работе Комиссии по науке и технике в целях развития и их вклад в эту работу и рассмотрев 

существующие в настоящее время механизмы их участия: 

 a) признал, что участие научных и технических учреждений в работе Комиссии по науке и технике 

в целях развития приносит ей большую пользу; 

 b) постановил сохранить нынешний порядок участия научных и технических учреждений в работе 

Комиссии до 2025 года; 

 c) постановил также, что наряду с эффективным использованием многостороннего подхода следует 

сохранять и межправительственный характер Комиссии; 

 d) постановил далее, что Комиссии во взаимодействии с соответствующими органами Организации 

Объединенных Наций и другими заинтересованными участниками следует прилагать все усилия, в 

частности путем оказания содействия на добровольной основе, для мобилизации и обеспечения 

конструктивного и эффективного участия всех заинтересованных сторон из развивающихся стран, включая 

неправительственные организации, малые и средние предприятия, промышленные ассоциации и участников 

процесса развития. 

 

 

2021/257. Участие представителей деловых кругов, в том числе частного сектора, 

в работе Комиссии по науке и технике в целях развития 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свою резолюцию 2006/46 от 28 июля 2006 года и на свои решения 2007/216 от 26 апреля 

2007 года, 2010/228 от 19 июля 2010 года, 2011/238 от 26 июля 2011 года и 2015/245 от 22 июля 2015 года, 

признав необходимость обеспечить в максимальной степени конструктивное участие представителей 

деловых кругов, в том числе частного сектора, в работе Комиссии по науке и технике в целях развития и их 

вклад в эту работу и рассмотрев существующие в настоящее время механизмы их участия: 

 a) признал, что участие представителей деловых кругов, в том числе частного сектора, в работе 

Комиссии по науке и технике в целях развития приносит ей большую пользу; 



Решения 

268 
 

 b) постановил сохранить нынешний порядок участия представителей деловых кругов, в том числе 

частного сектора, в работе Комиссии до 2025 года; 

 c) постановил также, что наряду с эффективным использованием многостороннего подхода следует 

сохранять и межправительственный характер Комиссии; 

 d) постановил далее, что Комиссии во взаимодействии с соответствующими органами Организации 

Объединенных Наций и другими заинтересованными участниками следует прилагать все усилия, в 

частности путем оказания содействия на добровольной основе, для мобилизации и обеспечения 

конструктивного и эффективного участия всех заинтересованных сторон из развивающихся стран, включая 

неправительственные организации, малые и средние предприятия, промышленные ассоциации и участников 

процесса развития. 

 

 

2021/258. Доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о работе ее двадцать 

четвертой сессии и предварительная повестка дня и документация ее двадцать 

пятой сессии 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии по науке и технике в целях развития о работе ее двадцать 

четвертой сессии65; 

 b) одобрил приведенные ниже предварительную повестку дня и документацию двадцать пятой 

сессии Комиссии: 

 

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ПОВЕСТКА ДНЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ ДВАДЦАТЬ ПЯТОЙ СЕССИИ  

КОМИССИИ ПО НАУКЕ И ТЕХНИКЕ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ 

1. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

2. Прогресс, достигнутый в осуществлении решений и последующей деятельности по итогам Всемирной 

встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества на региональном и 

международном уровнях. 

 Документация 

 Доклад Генерального секретаря 

3. Наука и техника в целях развития: приоритетные темы: 

 a) четвертая промышленная революция в интересах инклюзивного развития; 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 

 b) Наука, техника и инновации в целях устойчивого развития городов в мире в период после 

пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19). 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 

4. Представление докладов об обзорах научно-технической и инновационной политики. 

5. Выборы Председателя и других должностных лиц двадцать шестой сессии Комиссии. 

6. Предварительная повестка дня и документация двадцать шестой сессии Комиссии. 

7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее двадцать пятой сессии. 

 

 

_______________ 

65 Там же, 2021 год, Дополнение № 11 (E/2021/31). 

https://undocs.org/ru/E/2021/31
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2021/259. Доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций по 

географическим названиям о работе ее сессии 2021 года: рекомендация 1 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на свое решение 2019/230 от 23 июля 2019 года, в котором он постановил, что Бюро Группы 

экспертов Организации Объединенных Наций по географическим названиям должно приступить к 

разработке проекта стратегического плана и программы работы новой Группы экспертов, и отметив, что 

Бюро Группы экспертов приняло во внимание и выполнило все условия, предусмотренные 

решением 2019/230, включая проведение трех глобальных консультаций и виртуального вебинара до начала 

второй сессии Группы экспертов: 

 a) с удовлетворением отметил стратегический план и программу работы Группы экспертов 

Организации Объединенных Наций по географическим названиям на 2021–2029 годы, представленные 

Группе экспертов и принятые на ее второй сессии; 

 b) одобрил принятие стратегического плана и программы работы, признав, что это «живой» 

документ, ход реализации которого будет периодически оцениваться Группой экспертов и который будет 

обновляться и корректироваться в соответствующих случаях по мере необходимости; 

 c) рекомендовал Бюро Группы экспертов проанализировать свою структуру вспомогательных 

органов, чтобы обеспечить эффективность в реализации стратегического плана и программы работы, и в 

случае необходимости предложить ее реорганизацию; 

 d) рекомендовал государствам-членам, отделам, рабочим группам и целевым группам Группы 

экспертов представлять информацию о своей деятельности по реализации стратегического плана и 

программы работы на сессиях Группы экспертов. 

 

 

2021/260. Доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций по 

географическим названиям о работе ее сессии 2021 года: рекомендация 2 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет, напомнив 

о том, что в своей резолюции 70/1 от 25 сентября 2015 года Генеральная Ассамблея призвала 

межправительственные органы и форумы Экономического и Социального Совета отражать комплексный 

характер Целей в области устойчивого развития, а также взаимосвязи между ними, и сославшись на 

резолюцию 72/305 Генеральной Ассамблеи от 23 июля 2018 года об обзоре осуществления резолюции 68/1 

Генеральной Ассамблеи об укреплении Экономического и Социального Совета, в которой Ассамблея 

подчеркнула, что Совет должен стремиться к обеспечению взаимодополняемости и согласованности в своей 

работе в целях обеспечения эффективности и результативности и что ему следует обеспечивать 

согласованность и скоординированность повесток дня и программ работы его вспомогательных органов при 

одновременном учете принципов, важнейших аспектов и пробелов в осуществлении Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года66: 

 a) констатировал, что многие элементы стандартизации географических названий могут иметь 

потенциальную связь с природной средой; 

 b) признал, что до настоящего времени в программе работы Группы экспертов в полной мере не 

учитывалось, какую связь географические названия, национальные программы по названиям и работа 

Группы экспертов имеют или могут иметь с формированием понимания человеком окружающей среды и 

воздействия на нее; 

 c) постановил, что Группа экспертов изучит существующие и потенциальные связи между 

географическими названиями и окружающей средой и включит примеры соответствующей практики, 

исследований или рабочих отношений в свою работу и обсуждения. 

 

 

_______________ 

66 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
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2021/261. Доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций по 

географическим названиям о работе ее сессии 2021 года: рекомендация 3 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Группы экспертов Организации Объединенных Наций по 

географическим названиям о работе ее сессии 2021 года67; 

 b) постановил, что сессия Группы экспертов 2023 года будет проведена 1–5 мая 2023 года; 

 c) одобрил предварительную повестку дня сессии 2023 года68. 

 

 

2021/262. Дальнейшая отсрочка рассмотрения проекта резолюции, озаглавленного 

«Пересмотренный круг ведения Комитета по внутреннему транспорту» 

Европейской экономической комиссии 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет по 

предложению заместителя Председателя (Ботсвана) постановил вновь отложить принятие решения по 

проекту резолюции VI под названием «Пересмотренный круг ведения Комитета по внутреннему 

транспорту», рекомендованному Европейской экономической комиссией69, до своей сессии 2022 года, с тем 

чтобы завершить его рассмотрение и принять решение, если он сочтет это необходимым, как можно скорее 

в ходе своей сессии 2022 года и не позднее конца 2021 года. 

 

 

2021/263. Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов заседаний 

Экономического и Социального Совета в 2022 году 

 На своем 13-м пленарном заседании 22 июля 2021 года Экономический и Социальный Совет, 

сославшись на резолюцию 75/290 A Генеральной Ассамблеи от 25 июня 2021 года об обзоре осуществления 

резолюции 72/305 Ассамблеи об укреплении Совета и об обзоре осуществления резолюций Ассамблеи 

67/290 о формате и организационных аспектах политического форума высокого уровня по устойчивому 

развитию и 70/299 о последующей деятельности и обзоре Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года на глобальном уровне, приняв во внимание важность своевременной подготовки и 

планирования сессии Совета 2022 года и отметив, что окончательное решение о порядке работы сессии 

Совета 2022 года, как ожидается, будет принято на организационном заседании сессии 2022 года 23 июля 

2021 года, рекомендовал к возможному утверждению на его сессии 2022 года предлагаемые сроки 

проведения совещаний и этапов заседаний Совета, указанные в приложении к настоящему решению, с 

учетом вероятности их изменения в свете решений, которые могут быть приняты впоследствии Советом 

и/или Ассамблеей. 

 

Приложение 

Предлагаемые сроки проведения совещаний и этапов заседаний Экономического 

и Социального Совета на сессии 2022 года 

 

 

Совещания и этапы заседаний Предлагаемые даты 

  Организационное заседание сессии 2022 года (пятница) 

23 июля 2021 года  

Форум по вопросам партнерства (среда) 

2 февраля 2022 года 

_______________ 

67 E/2021/69. 
68 GEGN.2/2023/1. 
69 См. E/2019/15/Add.2, разд. I. 

https://undocs.org/ru/A/RES/75/290
https://undocs.org/ru/A/RES/72/305
https://undocs.org/ru/A/RES/67/290
https://undocs.org/ru/A/RES/70/299
https://undocs.org/ru/E/2021/69
https://undocs.org/ru/GEGN.2/2023/1
https://undocs.org/ru/E/2019/15/Add.2


Решения 

271 
 

Совещания и этапы заседаний Предлагаемые даты 

  Этап координации  (четверг и пятница) 

3 и 4 февраля 2022 года 

Специальное заседание, посвященное международному сотрудничеству в 

налоговых вопросах 

(пятница) 

8 апреля 2022 года  

Специальное заседание по вопросам управления и проведения выборов (среда) 

13 апреля 2022 года  

Молодежный форум (вторник и среда) 

19 и 20 апреля 2022 года  

Форум Экономического и Социального Совета по последующим мерам в обла-

сти финансирования развития, включая специальное совещание высокого 

уровня Экономического и Социального Совета с бреттон-вудскими учреждени-

ями, Всемирной торговой организацией и Конференцией Организации Объе-

диненных Наций по торговле и развитию 

(понедельник — четверг) 

25–28 апреля 2022 годаa  

Многосторонний форум по использованию научно-технических достижений и 

новаторства в интересах достижения целей в области устойчивого развития 

(четверг и пятница) 

5 и 6 мая 2022 года  

Этап заседаний по вопросам оперативной деятельности в целях развития (вторник — четверг) 

17–19 мая 2022 года  

(Первый) этап заседаний по вопросам управления (среда и четверг) 

8 и 9 июня 2022 года  

Заседание по вопросу о переходе от оказания чрезвычайной помощи к 

обеспечению развития 

(понедельник) 

20 июня 2022 года  

Этап заседаний, посвященных рассмотрению гуманитарных вопросов (вторник — четверг) 

21–23 июня 2022 года  

Политический форум высокого уровня по устойчивому развитию, созываемый 

под эгидой Экономического и Социального Совета 

(вторник — вторник) 

5–12 июля 2022 годаb  

Этап заседаний высокого уровня, включая трехдневное заседание на уровне 

министров политического форума высокого уровня по устойчивому развитию 

(среда — понедельник) 

13–15 и 18 июля 2022 года  

(Второй) этап заседаний по вопросам управления (четверг и пятница) 

21 и 22 июля 2022 годаc 

 

 a Сроки проведения форума Экономического и Социального Совета по последующим мерам в области финансирования 

развития в 2022 году были определены в согласованных на межправительственном уровне выводах и рекомендациях 

форума в 2021 году (см. E/FFDF/2021/3). 
 b Понедельник, 11 июля, будет официальным праздником. 
 c Организационное заседание сессии 2023 года будет проведено в понедельник, 25 июля 2022 года. 

 

 
 

https://undocs.org/ru/E/FFDF/2021/3

